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PRÉFACE DE L’AUTEUR 

AU TROISIÈME VOLUME (1). 


Trente-quatre ans se sont écoulés depuis la publica- 
tion du premier volume de cet ouvrage. Je crus alors 
qu’un petit nombre de chapitres suffiraient pour com- 
pléter mon examen des facultés intellectuelles ; mais le 
sujet s’est tellement agrandi , à mesure que je l’étudiais, 
qu’il a fini par arriver aux proportions qu’on lui voit 
maintenant. Il faut y joindre encore mon volume d’i^^- 
sais phüosophiques , dont la première partie peut être 
considérée comme un commentaire sur quelques ques- 
tions fondamentales qui ont partagé les philosophes dans 
le XVIII® siècle. Si quelques-uns de mes jeunes lecteurs 
me font l’honneur de me suivre dans ces recherches, je 
désirerais qu’ils lussent mes écrits philosophiques dans 
l’ordre où ils ont été publiés, c’est-à-dire qu’après avoir 
achevé le premier volume des Éléments, ils lussent, avant 

(I) Voyez l’ylverlissement de l’édileur en tête du tome I", 
pages v-vij. Une partie de la traduction de ce troisième volume a été 
faite avec la collaboration de M. Ricard, principal et professeur de 
philosophie au collège de Chftteauroux. 

( Noie de l’éditeur. ) 
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Vj PRÉFACE DE L’ AUTEUR. 

(le passer au second et au troisième , les Essais philoso- 
phiques. .Cet ordre n’est pas, j’espère , absolument indis- 
pensable pour les mettre à même de parfaitement com- 
prendre le livre auquel j’ai donné le titre d^Éléments de 
la Philosophie de V Esprit temam, mais il peut servir à 
prévenir certains doutes et à éclaircir quelques difficultés 
qui peuvent, comme l’expérience me l’a appris , se pré- 
senter à l’esprit de l’étudiantl 

Le second volume de ces Éléments étant entièrement 
consacré à la raison ou à V entendement proprement dit, traite 
de questions particulièrement arides et abstraites , mais 
qui me paraissent néanmoins d’une extrême importance ; 
et, en conséquence, je travaillai , il y a un grand nombre 
d’années, à en rassembler les matériaux avec tout le soin 
dont j’étais capable. Les lecteurs intelligents s’apercevront 
facilement que, dans cette partie de mon ouvrage, mon 
principal but a été de poser les solides fondements d’un 
système rationnel de logique, en défendant les principes 
de la connaissance humaine contre les attaques des scep- 
tiques modernes. C’est là, du‘ reste, l’objet que j’ai eu 

r 

partout en vue dans ces Eléments, et quiconque prendra 
la peine de marquer les passages qui y ont trait trou- 
vera qu’ils sont et très-nombreux et importants. Dans lé 
quatrième chapitre du même volume , je traite spéciale- 
ment de la méthode d’investigation indiquée dans le iVo- 
mm organum de Bacon , en insistant surtout sur les 
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points qui se rattachent à la théorie des facultés-intellec- 
tuelles et aux sources premières de la connaissance expé- 
rimentale. Sous ce point de vue , Bacon, impatient qu’il 
était de hâter par sa sagacité prophétique de grands ré- 
sultats pratiques , laissa beaucoup à faire à ses succes- 
seurs ; et jusqu’ici aucun d’eux n’a, que je sache , essayé 
de remplir ce desideratum logique. J’ose me flatter qu’il 
n’y a ni dans cet ouvrage , ni dans mes autres écrits , 
aucune spéculation qu’on ne puisse facilement com- 
prendre en y apportant l’attention convenable ; et l’habi- 
tude de réflexion patiente que ces études tendent à former 
est déjà par elle-même une acquisition du plus grand 
prix. 

Si je conserve assez de santé pour pouvoir consacrer 
quelques heures à la révision de mes papiers , j’ai l’inten- 
tion de commencer, dans le courant de l’hiver prochain, 
la publication de mes Recherches sur les Facuhés actives 
et morales de l’Homme. Ceux qui connaissent mon âge 
avancé et les infirmités dont je suis atteint depuis plu- 
sieurs années, ne supposeront pas que je me fasse illusion 
sur l’incertitude de l’accomplissement de ce projet (l) ; 
mais, outre qu’une occupation est nécessaire pour tromper 

(1) L’ouvrage annoncé ici par D. Stewart parut en 1828 sous le 
titre de Philosophie des facultés actives et morales de l’homme , 
en deux vol. in-8, à Edimbourg. ( Voyez tom. I", Notice sur U. Ste- 
wart, p. XV.; 

(iVote de l'éditeur.) 
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les heures qui passent , ce sera pour moi une satisfaction 
d’esprit, si je peux , en commençant moi-méme l’entre- 
prise, rendre plus facile à d’autres l’exécution de la partie 
de ma tâche que je laisserai inachevée. 

A’(/u7 agere aulem cum anirms non posset, in iis sludiis 
ah initia versalus œialis^ exislimavi honestissime molestias 
deponi passe, si me ad philosaphiam retulissem. (Cicéron, 
Deofjîc.) 

Kinneil-House, 24 novembre 1826. 

/ I 
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DE LA PHILOSOPHIE 

DE L’ESPRIT HUMAIN. 


continuation.de la seconde partie (t). 

DD LANGAGE. 

Après avoir traité avec quelqne étendue des principales 
facultés qui constituent ce que l’on appelle communément 
l’Entendement humain , je vais passer maintenant à l’examen 
de quelques facultés auxiliaires, de quelques principes essen- 
tiels à notre perfectionnement intellectuel, ou qui lui sont 
étroitement liés. 

" La forme et la structure du corps humain , et ses différents 
organes de perception , ont un rapport évident avec la nature 
rationnelle de l’homme ; tout y est merveilleusement disposé 
pour encourager et faciliter la culture de son esprit. Cette 
même observation peut s’étendre à plusieurs autres parties de 
notre constitution, soit physique, soit morale; mais il en est 
deux qui réclament plus particulièrement notre attention :'le 
pouvoir d’exprimer nos pensées par le Langage et le principe 
d’imitation. 

La connexion du langage avec les questions examinées dans 
les premiers volumes de cet ouvrage est évidente. C’est à 
l’emploi des signes artificiels, ainsi que nous l’avons précé- 
demment montré (2) , que nous sommes redevables de toutes 
nos conclusions générales; et sans leur secours nos connais- 
sances seraient entièrement limitées aux individus. C’est aussi 

(1) Voyeï l'Avertissemcnl du second volume. 

( 2 ) Voyez vol. I, chap. iv , de l’Abslraclion , et vol. 11 , section ii , du Rai- 
sonnement général. 

III. 1 
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à l’usage de ces mêmes signes que nous devons toute la partie 
de notre instruction qui n’est pas le résultat immédiat de 
notre expérience personnelle , et cette transmission des acqui- 
sitions intellectuelles d’une génération à une autre , qui est 
la base du perfectionnement progressif de notre espèce. 

Je commencerai, en traitant du langage, par quelques re- 
marques sur le langage naturel, sans lequel, ainsi que le 
docteur Reid l’a fort bien observé , la formation d’un langage 
artificiel eût été impossible (1). La justesse de cette observa- 
tion ressort clairement de ces deux considérations : que l’éta- 
blissement des signes artificiels n’a pu -être que l’effet d’une 
convention , et que , sans des signes d’une nature quelconque, 
servant comme d’un medium de communication , aucune 
convention n’aurait pu avoir lieu. En conséquence , ou peut 
avancer, comme un premier principe, que la formation d’un 
langage artificiel présuppose l’emploi de signes naturels , con- 
sistant en certaines expressions de la physionomie, certains 
gestes du corps et certains acêents de la voix. Chacune de ces 
espèces de signes naturels mérite d’être examinée séparé- 
ment ; mais je ine bornerai ici à quelques aperçus très-géné- 
raux et développés dans l’ordre même suivant lequel ils se 
présenteront à mou esprit. 


CHAPITRE PREMIER. 

SECTION I. 

Langage naturel. 


Le langage de la physionomie consiste dans le jeu des 
muscles du visage , principalement de ceux qui communiquent 
avec les yeux et la bouche , et dans le changement de couleur 
déterminé par le mouvement du sang. L’expression du visage 
dépend , par conséquent , en partie de la coideur, en partie 
du mouvement. Remarquons en passant que la première de 
ces deux circonstances est beaucoup moins soumise que la 
seconde à l’empire de la volonté , un changement de couleur 


(I) Recherches sur l’Esprit humain, chap. iv, sect. ii. 
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DE l’esprit humain. 3 

trahissant souvent une émotion qui n’a altéré en rien le calme 
des traits du visage. 

Les écrivains physionomistes , ainsi que ceux qui ont traité 
des principes de la peinture, ont souvent remarqué que 
chaque émotion, que chaque opération de l’esprit a son exprès- 1 ^ 
sion correspondante dans l’air du visage ; et de là vient que 
les passions auxquelles nous nous abandonnons habituellement 
et les recherches intellectuelles qui occupent le plus souvent 
notre pensée, en déterminant une certaine direction des 
muscles, laissent,. pour ainsi dire, après elles des traces de — 
leur action , qui n’^happent pas aux regard d’un observateur 
attentiJi^îJe là vient aussi que la physionomie d’une personne 
devient de. plus en plus expressive, de plus en plus caracté- 
risée , à mesure qu’elle avance en âge ; et que la figure d’un 
jeune homme ou d’une jeune femme, bien que plus belle ^ 
n’est pas aussi intéressante, ni même, en général, un aussi ~~~ 
beau sujet pour un peintre, que celle d’une personne dont le 
caractère a pendant plus longtemps reçu l’empreinte de l’ha- 
bitude. 

Cette expression du visage attire plus souvent et plus forte- 
ment notre attention que ses formés purement matérielles. 

Je suis porté à croire que ce que nous appelons l’aiV de fa- 
mille consiste plutôt dans la ressemblance de l’expression 
que dans celle des traits , et que c’est cette circonstance qui 
fait que souvent une ressemblance frappe une personne; 
et n’est pas saisie par une autre. On ne saurait imaginer 
entre deux objets purement matériels une ressemblance qui 
ne soit à l’instant reconnue par tout le monde; mais il 
est possible que par suite de nos différentes habitudes d’ob- 
servation, ou de quelques autres causes, tel ou jel trait de 
la physionomie soit expressif pour une personne, et ne 
présente aux yeux d’une autre qu’une forme matérielle. 

C’est aussi en copiant Y expression, beaucoup plus qu’en 
copiant les formes des différentes parties d’une figure, 
qu’un mime parvient à nous représenter avec tant de force et 
de vie les personnages qu’il imite. Les traits de l’original et ceux 
de la copie peuvent souvent former le contraste le plus tran- 
ché , au moment même où l’imitation est là plus parfaite et 
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la ressemblance la plus frappante. En réalité, c’est de ce 
contraste meme que dépend, en grande partie, l’effet plaisant 
de 1^ mimique. 

>^1 paraît que l’homme est doué d’une aptitude à interpréter 
■instinctivement certaines expressions de la physionomie , cer- 
tains gestes du corps et certains tons de la voixr^eci , je le 
sais , a été fortement contesté par Priestley et d’autres écri- 
vains, qui ont essayé de résoudre ce fait tout entier dans 
l’expérience et l’observation ; mais je pense qu’il y a ici une 
foule de considérations qui , avec les restrictions convenables, 
vont asse2 loin pour justifier l’opinion commune. Il me suffira, 
pour le but que je me propose en ce moment , d’en mention- 
ner une ou deux. J’aurai occasion de reprendre cette matière 
avec pjjM d’étendue, en traitant de l’Imitation. 

k^;n enfant est de fort bonne heure en état de comprendre 
le sens du sourire ou de la sévérité du regard, d’un son de 
voix doux ou menaçant ; il fait du moins cette distinction long- 
temps avant qu’on puisse le supposer doué d’une assez grande 
puissance d’observation pour remarquer la connexion qui existe 
entre une passion et ses effets extérieurs (1)./Si l’interpré- 
tation des signes naturels est le résultat de l’expérience , d’où 
vient que les enfants comprennent leur signification à une 
époque bien antérieure à celle où ils com.nencent à com- 
prendre les signes arbitraires? ^i c’était simplement l’effet de 
l’observation , le contraire devrait avoir lieu ; car évidemment 
il est plus facile de se rappeler le son d’un mot que les plus 
simples modifications de la physionomie. Il n’y a , du reste , 
rien de plus étonnant dans cette instinctive interprétation de 
certains signes naturels que dans plusieurs autres phénomènes 
qu’on remarque chez les enfants; que dans cette terreur 
instinctive, par exemple, que la nature inspire à certains 
animaux à l’égard des animaux ennemis nés de leur espèce. 

(1) De là, dans le Pollion de Vir;:ile, la beauté du mot iiicipe, dans ce vers 
d’une exquise tendresse de sentiment, où le poêle s’adressant a l’enfant qui 
n’est pas né l’invite à conuncuecr sa vie dans le monde où il va entrer, en 
apprenant à connaître sa mère a son sourire : 

Incipe, parve pner, risu cogooscere loatreui. 
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Ce qui mérite aussi d’être observé dans les animaux « ç’est 
que, comme l’homme, ils expriment par des signes naturels ce 
qui se passe, dans leur esprit, et il y a même quelque raison de 
présumer que plusieurs d’entre eux comprennent instinctive- 
ment certains signe s naturels que nous employons. 

IL Si les signes naturels ne sont interprétés qu’à Faide^ 
d e l’exp érience , comment se fait-il que nous soyons plus 
affectés par les ^signes naturels que par les signes artifi- 
ciels? Un paysan qui n’a jamais entendu parler qu’une langue 
a autant dé raitôn.PP^^'^^^ amour Qu .hatne au sen- 

timent que chacun de ces mots exprime, que pour associer . 
l’idée de ces affections dé l’âme à leurs expressions naturelles; 
et ceiDiendant lés effets de cès deux espèces de signeà sont bien 
différents. Pour confirmer ou restreindre notre conclusion, il 
serait hon. que quelques expériences directes fussent entre- 
prises, si. toutefois un phénomène semblable à celui que Che- 
selden a mentionné se présentait de nouveau à l’attêntion d’un 
observateur aussi intelligent. 

A mesure que les idées se. multiplient , les inoperfections du 
langage naturel se font sentir, et il devient nécessaire d’inven- 
ter dés signes, artificiels dont la signification est fixé e d’un 
mutuel . accord. A mesure que le langage artificiel se perfec- 
CToriné^, le langage de la nature va en déclinant , de telle sorte 
que, dans l’état actuel de la société, il faut beaucoup de ré- 
flexion et d’étude pour en recouv rer l’usage. C’est cette étude 
qui fait, en grande partie, le fond de l’art dramatique et de 
Fart oratoire. 

Chez les anciens, la science des signes naturels paraît avoir 
été. cultivée avec un merveilleux succès. Les pantomimes du 
théâtre d(*. Rome élevèrent cet art à un degré de perfection 
qui nous paraît aujourd’hui à peine croyable, et à l’égard du- 
quel , je dois l’avouer, je serais disposé à être fort sceptique 
si. j’avais à former mon jugement d’après les plus heureux 
essais de ce. genre dont j’aie pu être ténioin; On rapporte 
qu’ils représentaient de longues pièces sans y introduire aucun, 
récit , donnaient cependant aux spectateurs une idée dis- 
tincte du sujet. Ce qui est surtout à remarquer dans ce fait , 
c’est que , d’une part , une longue étude était nécessaire pour 
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acquérir cet art , ou plutôt pour recouvrer une aptitude na- 
turelle , et que , d’une autre part , il n’en fallait aucune pour 
comprendre ces représentations ; elles consistaient en un lan- 
gage naturel , aussi intelligible pour le savant que ix)ur 
l’ignorant , pour l’homme civilisé que pour l’homme bar- 
bare. Imcien , dans son traité Trept 6p/r,(Teox; , parle d’un roi 
1 dont lés États s’étendaient sur les côtes du Pont-Euxin, qui 
I s’étant trouvé à Rome sous le règne de Néron , et ayant vu 
jouer un pantomime, le demanda à l’emiKîreur dans le dessein 
de l’employer comme interprète chez- les peuples voisins de ses 
États, avec lesquels il ne pouvait avoir de relations à cause 
de la dilTérence de leur langage (1). 

Quel que soit l’abandon dans lequel est tombé le langage 
naturel par suite de l’emploi du langage artificiel, les souve- 
nirs qui nous sont restés du premier (quelque imparfaits 
qu’ils soient) nous rendent des services essentiels quand il 
s’agit d’apprendre aux enfants à connaître le second. C’est ce 
dont on peut aisément s’assurer en lisant d’abord à un enfant 
une des plus simples fables d’Ésope , sans détacher ses yeux 
de dessus le livre, et sans employer aucune inflexion de voix, 

1 et en lui racontant ensuite la même histoire commentée par 
pl’expression de la physionomie , le geste et le son de voix. La 
propriété qu’a l’expression naturelle d’ajouter ainsi à la signi- 
fication des signes conventionnels ( propriété du ruittis habi- 
tnsque hominis) a été remarquée par Horace ; 


<1 Docte Cati, peramicitiam divosque rogatus 
M Ducerc me auditum, perges quocumque, raeniento. 
« Nam quamvis referas memori inihi peciorc cunclii, 
« Non tamen interpres tantumdem juveris. Adde 
« Viiltiim habitumque hominis. » 


Des observations que nous venons de faire il résulte , ce 
semble, qu’il y a des signes naturels des opérations et des état.s 
\ de l’esprit , lesquels sont instinctivement interprétés par tous 
— ceux qui les voient. En même temps, j’avoue sans peine qu’il 
y a plusieurs expressions de la physionomie dont la siguiûcation 
ne nous est révélée que par l’expérience , expressions que l’on 

(i) Voyez les Réflexions critiques sur la poésie et la peinture , pat l’abbé 
Dubos , ainsi que les Essais de Reid sur les facultés intellectuelles. 
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peut encore avec justesse appeler des signes naturels, puisque 
leur connexion avec les choses signifiées est l’clTet de la consti- 
tution naturelle de l’esprit humain, et que, par conséquent, 
à toutes les époques et chez toutes les nations ils ont pré — 
senté les mêmes caractères, mais qui sont néanmoins d’une 
espèce toute différente de ceux que nous avons considérés 
jusqu’ici , parce qu’ils ne" sont intelligibles qu’à ceux qui ont 
appliqué , dans une certaine mesure , leur attention à l’étude 
du caractère. Un seul exemple suffira pour éclaircir et pour 
confirmer cette observation. 

Lorsqu’un grand nombre d’idées traverse rapidement l’es- 
prit, les yeux sont constamment en mouvement; à mesure 
que la pensée passe d’un objet à un autre , il y a dans l’organe 
un mouvement qui lui correspond. Je ne veux pas dire qu’il 
soit impossible d’empêcher cette série de mouvements par un 
effort particulier de la volonté , mais seulement que c’est là un 
effet naturel et ordinaire des lois générales de notre constitu- 
tion. Par exemple , faites passer rapidement dans votre esprit 
les noms d’un certain nombre de personnes de votre connais- 
sance , ou travèrsez par la pensée les différentes parties d’un 
pays dont la géographie vous est familière , vous vous aperce- 
vrez qu’il se fait un mouvement dans vos yeux chaque fois 
qu’il se fait un changement dans vos idées, soit quant aux 
personnes , soit quant aux lieux. C’est ainsi que les personnes 
d’une imagination vive ou d’un esprit actif ont ce qu’on ap- 
pelle un œil vif. An contraire , lorsque l’attention est concen- 
trée sur un objet, ou lorsque la succession des idées est lente, 
comme dans un état de mélancolie profonde , ou s’il s’agit de 
quelque recherche qui exige de la part de l’esprit une mé- 
ditation patiente et recueillie, dans ces différents cas les yeux 
sont complètement fixes , ou leurs mouvcmens sont lents et 
pénibles. L’évêque Atterbury rappelle cette circonstance 
comme on trait remarquable dans la physionomie d’Isaac 
Newton. « Ces yeux si vifs et si perçants, dit Atterbury, que 
M. Fontenelle attribue à Newton dans l’éloge qu’il lui a con- 
sacré, je ne les ai pas remarqués, du moins dans le cours de 
ces vingt dernières années, époque où j’ai commencé à le 
connaitre. La vérité est que, sur sa physionomie et dans tout 
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son air, U n’y avait rien de cette sagacité pénétrante qui se 
montre dans ses ouvrages. II y avait plutôt dans son regard et 
dans ses manières quelque chose de languissant qui n’était 
^ guère propre à donner une haute idée de lui à ceux qui ne le 
connaissaient pas (1). » Je suis porté à croire que le caractère 
de physionomie attribué par Atterbury à Newton, se retrouvé 
en général chez tousJes hommes dont les études habituelles 
exigent de patientes et profondes méditations , excepté peut- 
être dans le cas où les effets de leurs études ont été puissam- 
ment contre-balancés par l’habitude des affaires ou par des re- 
lations étendues avec la société. 

Dans les exemples que nous venons de citer, la connexion 
entre l’esprit et l’apparence extérieure est l’effet de l’action de 
l’esprit sur le corps. Y a-t-iLd’autres connexions résultant de 
l’action du corps sur l’esprit? c’est là une question bien plus 
difficile. Daus tous les cas, il est à peine permis de douter que 
des inductions générales sur le développement des facultés 
intellectuelles ne puissent être tirées avec quelque confiance 
de la forme et du volume du crâne, et d’autres circonstances 
liées avec l’organisation primitive de cette partie du corps. II 
n’est pas de père qui n’ait quelque crainte relativement à l’in- 
telligence d’un enfant dont là tète est d'une grosseur extraor- 
dinaire, ou dont le crâne s’éloigne considérablement de la 
forme ordinaire. Dans ce dernier cas, les observations sont 
aussi vieilles qu’Homère qui nous représente la tète de Thersite 
(personnage auquel le poète lui-mème donne un esprit mal 
fait ) comme ayant quelque ressemblance avec un cône (2). 
Quelques-uns ont imaginé qu’aux diversités du caractère in- 
tellectuel et moral correspondaient certaines inégalités ou cer- 
taines protubérances sur la surface du crâne, et assurément 
c’est un bien légitime sujet de recherches expérimentales que 
d’établir jusqu’à quel point cette opinion se trouve d’accord 
avec les faits. Quelques conclusions sur ce point , obtenues 
par une sage induction, formeraient un intéressant supplément 

(1) Lettre d’AUerbury à M.TIliriot. 

(2) aÙTàp (iitspOi 

4oÇoî ir,v 

Tuas, 318. 
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à ce que Bacon appelle la doctrina de fœdere (1). Mais jus- 
qu’ici ces recherches n’ont prôduil que des assertions haines 
et gratuites, et le peu que nous savons avec certitude des signes 
révélateurs du caractère, en tant qu’ils se produisent à l’exté- 
rieur de la tête , a été conclu , non de la surface du crâne, 
mais des formes que prend la face par le jeu des muscles. Je 
ne prétends pas décider jusqu’à quel point les règles particu- 
lières données à ce sujet par Lavater et autres ont des bases 
solides dans l’expérience. J’avmïë~que je suis très-porté à 
croire que les proportions mathématiques susceptibles d’être 
mesurées par le compas ne peuvent fournir que -de très- 
grossières indications , et que les traces des plus délicates par- 
ticularités de l’esprit sont trop compliquées et trop fugitives 
pour être comprises dans les limites d’une description verbale. 
D’un autre côté , je ne voudrais pas affirmer que ces traces ne 
puissent être discernées par ceux qui, grâce à une longue pra- 
tique , ont acquis comme un nouveau sens , ou plutôt , une 
nouvelle faculté perceptive , analogue à celle qu’une longue 
expérience donne aux médecins pour les symptômes les plus 
délicats et les plus fugitifs des maladies. C’est ce qui fait que 
nous trouvons si peu de satisfaction dans les écrits des anciens 
relatifs aux principes sur lesquels reposait leur art physiogno- 
monique, bien que nous ayons des preuves évidentes du 
grand succès avec lequel ils en cultivèrent l’étude. 

Il y a encore une autre classe de signes qui peuvent être 
considérés comme naturels , en ce que dans on grand nombre 
de circonstances le sens commun de l’humanité les choisit 
comme les signes les plus commodes et les plus clairs que l’on 
puisse employer pour certaines Ans particulières. Tel est , par 
exemple, l’usage où l’on est partout de montrer du respect 
pour une autre personne , en s’écartant devant elle quand ou 
la rencontre, comme pour lui faire place, en se levant quand 
elle entre dans un appartement ou quand elle en sort; d’in- 
cliner la tête en avant en signe d’assentiment ou d’approbation ; 
de branler la tête en signe de désaccord ou de désapprobation 
et plusieurs autres signes de même espèce. £n général, on peut 


(1) De Àugmentls Scientiarum, lib. IV, cap. i. 
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remarquer que toutes les fois qu’un signe particulier est en 
usage parmi deS nations qui n’ônt entre elles aucune relation , 
quelque arbitraire , quelque capricieux qu’il puisse paraître 
au premier abord, il doit avoir quelque fondement dans la 
nature , ou la raison, ou l’imagination, quoique nous ne soyons 
peut-être pas capables de donner une explication satisfaisante 
de son origine. Ainsi l’usage commun à tant de nations dans 
les différentes parties du globe, d’employer une branche 
d’arbre comme un emblème de paix, a probablement été 
suggéré par l’arme naturelle du sauvage , la massue, cet em- 
blème présentant îi la fois le matériel de l’instrument de l’attaque 
et le signe d’une disposition pacifique et bienveillante. L’usage 
de jeter de loin des baisers à une personne , en signe de 
courtoisie et de respect , semble avoir été presque universel 
C’est à cet usage que Juvénal fait allusion comme à une habi- 
tude poussée jusqu’à l’extravagance par les parasites grecs , 
qui, à cette époque, infestaient les rues de Rome : 

Qui semper et omni 

Noote dieque potest alienum sumere rultum, 

A fade jactare manus, etc., etc. (i). 

Dans le livre de Job, le même geste est mentionné comme 
une expression de religieuse adoration , adressée par les ido- 
lâtres à la voûte étoilée du firmament. « Si voyant le soleil 
briller , ou la lune marcher dans son éclat , mon cœur a été 
secrètement séduit , et si mes lèvres ont baisé ma main , cela 
aussi est une iniquité digne d’être punie par le juge ; car c’eût 
été renier le Dieu qui est dans les hauteurs des deux. » 

Cet usage avait probablement son origine dans l’idée qu’un 
tel geste de la part de celui qui l'employait , signifiait le désir 
d’envoyer et de jeter , pour ainsi dire , un salut à celui auquel 
il s’adressait. On a souvent considéré comme un signe distinctif 
du rang , ou du bel air , de laisser croître les ongles d’un ou 
de plusieurs doigts , assez pour empêcher la main de remplir 
la fonction à laquelle elle est destinée. 

Pour expliquer cet usage chez les mandarins chinois , on dit 

(t) JdvénàIi, satire ni, loe. 
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qu’ils montraient par là que leurs mains n’étaient employées à 
aucune opération manuelle; et il est fort vraisemblable que 
c’est une idée analogue qui a suggéré cette coutume dans 
d’autres cas. La parure que Laloubère remarqua chez les dan- 
seuses de Siam (1) , qui portaient au bout des doigts de longs 
ongles de cuivre, ce qui les faisait ressembler à des harpies, 
était , suivant toutes les probabilités , un reste et un souvenir 
de quelque ancienne coutume , semblable à celle des Chinois,' 
et qui s’était jadis établie dans ce pays. N’esl-il pas amusant, 
au milieu des éternels caprices de nos modes européennes, de 
les voir se rapprocher accidentellement des modes en usage 
chez des nations d’une civilisation très-différente de la nôtre? 
Les vers suivants du Misanthrope de Molière sont une preiiye 
suffisante que l’usage dont nous venons de parler était adopté 
à cette époque , au moins pour un doigt , par le monde élégant 
de Paris : 

• I 

Mais au mokis, dites-moi, madame, par quel sort 
Voire Clitandre a l’heur de vous plaire si fort? 

Sur quel fonds de mérite et de vertu sublime , 

Appuyez-vous, en lui, l'honneur de votre estime? 

FMcepar l'ongle long qu’il parle au petit doigt. 

Qu’il s'est acquis chez vous l'estime où l’on le voit ? 

■ÿ'ous êtes-vous rendue avec tout le beau monde 
Au mérite éclatant de sa perruque blonde ? 


La force avec laquelle lord Chesterfield insiste dans ses 
Avis à son fils sur ce sujet si frivole des apparences extérieures, 
part de la même idée : la signification toute particulière qui 
s’attache aux mains et à tout ce qui en dépend, comme indi- 
quant les habitudes et les occupations ordinaires d’un indi- 
vidu (2). 


(i) Relation historique du royaume de Siam , chap. i , traduction anglaise. 
Londres. 1693. 

(2} L’anecdote suivante, racontée par madame de Staël, a, je crois, assez de 
rapport avec mon sujet pour mériter d'étre rappelée ici 
« Je me rappeile qu'un membre de l’Institut , conseiller d’Etat, me dit sé- 
rieusement que les ongles de Bonaparte étaient parfaitement bien faits . h «Un 
autre s’écria ; « Les mains du premier consul sont charmantes. » « Ah I •> ré- 
pondit un jeune seigneur de l’ancienne noblesse, qui alors n’était pas enuore 
chambellan, «de grâce, ne parlons pas politique.»— OEuvres inédites de ma- 
dame la baronne de Staël, publiées par son flis, tome I, p. 49. 
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En général, partout où il existe une distinction de rang , 
on peut s’attendre que les modes des grands au milieu de leur 
mille caprices présenteront plusieurs circonstances significa- 
tives des commodités , de l’indolence et du luxe dans lesquels 
ils vivent. Dans les vastes monarchies de l’Europe moderne, 
qui co'nprennent une si grande diversité de carrières et de 
professions, il y a une diversité corres[)ondante dans les formes 
et les manières, et la |)lupart des hommes expriment parleur 
air et par leur allure les habitudes propres au genre de vie 
qui leur est devenu familier. L’air de la profession , quel qu’il 
soit , qu’il rappelle l’idée des travaux intellectuels ou corporels, 
est toujours sensiblement différent de l’air et des formes d’un 
homme du monde, formes qui, si on les examine attentive- 
ment , paraîtront peut-être consister moins dans quelque chose 
de positif et de spécifique, que dans l’exclusion complète de 
tout signe qui , même par l’a.ssociation d’idées la plus éloignée, 
pourrait faire rapprocircr l’individu de l’une des classes labo- 
rieuses et utiles de la société. La bizarrerie qui porte les 
Chinois à attacher un si haut prix à un très-petit pied chez 
les femmes, a évidemment sa source dans une idée semblable 
à celle qui a suggéré aux mandarins la coutume de porter des 
ongles longs ; car cette difformité est le signe le moins équi- 
voque des habitudes indolentes dans lesifuelles elles ont été 
élevées depuis leur enfance, et du soin que l’pn a eu con- 
stamment de leur refuser le libre exercice de leurs membres. 
Le goût des Chinois , h cet égard , bien que poussé à l’extrême, 
ne leur est pas exclusivement propre. Il a dominé probablement 
jus(|u’à un certain point parmi toutes les nations civilisées. 
Ovide, conseillant à son élève dans l’Art d’aimer les flatteries 
les plus propres à lui concilier les faveurs de celle qu’il aime, 
le prie de ne pas oublier de louer son petit pied et ses doigts 
effiles , deux caractères de la beauté féminine qu’il Joint en- 
seinhle à cause de leur signification toute particulière, comme 

indiquant une vie sédentaire et qui s’écoule dans la mollesse : 

• 

Nec faciem, ne« le pigeât taudare capiltos ; 

Mec lerele» digllos, exiguumque pedem. 

Le goût français , sur ce point , est assez clairement indiqué 
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dans un conte oriental que rapporte Montesquieu , dans une 
de ses lettres à son ami l’abbé de Guasco, au sujet d’un vieil 
ermite, qui, après avoir résisté pendant une longue vie à 
toutes les tentations du diable, fut enfin entraîné à sa perte 
par cet esprit malin et subtil qui lui apparut sous la forme 
d’une petite pantoufle (1). 

Les remarques que nous venons de faire peuvent nous 
suggérer quelques principes généraux propres à expliquer cet 
accord de siècles et de peuples si différents dans l’emploi de 
divers signes qui , au premier coup d’œil , semblent être tout 
à fait arbitraires ; d’autres peuvent se rattacher probablement 
à certains signes naturels dont ils sont des abréviations, d’une 
manière analogue à celle dont le docteur Warburton a si ingé- 
nieusement rattaché certains caractères écrits aux peintures 
et aux hiéroglyphes. Je me souviens d’avoir entendu dire à 
M. Braidwood que les jeunes muets ses élèves, de quelque 
partie du royaume qu’ils~Tïïi~vîh8sent , s’accordaient le plus 

souvent à exprimer leur assentiment en levant le pouce, et 

leur dissentiment en levant le petit doigt. £n admettant ceci 
comme un fait (que je ne donne pas cependant comme étant 
à ma connaissance personnelle) , on pourrait l’expliquer en 
supposant que ces gestes sont des abréviations des signes par 
lesquels le consentement ou le refus est généralement exprimé 
dans le langage de la nature; et, de fait, on peut aisément 
comprendre le procédé à l’aide duquel on y est arrivé. Le signe 
naturel du consentement est, en effet, de pencher le corps en ^ , 
avant, en plaçant la main devant la poitrine, le dedans tourné * 
vers le corps, et le pouce relevé. Le signe naturel du refus 

est le même mouvement, avec le revers de la main tourné^ 

vers le corps et le petit doigt en l’air. Le premier mouvement 
suggère une idée de cordialité, de bonne humeur, et d’une 
franchise qui attire les cœurs ; le second est un signe de dégoût 
et d’aversion. Si l’on rapprochait deux muets peur les faire 
converser ensemble , ou peut supposer avec raison que peu à 
peu ils abrégeraient, pour gagner du temps, leurs signes ^ 
naturels, et se contenteraient d’esquisser en quelque sorte ces 

(i) OEavres de Montesquieu, tome V, p. 315, édition de Paris, tï88. 
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mouvemeDts. C’est de cette manière qu’ont pu s’établir ces 
signes du consentement et du refus, en apparence arbitraires', 
que nous venons de mentionner. 

Lorsque différentes tribus sauvages ont occasion d’avoir 
quelque relation, soit amicale, soit hostile avec uue autre, 
les imperfections des signes naturels doivent les forcer d’appeler 
à leur aide les signes conventionnels; signes qui, une fois 
introduits, deviennent la propriété pcnnancnte de tous. De 
cette manière , il est aisé de concevoir comment les signes les 
plus capricieux et les plus arbitraires peuvent se répandre 
sur un continent aussi vaste que l’Amérique , où le territoire 
que parcourent dans leurs chasses quelques tribus peut être 
comparé , sous le rapport de l’étendue , au royaume de France. 
Et , en fait , il paraîtrait , d’après les plus récentes relations , 
que dans le Nouveau-Monde J1 existe une sorte de Lingua 
—*—franca muette , au moyen de laquelle les différentes peuplades 
communiquent les unes avec les autres. 

^ Nous apprenons par un rapport (1) fort intéressant sur les 
nations indiennes ( et l’autorité sous laquelle il est publié nous 
fait présumer qu’il est en même temps fort authentique ) qu’il 
y existe actuellement un système de signes s’adressant à la vue 
et intelligible partout où se trouvent des Indiens, sur toute 
l’étendue du continent américain. « Les Indiens, y est-il dit, 
ont un langage de signes , à l’aide duquel ils s’entendent dans 
toutes les occasions où la parole ne serait pas prudente ou con- 
venable, comme, par exemple, lorsqu’ils rencontrent un 
ennemi , et qu’en parlant ils courraient le risque d’être décou- 
verts. Par ce moyen , ils se font comprendre des races 
d’indiens dont le langage leur est inconnu ; car toute tribu en 
comprend une autre de cette manière. Pareillement, en plu- 
sieurs circonstances , les Indiens mettent un soin particulier 
à ne dire que le moins de mots possible ; ils pensent que la 
~ loquacité est, chez l’homme, un défaut. Aussi lorsqu’ils veu- 
lent raconter en peu de mots quelque chose d’extraordinaire , 
ils se servent des signes correspondants, ce qui est fort diver- 

Celui delà .Société philosophique nméricaine , séant à Philadelphie. 

; Voyez le premier volume des rraiwncfions de celte Société, p. 1I6. (Phil. 

\ 18 IP.) 
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tissant pour ceux qui les écoutent et qui les r^ardent , et qui 
sont à la fois versés dans la connaissance de ce langage et de 
ces signes;. il leur semble qu’on leur explique une peinture 
placée sous leurs yeux. » 

Dans une publication américaine encore plus récente (1) , 
nous trouvons un spécimen des signes visibles et conventionnels 
employés par les Indiens. L’énumération qu’on en donne 
remplit un grand nombre de pages. Nous n’en citerons que 
quelques exemples. 

I, « Soleil. — L’index et le pouce sont réunis ensemble 
par les bouts, de manière à former un cercle, et tenus en 
l’air dans la direction suivie par le soleil. Pour indiquer tel 
ou tel moment de la journée, la main, formant le signe du 
soleil dont il s’agit , est étendue vers l’horizon dans la direction 
de l’est, et ils l’élèvent ainsi par degrés, pour montrer l’ascen- 
sion de cet astre , jusqu’à ce que la main atteigne une direction 
propre à indiquer la partie du ciel dans laquelle le soleil 
sera au moment donné. » 

IL « Nuit ou temps du sommeil. — Pour les représenter, 
ils ferment les yeux et penchent un moment leurs têtes sur 
leurs mains. Autant de fois ce mouvement est répété, autant de 
nuits sont indiquées (2) ; très-souvent le signe du soleil est 

(1) Relation d’une expédition de Pittsburgh aux MontagnesVocheuses, en- 
treprise dans les années i 8 i 9 et 1820, par ordre du secrétaire d’Ëlat de la 
guerre, rédigée sur les notes du major Long, de M. T. Say , etc., par Edwin 
James , (lubliée en 1823 . 

( 2 ) On voit par l’histoire de Jacques Mitchell , né sourd et aveugle (dans 
le septième volume des Tramàclions de la Société royale d’Edimbourg), 
que le même-signe est employé par miss Mitchell pour le même but dans ses 
communications avec son malheureux frère, et que celui-ci en interprète 
aisément la signification. 

Ce vocabulaire de la Lingtta franco muette , au moyen de laquelle les sau- 
vages de différentes tribus s’entendent les uns avec les autres, peut servir A 
éclaircir une observation de Court d e Gébelin dans son Monde primitif — 

« Rien ne serait plus aisé que de composer une grammaire du geste, et un 
dictionnaire du geste. C’est ce qu’avaient assez bien aperçu les religieux de 
l’ordre de CIteaux , qui, vers la fin du xvi' siècle, convinrent d’un certain 
nombre de signes pour leur tenir lieu de la parole : ils s’attachèrent le plus 
qu’ils purent à les rendre imitatifs. Un doigt contre l’oreille signifiait chez 
eux ouïr; ôté de dessus l'œil, voir ; pour l’oppo.xé, c’était l’action de fermer 
ces deux organes. Recevoir, c’était fermer la main; donner, c’était l’ouvrir. 
Se baigner, c’était passer sur la poitrine la main creuse, comme si elle conte-, 
nait de l’eau. La gorge serrée par la main désignait la cessation de la vie. » 
Monde primitif, tome III, p. 106, 107 . 
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tracé sur le ciel , dans la direction de l’est à l’ouest , pour in> 
diquer la chute du jour, et il précède alors le mouvement 
dont il s’ap;iL » 

III. « Combat, — Les mains serrées sont placées à la hau- 
teur du cou , à cinq ou six pouces de distance ; ensuite ils 
leur font faire deux ou trois tours de chaque côté, pour mon- 
trer les mouvements des combattants qui tantôt avancent , 
tantôt reculent ; après quoi, les doigts de chaque main , à par- 
tir du pouce, battent l’un contre l’autre, comme lorsqu’on fait 
une aspersion, pour représenter le mouvement des flèches 
décochées. » 

Ces faits me semblent non-seulement curieux , mais encore 
propres à fournir les matériaux d’un supplément nouveau et 
important à la philosophie de l’esprit. Ils mettent en lumière, 
et d’une manière très -frappante , le penchant instinctif 
qu’éprouve notre espèce pour la communication naturelle des 
—idées , et la variété d’expédients , souvent assez détournés , 
que la nécessité suggère à l’homme, même dans l’état le 
plus grossier, quand il s’agit pour lui d’accomplir cette fin. 
L’existence d’un langage artificiel, composé de signes visibles , 
également compris de toutes les tribus indiennes répandues sur 
le continent américain , est un fait que je ne me souviens pas 
d’avoir rencontré dans aucune des précédentes relations sur ces 
intéressantes populations ; et si nous y réfléchissons bien, ce fait 
pourra contribuer à diminuer l’étopnement qu’excite l’inven- 
lion du langage parlé, de cet art que plusieurs philosophes d’une 
haute réputation ont considéré comme au-dessus des facultés 
humaines , sans une révélation particulière. Certainement 
l’esprit d’invention déployé dans ces signes visibles est au 
moins aussi grand que celui qu’ont exigé l’imposition des 
noms aux objets qui nous entourent, et plusieurs des pro- 
cédés ultérieurs de la formation du langage. Cette proposition 
sera, je l’espère, mise dans tout son jour dans les recherches 
qui vont suivre. 
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SECTION II. 
Du langage artificiel. 




Nous avons observé ci-des’sus que , b mesure que les idées 
se multiplient, les imperfections du langage naturel se font 
sentir, et qu’on compreridTa nécessité d’inventer des signes 
artificiels, dont lé sens est fixé d’un mutuel accord. Des muets, 
réunis ensemble , ne tardent pas à inventer un langage qui_ 
leur est propre , composé de signes visibles , et la même chose 
a lieu dans ces couvents et dans ces maisons d’éducation où 
une discipline, sévère empêche toute libre communication a 
moyen du langage ordinaire. 

Les signes artificiels peuvent être tjivisés en s\gnes visibles 
et signes auditifs. A la première classe appartiennent les 
signaux par les feux , qui étaient si fort en usage parmi les 
anciens. On dit que les Grecs avaient inventé une méthode 
pour exprimer, par un certain nombre et un certain arran- 
gement de torches allumées, chaque lettre de l’alphabet, de 
Sorte qu’une sentinelle placée sur une éminence pouvait cor- 
respondre avec une autre , à une certaine distance , en épe- 
lant ces caractères. On trouvera dans Polybe une description 
complète et curieuse de cette méthode. 

Nous trouvons un autre exemple de langage visible dans ce 

système de signaux que Jacques II introduisit, dit-on , dans 

la marine britannique , et dans la découverte plus récente du f 
télégraphe, découverte qui esfsusceplible d’applications beau- 
coup plus étendues et beaucoup pliiS importantes qu’on n’au- 
rait pu le prévoir a priori, et qui probablement comporte de 
nouveaux perfectionnements propres à étendre et b accélérer 
les communications des hommes. 

Si les hommes avaient étp privés des organes de la voix ou 
du sens de l’ouïe, il n’y a pas de doute qu’ils auraient songé 
à exprimer, par le mpycn. d’un alphabet de signes visibles ^ ' - y 
toutes leurs idées et tous leurs sentiments, comme le font de 
nos jours les enfants des écoles, qui s’amusent b représenter 
différentes lettres par certaines figures et certains arrangements 
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des doigts. Toutefois, ce langage a de grands inconvénients. 
Il ne peut pas être employé dans l’obscurité , ou lorsque la 
personne avec laquelle nous nous entretenons est à une distance 
considérable; nous n’avons, en outre, aucun moyen d’appeler 
son attention, si par hasard ses yeux sont tournés d’iin autre 
côté. On peut ajouter que ce langage n’est pas susceptible de 
cette rapidité qui est néces^ire dans les affaires de la vie] Sous 
tous ces rapports , les signes auditifs présentent d’importants 
avantages , surtout en ce qui concerne la rapidité , les diflé- 
renies fonctions des organes de la parole étant merveilleuse- 
ment adaptées à la puissance perceptive de l’oreille humaine , . 
organe qui , pour le remarquer en passant , est toujours ouvert 
pour la réception des sons. On a calculé que deux mille lettres, 
combinées en* plusieurs mots , peuvent être prononcées dans 
une minute , de telle sorte que le son de chaque lettre soit 
distinctement perçu (1). L’infinie variété des modifications 
dont la voix est capable nous permet, dans une certaine me- 
sure, d’ajouter le caractère expressif des signes naturels au 
sens conventionnel des mots arbitraires ; et les- modulations 
musicales de la voix font à la fois de ce langage une source de 
plaisir et un moyen d’instruction. 

Aussi, chez toutes les nations, les signes auditifs sont le moyen 
général de communication intellectuelle, et constituent les ma- 
tériaux (ainsi que l’étymologie du mot l’indique) de ce qu’on 
appelle communément langage ou discours : art merveilleux , 
infiniment varié quant aux principes qu’il a suivis suivant la 
diversité des circonstances , et qui admet tous les degrés pos- 
sibles de perfection , depuis le jargon barbare d’une peuplade 
sauvage jusqu’aux grâces que peuvent revêtir. les langues les 
plus cultivées dans la bouche de l’orateur ou du poète. 

Ce sujet a fixé au plus haut degré l’attention des esprits 
spéculatifs, tant anciens que modernes, et leurs travaux les ont 
conduits à une foule de conclusions ingénieuses. lia, en effet, 
une grande étendue , et il n’y. a aucune exagération à dire avec 
M. Builce « qu’il s’étend à l’infini. » Ce serait une entreprise 
peu intéressante et sans utilité que celle d’énumérer lesdiffé- 


(1) Conspectus medicin’œ iheoreiicœ, par le docteur Gregory. 
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rents points de Tue sous lesquels les différents auteurs l’ont 
examiné ; mais quelques-uns semblent nécessairement rentrer 
dans notre plan , à cause de leur étroite connexion avec la 
philosophie de l’esprit humain. Au. premier rang se placent les 
recherches relatives à l’origine et à l’histoire du langage. 

DE L’ORIGINE ET DE L’HISTOIRE DU LANGAGE. 

PaEMiÈFE PARTIE. 


Comme chaque individu entre en possession du langage 
longtemps avant cette période à laquelle s’étend la mémoire , — 

il en résulte que son acquisition , non-seulement se combine , 
mais s’identifie presque avec toutes nos opérations intellec- 
tuelles, et qu’il suffit d’un coup d’œil superficiel pour 
reconnaître qu’elle fait partie intégrante des principeSu--" 
mêmes de notre constitution. C’est ce qui fait que lorsque 
nous commençons à soumettre ce point à l’investigation phi- 
losophique , et à considérer cette construction aussi vaste que 
compliquée du langage , nous avons de la peine à nous per- 
suader que, livrées à leurs propres forces, les facultés de l’esprit 
humain aient pu suffire à cette découverte. Le docteur Fer- 
gusoii a fort bien remarqué que, lorsque le langage a atteint 
ce degré de perfection auquel il arrive dans le progrès de la 
société , les esprits spét^ulatifs , en comparant les deux points 
extrêmes de la route parcourue ./'prouvent le même étonne- 
ment qu’un voyageur qui , après s’être insensiblement élevé 
sur la pente d’une montagne, commence à regarder en bas, du — - 
haut d’un précipice d’une élévation presque incommensu- 
rable , au sommet duquel il n’eût jamais cru pouvoir s’élever ~ 4 ~ 
sans quelque secours surnaturel. C’est donc avec intérêt que 
nous nous transportons en imagination jusqu’à l’enfance des 
sociétés, et que nous considérons par quels degrés succes- 
sifs l’humanité a dû arriver à la formation d’un langage, et-^ — 
comment les différents éléments de la parole sont nés graduel- 
lement de ces efforts. Aussi ce problème a-t-il exercé la saga- 
cité de quelques-uns des philosophes modernes les plus dis- 
tingués qui ont présenté à ce sqjet une foule d’observations 
importantes. — Je ne me propose d’ajouter ici qu’un petit 
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nombre de réflexions dénuées de tout caractère et de toute 
liaison systématiques, ' - ’ 

Avant d’aller plus loin ,,/Ü est nécessaire de remarquer que 
l’objet du problème n’est pas d’établir un fait historique , mais 
lie retracer h s procédés de l’esprit dans l’usage des signes ar- 
tificiels. Nous ne voulons donc rien préjuger ici quant è la 
question de savoir si le langage est ou n’est pas le résultat 
■d’une révélation immédiate; nous voulons simplement consta- 
ter la marche progressive que suivraient vraisemblablement • 
des hommes entièrement livrés h eux-mêmes , dans leurs pre- 
miers essais pour se communiquer mutuellement feui-s idées. 

Je tiens , en effet , pour certaine la compétence des facultés 
humaines dans la formation d’un langage, et le grand avan- 
tage des spéculations auxquelles nous nous livrons en ce mo- 
ment est précisément d’expliquer de quelle manière ces facultés 
ont exercé leurs droits , et par quelles transitions faciles les 
divers éléments du langage ont pu sortir les uns des autres. 

Une des tentatives les plus philosophiques qui aient été faites 
pour retracer ce progrès se trouve dans une dissertation pu- 
bliée par i>I. Smith , à la ün de sa Théorie des sentiments 
moraux. Quand je dis les plus philosophifjues ,]e\eu\ parler 
de son but et de son plan , car dans les détails ou peut opposer 
à ses idées une foule d’objections très-fortes , et qui se pré- 
sentent d’elles-mèmes. Cette dissertation ne jxiraît pas avoir 
beaucoup attiré l’attention publique, quoique l’auteur l’ait 
écrite de fort bonne heure, et que ce fût, parmi ses ouvrages, 
un de ceux qu’il préférait. Elle renferme incontestablement 
une foule d’observations importantes et lumineuses, et, dans son 
ensemble, elle me paraît mériter la prédilection que M. Smith 
a toujours eue pour ce travail (1). Elle fut publiée d’abord, 
m’a-t-on dit, dans une collection de pièces fugitives de diffé- 
rents auteurs qui parut à Londres, et si elle n’eùt été repro- 
duite ailleurs, elle serait depuis longtemps tombée dans l’oubli. 
Ce fut donc pour lui assurer une publicité plus générale 

(i) I.a preuve la plus forte qu’on puisse donner de cette prédilection , c’est 
que Sniiih lit réimprimer ce traité peu de temps avant sa mort", à la lin 
d’une édition corrigée et augmentée de sa Théorie det sentimenis moraux , 
sans y changer un seul mot. 
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qa’elle fut annexée à la Théorie des sentiments moraux. La 
siniplicilé sans prétention avec laquelle elle est éci ite était si 
peu faite pour attirer sur , elle l’atteiition de la plupart des ' 

lecteurs, t|ue je ne me. souviens pas tju elle ait été souvent , 

citée par les écrivaiiîs'postérieurs. On reconnaît cependant 
l’influence de cet ouvrage dans les théories de plusieurs 
d’entre eux , et notamment des auteurs étrangers tjui ont ti aité 
de l'origine des langues romanes parlées dans l’ICnrope mo- 
derne : et maintenant plusieurs des remarques qu’elle ren- 
ferme, et qui, suivant* moi, appartiennent en propie à . 

M. Smith , sont si communes que je les ai entendu critiquer, 
comme n’étant pas tout à fait dignes , par leur trivialité , de 
l’auteur de la Richesse des nations. Tout en renvoyant le 
lecteur au disconrs de M. Smith pour les particularités, de sa 
théorie, je profiterai de cette occasion pour présenter moi-méme 
quelques observations critiques sur un ou deux passages qui 
me semblent moins satisfaisants que le reste de l’ouvra^. 

Pour faire mieux comprendre la première de ces criUques, 

J’ai besoin d’avertir que, suivant M; Smith, le premier pas 
que les hommes aient fait vers la formation d’un langage a 
dû être le choix de certains noms particuliers poui désignei 
des objets particuliers , ou , en d’autres termes, l’institution des 
noms sub¥tâïitîfs',’ noms (jui évidemment , suivant cette théorie, -t- 
seraient tous des noms pro|)res. Plus tard , à mesure que les 
hommes ont élargi le champ de leur expérience , ces noms 

auraient été graduellement appliqués à d’autres objets ressent 

blant aux premiers, tout' comme nous appelons quelquefois 
un grand général' un César, ou un grand philosophe un _ ' 
iVetvton ; de telle sorte que ces noms, qui étaient dans l’origine 
des noms propres, seraient graduelleinent et insensiblement de- 
venus des noms appeltatifs. C’est par un progrès lent de ce 
genre (ainsique M. Smith l’observe), et non par un exercice 
l'élléchi et scientifique de la faculté d’abstraire , que les objets 
ont pu se classer peu à peu et être rapportés à leurs genres et 
à leurs espèces propres (1). 

(OCelte lliéorie deM. SmiUi, ainsique quelques-unes de mes propres oliser- 
valions sur le mdme sujel , ont été appréciées avec beaucoup de sa^acii^ par 
le docteur Magee, acluelleraent archevôquede Dublin. Dans une noie insercc a 
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« Lorsque la plus grande partie des objets, dit M. Smith, 
eurent été ainsi arrangés et distribués dans leurs classes res- 
pectives , et distingués par des noms généraux correspondants, 
il était impossible que la plupart de ces individus formant un 
nombre presque infini , et compris sous chaque espèce parti- 
culière , puksent avoir un nom particulier et propre à chacun 
d’eux , et distinct du nom général de l’espèce. En conséquence, 
lorsque l’occasion se présentait de mentionner quelque objet 
particulier , il devenait quelquefois nécessaire de le distinguer 
des autres objets compris sous le même nom général , soit , 
1“. par ses qualités particulières , soit 2°. par ses relations avec 
quelque autre. Lè est l’origine nécessaire de deux antres espèces 
de mots , dont l’une est destinée à exprimer les qualités , et 
l’autre les relations. » — « En d’autres termes, là est l’origine 
des adjectifs et des prépositions. L’arbre vert distingue 
un arbre d’un autre dont la sève est épuisée. L’arbre vert de la 
prairie distingue cet arbre, non-seulement par ses qualités , 
mais encore par les relations qu’il a avec un autre objet. » 

Jusqu’ici la doctrine de M. Smith semble tout à la fois 
^mple, ingénieuse et exacte; et , entre autres points, sa théorie 
sur la transformation graduelle et insensible des 7wms propres 
■ en nomsjapjtellatifs (quelque évidente qu’elle puisse paraître) 
diffère considérablement de celle que les logiciens et les méta- 
physiciens nous donnent communément dans leurs ouvrages, 
où la formation des genres et des especes est représentée 
comme un procédé intellectuel des plus mystérieux et des plus 
inintelligibles (1). M. Smith n’a pas été moins heureux dans 


la fln du second volume de cet ouvrage, j’ai essayé de répondre aux objec- 
tions de ce savant et très-respectable auteur. Voyez la Note (K ) , où le lec- 
teur trouvera aussi les observations du docteur Magec citées textuellement. 

(t) Bousseau , qui cède fort rarement à Pautorité de l’école , a toutefois, 
dans cette circonstance, adopte avec beaucoup de confiance l'opinion com- 
mune des logiciens. — Voyez son Essai sur tes causes de l’inégalilé parmi les 
hommes, et sur l'origine des sociétés , T' partie. 

Il est assez curieux de voir Leibnitz prendre en quelque sorte comme un 
axiome le contraire de la doctrine de M. Smitb. Dans la première proposition 
du paragraphe suivant.il pose comme un principe évident par soi-méme, que 
tous les noms propres étaient, dans le principe, des noms appellatifs, propo- 
'sition qui doit paraître aujourd’hui aussi ab^ll^de que si l’on affirmait que les 
classes des objets existaient avant que les objets individuels existassent. 
« llkid pro axiomale habeo, omnia nomina quae vocamus propria , aliqucmdo 
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ses explications sur l’invention des adjectifs et des prcposi- - — 
lions, et sur les étroites relations qui unissent cette invention 
avec les procédés successifs de la classification des objets et de 
la distinction de ces mêmes objets à l’aide des noms généraux. 
Toutefois , je ne puis être de son avis quant aux observations 
qu’il présente sur les difficultés métaphysiques attachées à 
l’invention de ces deux classes de mots ; et comme cette erreur 
(si c’en est une) s’étend à quelques autres parties de sa 
théorie, je puis, sans autre justification, montrer en quoi elle 
consiste. Voici , dans les termes de M. Smith lui-niême , la 
doctrine que je combats : « Il importe d’observer que ces pré- 
positions qui prennent , dans les langues modernes , la place 
des anciens cas, sont, de toutes les prépositions, les plus géné- 
rales, les plus abstraites , les plus métaphysiques, et qu’en 
conséquence, elles ont été probablement trouvées les der- 
nières. Demandez à un homme d’une intelligence ordinaire 
(|uelle relation est exprimée par la préposition sur? Il n’aura 
pas de peine à répondre que c’est une relation de supériorité; 

— par la préposition au-dessous de? il se hâtera de répondre 
que c’est la relation d'infériorité. Mais demandez-lui quelle 
est la relation exprimée par la préposition de; et s’il n’a pas 
antérieurement arrêté quelque temps sa pensée sur ce sujet , 

nitpellativa fuisse ; alioquin (ajoute-t-il) ratione nullaconstarent. Itaquequo- - — 
tics vocabulum fluminis, montis, sjrivæ, gciitis, pagi, oppidi, villœ, non Intel- 
ligimus, intelligere debemus ab antiqua nos lingua discessisse. » — Miscell.' 
licrolin. tom. 1, p. i (I 7 i 0 ). 

Cependant, lorsque Leibnitz s’applique, dans la suite de c'e paragraphe, à 
mieux expliquer sa pensée, nous remarquons qu’il se sert alors du mot np- 
pellalif comme synonyme de descrip tif, et qu’il ne l’emploie pas dans le sens 
usuel qu’il a comme synonyme de générique ; et que sa proposition revient 
à cotte observation banale et dont on ne saurait contester la justesse, que , 
dans les l.'ingues simples et primitives , tous les noms propres (comme les 
noms de personnes, de montagnes, de lieux, de résidence, etc.) sont descrip- 
tils.ou représentent certains traits dominants et caractéristiques qui dis- 
tinguent ces objets des autres objets de la' même classe. Nous trouvons des 
exemples nombreux et bien connus de ce fait dans cette énorme quantité’de 
surnoms encore en usage dans toute l'Europe , ainsi que dans les racines pri- 
mitives des noms de montagnes, de villages , de rivières. 

Voyez les observations que j’ai ajoutées sur ce sujet, dans la Note M, à la 
fln de la seconde partie de la Dissertation que j'ai mise en tête du supplément 
é VEncyclopœdia britannica. 
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VOUS pourrez en toute sûreté lui accorder une semaine pour 
préparer sa réponse (1). » 

Il me suffira de faire remarquer , en réponse à cette obser- 
vation , que la difficulté que l’on éprouve à donner la théorie 
d’une de nos opérations intellectuelles , n’est pas une preuve 
d’une difficulté analogue éprouvée dans la pratique , quand il 
s’agit d’appliquer cette opération au but qui lui est propre; 
et la difficulté que l’on peut rencontrer à retracer l’histoire 
métaphysique de quelqu’une des notions de notre esprit , ne 
prouve nullement qu’a l’origine son acquisition ait exigé un 
effort extraordinaire d’intelligence. Que de difficultés méta- 
physiques ne rencontre- 1- on pas pour rendre compte des 
notions mathématiques de ligne et de surface ? Quels efforts 
d’abstraction (pourrait-on dire) a dû couler l’idée de la lon- 
gueur sans largeur , on de la longueur et de la largeur sans 
profondeur! et pourtant, nous savons qu’en fait ces efforts ne 
coûtent guère à un paysan qui nous parle de la longueur, 
de la largeur ou de la hauteur de son habitation, ou du nombre 
d’acres ou de perches de son champ. De même, bien qu’il puisse 
être difficile de donner une explication satisfaisante de l’origine 
et de l’introduction des mots de ou par , on n’en doit pas con- 
clure que l’invention de ces termes pré.suppose des connais- 
sances métaphysiques chez les individus qui les ont employés 
pour la première fois. Nous voyons que des enfants de trois ou 
quatre ans en comprennent parfaitement la valeur. 

Ces réflexions critiques sur la théorie de M. Smith se trou- 
vent d’accord avec les observations suivantes du docteur Fer- 
gusoii. «Les parties du discours qui, dans la spéculation, 
coûtent tant d’étude au grammairien , sont , dans la pratique, 
familières au vulgaire; les peuplades les plus grossières, les 
idiots môme et les insensés les possèdent. Elles sont si 
rapidement apprises dans J’enfance que nous devons sup- 
poser que la nature humaine , à son plus bas degré , est 
capable de s’en servir , et que , sans l’intervention d’aucun 


(i) Voyez, pour quelques observations additionnelles sur le problème re- 
latif à l'urij^inc du ianga|:c, la Dissertation citée dans la précédente note , 
2 ' partie, p. 121, 122 et suiv. 
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génie extraordinaire , rhumanité peut , dans une successiou 
donnée de siècles , élever et achever dans tous scs détails ce 
magnifique monument du langage, qui, lorsqu’il a atteint 
toute sa hauteur , nous semble si au-dessus des efforts simul- 
tanés des intelligences les plus vastes et les plus élevées (1) . 

(Jl Principes de la science morale ei politique, vol. I, p. 43, Edimbourg, 
1792. 

.le ne puis m’empécher de signaler, d.ins la théorie de M. Smith , un autre 
point auquel les observations critiques qui précédent s'appliquent avec en- 
core plus d(ï force; je veux parler des difficultés métaphj'siques qui , suivant 
lui, doivent s'étre rencontrées dans l'invention des pronoin^personnels, et 
pürticulièreroent du pronom je. «Le mot je, dit-il, est un mot d'une nature 
toute particulière. Tout ce qui parle peut se désigner soi-mëme par ce pro- 
nom personnel- Le mot je , par conséquent , est un terme général qui peut 
être attribué, comme disent les logiciens, à une quantité infinie de sujets. Il 
diffère cependant de tous les autres termes généraux en ce que les objets 
auxquels il peut être attribué ne forment pas une cla.sse particulière d’objets 
distincts de tous les autres Le mot>e n'exprime pas, comme le mot homme, 
une certaine classe d’objets séparés de tous les autres par des qualités pro- 
pres et particulières ; loin d'être le nom d'une espèce , il indique toujours un 
individu déterminé, la personne particulière qui parle actuellement. On peut 
dire qu’il eÿt à la fois ce que les logiciens appellent un terme singulier, et ce 
qu’ils appellent un ternie commun , et qu'il réunit dans sa signification les 
qualités en apparence opposées de l'individualité la plus précise, et de la gé- 
néralité la plus extensive. Il serait en conséquence difficile que ce mot, qui 
exprime une idéè tout à fait abstraite et métaphysique, eût pu aisément être 
découvert par les premiers inventeurs du langage. On doit observer aussi que 
les pronoms personnels sont au nombre des derniers roots dont les enfants 
apprennent l’emploi. Un enfant dit en parlant de lui-même , Billy marche , 
liilltj s'assied , AU lieu de dire : je marche , je m’assieds. » Sentiments moraux, 
vol. II, p. 443, 444. 

(tuelqiie subtil et ingénieux que paraisse ce raisonnement, c’est, ce me 
semble, un fait incontestable que le sens du mot je { auquel on peut ajouter 
ta signification encore plus métaphysique et encore plus compliquée du mot 
mien) est un de ceux que les enfants comprennent le plus tôt et le mieux, et 
que lorsqu'un enfant dit .- Uilltj marche, Billy s'assied, il attache au mot 
Billy la même idée qu’il attachera plus tard au pronom je. Quelle autre idée 
pourrait-il y attacher, à moins qu’il ne s’énonce a la troisième personne, comme 
César le fait dans ses Cormneniuires, pour éviter le reproche de trop parler 
de lui? Rien, certes, n’est plus naturel que de l'entendre s’appliquer à lui- 
même le même nom qui Sert a le distinguer constamment lorsque les autres 
parlent de lui. .f’ai connu un enfant d'un esprit trés-vif qui , dés scs premiers 
elTorts pour parler, se servait invariablement du pronom vous, à la place de 
je. Comme on se servait toujours du premier de ces deux mots quand on lui 
adressait la parole, il le considérait probablement comme son nom ; et comme 
l'enfant dont parle M. Smith mettait le mot Billy à la place de je, celui-ci à 
son tour, par la même cause, prenait un pronom personnel pour l'autre. Et 
celte méprise me parait si naturelle que je suis quelque peu surpris qu’elle 
ne soit pas plus fréquente. 

III. 2 
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Ce 'qui a conduit !M. Smith à donner une si grande impor- 
tance aux difTicullés inhérentes à la formation des adjectifs 
et des prépositions, c’est le désir qu’il avait d’expliquer cer- 
taines particularités du génie des langues anciennes, et 
entre autres les variations de la terminaison des substantifs, 
suivant les différences de genre et autres circonstances , ainsi 
que l’emploi des cas , pour exprimer des relations qui , 
dans les langues modernes , sont exprimées par les préposi- 
tions. Riais quoique cette partie de sa théorie ne me semble 
pas satisfaisante , le fait auquel elle se rapporte est un des 
plus importants, et distingue profondément les langues grecque 
et latine de celles de l’Kurope moderne; je constaterai plus 
tard les effets qu’il a produits sur le style des écrivains anciens 
et modernes. 

Pour le moment je me bornerai à remarquer que le pas- 
sage des substantifs aux adjectifs ne s’est probablement pas 
opéré d’un seul coup (comme Smith le suppose). C’est 
par un progrès beaucoup plus graduel et , pour ainsi dire, 
imperceptible , que tous les perfectionnements ont été intro- 
duits dans le langage. Ainsi, pour qualifier un objet, on 
ajouta d’abord au nom qui le représentait le nom de quelque 
autre objet dans lequel cette qualité était remarquable. Cette 
manière de s’exprimer est encore adoptée en plusieurs 
cas, notamment quand il s’agit de la couleur; c’est ainsi 
que nous parlons d’une couleur orange, d’une couleur 
d’argile, d’une couleur de ■plomb, et dans une foule de cir- 
constances du même genre, et même, à vrai dire, toutes les 
fois que la couleur à désigner n’a pas de nom propre et 
spécifique. 

C’est en se plaçant au même point de vue que le docteur 
Wallis avait déjà dit, il y a longtemps.: « Adjectivuin res- 
pectivum nihil nliud est quam ipsa vox substantiva adjective 
posita (1). » Il cite à l’appui de cette observation divers 
exemples empruntés à notre langue. 

RI. Home Tooke a jwussé beaucoup plus loin scs vues à ce 
sujet. Suivant lui, « les adjectifs, bien qu’ils soient une abré- 

(I) Cranmatica limjuœa>tgiicanœ,ci\f>.\,de Adjectivis. 
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viation commode , ne sont pas nécessaires au langage (1). » 
En consé(|nence , cet écrivain , ingénieux grammairien plutôt 
que profond philosophe, ne les range pas au nombre des 
parties du discours. 

Home Tooke, cependant, considère comme une imperfection 
du langage l’absence d’une forme adjective dans les substan- 
tifs employés en ce sens ; et il suppose, et, suivant moi, avec 
raison, qu’originairement toutes les langues, à leur état ru- 
dimentaire, présentaient cette imperfection. Dans ses éclair- 
cissements sur ce point , il cite de fort curieuses observations 
du docteur Jonathan Edwards sur le langage des Indiens Muhe- 
kaneew Mohegans, comme les Anglo-Américains les appellent 
communéinent. « Les Mohegans, dit le docteur Edwards, n’ont 
point d’adjectifs dans leur langue. Quoiqu’au premier aspect 
il pui.sse paraître non-seulement curieux et extraordinaire, 
mais encore impossible, qu’une langue puisse exister sans 
adjectifs, c’est pourtant là un fait incontestable (2). 

( 1 ) Tom. II, p. 458. 

( 2 ) I.a haule réputation d’bahile métaphysicien dont jouit justement le doc- 
teur Edwards , et l’occasion qu'il a eue d’acquérir une connaissance complète 
du lanitage dont il s’agit, donnent à son témoignage sur ce sujet bien plus de 
valeur que n’en ont la plupart des autorités ordinairement citées au sujet des 
idiomes des tribus sauvages. 

« Je n’avais encore que six ans , dit cet écrivain , lorsque mon père se re- 
tira avec sa famille A Stockbridge , qui était alors presque exclusivement ha- 
bité par des Indiens. Ces Indiens étant nos plus proches voisins, j’étais con- 
stamment avec eux; leurs.enfants étaient chaque jour mes maîtres d’école et 
mes compagnons de jeu. Hors de la maison de mon père, j’ai rarement en- 
tendu parler une autre langue que l’indien. De celte manière, j’acquis la con- 
naissance de cette langue et unegrande facilité à m’en servir. Elle me devint 
plus familière (;.ie ma langue maternelle. Je connaissais les noms indiens de 
plusieurs chos^-s que je n'aurais pu nommer en anglais ; je pensais même dans 
la première de ces deux langues, et bien que la prononciation en soit extrê- 
mement difficile à des étrangers, ils reconnais.saienteux-mémes que je l’avais 
parfaitement acquise, tandis qu’aucun Anglo-Américain , avant moi, n avait 
pu en prendre l'habitude. 

<1 Le langage dônt il est ici question est celui des Muhekaneew, ou Indiens 
de Stockbridge. Les Anglo-Américains leur donnent, ainsi qu’à la peuplade 
de Piew-London, le nom de Mohegans. Les Indiens n’en parlent pas d'autre 
dans toute l’étendue delà Nouvelle-Angleterre; chaque tribu, comme celle 
de Stockbridge, de Farmington, de New-London, a un dialecte différent, mais 
les radicaux de la langue sont partout les mêmes. La traduction de la llihie, 
par M. Elliot, est écrite dans l’un des dialectes particuliers de cette langue, 
qui parait s’étendre |dus qu’aucune autre dans l’Amérique du nord. Les lan- 
gues parlées par les Delawares en Pensylvanie , par les Penobscots qui sont 


Digitized by Googli 



28 


PHILOSOPHIE 


/ 

Quant aux observations de i>J. Smith sur l’origine des 
veiies y elles me semblent également sujettes à de fortes 
objections. « Les verbes, dit-il, ont été nécessairement con- 
téniporains des premiers efforts que l’on a faits pour se for- 
mer une langue, et probablement, ajoule-t-il, ils prirent 
d’abord la forme impersonnelle (1). » Mais, si tous les verbes 
étaient impersonnels comment un nom substantif eût-il pu 
être introduit dans une proposition ? à quoi même, dans ce 
cas, auraient pu servir les substantifs ? Et remarquez que , dès 
la première phrase de cette dissertation , on a pris pour 
accordé que l’invention des noms substantifs doit avoir été 
le premier pas dans la formation d’un langage (2). 

é 

sur les limites de la Nouvelle-Écosse , par les Indiens de SainUFrançois dans 
le Canada, par les Shawanes l’Ohio,' par les Chippewaus à roucsl du lac 
Huron , sont au fond les mômes que celle des Mohcfjans. On dit qu’il en est 
de môme des langues des Ottowans, des Nanticooks, des Munsecs, des Meno- 
monces, des Messisaugas, des Saukies, des Otlagauinies, des Killistinoes, des 
Nipegons, des Algonkins, des Winnebagoes, etc., et je piiis alTirmêr, d’après 
mes observations personnelles , que les langues des düTérentes tribus de la 
Nouvelle-Angleterre, des Delawares, et de la Bible de M. Elliot, senties 
mômes que celle des Mohegans, »> 

( Observations sur la langue des Indiens Mubbckaneew, communiquées à la 
Société des arts et des sciences de Connecticut, publiées sur la demande de 
cefte Société, et imprimées par.î. Meigs, 1788 .) 

Je regrette d’ôtre obligé d’ajouter qu’il ne reste aujourd’hui, à ma connais- 
sance, de cet écrit du docteur Edwards, qui ne pouvait manquer d’offrir un 
si vif intérêt, que celle citation de M, Tooke , vol. JI, p. loi. 

Ce que rapporte le docteur Edwards du langage des Indiens Mohegans est 
pleinement conflrmé par ce que nous dit loriPdoJ^bûddo, sur la foi de Gabriel 
Sagard, au sujet de8 lierons, à savoir que dans leur langue unejmalilé n’est 
jamais exprimée sans la substance particulière à laquelle elle esl'aTTatrhée ; il 
n’y a pas dans tout leur vocabulaire un seul adjectif, c^esl-à-dire un mot dé- 
signant une qualité inhérejjie à quelque sujet indéterminé; il va sans dire 
qu’ils n’ont aussi aujy^x-iuw»~AUslrait dérivé des adjectifs, comme bonté, “mé- 
chanceté, et autres semblables. 

« Ce Gabriel Sagard, dit lord Monboddo, était un religieux franciscain , qui, 
fut envoyé comme missionnaire dans le pays des lluruns en 1626 , et publia 
à Paris-son voyage, en 1631 , sous le titre de Grand voyage au pays dcsUurons, 
ouvrage auquel il a ajouté un dictionnaire de leur langue. >» Ce livre est de- 
venu si rare, au rapport de Monboddo, qu’il n’en a pu trouver, dit-il, qu’un 
seul exemplaire à la Bibliothèque Royale à Parîs, ce qui lui fournit l’occasion 
de remercier le bibliothécaire, M. Capperonnier, de sa complaisance. — Ori- 
gine et progrès du langage/iom. I, p. 471 , 534 . 

( 1 ) Théorie des seîHirnenls moraux, 6' édition, tom. II, p. 434-435. 

(2) ' Un auteur de nos jours , d’un profond savoir, a critiqué avec une cer- 
taine sévérité l’ensemble de celle dissertation ; il a cru pouvoir affirmer que 

- ;< l'opinion de M. Smith , relativement à l’origine des noms substantifs consi- 
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'Il semble que, dans le sujet dont il s’agit, on pourrait 
établir, comme une règle générale, que ce sont les imperfec- 
tions du langage naturel qui ont poussé les hommes à inventer 
des signes artificiels , et, en conséquence , il est probable que 
les premiers signes artificiels auront été employés à rendre les 
idées que le langage de la nature exprime le plus difficilement. 
En appliquant cette règle, nous devons conclure que les 
substantifs ont précédé les verbes, car l’idée des objets indi- 
viduels doit être plus difficile à communiquer que celle de 
telle ou telle action, de telle ou telle situation passive particu- 
lière. Cela est si vrai que c’est principalement aux verbes que 
se trouve Jié ce que nous appelons V action dans l’art oratoire , 
preuve évidente que les notions représentées par les verbes 
sont plus aisément exprimées par les signes naturels que 
celles qui se lient à telle ou telle autre partie du discours. 
Ainsi, je suis porté à croire qiie le langage, dans son état le 
plus rudimentaire, a dû se composer de signes , les uns natu- 
rels , les autres artificiels , les verbes étant représentés par les 
premiers, les substantifs par les derniers. 

. M. Smith dit : « Un sauvage qui voit un loup ou un ours 
s’approcher de lui annoncera ce fait en se servant du mot venit, 
sans substantif (1) ;« il me paraît beaucoup plus probable qu’il 
s’écriera lupus ou ursus , sans verbe. Cette exclamation, 
accompagnée de quelque signe naturel, donnera une idée com- 
plète du fait , et dans l’état actuellement plus parfait du lan- 
gage, on n’aurait probablement pas recours à un autre mode 
d’expression , tandis que le mot venit , quel que soit le signe 

dérés comme antérieurs aux adjectifs ou noms de qualités , n’a aucune base 
dans les faits dont se compose l’histoire du langage. >. Le même auteur altîrme 
avec assez d’assurance que les premiers mots étaient des verbes monosylla- 
biques. — «C’est IA, dit-il, un résultat auquetconduit l’analyse. » —(Histoire 
des tangues enropéennes, par Alexandre Murray, docteur en théologie, tom.ll, 
p. t89. ) Dans mon opinion, cet habile critique serait resté plus prés de la vé- 
rité s’il avait blaméM. Smith de n'avoir pas considéré assez attentivement les 
conséquences qui devaiént découler de la proposition fondamentale sur la- 
quelle repose sa théorie. 

Ouant A l’assertion du docteur Murray, « que les premiers mots furent des 
verbes monosyllabiques,» comment peut-elle s’accorder avec ce fait que, 
dans les langues parlées par les peuples les plus sauvages, les mots sont d’une 
longueur si démesurée qu’ils nous paraissent tout A fait ridicules? 

(O Théorie des sentiments moraiiX; lom. II, p.437. 
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naturel dont nous le supposions accompagné , ne saurait four- 
nir aucun renseignement relatif à l’nnimal particulier dont on 
veut annoncer l’approche. 

Je crois pouvoir conclure de ces observations qu’aussilôt 
que les verbes ont été introduits , c’est au mode personnel 
qu’ils ont été employés, excepté dans les cas qui exigent 
absolument l’emploi des verbes impei'sonnels ; et dans 
ces circonstances, les verbes qui ont été employés une 
fois impersonnellement continuent toujours à l’étre , quels 
que soient les perfectionnements progressifs de l’art de la 
parole. Il y a, dans une foule de cas, un motif naturel pour 
séparer l’agent et l’action : c’est que le même a^ent peut 
agir dans une infinie variété de modes ; en d’autres termes, 
le même substantif peut servir de nominatif à un grand 
nombre de verbes différents. C’est ainsi que nous disons 
petrus ambulat , Petrus sedet , Petrus dormit , ces trois 
verbes exprimant trois états différents de la même personne. 
Quelquefois cependant nous voyons des faits dans lesquels 
l’agent et l’action , et , par conséquent, le nominatif et le verbe 
sont inséparablement unis et combinés , et où , par conséquent,, 
nous sommes naturellement conduits à nous servir d’un verbe 
impersonnel. C’est ce qu’on peut reconnaître dans les exemples 
suivants, quoiqu’ils n’embrassent pas toutes les variétés qui 
peuvent se montrer à cet égard. 

Premièrement , lorsque l’agent et l’action sont toujours vus 
à l’état de combinaison, ou, en d’autres termes, lorsque l’agent 
ïi'existe que dans le mode particulier d’action que le verbe 
exprime. C’est ce qui a lieu pour les mots pluie , neige, vent, 
mots dans lesquels l’action est renfermée dans les noms sub- 
stantifs, et où, d’une autre part, le substantif est renfermé ou 
enveloppé dans les verbes correspondants. Nous ne nous ser- 
vons donc pas ici, comme dans le premier cas, d’une manière 
de parler analogue à Peints ambulat, Petrus sedet, mais 
nous représentons le fait d’un seul mot : pluit, fiat, ningit. 

' Secondement, lorsque nous voulons exprimer un effet, sans 
aucun rapport avec sa cause, ou énoncer une vérité évidente 
par elle-même ou un fait universellement admis. Dans cette 
classe sont compris les verbes tonat , turbatur, lucet , liguet. 


.1 U uy Google 
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constat. Dans ces divers cas, l’origine des verbes impersonnels 
peut aisément être expliquée par la nature de la chose que le 
verbe est destiné à exprimer. 

On peut remarquer au sujet d’un grand nombre de verbes 
impersonnels que, bien qu’ils ressemblent dans leurs formes 
à ceux que -nous, venons de citer, ils se rapprochent bien plus 
encore des verbes personnels quant à la signirication et à 
l’analogie de leur construction. Tels sont les verbes pœnitet, 
decet , oportet , qui ne différent des autres verbes qu’en ce 
qu’ils ont des infinitifs pour nominatifs, et voil5 pourquoi 
l’infinitif est appelé par quelques grammairiens le nom du 
verbe. Maintenant , il est bien évident , quant aux verbes de 
cette espèce, que leur origine ne peut être expliquée par le 
principe de Sinitli (à savoir, la difficulté d’opérer une 
séparation métaphysique entre le sujet et l’action) , car une 
séparation tout à fait analogue s’opère ici entre l’idée 
exprimée par l’infinitif et l’idée exprimée par le verbe imper- 
sonnel. 

On doit sans doute laisser une grande place aux conjec- 
tures, lorsqu’il s’agit de décider dans quel ordre les diffé- 
rentes parties du verbe ont été inventées ; et de toutes les 
hypothèses que l’on peut former à ce sujet , il n’en est aucune 
peut-être qui possède des avantages assez marqués pour 
réunir tous les suffrages en sa faveur. M. Smith pense qu’il 
est naturel de supposer que les verbes furent d’abord em- 
ployés h la troisième personne du singulier. Cette opinion est 
une conséquence de son assertion, sur laquelle -j’ai déjà appelé 
l’attention , que tous les verbes furent dans l’origine imper- 
sonnels , et qu’ils sont devenus personnels par la division du 
fait en ses éléments métaphysiques. Pour le prouver , il ob- 
serve que « dans les anciennes langues , tout verbe employé 
« impersonnellement l’est toujours à la troisième personne 
« du singulier. La terminaison des verbes qui sont encore 
« impersonnels. est constamment la même que la troisième 
« personne du singulier des verbes personnels. Ces circon- 
« stances, jointes à l’évidence naturelle du fait, montrent que 
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« les verbes sont d’abord devenus personnels dans ce que nous 
« appelons aujourd’hui la irokième personne du singulier (1). » 

Quant à moi , je suis fortement porté à croire, avec Leibnitz , 
avec le président De Brosses (2) et Court de Gébelin , que le 
premier temps , ou ce que les grammairiens appellent la 
racine du verbe , a été l’impératif. Le dernier de ces écrivains 
en particulier a appuyé son opinion sur diverses considéra- 
tions qui me paraissent aussi ingénieuses que solides. Mais je 
ne m’étendrai pas sur un point si contestable (3). 

Il est assez remarquable que , dans cet examen de l’origine 
des dilTércntes parties du discours, on n’ait pas mentionné les 
conjonctions, dont la nature métaphysique fournit un sujet de 
discussion non moins curieux que. les autres. Plusieurs gram- 
mairiens distingués (probablement pour s’éviter la peine de 
les expliquer) prétendent qu’elles ne font point partie du dis- 
cours, et qu’elles n’y jouent que le rôle d’une espèce de 
ciment qui en unit toutes les parties. D’autres, poursuivant la 
même idée, les appellent les clous et les chevilles du discours. 
Suivant moi, leur nature n’a été expliquée d’une manière satis- 
faisante que par M. Home Tooke , dans une lettre adressée 
à M. Dunning en 1778 (/») ; petit écrit dont il a ensuite dé- 


(1) Théorie des jeniiments moraux, tom. II, p. 441. 

(2) Truilé de lu formation mécanique des langues, 1765. 

(3) « Avant qu'on pût penser à l’avenir ou qu’on cherehdt à se rappeler le 
» passé, il fallut pourvoir au moment présent^ car comment s^; rappeler l’un 
<1 ou réver h l'autre , tandis qu'on eût été a);ité du plus pressant besoin . celui 
« de pourvoir au moment? I.e premier soin des hommes fut donc de réunir 
« leurs elTorts pour sé procurer ce qui leur était indispensable pour la vie; tel 
« dut donc être le but de leurs premiers discours. 

« Les verbes commencèrent donc par Vimpiratif, parce temps qui dit delà 
« manière la plus courte et la plus prompte , ce qu’on doit faire ; car dans les 
« choses pressées et où il faut exécuter sur-le-champ, on ne saurait chercher 
U de longs discours ; et ce n’est pas dans le besoin qu'on s'amuse à haranguer. 

<1 Aussi l’impératif est-il comme les discours des muets; à peine est-il au- 
■< dessus du geste ; il est comme lui isolé, décousu, l’affaire de l'instant, un 
« simple sou, comme l’autre est un simple mouvement, presque toujours 
« composé d'une seule syllabe... . Ama, aime , lege, lis , die, dis , fer, porte , 
» sont plus courts qu’aucun autre temps de ces seriws. » — Monde primi- 
tif, etc., par M. Court de Gébelin, 1774, tom. H, p. 2to et suiv. 

(4) Lettre à Jôhn Otinning, esq- par M. Home, Londres, chez J. Johnson , 

1778. 
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veloppé les principes dans un grand ouvrage intitulé : les 
Distractions de Purley. 

La première conjonction sur laquelle H. Tooke a porté son 
attention est la conjonction que ; il affirme qu’elle n’est qu’une 
manière particulière de se sérvir de l’article ou du pronom 
du même nom , et qu’en conséquence elle n’appartient pas 
à une classe de mots spécifiquement différente. Quelques 
exemples suffiront pour éclaircir cette théorie. 

Exemple : Je vous prie de croire que je ne voudrais pas 
faire de mal à une mouche. 

Analyse : Je ne voudrais pas faire de mal à une mouche ; 
je vous prie de croire cette (assertion). 

Exemple : Les brigands se lèvent pendant la nuit, afin qu’ils 
égorgent leurs victimes. 

Analyse : Les brigands égorgent leurs victimes , et pour 
CE (dessein), ils se lèvent la nuit. 

« On peut décomposer de la même manière toutes les pro- 
« positions dans lesquelles est employée la conjonction que ou 
« son équivalent, et par cette analyse on reconnaîtra qu’elle 
« a purement et simplement la force et la signification d’un 
« article , et qu’en fait elle n’est pas autre chose. 

« Et ceci n’a pas lieu seulement en anglais, où that (que) est la. 
« seule conjonction de la même signification que nous employions 
« de cette manière ; la même méthode de décomposition peut 
« aussi être appliquée aux langues qui ont différentes con- 
n jonctions pour le même but ; car le texte original d’où j’ai 
« tiré mon dernier exemple (dans lequel ut est employé, 
« et non l’article neutre quod) pourra s’analyser de la même 
« manière. 

« f/l jugulent hotniiiPS surgunt de nocte latrones. » 

« Car quoique Sanctius, qui se donne tant de peine pour 
« retrancher quod du nombre des conjouciions , laisse sans 
« difficulté ut parmi cette classe de mots , ut n’est pas pourtant 
« autre chose que l’article grec on , dont les Latins ont fait 
« une conjonction, et qu’ils écrivaient originairement uti , 
« l’o ayant été changé en u par suite de ce penchant qu’avaient 
« les anciens Romains, et que les modernes Italiens ont encore. 
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« en certaines occasions , h prononcer leur o comme un u , 
« ainsi que je pourrais, s’il le fallait, en donner des exemples. 
a Par conséquent, l’analyse du texte original donnera le même 
« résultat que celle de la traduction : 

» Lalroacà jugulent homines ( AI ) ôn surgunl de nocte. » 

Il faut convenir que cette doctrine présente , au premier 
coup d’œil , toutes les apparences d’un jeu de mots ; et comme 
elle fui mise en avant pour la première fois par ce spirituel 
écrivain pour opposer un argument à la décision d’une cour de 
justice, elle fut généralement classée parmi ses autres excen- 
tricités politiques ; et ce ne fut qu’à dater de la publication 
des Distractions de Purley , qu’elle commença à attirer l’at- 
tention des savants. Toutefois , il n’y eut qu’un petit nombre 
de philosophes qui furent frappés de ce fait très-remarquable 
signalé par M. Tooke, que, dans toutes les langues, cette con- 
jonction était exprimée par un article ou un pronom. Il a aussi 
prétendu que la conjonction conditionnelle if (si) ou gif était 
l’impératif du verbe saxon gif an (accorder) ; que an (si), autre 
conjonction conditionnelle maintenant tombée en désuétude 
en Angleterre , mais encore employée dans quelques parties 
de l’Écosse dans le môme sens que if, était l’impératif de 
aiian (accorder), et qu’en général toutes les conjonctions 
conditionnelles étaient les impératifs de quelques verbes équi- 
valents à to give (donner), grant (accorder), be it (soit), 
suppose (supposer), allow ( laisser ), permit ( permettre ) , 
suffer (souffrir). 

Et il n’a pas borné sa théorie aux seules conjonctions con- 
ditionnelles ; il a, en outre, soutenu sans restriction qu’elle 
s’applique à tous les mots que nous appelons conjonctions de 
phrases (sentences) (1). Les exemples que M. Tooke a donnés 
de ces propositions forment une des plus curieuses spécu- 
lations grammaticales qui aient jamais été publiées, et je n’en 
connais pas qui aient plus de droit au mérite de l’originalité. 
Toutefois, l’évêque 'NVilkins (ainsi que Tooke en convient de 
bonne foi) avait, plus d’un siècle auparavant, annoncé que 

(1) Leiire à il. Dunning, p. 16. 
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de grandes découvertes seraient faites dans cette branche de 
la grammaire ; mais ce qu’il avait dit est d’une nature si gé- 
nérale que. le mérite de l’écrivain qui a accompli cette pré- 
diction ne saurait sn recevoir aucune atteinte (1). 

De tous les auteurs antérieurs à Tooke, Court de Gébelin 
est celui qui approche le plus de la vérité. Dans quelques 
passages , il semble sur le point de devancer la brillante dé- 
couverte de Tooke, particuliérement dans ses observations 
sur la conjonction que. 

« Les grammairiens ont supposé que nous avions dans notre 
« langue un grand nombre de que différents ; qu’il y en avait 
n de œnjonctifs, de comparatifs, d’exclamatifs : ils ont encore 

reconnu un que et un qui relatifs, absolument différents de 
« tous ceux-là , puisque ces derniers sont indéclinables , et 
« que ceux-ci se déclinent surtout dans la langue latine. 

« Mais comme la déclinabilité n’est •qu’un accessoire, elle 
« ne peut être un motif suffisant pour regarder tous ces que , 

« même les relatifs, comme des mots différents. Disons donc 
« qu’il n’en existe qu’un seul, qui offre toujours le même 
« sens, cette valeur déterminative qui constitue la conjonction 
i( que. En ramenant ainsi tous ces que à cet unique principe, 

« leur explication, qui parut toujours si embarrassée et si peu 
« satisfaisante , devient de la plus grande simplicité et de la- 
e plus grande clarté (2). » 

Néanmoins, en relisant avec attention les explications qui 
.suivent, nous voyons que ce savant écrivain a complète- 
ment méconnu l’idée de Tooke, et <]ue, au moment où il 
semblait près d’entrer dans la bonne route, il s’enfonce tout , 
à coup dans un sentier détourné et sans issue. Les deux lignes 
qu’ils suivent sont tellement divergentes que , tandis que 
Tooke résout la conjontion que dans le relatif du même nom , 
Court de Gébelin essaie de résoudre le relatif dans la con- 
jonction. Par exemple : 

« Le livre qîie vous m’avez envoyé est très-intéressant. 

« L’auteur que vous citez est excellent juge sur cet objet. » 

Propositions qu’il décompose ainsi : 

ij) Ibid.,p. '2i. 

(2) Monde primitif, tom. II, p. S36. 
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« Vous m’avez envoyé un livre , et je trouve que ce livre 
est très-intéressant. — Vous citez un auteur, et je trouve que 
cet auteur est un excellent juge sur l’objet en question (1). » 
Après m’être expliqué en termes si honorables sur le mé- 
rite des spéculations grammaticales de Tooke, je crois néces- 
saire d’ajouter que l’auteur lui-même ne me paraît pas s’être 
formé une idée fort exacte de la nature et de l’importance de 
ses propres découvertes. La principale conclusion qu’il en 
tire, c’est que les classifications des parties du discours, telles 
qu’on les trouve communément dans les écrits des grammai- 
riens, sont inexactes et anliphilosophiques , et qu’elles doivent 
puissamment contribuer à retarder les progrès de ceux qui 
étudient telle ou telle langue particulière ; tandis que, en fait, 
les spéculations de Tooke ne se rapportent pas le moins du 
monde à l’analyse d’une langue qui a atteint toute sa matu- 
rité , mais aux degrés successifs qu’elle parcourt pour arriver 
à cet état. Ce sont des spéculations purement philologiques, 
et non métaphysiques , se rattachant à cette espèce particulière 
de recherche que j’ai appelée ailleurs histoire tliéorétique ou 
conjecturale. En un mot , ce sont des spéculations précisé- 
ment semblables à celles que renferme la dissertation de 
M. Smith, et elles peuvent à bon droit être regardées comme 
un supplément de cet Essai (2). Prouver que les conjonctions 
sont un élément dérivé du discours, et que, dans le principe, 
elles étaient remplacées par des mots qui étaient indubitable- 
ment dos pronoms et des articles, ce n’est pas prouver 
qu’elles ne doivent pas être considérées à présent comme des 

( 1 ) lom. II, p. 338. 

Le second volume de l’ouvrage de Court de Gébelin, contenant la gram- 
maire universelle, parut en 1774. La lettre de Home Tooke d M. Dunning fut 
publiée en i778. 

La mention de cette dernière date me rappelle un fait que, pour ma propre 
justification , je ne puis m’empécber de faire connaître; c'est que le haut mé- 
rite grammatical de la lettre à M. Dunning fut signalé , peu de mois après sa 
publication, dans les leçons de philosophie morale que je donnais , à cette 
époque déjà si reculée de ma vie, et lorsque j'étais encore professeur de 
mathématiques, à l’université d’Edimbourg, pendant le séjour du docteur Fer- 
guson dans l'Amerique du nord. Je rappelle ici ccite petite circonstance 
parce que j’ai été fort injustement accusé d'avoir parlé légèrement du mérite 
liltérairede M. Tooke dans l'une de mes premières publications. 

(a) Mémoires biographiques de Smith, Robertson et Reid, p. 46. 
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parties distinctes du discours ; pas plus que la tliéorie' de 
RI. Smith , sur la transformation graduelle des noms propres 
en noms appellalifs, ne prouve que les noms inoprcs et les 
noms appellatifs soient maintenant devenus radicalement et 
essentiellement identiques ; pas plus que cette circonsiance (jue 
les substantifs peuvent être employés à la place des adjectifs 
( ce que M. Tooke lui-même considère comme un des carac- 
tères d’une langue imparfaite) ne prouve qu’il n’y pas de 
différence entre ces deux parties du discours dans les langues 
grecque, latine ou anglaise (1). 

(I) Comme l’ouvrage cité dans la précédente note peut ri’étre pas tombe 
sous la main de plusieurs de mes lecteurs, je demande la permission d'en ex- 
traire ici un ou deux paragraphes , (|ui, je l'espére,. répandront un grand jour 
sur lu but des observations précédeirtes- 

<< Dans l'étude de l’histoire de l'humanité, comme dans celle des phéno- 
mènes du monde maiériel, alors même que nous ne pouvons indiquer 
le procédé à l'aide duquel un fait a été produit , il est souvent important de 
pouvoir montrer comment ilapiu^tre produit par des causes naturelles. Ainsi, 
quoiqu’il soit impossible de déterminer avec certitude quels sont les degrés 
successifs de formation par lesquels a passé telle ou telle langue particulière, 
si nous pouvons «epeudant montrer, par ies principes counusde la nature hu- 
maine , comment toutes ses dilféreutes parties ont pu graduellement se déve- 
lopper, non-seulement'l’esprit est satisfait ju$(|u'é un certain point, mais de 
plus on met un frein h cette indolente philosophie qui attribue à un mi- 
racle tous les phénomènes qu'elle est incapable d'expliquer, soit dans le 
monde physique, soit dans le monde moral. 

•I A cette espèce d'investigation pbilosophique , qui n’a pas de nom spécial 
dans notre langue . je prendrai la liberté de donner le titre li'histoire ihéoré- 
lique ou conjecturale, expression qui coïncide presque, dans sa signilication, 
avec cèlie dTti.vloire naiiiretle, dans le sens où M Hume a employé ce mol 
( yoyei son Uixioire naiitrelle de ta reiniion ), et avec ce que quelques écri- 
vains français ont appelé histoire raisontule. 


<< J'observerai seulement que de ce que des histoires théorétiques très- 
diverses sont proposées par différents écrivains sur la marche de l'esprit 
humain dans telle ou telle sphérede son activité, il ne s’ensuit pasqueccs théo- 
ries doivent être considérées comme essentiellement opposées. Si Iq marche 
que chacune indique est à quelque degré plaiisilile . il est au moins possible 
qu’elle ait reellenu'nt eu lieu ; car il u'est pas deux circonstances où les af- 
faires humaines présentent une parfaite uniformité. Maisqiie tel ou tel procédé 
aiteté suivi ou non, c'est souvent là une question de peu d importance. Dans 
la plu|iart des cas. Il est bien plus important ib' découvrir la marche qui est 
lu plus simple que celle qui s’accorde le mieux avec h’S f.iits , car, quelque 
paradoxale que cette proposition puisse paraître . il est certain que le déve- 
loppement reel n'est pas toujours le plus naturel. Le procède peut en cIVet 
avoir été déterminé par des accidents particuliers qui ne doivent probable- 
ment pas se reproduire , et qui ne peuvent être considérés comme faisant 
partie du fonds général que la nature semble tenir en réserve pour le perfec- 
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SECOrsDE PARTIE. 

DE l’oeigine et de l’iiistoiive du langage. 

« 

M. Smith traite, dans la suite de sa dissertation, des lan- 
gues composées et des caractères par lesquels le«ir génie dif- 
fère de celui des langues simples et originales. Ses remarques 
sur ce point donnent beaucoup moins de prise à la critique 
que la première partie de sa théorie ; de sorte que , dans ce 
qui va suivre , je ne ferai guère que présenter un résumé de 
ses propositions principales, en y ajoutant moi-même quelques 
éclaircissements. 

Il résulte des observations de M. Smith, dans la première 
partie de son Essai, qu’une langue originale ne peut guère man- 
quer d’être très-compliquée dans ses déclinaisons et ses con- 
jugaisons , circonstance qui ajoute beaucoup à la difficulté 
d’étudier les langues, comme connai.ssances spéciales, bien 
qu’elle ne se fasse pas sentir à ceux qui sont habitués à les 
parler dès leur enfance. Toutefois, /lorsque des nations 
dilTérentes viennent à se mêler par suite d’une conquête ou 
d’une migration , la nécessité où elles sont de coiiiMÎtre mu- 
tuellement leur langage les porte naturellement à chercher 
toutes les simplifications dont cette étude est susceptible, et à 
recourir à tous les expédients qui peuvent conduire à ce but. 

, De là la substitution graduelle , dans les langues de l’Enrope 
moderne, des prépositions aux déclinaisons, et des verbes 
substantifs et poW'ssifs alix conjugaisons. M. Smith a éclairci 
cette observation de la manière la plus ingénieuse et la plus 
heureuse par l’f'xemple suivant : 

« Un Lombard qui essayait de parler latin devait, ce semble, 
« suppléer naturellement à son ignorance des déclinaisons par 
« l’usage des prépositions , et quand il voulait faire entendre 
« que telle personne était un citoyen de Rome, ou avait rendu 
« des services à Rome , .si, par hasard , il n’était pas fami- 
« liarisé avec le génitif et le datif du mot Roma, il avait na- 

tionnement de noire espèce. « — Mémoires bioqraphlquet sur Smith , Ro- 
bertson et Reid, Edimbourg, I8ii, p. 48, 49, 53, 54. , 
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« turellement recours aux prépositions ad et de pïacées devant - 

« le nominatif; de sorte qu’au lieu de Romce , il disait ad 
(I Roma et de Roma. C’est ainsi que les descendants des an- 
K ciens Lombards et des Romains disent aujourd’hui a Roma 
« et di Roma pour exprimer ces relations et toutes les autres 
« relations semblables. Les prépositions semblent donc avoir 
(I pris la place des anciennes déclinaisons. Des altérations 
« analogues se sont introduites dans la langue grecque depuis 
« la prise de Constantinople par les Turcs. 

« C’est par des expédients de ce genre. qu’on est parvenu, 

« dans tous les cas semblables, à se débarrasser presque . 

« complètement des entraves des conjugaisons. Dans toute 
K langue , il y a un* verbe désigné sous le nom de verbe 
« substantif ; eii latin, ce verbe est sum; en anglais, I am 
« (je suis). Ce verbe exprime non pas l’existence de tel ou 
« tel phénomène particulier, mais l’existence en général. Il 
« est, sous ce rapport, le plus abstrait et le plus métaphysique 
« de tous les verbes , et , en conséquence , il ne saurait avoir 
« été inventé dès les premiers temps. Une fois trouvé, comme 
« il possédait tous les temps et tous les modes de tout autre 
« verbe, on put s’en servir en le joignant au participe passé, 

« pour tenir la place de la forme passive et pour simplifier 
« cette partie de la conjugaison , comme l’usage des préposi- 
« tions avait déjà simplifié les déclinaisons. Un Lombard qui 
a avait besoin de dire : Je suis aimé, mais qui ne pouvait se 
« rappeler le mot amor, était naturellement obligé de suppléer 
« à son ignorance en disant : Ego stim amutns. L’expression 
a italienne actuelle : lo sono amato correspond à la phrase 
« citée. Il y a un autre verbe, qui se trouve également dans 
a toutes les langues , et qu’on désigne sous le nom de verbe 
a possessif. En latin, c’cst habeo; en anglais, I hâve. Ce verbe 
a désigne aussi un fait d’une nature extrêmement abstraite et 
a métàphysique, et, par conséquent, on ne peut pas en rat- 
a tacher l’invention aux premiers temps. Cependant dès qu’il 
B eut été découvert , on ne tarda pas à le joindre au participe 
a passif, et, sous cette forme, il put remplacer en grande 
a partie la forme active , de même que le verbe substantif 
a suppléait à la forme passive. Un Lombard qui voulait dire : 
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« J’avais aimé, mais qui ne se souvenait pas du mot amave- 
« ram, y suppléait en disant : Ego hahebam amatum , ou 
« ego habui amatum. lo avcva urnato , ou io ebbi amato, 

« sont aujourd’hui les deux expressions italiennes corresjwn- 
« dantes. C’est ainsi que , par le mélange de plusieurs nations 
« avec une autre, les conjugaisons ont, an moyen de différents 
« verbes auxiliaires , presque atteint le degré de simplicité et 
« d’uniformité des déclinaisons. 

» En général , on peut établir comme un principe que plus 
K une langue est simple dans sa composition , plus elle doit 
« être complexe dans ses déclinaisons et scs conjugaisons ; et, 

« qu’au contraire, plus elle est simple dans ses déclinaisons et 
« ses conjugaisons, plus elle doit être complexe dans sa coin- 
« position. » 

M. Smith appuie cette observation générale de quelques 
exemples particuliers pour lesquels je crois devoir renvoyer à 
sa Dissertation. - ' 

^ Les circonstances indiquées par M. Smith comme distin- 
guant les langues grecque et latine du français , de Titalien et 
de l’anglais, établissent de remarquables différences entre le 
génie des langues anciennes et celui des langues modernes, 
considérées à la fois, soit comme matériaux d’agréables compo- 
sitions, soit comme instruments de communication philoso- 
phique. J’indiquerai aussi brièvement qu’il me sera possible 
une ou deux de ces différences caractéristiques. 

Premièrement , les inllexions des noms et des verbes , qui 
tenaient la place, dans les langues anciennes, des prépositions 
et des verbes auxiliaires, assuraient à ces langues un grand 
avantage sur les langues modernes sous le point de vue de la 
concision. Les mots Dei et Deo , par exemple , expriment 
chacun une idée qui ne peut être représ<;ntée en anglais que 
par deux mots : Of God, to God (de Dieu , à Dieu). La dif- 
férence est encore plus considérable quant aux conjugaisons. 
Ce qu’un Romain eût exprimé par le seul mot uinavissem, un 
Anglais est obligé de rexprimer à l’aide de quatre mots : l 
sliould hâve loved (j’aurais aimé). C’esl là, en grande partie, 
ce qui fait que , dans les épitaphes et autres inscriptions dont 
la brièveté exige l’élégance la plus achevée, l’emploi des lan- 
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gués modernes est presque insupportable pour ceux qui sont 
familiarisés avec les beautés dont les langues anciennes sont 
susceptibles à cet égard, en rejetant tout ce qui est superflu 
et embarrassant. 

Le docteur Campbell a fait ressortir l’avantage que les 
langues anciennes présentent sur les langues modernes sous 
le rapport de la concision, en montrant combien il est diflicile 
de traduire en langue moderne, sans en détruire complète- 
ment l’esprit et la vivacité, , quelqu’une de ces courtes sen- 
tences latines qu’on appelle en français devises. Par exemple, 
combien la devise : Non ouille quod absens est froidement 
rendue par la phrase anglaise correspondante (1) ! Un autre 
exemple cité par Campbell est celui d’un rocher qui s’élève 
du sein d’une mer orageuse, comme emblème d’un héros 
qui brave et soutient sans peine les attacpies de ses ennemis, 
et dont la devise est : Conantia fratiyere frangit (2). Toutes 
les langues de l’Europe présenlenl le même inconvénient. 

Secondement , la structure des langues anciennes laissait, 
pour l’arrangement des mots, une latitude. que les langues 
modernes ne comportent pas. La structure de ces dernières 
nous assujettit à un arrangeuient invariable, ou , du moins, 
circonscrit notre choix dans des limites fort étroites. Dans le 
grec et le latin , bien que l’adjectif et le substantif soient 
séparés l’un de l’autre , la correspondance de leurs terminai- 
sons montre leurs rapports mutuels , et cette séparation ne 
peut laisser aucune confusion dans le sens. Ainsi , dans ce 
premier vers de Virgile : 

Tityro , tu palulœ recubans siib letimine fa;;i , 

nous voyons aisément que tu se rapporte à recubms , et 
"patulce à [agi, parce que les terminaisons mêmes lixent leurs 

• (i) A ihousand canuoi cquat onc that is absuni. 

\.ï) I break ihe ihiwjs which uiU:w\H lo breuk me. — •< Dans ccl oxi'iiiple, dit 
Campbell, nous somiues obli;;éS(lc cbangci' la piTsoiine du verbe, alin que 
les mots puissent également'.s'appliqiier, soit dans le scn.s littéral, soit dans 
le sens llguré, point essentiel dans cet exercice d'esprit. Le pronom person- 
nel, dans notre langue, doit toujours être placé avant le verbe Or ici le 
neutre ne saurait s'appliquer au héros, ni le masculin hc (il )au rucher, tandis 
que la première personne s’applique également aux deux » — Pliitosophie de 
la rhétorique, lom. Il, p -Ht, note. 
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mutuels rapports. Mais si nous voulions traduire ce vers litté- 
ralement en anglais (1) , il serait complètement inintelligible , 
parce qu’il n’y a pas ici dans la terminaison des différences 
propres h indiquer îi quel substantif chaque adjectif ap- 
partient. Il en est de même à l’égard des verbes. Eu latin , 
le verbe peut souvent être placé, sans aucune ambiguïté, ea 
quelque endroit que ce soit dans la phrase. Mais, en anglais, 
sa place est presque toujours rigoureusement déterminée. 
Dans la plupart des cas, il doit suivie le membre subjonctifs 
et précéder le membre objectif de la phrase. On ne saurait rien 
citer de plus propre à éclaircir ce fait que le passage suivant 
de Milton , rapporté par M. Smith , dans lequel le poëte a 
pous.sé l’inversion et la transposition des mots si au delà des 
limites que semblait leur assigner le génie de notre langue , 
que sa pensée en est devenue, sinon tout à fait inintelli- 
gible, du moins extrêmement obscure pour ceux qui ne con- 
naissent pas les vers d’Horace , dont ce passage est une intro- 
duction (2). 

Dans le latin tout est parfaitement clair : 

Qui nulle (c fruitur credulus aiiri'a , 

Qui seiiiper vacuani, senipor amabilein 
Speral te ; ncscius auræ fallacia. 

Ces observations de.M. Smith sont importantes, et, à 
l’époque de leur publication , elles avaient , du moins dans ce 
pays, tout le mérite de la nouveauté; mais elles sont loin 

(1) Tiiiiriis,lhou of spreudiiK! reclinitiij imder ihc shade beech. 

(2) VVhu nnw enjoys thee crcdulous, ali gold, 

\\ ho iilways viicaiit, alw.iys .*uniahio, 
liopeK of fljlleriiig gales uniiiiiidful. 

Lord Monboddo pense que Milton se proposait de montrer, par cette traduc- 
tion, combien l'anglais est inférieur au latin , quant à la composition ( Orl- 
ijine ci i>rO(ircndu luugmie, loin. 1, p. 130); mais ceci n’est pas du loiil pro- • 
bable. Millon, dans Ses plus beaux ouvrages poétiipies. et d'une manière plus 
remarquable encore dans ses écrits on prose, a montré une certaine disposi- 
tion à assimiler le style de la composition anglaise A celui de la composition 
latine, beaucoup plus que ne le comporte legéuiede noire langue. Cette tra- 
duction, (lui doit indubitablement être considérée eoininc une sorte de tour de 
force, semble avoir pour but de montrer que In langue anglaise admet 
dans ses transpositions beaucoup plus de grande latitude qu’on ne l’imagine 
communément. 

i 
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d’épuiseP le sujet, et, en conséquence je prendrai là liberté de 
pousser un peu plus avant ces spéculations. 

Dans l’appréciation de cette différence entre le génie des 
langues anciennes et celui des langues modernes , il y a deux 
choses auxquelles on doit faire’ attention , et qui ont été sou- 
vent fconfondues par les critiques : 1“ rarrangement ordi- 
naire des mots dans la conversation commune ,'et 2" leur suc- 
cession irrégulière dans les compositions oratoires et poétiques. 
Batteux (1) et Monboddo (2) ont fort bien vu le fait, quant 
au premier point ; tous deux ont montré que l’arrangement 
des mots, dans les langues anciennes, était, è certains égards, 
plus naturel que dans les nôtres ; que , par exemple , cette 
proposition fmetum da mihi présente, sous un certain point 
de vue , un arrangement plus naturel (3) que celle-ci : 
Donne-moi un fruit (4). Mais des observations de ce genre 

(i)Principesdetlaérature,lom.\- 
Origine et progrès du langage .'^ — 

(3) « {'(*1 arrangement ' comme l’observe le docteur Plair, leçon VII) place 
précisément dans les mots le Kesie que la nature apprend au sauvage , avant 
qu'il connaisse l'emploi des mots, «c’est-à-dire que ce sauvage montrerait 
d’abord l'objet, et /«i-méme ensuite. 

Suivant Humboldt, c’est cet arrangement naturel qui prédomine dans les 
langues des Indiens de l’Amérique, qui certainement ont autaot'de droits 
qu'aucune autre race connue d’éirc considérés comme une race originale ou 
primitive. <i L’arrangement des mots est , dit-il, dans le Chayma, tel qu’on le 
rencontre dans les deux continents en toute langue qui a conservé un cer- 
tain air de jeuéesse. L’objet est placé avant le verbe, le verbe avant le pro- 
nom personnel. L’objet qui doit lixer principalement l'attention précède 
tout» modillcation de cet objet. L’ .Américain dira : une liberté complète ai- 
mons nous , au lieu de nous aimons une liberté complète ; — toi avec heu- 
reux suis je, au lieu de; je suis heureux avec loi. Il y a quelque chose de 
direct , de ferme, de démonstratif dans ces tours, dont l’absence de l’article 
augmente encore la simplicité. Admettrons-nous que, livrées à elles mémes, 
ces nations, sous l’inlluence d’une civilisation progressive, auraient peu à 
peu changé l’arrangement de leurs phrases? Nous sommes portés à adopter 
cette idée, lorsque nous examinons tous les changements que la syntaxe des 
Romains a éprouvés en passant dans les langues précises, claires, mais 
quelque peu timides, de l’Europe latine.»— Itclation personnelle, etc , vol. III, 
p. 261 . Je cite ce passage d'après l’admirable traduction anglaise qu’en a don- 
née Héléne-Maric Williams, t'eu d’auteurs sont assez heureux pour rencon- 
trer un traducteur à la fois aussi lidéle et aussi élégant. 

(4) Voyez, sur le même sujet , la lettre de Diderot sur les sourds et muets. — — 
Diderot a fait sur les inversions des réflexions fort ingénieuses qui méritent 
d’étre approfondies. 

«Nous sommes peut-être redevables A la philosophie péripatéticienne , qui 
a réalisé tous les êtres généraux et métaphysiques, de n’avoir presque plus 
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ne sauraient répandre aucun jour sur les transpositions que 
nous rencontrons si fréquemment dans ies auteurs classiques , 
et qui étaient réglées par des principes tout à fait différents. Il 
nous est impossible aujourd’hui de déterminer quels étaient 
ces principes ; mais nous- savons qu’en général , quelque 
grande que fût la latitude, laissée à ces sortes de combinaisons, 
elle n’était pourtant pas sans limites. Quintilien cite quelques 
exemples d’inversions, qu’il juge blâmables, et qui nous 
semblent à peine des inversions. Ainsi il pense que cette 
phrase de Cicéron, pro Cluentio l Animadverti ^ jtidices , 
omnem accusatoris orationem in duas divisam esse partes , a 
besoin, de justification. — lu duas partes divisam esse, rec- 
tum est ( ajoute-t-il ) , sed durum et incomtiim. .Certaines 
transpositions sont, suivant lui, exclusivement propres à la 
poésie, et on ne saurait les souffrir dans la prose. Ainsi, après 
avoir cité ce passage de Virgile : Hyperboreo septem subjecta 
Tiioni, il ajoute: « Quod oratio nequaquâm recipiet. » 

.Bien que ces citations nous montrent clairement que la dis- 
position des mots dans les. anciennes’ langues était une affaire 
beaucoup plus délicate que nos modernes écrivains latins ne 
peuvent rimaginer, il est, d’autre part, clair comme le jour 
que les' écrivains et les orateurs qui s’en servaient jouis- 
saient, dans Tarrangement de leurs pensées, d’une latitude à 
laquelle les langues de l’bûrope moderne li’offrent rien de 
comparable. 

Il est facile^e comprendre combien cette latitude , même 
dans l’arrangement des mots , a dû contribuer à l’harmonie et 
à la variété du style dans les productions de l’antiquité. Mais 
un avantage encore plus important, c’est que les écrivains ou 
les orateurs y trouvaient le moyen d’arranger les différentes 

dans noire langue de ce que nous appelons des inversions dans les langues 
anciennes. En eflel, nos auteurs gaulois en onl beaucoup plus que nous , et 
celle philosophie a régné tandis que noire langue se perfeclionnail. sous 
.Louis Xlll el Louis XiV. Les anciens, qui généralisaienl moins el qui étu- 
diaient plus la nature en détail et par individus , avaient dans leur langue 
une marche moins monotone , cl pcui-ôlre le mot d’inversion eût-il été fort 
étrange pour eux. Vous ne m’objecterez point ici^ monsieur, que la philoso- 
phie péripatéticienne est celle d’Aristote , el par conséqnenl d’iine parlio des 
anciens; car vous apprendrez sans doute A vos disciples que nolix' péripaté- 
tisme était bien différent de celui d’Aristote. « 
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idées comprises dans une pensée, dans l’ordre qui plaît le plus 
à l’imagination , ou qui produit les elîets les plus heureux. 
Batteux cite le vers suivant en preuve de la vérité de cette 
observation : 

Me, me, adsuiii qui feci, in me converlile ferrum 
" ü Rululi. 

L’ordre des mots correspond ici exactement à l’ordre des 
passions ou des émotions de celui qui parle , et donne à ses 
expressions une vie qu’il est 'impossible de faire passer dans 
une traduction moderne. Voici un passage d’Horace où le 
simple arrangement des mots , et notamment la position du 
mot final , produit un effet pathétique qui disparaîtrait inévi- 
tablement dans une traduction anglaise ou française : 

t ' 

Te maris el lerræ numrroque carcnlis arcnæ 
• McnsorL'm cotiibonl , Arcby ta, 

Piilveris oxigui prope litliis parvn Matiiium 
Miini'ra ; nec quidqiiani libi prodrsl ' 

Aerias tentasse dumos. aniinoque rotunduin 
Percurrissc polum, moriluro. 

Je ne citerai plus qu’un exemple , les paroles que Virgile 
met dans la bouche d’Eurydice : 

Feroxiügcnti circumdala noctc, 

Invalidasque tibi tendons , heu ! non tua, palmas. 

« Delille a-t-il pu faire entendre ce non tua dt^espérant? » 
se demande Marinontel '1) , et pourtant , à l’exception d’une 
épithète oiseuse donnée à la mort , Delille paraît avoir réussi 
aussi bien que le permettait le génie de la langue française : 

Adieu , mon cher Orphee, Eurydice expirante 
En vain te cherebe encor île sa main détaillante. 

L’borrible mort jetant son voile autour de moi , 

M'entraîne loin du jour, bêlas ! et loin de toi 

Môme dans les langues modernes, les légères inversions qui 
y sont |)crmises ont souvent l’effet le plus heureux, principa- 


(i) UEuvres posthumes de Mdrmontelj iom. l, p. 322. 
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leuient en poésie , comme cLins ces mots de Milton , dont la 
force et la vivacité n’ont pas besoin de commentaire : 

Out fltw — millions of tiamin); swords (I). 

Au sujet de ces transpositions, ,nous pouvons remarquer 
encore que-, par suite de l’ordre gardé dans les langues 
anciennes, et principalement en latin, l’attention du lecteur 
ou de l’auditeur était soutenue sans interruption jusqu’à la fin 
de la période , où le verbe , qui est la clef de la proposition , 
devait généralement se rencontrer. J’ai en nn autre endroit 
comparé l’effet produit par cette position du verbe à celui du 
miroir dans une expérience d’optique bien connue , dans 
laquelle des images en apparence informes e' confuses sont 
transformées en peintures régulières. 

Quiniilien nous dit que toute transgression de cette règle 
était contraire aux habitudes établies quant à l’arrangement 
des mots. — « Verbo seusum cludere, raulto, si corapositio 
patiatur, optimum est ; in verbis enim sermonis vis inest, » 
Il ajoute : Sine dubio omne quod non cLudel, hyperbaton est. 
Dans nos langues modernes, la première partie d’une propo- 
sition est à peine prononcée que le reste peut déjà être 

Cl) On peut remarquer des beautés du même genre dans les vers suivants 
de l’Ermite, de Parncll : 

Tlius wht’ii a biiiootli cxjiatise receivei» iiuprrst 
Cnim nnture's îina^^e on ils wal'ry breasi, 

Doan bend the baiiks» ibe ireesdcpe/idtn^ 

And sk ieii bcnentli wilh aiiswcriiig colours glow. 

Et dans ce beau vers de Gray 

wbrrp lieaves lhe turf in many .1 muiildei iiig h'c.ij). 

Avec quellé énergie pittoresque l’inversion du verbe fleuves présente 
l’image d'un terrain défoncé sur tous les points dans un cimetière où les morts 
se pressent! 

Le poète a recouru au même artiüce dans plusieurs autres passages de 
cette élégie , et toujours avec une habileté et un goût parfaits. 

Now fades tlie glimiiiering lamlscapr on tlinaight. 

How bmv’d the wotnlx beneatli lhnir sturdy stroke ! 

I F.ven in out aslirs //vr their wonted fires, 

tlcrc reste his head upun the lap of eartli, f 

• A youlh— 
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deviné ; de là l’impossibilité où se trouve un orateur moderne 
de maîtriser constaniinent l’attention de l’auditeur, comme le 
faisaient les anciens orateurs, grâce à la structure même de la 
langue qu’ils parlaient ; et il ne nous est pas plus possible de 
donner, au même degré que les anciens , à chaque mot et à 
chaque phrase tout l’effet qu’ils pourraient produire ijur 
l’imagination ou sur le cœur. Les anciens comparaient la 
période (ce motirepio^; signifie littéralement un circuit) à la 
fronde, qui., après quelques tours, lance la pierre, et Cicéron 
attribue à cette habile combinaison des mots une grande partie 
des effets produits par l’éloquence de Démosthène. « Demos- 
thenis non tam vibrarent fulmina , nisi numeris contorta 
ferentur (1). » 

J’ai déjà fait remarquer que l’arrangement des mots dans 
les compositions oratoires des anciens était complètement dif- 
^ férent de ce qu’ils considéraient eux-mêmes comme l’ordre 
mturel, tel qu’ils le suivaient dans la conversation. Nous 
pouvons en juger par l’allure facile de leur style épistolaire, et 
par le style même de leurs dialogues, dans lesquels (sans en 
excepter même ceux de Cicéron) il n’y a pas, à beaucoup près, 
autant d’inversions et de transpositions que dans leurs histoires 
et leurs discours. Lord Monboddo observe que dans les lettres 
de Cicéron ad familiares (2), « l’arrangement des mots est tel 
qu’ils peuvent être traduits en anglais dans un ordre presque 
semblable à celui qu’ils ont dans l’original. » Le même 


(i) Orutor üd lirulumfl.W. 

Je dois faire observer cependant que ce n’est pas sans raison, suivant moi , 
quç lord Monbpddo considère cette règle générale sur la position du verbe 
dans la phrase latine, comme ayant pour résultat nécessaire d'introduire la' 
inonutonic dans le style des meilleurs écrivains de cette langue. Il cite eu 
exemple deux propositions du commencementdes Commentaires de César, où 
non-seulement chaque proposition, mais encore chaque membre <le la pro- 
position se termine par un verbe. « Horum omnium fortissimi sunl Itelgæ, 
propterea quod a cuitu alqiyp humanitate Provinciælongissime absunt, mitii- 
mequead eos mercalorcs sæpecommeant, atqueea, quæ adeflèminandos ani- 
mos pertinent important.» — « Proximi sont («ermanis, qui transRhenum inco- 
lunl. quibusenmeontinenter bellumgerunt , quadecausa Helvetii quoque reli- 
quos t.allos virtute præcedunt, quod fere quotidianis præliis cum Germanis 
conlcndunt, quum aut suis linibus eos prohibent, aut ipsi in eorum ünibus 
belluiu gerunt. » — Origine et progrès du langage, toin. IV, p. 333, 333. 

(3) Le sixième livre de ses Lettres. 
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auteur fait remarquer l’arrangement simple et naturel des 
mots employés dans les lois et les décrets des Grecs et des 
Romains. On trouve dans les discours de Démosthène quel- 
ques-uns de ces documents ofliciels, dans lesquels les mots 
sont disposés d’une tout autre manière que dans la compo- 
sition même de l’orateur. Dans les lois romaines, ou sena- 
tus consulta, et dans les édits des préteurs, tels qu’ils nous . 
ont été conservés dans le recueil que l’empereur Justinien 
en a fait , nous remarquons la même absence de tout ordre 
artificiel (1). 

Il est aisé de comprendre , par ce qui a été dit précédem- 
ment sur l’association des idées, combien cette différence 
entre la diction ordinaire et la diction oratoire ou poétique, 
a dû contribuer à donner à celle-ci de l’élévation et de la 
grâce. Elle permettait en effet à l’orateur et au poète de donner, 
sans sortirdu vocabulaire commun, aux mots et aux phrases les , 
plus simples les mêmes effets que nous avons beaucoup de 
peine 5 obtenir par toutes les délicatesses du langage poétique 
ou oratoire. Telle était , je crois , la |)cnsép d’Horace dans un 
passage de sou Art poétique qui a été le sujet de longues dis- 
putes parmi ses commentateurs; 

In verbis eliaiu tennis cautusque screndis 
Dixeris egregie, nolnm si callida verbum 
Heddideril junctura novum. 

« Soyez prudent et réservé dans l’arrangement des mots ; 
un mot ancien placé avec art deviendra nouveau. » Dans 
les langues grecque et latine , mais surtout dans la dernière , 
la callida junctura devait être un des principaux secrets du 
beau style, soit en prose, soit en vers (2). 

Cès observations doivent suffire pour montrer combien le 
génie des langues anciennes était favorable aux compositions 
oratoires et poétiques. Il y a toutefois une question d’une 

(i) Orifiine ei iirot/rès du langaqe, vol. IV, p. 218, 219. 

(21 Lt‘ doclour üeatlie , diins quelques remarques criliques sur ces vers , 
suppose que la pensée d Horace est que, lorsi|iie nous sommes dans la néces- 
sité d’introduire un mot nouve.iu , nous devons avoir soin de le placer de ma- 
nière que sa signilication puisse être déterminée par celle des mots auxquels 
il SC lie. Il reconnaît en même temps que ce sens se présenterait d’une ma- 


Digilized by GoogI 



/ 


DE L-ESPIÜT HUMAIN. 



nature toute différente et bien plus intéressante pour nousf 
c’est celle de savoir jusqu’à quel point il était (avorable à la 
communication des connaissances scientiüqiies , jusqu’à quel 
point il pouvait servir les vues de la philosophie. 

On peut remarquer, en général, que les circonstances mêmes 
qui donnaient aux langues anciennes un avantage si marqué 
dans la poésie et l’art oratoire les rendaient peu propres aux 
communications philosophiques ; car plus l’imagination est 
excitée et captivée, moins l’entendement a de dispositions 
pour la-recherche de la vérité. Il n’est pas jusqu’à cas périodes 
savantes et compliquées, que le génie des langues anciennes 
comportait, dans une si grande mesure, et dont Cicéron a 
signalé les effets extraordinaires, qui n’empruntassent leur 
principal charme \ la propriété qu’elles avaient de suspendre 
l’exercice calme du jugement, en attachant l’imaginatioin, ou 
en enflammant les passions. En conséquence, le style oratoire 
qui, dans les temps modernes, a été formé sur ce modèle, 
bien qu’excellent quand il s’agit de mettre en avant un mau- 
vais argument, ou, comme dit Milton, de faire paraître bonne 
une mauvaise raison, n’est guère propre, dans une assemblée 
populaire, à repousser les attaques d’un logicien qui vous 
serre de près, ni à subir l’épreuve du froid examen auquel 
le soumet un lecteur attentif (1). 


• I 

niére beaucoup plus dislincle cl explicite, si les mots novum clnotum avaieat 
été transposés ; * . 

Novum si rnliicln verhuin ' ‘ ^ 

' Reddidvi il junclura iiotum. 


* » 

« Mais, la chose était,' (lil'il , iirtpossible, la première syllahle de novum 
étant brève, et la première de notum, longue..» On ne saurait être satisfait de 
la solution donnée à celle dillicullé, lorsqu’on sori'^icavcc quelle facilité Ho- 
race ( qui n’clail pas obligé d’o|)êrer cxcliisivenicut sur ces mois comme un 
écolier qui fait son devoir )ciU pu diversitier scs expressions de mille ma- 
nières, sans manquer à l’cxaciitude métrique, et sans encourir le reproche 
d’obscurité et d’ambiguïté, .\insi , le icxle littéral et rinlerprélalion gramma- 
ticale de la' proposition ne nie permoltcnl pas de douter que la pensée 
d’Horace ne fût telle que je l’ai comprise. 


( 1 ) 


()n\nia etiint stnlidi magis admirantnr, amanltfite, 

Imersis quœ suh verùis lalitantia cvnmnl ; 
Veraque-constiluuul, «jiirc belle langere pnssuut ’ 
Aureis, et lej»ldo quie suni fiicala sonore. 

, l.ecBhT. lib, 1 , vers. 642 ., 

m.- 




3 
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Mais cc ii’csl pas tout. Les transpositions usitées clans les 
anciennes langues ne pouvaient manquer de contrarier cés 
habitudes A' association dans les mots, qui, daus beaucoup de 
cas, sont le fondeinent.de nos raisonnements, et qui nous 
fournissent les mqyens les plus faciles de découvrir les raison- 
nements erronés des autres. Je m’en rapporte, pour les expli- 
cations dont cette as.sertion peut avoir besoin, à la philosophie 
de la rhétorique du docteur Campbell (1), où le lecteur la trou- 
vera pleinement confirmée par les raisons les plus ingénieuses 
et les plus profondes. Ces associations doivent nécessairement 
être beaucoup plus fortes dans une langue astreinte à une 
construction analogue que dans une langue qui admet une 
construction transpositive (2) ; et de là vient que nous sommes 

(1) Tom. 11, p. 93. 

(2) L'abhé (lirard csl le premier, d'après Court de Cébelin , qui ail intro- 
duit ces deux épitbétes distinctives; et coinnio leur usaite a été généralement 
sanctionné par les grammairiens Irançais de nus jours , et que je n’en trouve 
pas de meilleures, je continuerai de les employer. M. Ou Marsais, dans son 
traité de la Comiruciion i/rarmnaiica/e, met à la place de l'adjectif analoijue, 
le mot simple ou naturel ( Court de Cebelin, loin. 11, p. 5ii. 512 }. Gébelin 
reproclie à cette temiinalogie de Girard et de Ou Marsais, de préjuger une 
question qu’il considère comme problématique, et y suiislitue deux expres- 
sions de son invention ( celles de construction libre et de construction lo~ 
enfe), qui, dans mon opinion , ne valent pas mieux. Toutefois, comme ses 
critiques ont toujours droit à notre attention, je les transcrirai ici UUéralc- 
ment. 

« En donnant à la construction française, ou à celle de telle autre langue 
<1 que ce soit, le nom d’analogue j on suppose qu’elle a plus d'analogie, de con- 
«forniité, de rapport avec la nature, et quelle est la construction la plus 
•< parfaite : et en donnant à la construction grecque et latine le nom de trans- 
it positive , on fait entendre que celle-ci intervertit l'arrangement naturel des 
« mots, qu’elle donne lieu à un ordre opposé à celui de la nature. On suppose 
» encore par là que la nature a un ordre iixe qui lui est propre, et dont elle 
.< ne peut jamais s’écarter; qu’elle est déterminée invinciblement à suivre la 
et même route. 

•I Mais cesquestions ont-elles élédccidées ? Pouvaient-elles l’étre, du moins 
« dans le temps où I on commença à donner ces noms Irancbanls? Ke préci- 
«pita-l-on pas son jugement, d’après la différence qu'on voyait entre ces < 
<t deux sortes de constructions? Et ces noms no pouvaient ils pas induire en 
U erreur, en persuadant qu'en effet le latin renversait l’ordre de la nature au- 
« quel se soumettaient nos langues modernes ? » Tom. II, p. .soi, 502. 

Pour répondre à ces objections, je n’ai qu à rappeler au lecteur 1a distinc- 
tion établie, page 43, entre l'arrangement ordinaire des mots dans la conver- 
sation commune et leur déplacement dans les compositions oratoires et poé- 
tiques Dans le premier cas ( par exemple dans la phrase /’rHerom da mihi, 
ou donne-moi du /^ruir), j'admets qu'il y a place pour des disputes qu'il n’est 
pas aisé de terminer; mais dans le second , je ne vois pas qu’il puisse y avoir 
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beaucoup plus aisément la dupe d’uue absurdité en latin qu’en 
anglais , bien que nous comprenions également les deux 
langues. 

On peut , en outre , démontrer aisément que le génie des 
langues anciennes favorisait les équivoques beaucoup plus 
qu’aucune langue moderne. Quelques observations judicieuses 
ont été faites à l’appui de cette assertion par le profe.sseur 
Arthur de Glasgow. Ses remarques, ajoutées à celles qui 
précèdent, semblent autoriser cette conclusion générale, que 
si les langues modernes cèdent le pas aux langues anciennes 
sous le rapport de la concision , de l’harmonie dt de l’arrange- 
ment plus expressif des mots, sous d’autres rapports , et de 
beaucoup les plus importants, les premières ont sur les 
secondes une supériorité décidée (1). 

Je terminerai ce sujet par une observation : c’est que les 
langues modernes, quoiqu 'apprises plus aisément, fournissent 
à la grammaire générale des sujets de discussion plus difficiles 
que les langues originales. La différence de leur structure et 
de celle des langues anciennes a eu pour effet de tourner 
l’attention des philosophes vers les recherches grammaticales, 
et a, de cette manière, puissamment contribué de nos jours 
aux progrès de la philosophie de l’esprit humain. 

Un écrivain allemand, bien connu dans le monde savant (2) , 
qui me fît l’honneur , il y a plus de vingt ans , d’assister à 
quelques-unes de mes feçons à l’université d’Édimbourg, 
ayant eutendu celle où je parlai de la Dissertation de M. Smith, 
voulut bien m’adresser par écrit quelques critiques, à mon 
avis parfaitement justes , sur la dernière partie de l’Essai de 
M. Smith. « En comparant, dit-il, les langues anciennes et les 
« langues modernes, M. Smith aurait dû , en ce qui concerne 
« ces dernières , s’exprimer avec certaines restrictions. Car le 

lieu au moindre doute. Personne assurément n’imaginera que la structure 
d'une période oratoire de Cicéron soit aussi naturelle que celle d’une propo- 
sition d'Addisonoii de V’oltairc. 

(O Essai sur la construction des langues anciennes et modernes, parle pro- 
fesseur Arthur. — Voyez les discours du.même auteur sur dilTérents sujets, 
Glasgow, 1803. 

(2) Le docteur Nœhden , de l’université de Gœttingue, auteur de l’ouvrage 
si estimé intitulé ; Grammaire de la langue allemande à l’iisage des Anglais. 
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« génie des langues modernes, si nous comprenons sous cette 
« dénomination celh’s des nations civinsées d’Iiurope, est fort 
« dilTérent. L’allemand, par exemple , présente certaines parfi- 
« cularités frappantes qui le distinguent de la manière la plus 
B tranchée. Il est, à quelques égards, plus compliqué dans sa 
B structure grammaticale que le grec et le latin ; mais ce qui 
B le caractérise particulièrement, c’est l’arrangement des mots, 

B arrangement qui, bien que complètement durèrent de l’ordre 
« naturel de la construction, est pourtant limite et déterminé 
B par certaines règles. 

(1 L’arrangement artificiel des parties du discours dans la 
B langue allemande mérite l’attention des philosophes : il en 
B résulte peut-être un inconvénient dans les recherches phi- 
B losophitpies , et on pourrait soutenir avec quelque fonde- 
B ment (pie robsenrité du système de Kant doit, jusqu’à un 
B certain point , être attribuée à la langue dans laquelle il a 
B écrit, bien que je n’aie pas, pour mon compte, d’opinion 
B arrêtée à C(*t égard. Toujours est-il que iMattner, philosophe 
B allemand fort distingué , a pensé que cet ordre artificiel dans 
B la disposition des parties du discours était peu favorable au 
B style philosophique et il accordait une préférence marquée 
B à la disposition naturelle des mots. Il est allé jusqu’à essayer 
B de se servir exclusivement de cette dernière , contrairement 
B à la coutume généralement suivie. Mais les habitudes du 
a peuple allemand s’opposent telleuîent à cette innovation que 
B les ouvrages dans lesquels Plaltner a introduit cet arran- 
a gement naturel des mots sont presque iflisibles. J’ai souvent 
B été obligé de les laisser de côté avec une sorte de dégoût, 
B et je trouve beaucoup plus de peine à les lire et à les com- 
B prendre que je n’en trouverais dans des sujets plus difficiles 
fl traités dans la forme ordinaire. » — Le lecteur trouvera la 
même question traitée avec de nouveaux développements dans 
la seconde éditfon de la Grammaire du docteur Ncehden (1). 

J’ai à peine besoin d’ajouter que cette critique du doc- 
teur Nœhden n’a pas p>our but de combattre le raisonnement 
de M. Smith; elle tend seulement à apporter certaines 

'i) Londrt's. imprimerip «le Mawinan, i807, p. 129. 
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restrictions aqx termes dont l’auteur s’est servi pour l’énoncer ; 
elle confirme même les spéculations de M. Smith, on ce cpie, 
l’allemand , étant évidemment compris dans l’idée qu’il se fait 
d’une langue originale , doit naturellement différer. , dans sa 
construction, des langues romanes, aussi bien que de l’anglais, 
qui, bien que teutonique dans ses bases, a ultérieurement 
admis dans sa composition de nombreux éléments empruntés 
au normand-français , qui est lui-même un mélange du latin 
avec le celtique et le teutonique. 

SECTION III. 

Do langage considéré comme instrument de la pensée. 

Il est encore on autre point de vue sous lequel on peut con- 
sidérer le langage, et qui se lie étroitement avec la philosophie 
de l’esprit humain,, je veux parler des fonctions des mots 
comme instruments de la pensée et de la spéculation soli- 
taire. Par l’importance de ses applications pratiques, ce 
point de vue réclame la première place parmi les diverses 
branches de notre sujet ; et je ne crois pas aller trop loin eu 
avançant que si jamais un philosophe réussit enfln h coordon- 
ner un système de logique rationnelle , ce sujet formera le 
plus important chapitre de son ouvrage. iMais comme j’ai déjà 
épuisé dans mes précédentes publications ce que j’avais li dire 
sur ce point, et que je ne veux pas exposer mes lecteurs à renniii 
des redites, je me contenterai de les renvoyer aux passages de 
mes ouvrages dans lesquels je l’ai déjà examiné (1). 

Quand je publiai mes premiers volumes, je n’avais pas lu ' 
encore l’ingénieux Essai de Michaelis sur l’influence des opi- 
nions sur le langage, et du langage sur les opinions (2). 


( 1 ) Voyci les elc., lotn. I et tom. II. — Essais philosophiqui’s, 

3* édit., p. iIT cl suiv., 20t et suiv., ’îoT et suiv., 22ti et suiv., 2:!2 et siiiv. 

I2) Une traduction anglaise de cet Kssai a été pnldieeii Londres en t‘7i , 
chez Johnson i mais je n’en avais pas entendu parler jusqu'à ces derniers 
temps où un ami a eu l’oliligeance de m’en communiquer un exemplaire. J'en 
avais lu auparavant une Iraduclion française, qui, ce me seml)le , donne le 
sens de l’auteur bien plus clairement que la traduction anulai.se. Toutefois 
€:ellc ci, qu’on assure, dans la préface, avoir été revue par l'auteur, est enri- 
chie d’une dissertation de Michaelis sur les avantages et la possibilité d'une 
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Le litre en est imp(»ani , et piqua viTement ma curiosité; et 
la manière dont le sujet est traité, bien qu’elle ne réponde pas 
tout à fait à la grande réputation de l’auteur, doit pourtant le 
faire considérer comme- une acquisition de quelque valeur 
pour la pliilosophie de l’esprit humain. A la première lecture 
que je fis de ce livre, je remarquai avec peine que l’auteur 
n’avait emprunté que peu ou point d’exertiples aux sciences 
qui oiTreat au philosophe les points de comparaison les plus 
intéressants sur J’influence mutuelle du langage et des opi- 
nions; mais en y réfléchissant, je ne tardai pas à penser que 
les explications tirées des sciences relatives au monde matériel 
tourneraient au profit des logiciens qui cultivent la science 
de l’esprit ; car s’il y a quelque chose d’évident , c’est que 
toutes les conclusions de l’auteur relativement aux erreurs 
produites par l’abus des mots dans la botanique et les autres 
branches de l’histoire naturelle, doivent s’appliquer a fortiori 
aux spéculations qui ont pour objet les phénomènes de l’esprit. 
Toutefois , comme cette induction ne se présentera probable- 
ment qu’à un petit nombre de lecteurs, on peut considérer 
cette question comme un champ de recherches toujours ou- 
vert; et après tout ce qu’on a déjà dit sur ce point, on pourra 
y récolter encore une abondante moisson de remarques origi- 
nales et de nouvelles critiques sur les spéculations des philo- 
sophes antérieurs. C’est là, certes, un sujet qui ue saurait être 
mis trop souvent sous les yeux de ceux qui étudient la phi- 
losophie. 

Je suis tellement frappé de l’importance de ce sujet , con- 
sidéré comme une branche de la logique , que j’ai songé un 
moment à réunir et à reproduire ici les différents passages 
de mes précédentes publications qui s’y rapportent. Mais la 
crainte de devenir ennuyeux m’a fait abandonner ce dessein. 
Je ne puis cependant me dispenser de citer les deux passa- 
ges suivants , parce qu’originairement ils ont été publiés 
dans un autre ouvrages , et que , par conséquent , ils peuvent 
ne pas être connus de tous mes lecteurs ; mais surtout parce 

laneue savante universelle, où l’on trouve quelques observations fines et pro- 
fondes. 
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qu’ils renfprment quelques iiulicaiioiis pratiques, dont une 
longue expérience in’a montré l'utilité. Sous ce double rap- 
port, ils me semblent mériter une place dans ces Eléments. 

O Chacun doit avoir remarqué qu’en parlant de la mémoire 
(et la même observation peut s’appliquer aux autres fa- 
cultés de notre esprit) , une foule de métaphores, toutes plus 
singulières les unes que les autres, se mêlent à nos expres- 
sions. Tantôt, nous l’assiioilons à une sorte de réceptacle, 
dans lequel les images des choses s’accumulent dans un cer- 
tain ordre , tantôt notre imagination nous la représente 
comme des tablettes, sur lesquelles ces images s’impriment 
plus ou moins profondément; d’autres fois, enfin, nous la 
considérons, ce semble, comme quelque fchose d’analogue à 
la toile du peintre. On peut trouver clans' Locke même des 
exemples de toutes ces dilférentes expressions. 

« L’entendement, dit- il quelque |)art, ne ressemble pas 
B mal, suivant moi, à un cabinet, ccmiplétement fermé à 
B la lumière , et n’ayant qu’une petite ouverture , pratiquée 
B dans le but de laisser passer les ressembli'nces visibles, ou 
B idées des objets extérieurs ; si ces peintures, en entrant 
B dans cette çhambre obscure , s’y fixaient et s'y disposaient 
B dans un tel ordre qu’on pût les y retroui'er au besoin , elles 
B ne ressembleraient pas mal à l’entendement de l’homme , 
B par rapport à tous les objets de la vue , et aux idées que 
» nous en avons. » 

B Dans un autre passage de son Essai, il a accumulé dans un 
|)etit nombre de phrases toutes ces dilférentes formes d’ex- 
pression , passant successivement de l’une à l’autre , suivant 
que dans tel ou tel moment elles frappaient son imagination. 
B Chez quelques hommes , ob.serve-t-il , la mémoire est fort 
B tenace, et cette qualité semble cpielquefois tenir du pro- 
B (lige. Cependant toutes nos idées, celles-là même qui ont 
a laissé les empreintes les plus profondes , et dans les esprits 
B les plus rèumtifs , semblent éprouver un déchet continuel; 
a de telle* sorte que si elles ne se renouvellent pas de temps 
B en temps par un exercice répété des sens, ou de la ré- 
B flexion applicjuée aux objets qui les ont d’abord suggérées, 
a l’empreinte s’efface , et il vient uu temps où tout a dis- 
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« paru. C’est ainsi que les idées, comme des enfants que 
« nous avons eus dans noire jeunesse , meurent souvent 
« avant nous , et que notre esprit nous présente l’image de 
M ces pierres funéraires dont le marbre et l'airain subsis- 
(' tent , tandis que les inscriptions qui y avaient été gravées 
« sont effacées par le temps, et que les figures qui y étaient 
« sculptées tombent en poussière. Les peintwes de notre 
U esprit sont exécutées avec des coulews qui passent , et si 
Il nous ne les retouchons de temps en temps , elles s'évanouis- 
II sent et disparaissent. » Il ajoute ensuite : « que souvent 
(I une maladie dépouille l’esprit de toutes ses idées, et que 
Il le feu de la fihre n’a besoin que de quelques jours pour 
Il consumer et réduire en cendres ces images qui semblaient 
« aussi durables que si elles eussent été gravées .uir le mar- 
II bre. » Le langage est si pauvre qu’il est peut-être impos- 
sible , en^ce qui louche la mémoire, de trouver des terme.s 
qui ne présupposent pas quelqu’une de ces hypothèses , et , 
pour tout philosophe éclairé , il n’en est pas une seule qui , con- 
sidérée comme simple forme d’exprwsion , ne soit admissible, 
puisque, dans aucun cas, au moment où il s’en sert, ses 
raisonnements ne portent sur le signe, mais seulement sur la 
chose signifiée. Quant aux matérialistes , il est à propos de 
leur faire remarquer que- ces différentes hypothèses s’ex- 
cluent réciproquement , et de leur demander si l’emploi que 
nos écrivains les plus corrects ibnl indifféremment de ces 
métaphores évidemment contradictoires , ne nous autorise 
pas à conclure qu’aucune d’elles n’a de liaison avec la véri- 
table théorie des phénomènes à expliipier; de sorte que ce 
fait ne mérite de lixer ratlention des métaphysiciens que 
comme im exemple familier et frappant de la puissante in- 
fluence exercée par le langage et par nos premières associa- 
tions d’idées sur nos pensées les plus.absti ailes (i). 

Il Un grammairien pinlosophe , d’un mérite éminent , 
vivement frappé des erreurs auxquelles nous sommes expo- 
sés dans la jihilosophie dé l’esprit humain, par les iuiper- 
fections de notre phraséologie moderne, a, depuis longtemps 

(i) Essais pliilnsnphiqdes, p. 228 , 22!)'. 
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recommandé'! de proscrire complètement les termes figurés 
de toûtes l§s discussions abstraites (1). D’Alembert lui ob- 
jecte qu’il faudrait pour cela créer une nouvelle langue , 
inintelligible pour tout le monde; et parce motif, il conseille 
aux philosophes de se servir des expressions en usage , tout 
en se tenant en garde, autant que possible, contre les faux 
jugements dont elles sont fréquemment l’occasion (2). Pour 
moi , je crois que la création d’un langage particulier serait 
tout h fait impossible, du moins dans l’état actuel des scien- 
ces métaphysiques. Si , en effet , la nouvelle’ nomenclature 
était formée à l’aide de sons purement arbitraires , elle serait 
ridicule ; si elle était composée sur le modèle de celle qui a 
été récemment introduite 'en chimie, elle ne servirait, sui- 
vant toutes les probabilités, qu’à systématiser une foule d’hy- 
pothèses , aussi peu fondées que celles dont nous cherchons 
à noos débarrasser. 

« Aucun de ces écrivains n’a songé au seul remède véri- 
tablement efficace à apporter à cet inconvénient , et qui con- 
siste à varie)', de temps’en temps , les métaphores que nous 
employons, de manière à empêcher l’une d’entre elles d’ac- 
quérir sur les autres , soit dans notre propre esprit soit dans 
l’esprit de nos lecteurs, un ascendant illégitime. C’est, en effet , 
par l’emploi exclusif dé quelque figure favorite, que les pen- 
seurs inattentifs sont peu à peu conduits à prendre des analo- 
gies plus ou moins éloignées pour une théorie légitime (3). » 

.le me suis attaché à suivre cette règle générale dans tout 
le cours de ces Éléments, et je me suis exprimé à peu près de 
la même manière, en traitant de la mémoire (A). En même 


( 1 ) Du Marsais, article /t&jlracUon, dans l’£ncf/c/o))«!({ic. 

(2) Mélanges, lom. V, p. 30. 

(3) Essais philosophiques, p. 232 etsuiv., 3'' edit. 

(4) >< Telle est, à la vérité, la pauvreté du laniiage qu’il est impossible de 
« parler sur ce sujet sans employer des expressions qui supposent <|uelque 
“ théorie de ce genre. Mais il faut bien se souvenir que toutes ees expressions 
« sont purement figurées et ne fournissent aucune explication des pbéno- 
» mènes auxquels elles se rapportent. C’est eu partie pour rappeler au lecteur 
U cette remarque que j’ai eu soin d’éviter en ces matières un langage trop 
<• uniforme; parce que me voyant forcé d’user d’expressions métaphoriques 
U et analogiques , je voulais au moins ne marquer pour aucune une sorte de 
« préférence; et il est même possible que celte précaution m’ait conduit à des 
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temps , j’avone que lorsque je publiai mon premier volume , 
je n’étais pas encore pénétré de l’importance decette règle, 
et que je songeais alors à essayer d’introduire diverses inno- 
vations dans la phraséolt^ie commune de la métaphysique. 
J’ai même dit un mol dans ce sens à la fin de la sec- 
tion iv du chapitre iv (i). Mais après, de plus mûres ré- 
flexions, j’ai abandonné ce projet pour adopter une méthode 
moins ambitieuse , et, je l’espère , un peu plus sage. Le lec- 
teur comprendra aisément en quoi elle consiste, s’il parcourt 
les observations' préliminaires placées en tête de mon second 
volume.. Ce qui contribua le plus h m’ouvrir les yeux à ce sujet, 
ce fut un passage des Mélanges de d’Alembert , que je ne 
puis nie dispenser de citer ici, pouf ajouter le poids de son au- 
torité aux préceptes logiques dont l’application me paraît 
si essentielle. 

« En général, il est beaucoup plus simple, et par conséquent 
plus utile , de se servir dans les sciences des termes reçus en 
fixant bien les idées qu’on doit y attacher, que d’y Substituer 
des termes nouveaux , surtout dans les sciences qui n’ont point 
ou qui n’ont guère d’autre langue que la langue commune , 
ou dont les termes sont assez généralement connus , comme 
la métaphysique , la morale , la logique et la grammaire ; il 
en coûte moins au commun des hommes de réformer leurs 
idées que de changer leur langage. Il faut du moins , si la 
nécessité oblige à créer de nouveaux termes , n’en hasarder 
qu’un très-petit nombre à la fois , -pour ne pas rebuter par 
une langue trop nouvelle ceux qu’on se propose d’instruire. 
On doit en user pouf changer la langue des sciences , comme 
pour notre orthographe, qui, quoique très-vicieuse et pleine 
d’inconséquences et de contradictions, ne pourra cependant 
être réformée que peu à peu, et comme par degrés insensibles ; 
les changements trop considérables et trop nombreux qu’on 
voudrait y faire tout h coup ne serviraient qu’à perpétuer 
le mal au lieu d’y remédier. Hâtez-vous lentement, doit 


« cliangciiicnts Je itiétephores trop brusques cl trop fréquents, si on les en- 
« visage sous le point do vue Je l'élégance du slyle. » Éléments de la phil. de 
l’esprit humain, tom. I, p. ï06. 

(i) Tom. 1, p. i5l. 
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être , ce me semble , la devise de presque tous les réforma- 
teurs (1). » 

Ce passage me frappa vivement. Je reconnus que d’Alem- 
bert avait mieux vu que la plupart des philosophes français 
de son temps combien l’emploi inconsidéré du langage comme 
instrument de la pensée est propre à engendrer des jugements 
erronés, notapiment dans les recherches métaphysiques. Les 
différentes remarques semées dans scs ouvrages me prouvèrent 
qu’il était entré complètement dans l’esprit des observations de 
Locke sur cet important sujet, bien qu’rl y eût été conduit 
par ses propres réflexions, et sans rien emprunter à son il- 
lustre prédécesseur. Voici comment il s’exprime dans une oc- 
casion : « Nous ressemblons, bien plus souvent que nous ne 
le croyons , à ce^ aveugle-né qui disait que la couleur rouge 
lui paraissait devoir tenir quelque chose du son de la rrom- 
' pctie. Il est facile , ce me semble , de trouver la raison de ce 
jugement si bizarre et si absurde. L’aveugle avait entendu dire 
souvent du son de la trompette (qu’il connaissait) que c’était 
un son éclatant; il avait entendu dire aussi que la couleur , 
rouge ( qu’il ne connaissait pas ) était une couleur éclatante : 
ce même mot , employé à exprimer deux choses si différentes, 
lui avait fait croire qu’elles avaient ensemble de l’analogie. 
Voilà l’image de nos jugements en mille occasions, et un 
exemple bien sensible de l’influence des langucs'sur les opi- 
nions des hommes (2). » 

Quand d’Alembert citait cette anecdote , évidemment il 
ignorait qu’elle était d’origine anglaise, et qu’elle a été rap- 
portée pour le même but dans \' Essai sur l'entendement hu- 
main. « Un aveugle, ami de l’étude, qui avait fortement ap- 
pliqué son attention aux objets visibles, et avait eu recours à 
ses livres et à ses amis pour obtenir quelques explications sur 
les noms les plus usuels servant à exprimer la lumière et les 
couleurs, se vanta un beau jour de comprendre ce que signi- 
fiait le mot écarlate. Sur quoi un de ses amis lui demandant ce 

• 

(ij Mélanges, lom. V, p. 3i. 

(2) Comme je n'ai pas sous la main les OEuvres de d’Alembert, Je ne puis 
indiquer l'endroit où se trouve ce passage; mais comme il est transcrit de ma 
main , je puis garantir l’exactitude de la citation. 
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que c’était que Yècarlate , l’aveugle lüi répondit que c’était 
comme le son 'd’une trompette (1). » 

Je ne puis abandonner ce sujet sans faire remarquer com- 
bien d’Alembert est malheureux dans la théorie qu’il propose 
pour expliquer la méprise de cet aveugle. Une explication beau- 
coup plus simple se présente immédiatement à un Anglais, à sa- 
voir : d’une part , la couleur rouge de l’uniforme militaire , et 
d’autre part, le rang distingué que la trompette a occupé 
de tout temps parmi les instruments de musique employés à 
la guerre. 

L’effet puissant que devait produire sur l’ouïe d’un aveugle 
le son d’airain de la trompette, accompagnant, dominant même 
les autres instruments de musique guerrière , a dû naturelle- 
ment être pour lui un signal qui annonçait quelque pompeuse 
parade militaire ; et telle est la force de l’association entre les 
deux idées d’écarlate et de profession militaire que parmi le 
peuple habits rouges et soldats sont des termes synonymes. 
Drydeii a même introduit cette expression populaire dans sa 
, poésie : 

Tho fearfui passoiiger who Iravels laie, 

Sliakcs at llie nioonshine shadow of a rusb, 

And sces a red-coat rise froin every bush (2). 

Je suis porté à croire que d’Alembert lui-même aurait pré- 
féré cette solution à celle qu’il a proposée , si Yècarlate avait 
été la couleur de l’uniforme en France (3), ou si la couleur in- 
diquée par l’aveugle, au lieu d’être l’écarlate, eût été le blanc. 

( 1 ) Ensai sur icniend. hum., liv. III, chap. iv, sect. ii. 

i2) « Le voyageur craintif tremble à la vue de l’ombre d'un roseau cl voit un 
■1 hubit rouge dans chaque buisson. » « Dans la pretnière croisade , dit 
M. Gibbon, toutes les croix étaient rouges; dans la troisième , les Français 
seuls conservcreiil celte couleur, pendant que les Flamands adoptaient des 
croix vertes , et les Anglais dos croix blanches. Cependant aujourd’hui, en 
Angleterre, le rouge semble toujours la couleur favorite, et pour ainsi dire 
la couleur nationale de nos drapeaux et de nus uniformes. » Décadence et 
c/rate, etc., tom. XI , p. 1 1. 

(3J J'avais toujours pensé que celle explication devait se présenter immé- 
diatement à l'esprit de tout Anglais capable de la plus légère réflexion, lors- 
que j'ai rencontré le passage suivant d un Essai sur la tragédie , par Horace 
\Valpolc. 

«Lorsque le professeur aveugle, Sandcrsoti , a dit qu’il se représentait 
« l'écarlate à peu prés comme le son de la trompette, cela prouve qu’on lui 
• avait dit que l’écarlate était la plus vive des couleurs, mais cela montre en 
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Quelque opinion qu’on se forme sur ce point, qui est 
d’ailleurs de peu d’importance , d’Alembert n’en mérite pas 
moins des éloges pour avoir si ingénieusement cité cette anec- 
dote comme exemple de l’influence puissante du langage 
sur la pensée. L’imagination de Locke parait aussi en avoir été 
vivement frappée sous le même point de vue ; car il y a fait 
plus d’une fois allusion dans dilTérentes parties de son Essai. 

SECTION IV. 

Observations diverses sur le langage. 

Les écrivains récents qui se sont occupés de la question du 
langage ont principalement dirigé leur attention sur l’étude 
étymologique des différentes langues, comme propre à éclai- 
rer nos recherches sur l’origine et les migrations des races 
humaines. Comme ce sujet ne paraît avoir, au premier abord, 
qu’un rapport fort éloigné avec la philosophie de l’esprit hu- 
main , je n’y consacrerai que quelques remarques détachées. 
Plusieurs d’entre elles, si je ne m’abuse, ne paraîtront pas ce- 
pendant tout à fait étrangères à l’objet de Qet ouvrage. 

Le premier écrivain de marque qui ait ouvert la voie à ces 
spéculations étymologiques est Leibnitz, dont les œuvres con- 
tiennent , en assez forte proportion , diverses considérations 
sur cette branche des connaissances. Dans sa première publi- 
cation sur ce sujet, publication qui forme le premier article 
du premier volume des Mémoires de l’Académie de Berlin^ 
il a déterminé avec beaucoup de clarté et de concision les im- 
portants résultats auxquels, dans son opinion, cette étude 
doit conduire, et indiqué le principe fondamental qu’il se pro- 
posait de suivre dans ses recherches. Je me contenterai de citer 
le paragraphe qui sert d’introduction ; mais le Mémoire tout 
entier mérite de fixer l’attention de ceux que ces questions 
intéressent. 

M même temps qu’il n’en avait pas une autre idée. y—Petisées sur la Tragédie. , 
par Lord Orford. Voyez ses OKcvaEs , tom. II , p. 309 . 

Cette citation, dison$-le en passant, peut servir à prouver qu’il ne faut pas 
trop se fler aux anecdotes du nohic .lutciir , même lorsqu’il parle de sc.s pro- 
pres contemporains. Son inexactitude, dans cette circonstance, est d’autant 
plus surprenante qu'il avait été lui-même élève de Sanderson , et avait vécu 
avec lui dans des relations d’intimité, pendant qu'il étudiait à Cambridge. 

III. k 
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« Cuui reinotæ gentium origines bistoriam trauscendaut , 
•( lingucc iiobis præslaat veterum mouumentorum vicem. Et 
« vetustissiina linguaruin vestigia supersunt in nominibus flu- 
« viorain atque silvarum , quæ mutatis accolis picruraque 
M persistant ; proximæ sunt locoruni ab hominibus cunstitu- 
« torum appellationes ; quanquam eniin multæ villæ , multa 
« oppida a conditoribus nominentur, quod in Gerniania valde 
(I est frequcns, quæ serins exculta est ; alia tamen loca a situ , 
« a proventu , a cæteris qualitatibus appellantur, et vetustio- 
» rum diffîcilis est etymoiogia. Nomina enim vetera hominum , 
« quorum nuila Germaniæ gens plura Frisiis retinuit, ducunt 
« nos in sacraria , ut sic dicam , veteris linguæ. Illud cnirn 
« pro axiomate babeo , omnia nomina quæ vocamus propria^ 
(- alùjuando appellativa fuisse^ alioqni ratione nulla consta- 
«rent(l). Itaque quoties vocabulum fluininis, montis, silvæ, 
«gentis, pagi, oppidi, villæ, non intelligiraus , intelligere 
« debemus ab antiqua nos lingua discessisse (2). » 

En d’autres endroits de ses ouvrages , Leibnitz insiste sur 
l’ignorance où nous laissent les souvenirs historiques à l’égard 
des migrations primitives de l’espèce humaine, et établit so- 
lidement ce principe, aujourd’hui admis par les philosophes 
les plus sensés, que, si jamais quelque lumière nouvelle doit 
éclairer cette partie de l’histoire de l’humanité, c’est de ces 
recherches étymologiques , fécondées par une érudition éten- 
due et guidées par un jugement droit et discret, qu’il faut 
surtout l’attendre. 

A l’appui de cette idée , je citerai un passage de M. Home 
Tooke, auteur dont l’opinion doit être prise en grande consi- 
dération dans toutes les discussions étymologiques , et que son 
bon sens naturel a souvent empêché de s’égarer dans ces res- 
semblances et ces analogies chimériques qui ont si puissam- 
ment influé sur les théories du plus grand nombre de ses 

( 1 ) Alioqui ratioue nulla cwsiarem. » Aulremeat, ils existeraient sens 
qu'il y eût aucune raison de leur existence. » 

Leibnitz semble ici faire allusion à son fameux principe de la raison sufli- 
xante , et vouloir dire que, si les premiers noms propres n’avaient pas été des- 
criptifs ou significatifs , il n’y aurait pas eu de raison ou de motif qui déter- 
minât leurs inventeurs à choisir un son plutél qu’un autre. 

(3) aiiscellan. Berolin, iTio, p. i. 
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prédécesseurs dans cette branche de la philologie. Je ne rap- 
porte ce passage que comme une preuve de la confiance avec 
laquelle, dans l’opinion de Tooke, nous pouvons raisonner 
sur les migrations de notre espèce dans les temps les plus re- 
culés, d’après les àiïinités qui existent entre les langues par- 
lées sur les différents points du globe. 

« Les étyinologistes soit italiens, soit latins, sont tombés 
« dans une grande méprise , en supposant que tout l’Italien 
« devait se trouver dans le latin , et tout le latin dans le grec ; 

« car ii en est tout autrement. Le grec forme la masse princi- 
<( pâle et comme le fondement du latin ; mais une grande 
U partie du latin dérive de la langue de nos ancêtres du 
a Nord , entée sur le grec. Pour toute cette partie du latin que 
« le grec ne saurait fournir, c’est à- nos langues du Nord que 
« l’étymologiste doit recourir; et c’est là qu’il la trouvera avec 
« autant de facilité que d’évidence, sans détours, sans subtilités, ' 
V sans torturer ni forcer ridiculement le sens des mots. Nous 
a n’avons donc pas besoin du témoignage des historiens , pour 
« affirmer que les fondateurs de la république romaine et de 
« la langue latine venaient, non .de l’Asie, mais du nord de 
« l’Europe ; car le langage ne peut mentir; et du langage de 
« chaque nation nous pouvons avec certitude induire son ori- 
« gine. C’est ainsi que, n’y eût-il aucune relation historique 
« du fait, et supposé même qu’un autre Virgile et un autre 
« Denis eussent fait venir, soit en prose soit en vers, un 
« autre Énée d’une autre Troie pour fonder la moderne Ità- 
« lie , après la destruction de l’empire romain , . en dépit de 
« ces fausses histoires et du silence même de l’histoire ,. nous 
« serions fondés à conclure avec certitude, de la langue 
« moderne de ce pays (laquelle ne peut pas mentir) , que nos 
« ancêtres du Nord ont fait une nouvelle irruption également 
« heureuse en Italie, et ont, greffé leur propre langue sur le 
« latin , comme ils l’avaient entée auparavant sur le grec ; car 
« tout ce qui , dans l’italien , ne peut être aisément ramené au 
« latin , peut l’être très-bien à nos langues du Nord (1). * » 

(i) Hécréalions de Purley, loin. II, p. 140, 4* édition. — Leibnitz fait la 
tuéme observation dans le Mémoire cité plus haut : «< Ex Celiis, id est , Ger- 
» luanis Gallisque, Alpes Pyreoœosque Uransgressis , ItaUam et Hispauiapi 
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On peut , je ci'ois , s’attendre à d’importantes découvertes 
dans celte branche de la littérature , à mesure que des com- 
munications toujours plus étendues seront ouvertes entre les 
différents peuples, et que l’on étudiera avec plus de soin les 
affinités des langues. Celles qui ont déjà été constatées entre 
quelques-unes des langues en apparence les plus éloignées et 
les plus opposes suffisent pour démontrer combien peu nous 
connaissons les migrations de notre espèce; et si elles ne suffisent 
pas encore pour nous donner une preuve directe de la com- 
mune origine des différents habitants do globe , elles tendent 
incontestablement, à mesure qu’on les approfondit davan- 
tage, à ajouter de nouvelles présomptions en faveur de cette 
opinion. 

Toutefois , pour que l’étude des affinités des langues four- 
nisse un fondement solide à nos conclusions , il est néces- 
saire que ceux qui s’y livrent, prenant en considération les 
limites des facultés humaines , se tiennent en garde contre le 
danger de voir leurs travaux frappés de stérilité , s’ils préten- 
daient atteindre un but qui dépasse tout à fait la portée de 
notre esprit. La connaissance grammaticale et critique d’un 
petit nombre d’idiomes leur fournirait plus de matériaux 
utiles que le don miraculeux des langues que supposent 
les travaux d’Adelung et de quelques-uns de ses succes- 
seurs (1;. En m’exprimant ainsi, je n’entends rien retran- 
cher au mérite si universellement reconnu de ces prodiges 

« haliitulores acccpissc credihile est , longe ante illos <|ui inemoranlur Livio 
i> Gnlloruni posleriorum adventus. Aborigines Italiæ intelligo , id est incolas. 
<< Græcis , Lydis, Pbrygibus , Phœnicibiis aliisque mari advectis aiitiquiores. 
>• jVam.antiquissimæ migrutioncs omnes terra faetæ sunt , serins et ægre ma- 
>• gna multitude navigavii ; quanquaniTacito contrariumexciderit.Græcorum 
» deinde multæ in linlia maritimæ coloniæ conditæ sunt ; inde lingua latinà 
«e.xeeltica græeaque mistis nata. Postea pars Italiæ citerior Galliæ cisal- 
« pinæ, ulterior Magnæ Greciæ nomen Iulit ; in medio I.atini et Tüsci cum 
•• vicinis plurimum utrinque Irahebanl. Ilctruscam antiquam non intclllgi- 
u mus , au quœ ipsius in lapidibus nonnullis supersunt de legimus quidem. » 
— P. 10. 

Voyez aussi sur ce sujet le Dictiomiaire élyimtoiiiqiw de la lanque latine , 
avec le Discours préliminaire , dans le sixième volume du Monde primitif de 
Court de Gébelin. 

(I) Je l'appelle un don miraculeux, parce qu’en parcourant des tables telles 
que celles qu'on trouve dans le supplément à VEnajelopn dia briiunnicu 
(voyez l’article Langues) ]e ne puis qu’admirer des facultés dont j’avoue sin- 
cèrement être complètement privé. 
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littéraires. Ce qu’ils ont fait était nécessaire pour préparer la 
voie aux entreprises plus modestes de leurs successeurs. Les 
grands traits une fois esquissés , et les limites des principales 
branches du sujet une fois fixées, il doit être beaucoup plus 
aisé pour les travailleurs en sous-œuvre de compléter les 
détails. On peut beaucoup espérer, car il a déjà été beau- 
coup fait par ces missionnaires en pays étrangers , qui , au 
milieu d’occupations plus importantes, ont cru employer 
très-dignement leur temps en étudiant avec soin les langues 
parlées chez les nations qu’ils désiraient convertir. On sait tout 
ce qu’ils ont fait dans l’Inde , où ils ont traduit les saintes 
Écritures en différentes langues, même dans la langue sacrée 
des brahmes, et je soupçonne qu’en ce moment plusieurs de ces 
missionnaires ont une connaissance plus intime et plus fami- 
lière de ces langues qu’aucun des savants qui ont visité l’Orient 
avant eux. 

D’un autre côté , il est impossible de ne pas se laisser aller 
à un peu de scepticisme à l’égard des recherches étymolo- 
giques , lorsqu’elles portent sur des langues qui ne sont acces- 
sibles qu’à un petit nombre de curieux ; les subterfuges aux- 
quels on a recours pour appuyer des théories de ce genre 
étant d’autant plus faciles que l’obscurité qui enveloppe le sujet 
est plus profonde. Quand je par\e de subterfuges , je ne veux, 
en aucune façon , dire qu’ils sont toujours volontaires et cou- 
pables. C’est une faiblesse naturelle et bien pardonnable de 
s’exagérer la valeur du peu qu’on sait dans une science qui 
n’est possédée que par quelques hommes; et un adepte peut 
aisément être excusé, lorsqu’en en discutant devant le pu- 
blic son sujet favori , il prend un ton plus confiant qu’il ne le 
ferait certainement si la question qu’il traite était acces- 
sible à tout le monde. Ajoutons que lorsque l’esprit est 
une fois infatué d’une théorie , il s’attache avec ardeur à la 
moindre apparence qui semble la favoriser, et qu’en générai , 
il est la première dupe du système qu’il a créc(l). Je me sou- 

(1) Pour prémunir mes jeunes lecteurs contre le pencbanlà ajouter foi , 
avec trop de facilité, aux séduisantes théories des étymologistes, je citerai ici 
la sage opinion exprimée par un écrivain qui , de tous nos contemporains, 
était le juge le plus compétent en ces matières par les grandes découvertes 
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viens encore du retentissement universel qu’eurent les spécu- 
lations du savant et respectable général Vallancey, lorsqu’il 
essaya de démontrer qu’il y avait une analogie frappante entre 
le celtique et la langue parlée par les -anciens Phéniciens. 
Plaute nous a conservé un spécimen de cette langue dans une 


dont nous lui sommes redevables J’ai à peine besoin de dire que je veux par- 
ler de sir William Jones. 

«< L’étymologie est, sans doute , d’une certaine utilité dans les recherches 
« historiques, mais c’est là une méthode de démonstration si trompeuse que , 
K pour un fait qu’elle éclaire, il en est mille qu’elle obscurcit, et elle touche 
« au ridicule bien plus souvent qu’elle ne. conduit à de solides conclusions; il 
U est rare qu’elle trouve les éléments d’une conviction intrinsèque dans la res- 
« semblance positive des sons et dans la similitude des lettres , mais en 
U l’absence de ce genre de démonstration , elle peut souvent, s’appuyer in- 
« contestablement sur des preuves d’une évidence extrinsèque. ?*'ous savons, 
« a posteriori qiic les mots fitz et hijo, par la nature même des deux dialectes 
« auxquels ils appartiennent, sont dérivés de filius; que le mot uncle vient 
« de avus, et stranger de extra ; que day,jour, dérive , au travers de l’italien, 
M de dies J rossignol de luscinia, pu le chanteur des bois : que sciuro, écu- 
« reuil et squirrel , sont composés de deux mots grecs renfermant une sorte 
« de description de cet animal. Ces étymologies, bien que non démontrées a 
M priorLn’en serviraient pas moins à prouver, si une telle preuve était néces- 
i< saire, une connexion entre les différents membres d’un grand empire. 
« Mais lorsque nous dérivons notre mot hanger, ou épée courte , du persan , 
« parce que des voyageurs ignorants prononcent ainsi de travers le mot 
U khanjer, qui , en fait, désigne une arme toute différente, ou du grec le mot 
« sandul-vjood, parce que les sandales étaient quelquefois faites de ce bois, 
» nous«i’avançons en rien la démonstration de l’affinité des nations, et nous 
« ne faisons qu’affaiblir les preuves bien meilleures qu’on peut en donner (*).« 

On voit par cette citation combien sont trompeuses les conclusions rela- 
tives à l’aSinité des différentes langues, lorsqu’elles ne reposenUque sur.la 
similitude ou même l’identité des sons , sans s’appuyer en même temps sur 
des considérations collatérales. .On voit en même temps avec quelle con- 
fiance on peut rapporter quelquefois l’origine d’un mot à un autre mot, ap-^ 
partenant à une autre langue , bien qu’il n’y ait pas une seule lettre commune 
à ces deux mots, en ayant égard à la permutation systématique d’une lettre 
en une autre que l'on observe souvent dans les langues qui ont entre elles 
quelque parenté. Par conséquent , celte étude, pour être poursuivie avec suc- 
cès, suppose une connaissance parfaitement exacte des langues ççmparées, 
avantage qui .n’est possédé que par }e petit nombre des étymologistés. L’un 
d’entre eux ,, assez connu et d’une sagacité incontestable, va jusqu’à con- 
sidérer ce qui lui manque à cet égard comme favorable à ses recherches. 
« Dans les langues modernes, en assez petit nombre,. que j’ai essayé de 
<c parler, dit M. Whiler, dans le français', l'italien, l’allemand et l’espagnol 
« je n’ai jamais pu acquérir de l’aisance et du naturel; néanmoins, celte cir- 
M constance môme a été favorable à mes recherches; je me suis efforcé de 
w suppléer par le nombre à ce qui me manquait du côté de la perfection, et 


(*) OEuvres de sir William Jones, loin. 1, p, ao. 
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de ses pièces , où il fait parler le Carthaginois Hannon dans 
l’idiome de son pays : et dans l’opinion de quelques-uns de 
ceux qui ont consacré le plus de temps à , l’étude des langues 
celtiques , notre auteur aurait aussi démontré avec un plein 
succès l’identité de ce fragment phénicien avec l’irlandais, 
en tenant compte toutefois des changements que ces langues 
doivent avoir subis pendant un laps de temps si considérable , 
ainsi que des altérations que les passages carthaginois de la 
pièce de Plaute doivent avoir éprouvées par suite des méprises 
et de l’ignorance des copistes. 

A l’appui des conclusions auxquelles Vallancey a été con- 
duit par cette découverte, on a observé en outre que les 
lettres phéniciennes introduites par Cadiuus en Grèce étaient 
(d’après Tacite et Pline) au nombre de seize, et que l’alpha- 
bet irlandais en compte dix-sept (1). Il est à remarquer aussi 
que , dans l’alphabet irlandais , les voyelles ne viennent 
qu’après toutes les consonnes, et qu’en ce point il ne res- 
semble à aucun alphabet connu , si ce n’est aux alphabets 
libyen et phénicien (2). 

On a objecté que si les Irlandais avaient reçu leurs lettres 
des Phéniciens ils auraient , comme les Phéniciens , écrit de 
droite à gauche. Mais en l’examinant de près, cette objection 
même semble favorable à l'hypolbèse en question. Il n’y a pas 
de doute que les Grecs reçurent leurs lettres des Phéniciens. 
Par conséquent nous devons supposer qu’au temps de Cad- 
mus ils écrivaient de droite à gauche, comme le faisaient les 
Phéniciens ; et cependant on sait que, dès le temps d’Hérodote, 

« quand j’ai su tout ce que je pouvais apprendre d'une langue , j'ai passé à 
• une autre. En procédant ainsi, j’ai pu aller assez vile, et en comparant 
U un grand nombre de langues, j'ai pu me faire une idée des arTinitésde 
« toutes. ( Introduction à l'Eiymologicutimagnum, ou Dictionnaire étymo- 
logique universel de M. Whiter, avec des exemples tirés de différen les lan- 
gues : de l’anglais, du gothique, du saxon, del’allemand, du danois, etc., etc.; 
du grec, du latin, du français, de l'italien, de l'espagnol, du gaélique, 
de l’irlandais , du breton , etc.; des dialectes sclavons , et des langues orien- 
tales, à savoir de I hébreu, de l'arabe, du persan, du sanscrit , du bohémien, 
du copte, etc., etc. Cambridge, 1800) — Si les autres polyglottes étaient 
aussi sincères, je ne doute pas qu’ils ne lissent le môme aveu. 

(1) Grammaire de la langue irlandaise, par le général 'Vallancey 

( 2 ) Vallancey , Colteclanea de rebus hibernicis , toro. II , p. I9f. 
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les Grecs écrivaient de gauche à droite (1), car eu parlant des 
Égyptiens , cet historien remarque , comme une particularité 
extraordinaire, qu’ils écrivaient en sens contraire. Les Irlandais 
ont donc pu aussi, dès la plus haute antiquité, écrire de droite 
à gauche , et changer ensuite de système comme les Grecs. 
Quelques-unes des inscriptions irlandaises de New Grange (2) 
sont écrites de droite à gauche et de gauche à droite alter- 
nativement, ainsi que plusieurs anciens manuscrits irlandais. 
Les Grecs appelaient cette manière boustrophcdon , 

parce qu’elle ressemblait à la marche d’une charrue , et le géné- 
ral Vallancey nous dit que les Irlandais l’appellent le pas des 
moissonneurs (3). 

Une autre circonstance qui , suivant ces auteurs , mérite 
d’être remarquée , c’est que les Irlandais , comme les Égyp- 
tiens, ont des caractères sacrés et des caractères populaires 
ou profanes. Les caractères sacrés sont appelés ogham , et res- 
semblent , dit-on , beaucoup aux caractères de Persépolis (U). 
Nous apprenons par la correspondance du général Vallancey et 
de sir 'William Jones que ce mot ogham ou agam exprime 
dans la langue sanscrite des connaissances mystérieuses (5) ; 

(I) Eulerpe, XXXVI. 

Ci) Xcw Grange , près Uroglieda , comté de Meatb . où se trouvent les 
plus anciennes inscriptions d'Irlande. CoUectanea de rebits hibernicis, 
tom. II , P- 210. 

(3) Ibid., p. 326. 

(4) » Les caractères irlandais appelés ot/ham ont beaucoup de rapport 
avec ceux de Persépolis. » Bailly , Lettres sur l’.lllantidc, p. 458. 

(5j Je me permettrai d'observer, avec toute la déférence due à un nom si 
illustre , que l’appui que sir William Jones a donné aux spéculations du gé- 
néral Vallancey , ainsi que les nombreux Mémoires sur les Iles sacrées de 
l’Ouest, de son spirituel ami , l’infatigable, mais trop crédule , major Wil- 
ford, ont beaucoup contribué à l’intérêt général que les rêves du savant 
irlaud.iis ont un instant excité. 

I,a citation suivante, tirée des discours de sir William Jones à la Société 
de Calcutta , fera mieux comprendre et justinera ma remarque. 

U On a observé que l’écriture de Persépolis offre une étroite ressemblance 
<1 avec celle que les Irlandais appellent ogham-, en sanscrit, le mot agam 
.< signiUe connnisiaiiec mgsiérieuse ; mais je n'oserais pas affirmer que ces 
U deux mots aient une origine commune. Je veux seulement établir que si 
•< les caractères en question étaient réellement alphabétiques, ils étaient pro- 
i< bablement secrets et à l’usage exclusif du corps sacerdotal , ou peut-être 
« de purs chifl’res dont les prêtres seuls avaient la clef. » OEuvres de sir Wil- 
liam Jones , vol. I , p. 86. 

>1 Le colonel Vallaneey, dont les savantes recherches dans le domaine de 
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et quant au mot même de samcrii ^ on a établi d’une manière 
certaine, sur l’autorité des savants les plus versés dans la 
langue celtique , qu’il signifiait dans l’idiome gaélique un èa-it 
ancien (1). 

Le magnifique legs que M. Henri Flood ( le célèbre orateur 
du parlement irlandais) a fait au collège de la Trinité, à 
Dublin , avait particulièrement pour objet d’encourager les 
travaux consacrés à l’explication de ces faits aussi probléma- 
tiques qu’intéressants (2). Sir Laurence Parson rapporte 
que « il a souvent entendu M. Flood exprimer ses regrets de 
« ce que , tandis que dans l’Orient des hommes habiles s’oc- 
« cupaieiit à colliger et à traduire , avec une activité si 
« louable, les anciens écrits des habitants des régions si- 
« tuées entre l’Indus et le Gange, aucune tentative n’était 
« faite pour lier leurs recherches à celles de nos antiquaires 
« celtiques. Il pensait qu’un grand nombre de vérités de l’his- 
« toire ancienne devaient se trouver à ces deux extrémités 
« du monde ; que les lumières se réfléchiraient de l’une sur 
« l’autre, et nous conduiraieut à une connaissance plus cer- 
« taine de l’histoire priihitive de l’homme (3). » 

Près de vingt années se sont écoulées depuis cette publica- 
tion de sir Laurence Parson, et, durant tout ce temps, je n’ai 
pas appris qu’aucun progrès ait été fait dans les recherches 
que le legs de M. Flood était destiné à encourager. On peut 
en conclure , ce semble , que les découvertes qu’il avait pré- 
dites avec tant de confiance n’ont pas répondu à son attente ; 
ou plutôt, que les faits sur lesquels il s’appuyait, comme sur 
autant de principes, n’ont pas été confirmés par une vérifica- 

« l’nnciennc littérature de l'Irlande présentent un si haut intérêt, m’assure 
« que crishna en irlandais siizniüe ie soleil , et nous voyons que les poètes 
U romains considéraient Apollon et le Soleil comme la même divinité. Je 
«suis, à la vérité, porté il croire que, non-seulement Cri«/i«a et Vitilina 
U mais même Hro/tina et lorsqu'ils sont unis et qu'ils sont représentés 
U parle mot mystique O'M, servaient , chez les premiers idolâtres, à dési- 
« (tner la llainme solaire, etc., etc. » Ibid., p. 3S8. « Ce mot mystique, nous 
« dit-il dans une autre partie du même discours, ne s'échappe jamais <les 
U lèvres du pieux Hindou; il se contente de le méditer en silence. » 

(1) Ancienne méiuphijuique , tom. IV, p. 348. 

(2) La renteannuelle que M. Flood a léguée dans ce hut est de 5,000 livres. 
Observations de str Laurence Parson sur le legs de lil. Flood, p. 7o. 

(S) Ibid., p. 55, 56. 
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tion plus scrupuleuse. Il n’est guère possible, d’ailleurs, de 
douter que cette vérification n’ait été faite , lorsque l’on sait 
combien de savants versés dans la langue celtique (suit irlan- 
dais, soit écossais) ont visité l’Inde dans cet intervalle. 

Après cette issue d’une entreprise qui promettait tant, il 
n’est pas étonnant que le scepticisme touchant les spécula- 
tions des polyglottes contemporains n’ait fait que s’accroître, 
au lieu de diminuer. 

Le silence gardé pendant longtemps sur cette question a 
été si profond qu’elle serait probablement tombée dans un 
complet oubli , si le legs patriotique de M. Flood n’avait j)cr- 
pétué le souvenir des écrits du général Vallancey. Quant à la 
génération qui s’élève , ces quelques mots sur l’histoire de 
celte déconvenue philologique ne lui seront peut-être pas tout 
à fait inutiles. 

SECTION V. 

Observations diverses sur le If^gage. — Suite. 

Parmi les autres spéculations qui ont trouvé faveur auprès 
de nos modernes philologues, je ne dois pas oublier de men- . 
. tionner une opinion qui, d’après un dialogue de Platon, parait 
avoir été soutenue par quelques-unes des écoles philosophi- 
ques de l’ancienne Grèce. Cette théorie prétend qu’en vertu du 
principe que rien n’existe sans une cause, ou, comme Leibnitz 
s’exprime, sans une raison suffisante, nous devons conclure 
que les sauvages qui , les premiers , imposèrent des noms aux . 
objets qui les environnaient furent déterminés dans le choix 
des différents sons par la ressemblance ou l’analogie qu’ils 
imaginaient entre le son et la chose qu’il devait représenter. 
Ceci se comprend aisément en ce qui touche aux objets 
sonores, et en fait on pourrait en citer plusieurs exemples 
empruntés à toutes les langues. Ç’est ainsi qu’en anglais nous 
disons qu’un serpent siffle (to hiss) , qu’une mouche bour- 
'donne {to buzz) , qu’un lion rugit {toroar), qu’un âne 
brait {tobray), qu’un coq coqueline (to crovo). Dans ces 
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cas, et dans touÿ les cas semblables, on peut, en toute sû- 
reté, admettre la théorie en question. 

Mais lorsqu’il s’agit d’objets perçus seulement par la vue, 
et surtout de choses intellectuelles et morales, l’a|:^ication 
de cette théorie rencontre beaucoup plus de difficultés. Tou- 
tefois, même dans ce cas, on a pensé qu’une certaine analogie, 
obscure , il est vrai , et lointaine avait été aperçue entre la 
chose et son nom primitif. Pour le prouver, on a donné une 
assez longue liste de sons articulés ayant la même signification 
dans un grand nombre de langues, bien que les choses que 
ces sons représentent semblent n’avoir aucune relation avec 
les objets de l’ouïe. On a supposé que le mécanisme des organes 
au moyen desquels ces mots sont prononcés avait quelque 
analogie avec les qualités distinctives des objets désignés par 
ces sons , et que cette circonstance avait dû suffire , toutes 
choses égales d’ailleurs , pour déterminer le choix des pre- 
miers hommes (1). C’est ainsi que le président de Brosses 


(i) Aulu-Gelle , dans le passavie suivant, a essayé d’établir une relation 
entre la conQguration des organes et l'émission de la voix dans la pronon- 
ciation des monosyllabes vos et nos, et la signilication respective de ces 
deux mots. Ses raisonnements ont une ressemblance remarquable avec ceux 
de quelques écrivains français. 

« Une question qui a été souvent agitée parmi les philosophes, c’est 
celle de savoir si les noms sont les signes naturels des choses , ou s’ils leur 
ont été imposés par hasard. P. Nigidius a soutenu à ce sujet, dans ses 
Commentaires littéraires, que les mots, tant ceux qu’on appelle noms pro- 
pres que les noms appellaiifs , ont été attachés aux objets, non par suite de 
quelque circonstance accidentelle, mais en vertu d’une certaine impulsion 
instinctive de la nature. 11 donne différentes preuves pour établir que les 
mots sont des signes naturels plutôt que des signes arbitraires. Je me 
conten'erai de citer celles qui suivent, comme les plus ingénieuses et les 
^ plus curieuses. Quand nous disons vos , observe-t-il , nous exécutons un 
* certain mouvement des organes de la parole, correspondant à la signiUca- 
tion du mot ; c’est-à-dire que nous avançons peu à peu les lèvres, et que 
nous chassons notre souffle vers les personnes auxquelles nous nous adres- 
sons. Lorsqu’au contraire nous prononçons le mot nos, il n’y a aucune 
expulsion du souffle , aucun mouvement en avant des lèvres ; nous dirigeons 
en sens contraire et comme en nous-mêmes le mouvement des lèvres et 
du souffle. On peut remarquer la même particularité quand nous disons 
ego H lu, ou mihi et fihi. Carde même que, lorsque nous exprimons par 
signes notre assentiment ou notre refus au sujet d'une demande qui nous est 
faite , le mouvement de la tète et des yeux a qqeique analogie avec la chose 
signifiée, de même, dans les mots dont nous avons parlé, nous pouvons 
observer, si je puis m’exprimer ainsi, l'instinctive gesticulation de la bou- 
che et de la poitrine,- Les mêmes remarques s’appliquent aux mots corres- 
pondants dans la langue grecque, » A. Gellius, A'ocl. ÀUicœ, lib. X, e. 4, 
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admet que, dans la plupart des langues, st marque la stabilité 
ou le repos; fl la fluidité , etc. Des imaginations analogues 
avaient, il y a déjà longtemps, trouvé place dans la froide tête 
du matliématicien Wallis, qui, dans sa Grammaire de la langue 
anglaise , signale comme un des mérites distinctifs de notre 
langue le grand nombre des mots commençant par des com- 
binaisons de lettres qui expriment naturellement les choses 
signifiées. « Notandum autem est in vocibus linguæ nostræ 
(I nativis magnum ut plurimum literarum reique signiücatæ 
« consensum reperiri. 

« Adeoque literarum soni tenuiores, acutiores, crassiores, 
« obtusiores, molliores, fortiores, obscuriores, magisque stri- 
« duli , etc. , pares non raro in rebus signiûcatis allectus in- 
« nuunt , et quidem plures nonnumquam in eadem voce licet 
« monosyllaba (1) Et hoc quidem tam fréquenter, ut vix 

(i) Le docteur Wallis en donne de nombreux exemples; les uns sont , sans 
contredit, heureusement choisis pour appuyer sa proposition ; mais les autres 
ne peuvent qu’à l’aide de beaucoup d'imagination , ou plutdt de subtilité, être 
employés à cet usage. Quelques citations en donneront une idée. 

« sic voces b sir inchoatæ , fortiores , rei signiücatæ vires et conatus in- 
nuunt; ulsirong (ex 7rpovJve>),arpovvu/ii),strengih,lostroWjlo slrike.astrokc, 
a stripe, strife, to strive, lo straggle, lo streicli, slreighl, lo strain, string, 
strap, slream, sirand, lo strip, lo slray, to siruggle, strange, stridc, strad- 
dle, etc. Neque obstat, quod in horum aliquot manifeste compareaui Jatinæ 
origiiiis vestigia .- quippe Angli, ut ad liujusniodi sonos formant ipsi vocabula, 
ita et aliunde sic formata avidius arripiunt. 

« St vires item , sed minores , innuit : quantæ scilicct parta tuendo potius 
quam nova acquirendo sufTiciant ( quasi esset ex slo desumptum), ut ; lo 
stand, a siaff, lo stay, to siuff, to siifle, to sirick, to siutter, stammer, to siag- 
ger, iostickle,to stick, stock, stem, a sting, to sting, aslump, to siumble,to 
siep, lo stamp ( unde to stamp, ferro imprimere ) ; a stone, Steel, stanch { tir- 
mus), lo stare, steep , steeple, a standard, in quibus omnibus st Qrmuiu 
quid et llxum innuit (”). 

(*) Cette combinaison de lettres a frappé, plus peut-être qu’aucune autre, nos plus 
célèbres étymologistes , noii-seulcinciit Wallis , mais encore le présit^eut de Brosses et 
Court de (tébelin. « Nous ne citerons ici (dit le dernier de ces écrivains ) qu’un seul 
« exemple de celte nature; ni.vis il vaut lui seul une légion ; c’e.st st. Ce mot désigne la 
•< propriété d’élre fixé, arrêté, de rester en place ; c’est le mourement ou le cri de ceux 
« qui désirent qu'on s’arrête, qu’on reste en place; d’où vient cela , si ce n’est parce 
U qu’en prononçant s, on produit une espèce de sifflement qui excite l’attention de ce- 
i> lui qui va devant, et que l’intonation t qui, venant ù 1a suite, est sèche, brève et fixe, 
u indique naturellement la fixité dans laquelle on désire que soit cette personne. 

U Quoi qu’il en soit, il n’y a aucune langue d'Europe, dans laquelle r( ne soit la racine 
« d’une multitude de mots regardés eux-mémes comme des mots radicaux. » -Vondc 
orimilif, tom, 111, p. 353. 
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« iilla, quam scio, lingua hac in rc tuiic æquiparanda videatiir : 
« Adco ut in una nonnuuiquain voce moiiosyllaba ( qnales 
« sunt nostræ fere oiunes, si flectionera dénias) illud signanici' 
« expriniitur, quod in linguis aliis nisi conipositis, aut de- 
« compositis, aut longa, nonuumquam verboruin periphrasi 
« vix aut ne vix explicari potest. » 

Ces remarques, et d’autres encore de même nature, que 
les auteurs cités n’avaient présentées peut-être que comme 
des exercices d’esprit curieux et amusants , ont été poussées 
plus loin , et ramenées à une forme sérieuse et systématique 
par quelques auteurs de nos jours, dont le plus connu est 
ftl. Court de Gébelin , auteur d’un ouvrage intitulé : Monde 
primitif, analyse et comparé avec le monde moderne , con- 
sidéré dans l'histoire naturelle de la parole, ou Origine du 
langage et de l’écriture. Cet ouvrage fait , sans contredit , 
beaucoup d’honnenr au savoir de son auteur, et renferme 
plusieurs observations ingénieuses et originales; et ce qui 
ajoute beaucoup à sa valeur, c’est le résumé qu’il présente de 

« Thr violenliorem iiiotum iunuunt; ut to throwjo thrust, to ihrong.lo throb, 
■lo threaien, etc., etc. . 

X Wr obliquitalem quandarn seu distortionem iniiuunt, ut wry, to wreathe, 
to wrest, to wrestle, to wrintj, etc., etc. 

« O ruptum quid, saltem incurvatum seu iuxatuin innuit; ul (o cract, lo 
crackle, to crow,to crowd, to crain, etc. Quæ omnia vel fraclionis aliquid vel 
fragoris crepitusve videntur insinuare. 

U Alia, quasi ex crucc dcsumerenl cr decussationem innnunl; ut to cross 
(decussare), lo croise, a crutch,u crosier, cross-grained. llinc Ricliardus 
olim rex Angliæ dicebalut croiich-backed, non quod dorso fueril incurvato, 
sed quod a lergo gestare gestiebaC fonnam crucis. » — La Grmanatica angli- 
cana se trouve dans le troisième volume des Ogera mathemalica du docteur 
Wallis. 

Leibnitz lui-mèine n'a pas cru que cette question d’étymologie ftU tout à 
fait indigne de son attention, u Kx ipsa uatura soui, litera canina motum vio- 
lenlum notât, at K Anale ejus obstaculum, quo sistitur. Sic in ruck {^einen 
riick cliun ; (faire un mouvement brusque) proinolio violenta est , sed pergra- 
dus ubi quavis vice motus sistitur. Sic etiam adliibetur recfcen ( tirer avec 
force), cum subito vi magna nec sine sono intendilur lilum vel aliud, ita ta- 
men ut non rumpatur, sed sistat impetum ; ita habemus ex linea curva rec- 
tam, eamque instar cordœ tensam. Sed ubi ruptio lit, pro litera K sistente, 
sequitur S, vel Z, motus exeuntis index, et lit riss, reissen, riz. Taies detegunt 
sese primæ origines vocabulorum, quolics penetrari potest ad radicemrij; 
ovo/jt.xTonoiix{. Sed plerumque tractu temporum, crebris Iranslationibus ve- 
teres et nativæ signiticationcs mutatæ sunt aut obscuratæ. Neque vero ex in- 
stituto profectæ, et quasi lege conditæ sunt linguæ, sed nalurali quodam im- 
petu natœ bominum, sonos ad alTectus motusque animi attemperautiuiK. » 
Msceltanea Berolin., tom. I, p. u. 
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tout ce qu’il y a d’important dans les travaux de ses prédéces* 
seurs. Il faut avouer, cependant, que la lecture en est ennuyeuse, 
l’auteur ayant disséminé ses matériaux en neuf volumes in-h?, 
tandis qu’ils auraient pu être resserrés, avec grand avantage, 
en deux ou au plus en trois volumes. Notamment , toute la 
partie relative à la mythologie ancienne , que l’auteur con- 
sidérait probablement comme ayant le plus de valeur, aurait 
pu, dans mon opinion, être omise sans aucun préjudice pour 
sa réputation. 

Ce qu’il y a de plus remarquable dans le système de M. de 
Gébeliu , c’e.st de tenter de prouver qu’il y a , dans chaque 
lettre en particulier, l’expres.sion de quelque idée , de quelque 
sensation ou sentiment, de telle sorte qu’il regarde chaque 
lettre de l’alphabet comme une espèce de racine de la langue 
primitive , et , par conséquent , de toutes les langues qui en 
sont dérivées! Il considère les voyelles comme la peinture et 
le langage des sensations (1) ; les consonnes, comme' la 
peinture et le langage des idées. Quelques-unes des preuves 
qu’il développe en faveur de cette proposition hardie sont ex- 
trêmement curieuses; mais je dois renvoyer, à cet égard, 
le lecteur à l’ouvrage même. 

Il est facile de distinguer les premiers germes, pour ainsi dire, 
decette théorie, non-seulement dans les spéculations dont je viens 
de donner quelque idée au lecteur dans mes citations de Wallis 
et de Leibnitz, mais encore, comme je l’ai dit au commencement 
de cette section, dans l’un des Dialogues de Platon (2). Je ne 


(1) Comment l'auteur concilie-t-il cette doctrine qui représente toutes les 
voyelles comme autant de radicaux, avec sa proposition fondamentale que , 
daus la comparaison des mots, il ne faut pas tenir compte des voyelles ? « Les 
voyelles ne sont rien dans la comparaison des mots.» — Monde primitif, 
tom. III, p. 47. 

( 2 ) Cralylus , sive de Recta Nominum Ratione, UpÜTOv /j.kv romv rà P 
tfioiyt fatvsrai ÜTutp ôpyxvov Mou Ttijtji rij( xivïjjscui, etc., etc. (Platon, 
Op. Serrani, p. 426 ). Ce passade tout entier est curieux, mais beaucoup trop 
Ion;; pour qu'on puisse le citer ici. Le résumé succinct de M. Gray donne une 
idée générale de la doctrine que Platon met dans la bouche de Socrate, rela- 
tivement « aux propriétés de quelques lettres grecques, et à la manière dont 
elles sont formées j le p, par exemple , exprime le mouvement, il est formé 
par un mouvement tremblant de la langue; l'I exprime la ténuité et la peti- 
tesse ; le 4>, le Y, le 2, le Z, expriment tout bruit fait par l’air ; le A et le T ex- 
priment la cessation du mouvement, le A, ce qui s'échappe aisément, ce qui 
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puis m’empêcher de croire que le docteur Murray a cédé, en 
partie , à une préoccupation pareille lorsqu’il a formé sa liste 
quelque peu ridicule des neuf monosyllabes cités au bas de 
la page, qu’il donne comme la base de toutes les langues 
de l’Europe (1). Il paraît parfois s’apercevoir lui-même de 
cette préoccupation. 

« Il est certain , observe-t-il quelque part , qu’il existe une 
H connexion naturelle entre le son et la signification , et qu’en 
« conséquence nous exprimons des sensations rudes par des 
« sons articulés analogues. » Sans doute, en s’exprimant ainsi 
d’une manière générale, il semble plutôt vouloir dire que les 
sons radicaux sont exclusivement obtenus par voie d’induction 

est fluide; la même lettre précédée du r, l’adhérence et la Tiscosilé; le N, 
tout ce qui est intérieur ; l’A, la largeur; l'O, la rondeur, et l’H, la longueur.» 

Il faut pourtant ajouter que, dans l’opinion de M. Gray ( et c’est un excel- 
lent juge ) ce dialogue est « le moins important des écrits de Platon, et qu’il 
le composa probablement étant encore fort jeune. » — OBuvre$ de Gray, 
tom. II, p. 376. 

(i) f . Action de frapper ou de mouvoir, dé manière é produire un effet ra- 
pide, égal, pénétrant ou vif .- a;i! ag ! 

Mouvement moins soudain, bien que de même espèce : wag. 

Mouvement violent et supposant un grand effort • hwag. 

Ce sont là autant de variétés d’un mot unique, originairement employé pour 
représenter le mouvement du feu. de l'eau, du vent, des javelots. 

II. Action de frapper avec une impulsion prompte, vigoureuse : bag ou 
bwmi. dont fag et gug sont des variétés adoucies. 

III. Donner un coup rude, violent, vigoureux : diuog, dont les variétés 
sont ; thwag et iwag. 

IV. Mouvoir ou ébranler avec une impulsion prompte , inégale : gv.'ag ou 
ewag. 

V. Frapper avec une certaine souplesse : lag et hlag. 

VI. Serrer avec force de manière à condenser, à fouler, ou à contraindre : 
mag. 

VII. Frapper de manière à écraser, à détruire ; nag et hnag. 

VIII. Frapper avec une force rude, pénétrante, violente : rag ou krag. 

IX. Imprimer un mouvement d’impulsion pesante: twag. — Histoire des 

langues européennes, etc., par Alexandre Murray, DD., tom. I, p. 31, 32. * 

«C’est à l’aide de ces neuf monosyllabli s ( dit le docteur Murray) que 
toutes les langues européennes ont été formées. >> Ibid., p. 39. 

Dans la suite du même ouvrage, il nous dit que le sanscrit et le persan ont 
été lormés aussi à l’aide de ces neuf monosjllabics. »t)n a montré comment 
« la langue originale de l’Kurope est sortie de ces neuf monosyllables et de 
« leurs variétés ; tous les verbes originaux du sanscrit ou du persan sont, ou 
« ces neuf mots et leurs variétés, ou de simples composés de ces mêmes mots, 
« qui pourraient être appelés verbes secondaires, ou des composés de verbes 
« secondaires et de mots originaux ayant la même signillcation, composés qui 
« pourraient être appelés ternaires ou dérivatifs. « Ibid., tom. 11, p. 229. 
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et d’analyse : toutefois, il ne serait pas impossible qu’il eiU 
cédé, plus qu’il ne le pensait lui-mème , à l’influence d’une 
théorie ; et en supposant même que son esprit ait été complè- 
tement dégagé de toute préoccupation spéculative, nous n’en 
sommes pas moins obligés de recourir à une théorie du genre 
de celles de Gébelin et de de Brosses , pour expliquer comment 
les prèmiers qui ont créé le langage se sont accordés si sou- 
vent à employer les mêmes sons pour exprimer les mêmes 
idées. 

Je suis loin de penser que ces théories soient complètement 
dénuées de fondement ; mais je suis profondément convainen 
qu’elles ont toutes été poussées trop loin, et que l’imagina- 
tion a eu une grande part à leur formation. Je ne dois pas me 
faire un scrupule de me permettre cette remarque, quels que 
soient le savoir et le talent de l’écrivain auquel elle s’applique, ' 
lorsque Je l’étends en même temps à Gébelin et à de Brosses, 
et aux noms plus illustres encore de Wallis et de Leib- 
nitz (1). 

Dans ces dernières années, les philologues ont trouvé, 
dans le sanscrit ou langue sacrée des brahraes de l’Inde , un 
sujet complètement neuf de spéculation ; par la régularité sys- 
tématique de sa structure, aussi bien que par son impéné- 
trable antiquité, cette langue semble faire exception parmi tous 
les autres idiomes connus dans l’histoire de l’espèce humaine. 
Ce sujet a , dès le principe, vivement piqué la curiosité des sa- 
vants par l’espoir, qu’avaient conçu plusieurs des membres les 
plus distingués de la Société asiatique que la connaissance de 
cette langue donnerait la clef des immenses trésors de science et 

(1) Je n’ai pas l’avantage de connaître personnellement le docteur Murray, 
mais je connais parfaitement la haute estime que professent pour son savoir 
ptiilosophiquedeux des juges les pluscoinpctentsdecepays,lcductcur Leyden 
et M. Hamiiton, du collège d'Hertford. Indepeiidamiiieni d’une foule d’autres 
témoignages, l opinion du second de ces savante est consignée dans le Mémoire 
si curieux et si intéressant que sir Henri Moncreilf Wellwood a mis en tète 
des OEuvres posthnmex de Murray. Quelque jugement que l'on porte sur les 
neuf inonosyllables énumérés ci-dessus, et sur quelques autres notions théo- 
riques du doîteur Murray, on ne saurait nier l’étendue et l’exactitude de ses 
connaissances dans les langues européennes et asiatiques, et lorsqu’un songe 
aux dilficultés contre lesquelles il a eu à lutter , eu egard à l’éducation qu’il 
avait reçue , on ne peut s’empêcher de considérer ce fait comme un des plus 
extraordinaires dans l’histoire des lettres. 
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d’imagination renfermés dans les sanctuaires des brahmcs. Mais 
comme cet espoir n’a pas été réalisé , on a été assez porté à 
croire, dans ces derniers temps, qu’il ne fallait guère attendre 
de ces prêtres artificieux des communications propres, soit ii 
reculer les limites de la science, soit à ajouter aux trésors de 
littérature classique qui sont déjà en notre possession. Le 
sanscrit est donc devenu pour les philosophes un objet de cu- 
riosité plutôt pour sa valeur intrinsèque que pour son utilité 
comme instrument de découverte. Sous ce point de vue , il 
a été publié de nos jours des documents trop intéressants 
pour être passés sous silence , et je n’ai pas besoin d’excuse 
en consacrant une section spéciale à leur examen. 

Si , en traitant ce sujet , je parais lui accorder une étendue 
peu en rapport avec son importance , j’espère que l’on excu- 
sera ma partialité pour une hypothèse qui me semble aussi 
plausible que nouvelle ; et j’essaierai en même temps , en va- 
riant les objets de ces études, de faire disparaître en partie 
l’inévitable monotonie de ces discussions abstraites. 

- SECTION VI. 

Suite des ebservalions diverses sur le langage. — Conjectures 
relatives à l’origine du Sanscrit. 

Il y a déjà fort longtemps que les rapports de ressem- 
blance entre le sanscrit et le grec ( et par conséquent entre le 
sanscrit et le latin , qui est le plus ancien dialecte du grec ) 
ont été signalés par M. Halhed et M. Wilkins, les premiers, 
ce semble , qui, en Angleterre , ont entrepris l’étude gramma- 
ticale du saascrit (1). Ils ont particulièrement fait remarquer 
une ressemblance frappante entre plusieurs de ces mots qui 
sont nécessairement contemporains des premiers développe- 
ments d’une société civilisée, et qu’en conséquence aucune lan • 
gue ne pourrait avoir empruntés d’une autre, à moins qu’elle ne 
fût une dérivation ou un dialecte de cette même langue. Tels 
sont les noms de nombre , ceux des membres du corps hu- 

(i) Voyez la préface de la Grammaire de la langue sanscrite, par Charles 
Wilkins, Ll,. f). 
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' main , et des relations de famille , comme ceux de père , de 
mère et de frère (1). - 

Nous sommes redevables à M. Halhed de deux autres faits 
fort importants , à savoir que : « tout verbe sanscrit a une 
« forme équivalente à la voix moyenne des Grecs , employée 
« dans tous les temps dans un sens réfléchi (2) , » et que 
« tous les verbes grecs en [u sont formés précisément d’après 
« les mêmes principes que les conjugaisons sanscrites, môme 
« dans les plus petits détails (3). » 

, Comme complément de ces faits , M. Wilkins remarqua la 
coïncidence du sanscrit avec le grec dans les mots qui se 
forment à l’aide de la lettre a, impliquant la négation de la 
qualité exprimée par le mot principal , et qu’en conséquence 
les grammairiens grecs ont appelée alpha privativum. D’après 
M. Wilkins, cette combinaison est commune aux deux lan- 
gues (U). 

On trouve , selon moi , une autre preuve également con- 
vaincante de l’étroite ailinité qui existe entre le sanscrit et le 
grec dans rèxacie conformité du système prosodique de ces 
deux langues. Nous avons sur ce point le témoignage concluant 
de sir William Jones. « La prosodie du sanscrit est belle et fa- 
« cile. Les savants y trouveront presque la même quantité que 

(1) Slitaphijsique ancienne, tom. IV, p. 326. 

( 2 ) Grammaire de la langue du Bengale, iropriméc à Iloogly, dans le Ben • 
gale, 1778. p. 101. 

(3) lbid.,p 126. 

(4) Celle coïncidence eiilre le sanscrit et le grec n’est signalée, autant que 
je sache, dans aucune des publications personnelles de M. Wilkins ; mais 

' elle est établie avec assurance, et sur son aulorité, par lord Monhoddo. dans 
le quatrième volume de sa Métaphysique ancienne, p. 33i. Voici comment il 
s’exprime ; « Mais il existe dans le sanscrit une combinaison plusextraor- 
« dinaire qu’aucune de celles que j’ai mentionnées jusqu’ici; elle se retrouve 
« aussi dans le grec, et lorme dans ces deux langues une particularité si rc- 
« marquable qu'il est , je crois, impossible qu'elle se rencontre ailleurs qu'en 
M des langues orittinairement identiques. La combinaison dont jeparleest celle 
U qui a lieu à l'aide de la lettre a exprimant une négation de la qualité repré- 
« semée par le mot auquel elle est jointe, ce qui l’a fait appeler par les graœ- 
'« mairiens grecs a prit/aii/', comme dans les mots âxpzroj, àê/aê»;;, et cent 
« autres. Or, non-seulement M. Wilkins, mais encore quelques autres savants 
<< qui se sont appliqués à l'étude du sanscrit; et particuliérement M. Ilastings, 
« qui est aussi instruit dans la langue grecque que dans le sanscrit, médisent 
« que celte combinaison est aussi fréquente dans cette dernière langue que 
« dans le grec.» 
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« dans le grec , et c’est une chose remarquable combien la lan- 
« gue des brahmes se prête naturellement à la forme des sa- 
« phiques, des alcaïques et des iambes (1). » 

Un grand nombre d’autres exemples d’affinité oq d’analogie 
entre ces deux langues ont été cités par d’autres écrivains, 
depuis que la première idée en a été donnée par M. Halhed 
et M. Wilkins; mais les faits les plus décisifs qne j’aie pu ren- 
contrer se trouvent dans une lettre adressée à un correspon- 
dant anonyme en Angleterre , par le révérend David Brown, 
principal du collège de Fort William. Cette lettre est datée de 
Calcutta, le 13 septembre 1806. 

Après avoir fait connaître qu’une traduction des deux pre- 
miers évangiles, entreprise par les missionnaires, doit être 
terminée à la fin de cette année, M. Brown ajoute : « Lesan- 
« scrit correspond au grec comme dans une glace l’image à 
« l’objet La traduction sera parfaite, bien qu’elle soit presque 
« mot 11 mot Une édition sanscrite des Évangiles sera publiée 
O aveè le texte grec en regard , aussitôt que nous pourrons 
« nous procurer des caractères grecs. Vous .verrez que les 
« verbes se correspondent dans leurs modes et leurs temps , 

« et que les noms et les adjectifs se correspondent dans les 
« cas et. les genres. L’idiome et la syntaxe sont les mêmes; 

« là où le grec prend la forme absolue le sanscrit la prend 
« aussi, et dans plusieurs cas les primitifs ou racines sont les 
« mêmes. Tout cela présentera un curieux phénomène aux sa- 
« vanls d’Europe (2). » 

La prudence me conseillerait, peut-être de me taire complé- 
* / • • 

( 1 ) OEnvres de sir William Jones, lom. I , p. 359. 

' (2) Le lecleur qui sera curieux d’obtenir à ce sujet de plus amples rensei- 
gnements peut consulter un article du 33' volume de la Revue d’Édimbourg, 
p. 431, où les analogies les plus frappantes entre le grec et le sanscrit Cpriticl-, 
paiement dans les inflexions des verbes) sont citées d’après une publication 
allemande de Francia, Ilopp. Je regrette beaucoup que'mon ignorance com- 
plète de cette langue m’empêche d’avoir recours à l’ouvrage original. 

L’auteur de cet article nous apprend que les philologues de l’A llemagne ont 
dans ces derniers temps fixé leur attention sur les langues de l’Inde. II parle 
notamment avec les plus grands éloges d'un Kssai sur la langue et la philoso- 
phie des hindoux, par le célèbre M. Frédéric Schlegel. Je ne connais cet écrit 
que par l’exposition très-générale que madame de Staél a donnée de son but 
et de ses résultats, dans son ouvrage intitulé : De l’Allemagne. oit le 
lom. 111 , p. 119. ' . , . ' 
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teineni sur une coïncidence si surprenante; niais le lecteur me 
pardonnera, je l’espère, d’ajouter quelques conjectures à 
celles de mes prédécesseurs, relativement à un fait qui peut 
être considéré comme unique dans l’Iiistoire de l’homme. Ces 
conjectures m’ont été suggérées par mie remarque que 
M. Gibbon présente dans .son Histoire. « J’ai toujours .soup- 
« çonné, observe-t-il, qu’une partie, et petit- être une (jrande 
« partie, de la science indienne provenait des Grecs de la Bac- 
« triane (1). » Toutefois, je n’avais pas donné une grande at- 
tention h cet aperçu , lorsque je trouvai la même opinion 
développée avec une force remarquable par le savant iUeiuers, 
dans son Historia de vero Deo. Il cite à l’appui les preuves 
alléguées par Bayer, dans son Historia liegni Gnecorum 
Bactriani. Mais en parcourant cet ouvrage de Bayer, j’ai été 
désagréablement surpris de voir qu’il n’embrasse qu’un côté 
fort étroit de la science indienne , et qu’il se rapporte presque 
exclusivement aux noms de nombre , à la division du temps 
en mmutes, heures, semaines, mois, etc.; au. calendrier 
hindou , et à certains cycles astronomiques que les Indiens , 
ainsi qu’il s’attache à le démontrer , auraient empruntés aux 
Grecs et non les Grecs aux Indiens. Il déploie dans cette discus- 
sion une érudition fort curieuse ; mais il s’abandonne aussi 
fort souvent à de pures conjectures, qu’il justifie du reste par 
des raisons qui me semblent aussi justes que philosophiques. 
C’est même uniquement pour avoir occasion de citer ici cette 
justification que j’ai été conduit à parler de cet ouvrage ; je 
me flatte qu’elle pourra servir à me faire pardonner à moi- 
même celte excursion dans un sujet que je n’ai pas la préten- 
tion de pouvoir éclaircir à l’aide de connaissances dans les 
langues orientales. 

« Sed de græcis artibus, quemadniodum cum Oriente com- 
« municatæ fuerint, ex conjectura egi. Quo in loco veniam 
« mihi dari cupio , si ininutis suspicionibus plus fuerini ob- 
« secutus, quam vobis videbitur æquuni esse. Odiosura hoc 
« est sæpe , suspicari ; attanien, ut mea opinio fert, in tem- 
« pore et loco necessarium atque utile. Ut enim in obscuris- 

(i) de Gibbon, lom. VU, p.Q 91 . 


Digilized by Google 


81 


DE l’esprit HUMAliN. 

« simis quæslionibus priimim hoc est, suspicari, ita , si niliil 
« proficianius amplius, extare et cognosci suspicioiies iios- 
« Iras convenit, quibus furlassis alii occasio præbeatur, aut 
'< hoc ipsum, aut novuin et diversum iter sibi muniendi, quo 
« proxime ad veritatem perveniatur (1). » 

Avant de rien dire sur le sanscrit , il sera utile de rappeler 
au lecteur quelques faits sur les anciens rapports de la 
colonie grecque de la Bactriane avec les habitants de l’Hin- 
dostan. 

On sait généralement (2) qu’après les conquêtes d’Alexan- 
dre en Asie , un des grands buts de sa politique fut d’assurer 
la durée de son nouvel empire, en incorporant et eh assimi- 
lant , autant que possible , ses sujets asiatiques et ses sujets 
européens. C’est dans cette vue qu’aussitôt après la victoire 
d’Arbelles il prit , aiusi que plusieurs de ses olTiciers, les 
habits persans , et adopta plusieurs des coutumes du peuple 
conquis. D’un autre côté, il encouragea les nobles persans à 
apprendre la langue grecque , et à cultiver leur goût pour 
la littérature de ce pays. Toujours par suite du même des- 
sein, nous le voyons non-seulement épouser lui-même une 
des filles de Darius , mais encore choisir parmi les plus il- 
lustres familles persanes des épouses pour une centaine de 
ses principaux officiers. Cet exemple fut suivi avec tant d’em- 
pressement dans les rangs inférieurs de l’armée que plus de 
dix mille Macédoniens épousèrent , à ce qu’on dit, des fem- 
mes persanes , et reçurent des présents de noces des mains 
d’Alexandre , comme un témoignage de son approbation. 

On ne saurait douter, bien qu’il n’y ait pas de preuve di- 
recte du fait, qu’il suivit la même politique dans ses posses- 
sions de l’Inde ; mais il fut bientôt arrêté dans l’exécution de 
son plan par l’esprit d’insubordination de ses soldats, et 
presque immédiatement après par une mort prématurée (3). 

i] nayiTi Uustoria Hajni Grœcoriim Bractriani. Pelropoli, 1738. 

1.2} Retherclics du docteur Holiorlsun sur l’Inde ancienne, p. 21 et sui- 
vantes, édition de i7»i. Le lecteur Irouvern toutes les autorités sur lesquelles 
s’appuie ce savant soigneusement citées au lias de chaque page. 

(S) « Alexandre avait tellement il cœur île rendre aussi complète que pos- 
« sihié cette union entre tous ses sujets qu'aprés sa mort on trouva dans 
•1 scs taliletles ou commentaires parmi quelques autres grands projets qu’il 
«méditait), un projet de fondation de diflerenles villes nouvelles, les unes 
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Toutefois, les mesures qu’ir avait prises pour la conser- 
vation de ses conquêtes avaient été si bien concertées que 
ITnde obéit paisiblement à Python , fils d’Agénor, et ensuite 
à Séleucus , qui régnèrent successivement sur cette partie 
de l’Asie. Durant le règne de ce dernier, qui (init quarante- 
deux ans après la mort d’Alexandre , la puissance macédo- 
nienne et ses possessions dans l’Inde demeurèreul intactes. 

Après la mort de Séleucus, les monarques syriens sem- 
blent avoir perdu ces possessions. Mais les Grecs continuèrent 
à entretenir des relations avec l’Inde, et même à étendre 
leur domination dans cette contrée. Ces relations avaient leur 
point dé départ dans le royaume de Bactriane, originaire- 
ment soumis à Séleucus, mais détaché du reste de ses États 
sous son fils ou son petit-rfiis, environ soixante-neuf ans après 
la mort d’Alexandre, et érigé en État indépendant. Il résulte 
des données imparfaites que nous pouvons recueillir à cet 
égard dans les anciens auteurs que le commerce de la 
Bactriane avec ITnde était considérable ; qu’il s’étendait fort 
avant dans l’intérieur du pays , et que les conquêtes des rois 
bactriens avaient été plus importantes que celles d’Alexandre 
lui-même. Ou voit de plus, par les recherches de M. de 
Guignes sur les historiens chinois , que ce royaume de Bac- 
triane avait subsisté près de cent trente ans, quand il fut 
détruit par une horde de Tartares, environ cent vingt-six ans 
avant l’ère chrétienne. 

Si l’on pèse bien ces faits , on ne trouvera peut-être pas 
tant d’extravagance dans cette conjecture de Meiners , que ce 
fut par suite de ces relations entre la Grèce et l’iude, après 
les conquêtes d’Alexandre , que les brahmes furent conduits 
à inventer leur langue sacrée (1). « Car, dit-il, à moins 

« en Asie , les autres en Europe , et qu’il aurait peuplées, celles-là.-avec des 
« Européens, celles-ci avec des Asiatiques ;il pensait, ajoute un historien, que 
« par les mariages et par un échange de bons oHices , les liahiiants de ces 
U deux grands continents pourraient peu é peu^ arriver A une complète con- 
« formité de sentiments , et s’attacher les uns aux autres par les liens d'une 
« mutuelle affection. » Diod. Sicul,lib. XVIII, c. 4. — Recherches Ro- 
bertson l’Inde ancienne, p. i9t. 

(t) Meiners n’est pas le seul écrivain qui ait souptonné que le sanscrit 
pouvait bien être une invention des prêtres indiens. Le colonel Dow, dans 
sa Dissertation sur les coutumes, les mœurs, le langage, la religion et lu 
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• « qu’ils n’eussent préféré adopter une langue étrangère 
« (parti qui aurait inévitablement rencontré d’insurmontables 
« difficultés) ; il était nécessaire pour eux d’inventer un nou- 
<« veau langage, au moyen duquel ils pussent exprimer leurs 
« nouvelles idées , et en même temps cacher aux autres castes 
« indiennes leurs doctrines philosophiques , quand elles 
« n’étaient pas conformes aux opinions communément re- 
çues. » Je ne puis cepeudant admettre avec Meiners que 
la tâche ait été si laborieuse qu’il ait fallu pour l’accomplir le 
travail de plusieurs générations (1); car avec le secours de 

philosophie des hindoux , esl le premier écrivain anglais qui ail exprimé 
celle opinion d’une manière positive. 

« Le sanscrit , observe-l il , a-l-il été à une certaine époque de l’anliquilé 
U la langue vulgaire del’Hindoslan, ou bien a-t-il été invenlé parles brahmes, 
« pourélre le dépôt mystérieux de leur religion et de leur philosophie, c’est 
« ce qu’il est diOicile de déterminer. Toutes les autres langues , il est vrai , 
M ont été inventées par les hommes à mesure qu’ils avaient à exprimer leurs 

idées et leurs besoins; mais l’étonnante construction du sanscrit semble dé- 
« passer de tout point la puissance du hasard. La régularité de ses dériva- 
M lions étymologiques et do sa syntaxe, esl bien au-dessus de celle de 
« l’arabe. En somme, tout prouve jusqu’à l’évidence que celle langue a été 
« construite d’après des principes rationnels , par une corporation de sa- 
M vanls qui se sont attaches à y mettre de la régularité, do 1 harmonie , cl do 
« plus une simplicité et une énergie admirables d’expression. 

« Bien que le sanscrit soit d’une richesse surprenante, une petite grain- 
«< maire, un petit vocabulaire, sulTisenl pour en expliquer tous les principes. 
U Dans un traité de quelques pages sont compris tous les primitifs et toutes 
« les racines, et les règles pour les dérivations et les inflexions sont si uni- 
« formes que l’étymologie d’un mol esl découverte à l’instant avec facilité. 
«< La prononciation est la plus grande diflicullé que l’on rencontre, lorsqu’on 
« veut posséder parfaitement celte langue. Cette prononciation est telle 
« qu’on peut, même avant l’àge de puberté, travailler longtemps à Tacqué- 
« rir sans y parvenir complètement; mais dès qu’on y esl parvenu elle 
M charme l’oreille par son harmonie et son étonnante hardiesse. » Page 30 de 
la dissertation placée en tète de VHisioire de l’Uindostun , depuis les temps 
les plus anciens jusqu’à la mort d’Akbol, traduite du persan , de Ferishta. 
Londres, 1767. 

fl) Jerapporterai ici quelques passages de Meiners qui peuvent donner une 
idée générale de ses vues sur ce sujet, en me contentant d’observer qu’eu 
citant le premier paragraphe, qui n’est placé ici que pour la liaison des 
Idées, je n’entends pas approuver les conjeclure.s de l’auteur sur Budda ou 
Butta J qu’il considère comme l’auteur de celte fusion de la philosophie 
grecque avec les superstitions indiennes. 

Hic Butta sive Budda vcl omnium prirnus, vel inter primos sallem fuisse 
videlur, qui üræcorum placila cum anliquis brachmanum superstilionibus 
et vivendi ratione copuiaveril. 


M iluic meœ conjectura; olteram adjicio,ex hujus nempe aliorumque vi- , 
rorum, qui eadein fere tempeslate ad exlerna sludia sese applicueruut, 
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la langue grecque , qui était là pour leur servir de modèle , 
avec celui de leur propre langue , qui leur fournissait les 
principaux matériaux, où donc aurait été la grande dilTiculté 
de former un idiome, qui empruntait au grec à peu près le 
même système d’inflexions des noms et de conjugaisons des 
verbes, et qui se réduisait ainsi à déguiser le dialecte local 
à l’aide de nouvelles terminaisons et d’une autre syntaxe? 
Si Psalmanazar fut capable de créer, sans aucun secours, 
une langue dont tous les mots sans exception n’avaient eu jus- 
qu’alors d’existence que dans sa propre imagination , on 
j>eut supposer, ce semble , sans trop de témérité , qu’une 
corporation de savants , déjà pourvus d’une ample provision 
de mots applicables aux besoins ordinaires de la vie, a"pu , 
sans beaucoup de temps et d’eflbrts d’intelligence , porter 
un haut degré de perfection systématique une langue arti- 
ficielle , en ayant pour guide la langue la plus riche et la plus 
régulière qui ait jamais été parlée sur la terre , et abondam- 
ment pourvue de tous les termes abstraits et techniques que 
leur propre idiome n’aurait pu fournir. 

Quelque chose de semblable paraît avoir eu lieu dans les 
monastères catholiques romains , où une teinture du latin 
(langue de l’Église )^formait une partie essentielle de l’édu- 
cation ecclésiastique î et où l’on peut fort bien supposer, sans 
blesser la charité, que les prêtres trouvaient parfois convenable 
de rendre leurs conversations inintelligibles pour les. do- 
mestiques laïques. J’ai été surpris bien souvent de voir clans 
les abbaves de Flandre et de France, avant la révolution 
française, avec quelle facilité les moines, qui étaient, en gé- 
néral, les plus ignorants et les moins lettrés des hommes, 
exprimaient , dans une sorte de latin barbare , une foule de 
petits détails de la vie ordinaire , qui auraient décon- 

iiistilulionibus, ingéniés sine dubio discipulorum catervas prodiisse, quO'- 
runi opéra et junclis viribus præciara illa et loties laudala anliqua brach- 
mantim lingua inventa sil. Nisi enim semper peregrino sermone uli vole- 
banl ; de nova ipsis lingua cogitandum crat, qua novas res , alque incognitas 
haclenus noliones exprimere , simulque doclrinas suas cum palria religione 
pugnanies celeros Indorum ordines celare poleranl. Ejusmodi vero linguœ 
inveniio adeo arduum àique difficile imiotinni esse mihi videtur, ut illud non 
nisi miiliis hominum œlatibus perfici poluisse exislimem. » Meiners , His~ 
toria doctrînœ de vero Deo, Lcmgoviæ, i780 , p. 134, 135.. .fy- , ; 
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certé un l’arr ou uii Parson. Cette espèce de dialecte était 
connu parmi les ecclésiastiques écossais et anglais établis dans 
des pays catholiques sous le nom significatif de kitchen- latin 
( latin de cuisine) ; locution qu’ils avaient probablement em- 
pruntée aux Allemands (1), Ceux qui ont lu le Polenio Mid- 
dinia de Drummond , mélange de latin et d’écossais poussé 
jusqu’à l’extravagance la plus comique , peuvent se faire une 
idée générale de l’espèce de latinité’dont je veux parler, 

' Coat-Leughes iiigri girnanles more Uivelli (2). 

Mais bien qu’il n’ait pas fallu de très-grand» efforts pour 

(1) Le paragraphe suivoni est exirait du de la Uiniiue écos- 
saise , par le doclcur .Tainieson, article Doij-lalin (latin de chien). 

■< Lord Hailes, parlant du Testament de Kennedy, dit : « Les vers sont eom- 
« posés avec des bribes du bréviaire, mêlées avec ce que nous appelons do(j- 
•< latin, et les Français latin de cuisine. C’est ce que les Allemands appellent 
rf kuclion-latein , que VVachter rend par kitchen-latin , c’est-à-dire à l’usage 
« des cuisiniers.» Je serais plutôt porté à croire qu’il s’agit du latin en usage 
dans les réfectoires. » 

Buchanan , dans sa satire intitulée Franciscantis , fait allusion à ce latin 
barbare, en usage chez les moines. S’adressant à un jeune novice qu'il sup- 
pose récemment admis dans l'ordre, il lui donne quelques conseils relatifs 
à la marche qu’il doit suivre dans ses études 

Neclo Gr.’unmalicas opus est ediscerc imga.s, 

Kt Iclricis laiigucrr scholis, etc., rtc. 

Ncc te vox twcliara turbet, 
tut lemrrc cruiiipcii.s liiigna lituluinte solacu.s, 

.ttrUenu .^acia 

Tlirpe eu gntmmattti-i .‘nthmitiere entla capistris, 

IlucKAXAM, Opéra, tuiii. II, p, 37!, l.ngduni.Jtatuv . içaS- 

(2) Le Style latin des histoires écrites par les moines au xv' siècle était 
à peu près du même genre. C'est ainsi que G-uillaume de Worcester nous dit 
que le duc d'York revint d lrlandt? , et nrrivavil apud Redbanke, propc Ces- 
iriam (et arriva A Redbanke, prés de Chesfer) : cl Jean Rous, antiquaire de 
Warwick , dit ; que Thomas Grey, marquis de Dorset , fils de la reine Éli- 
sabeth, veuve d'Edouard IV, et sir Thomas Grey son frère furent obligés 
de prendre la fuite, quod ipsi contravisseni mortem ducis Protectoris Angine 
(parce qu'ils avaient roiMpiré (en anglais contrived) , contre les jours du 
duc Prolecteur de l'Angleterre ). Histoire de Henry, tom. X, p. ti8. Le doc- 
lcur Henry cite ces barbarismes comme une preuve de la décadence des étu- 
desà cette époque; mais ils viennent probablement , du moins en partie, 
de l'usage habituel que faisaient les ecclésiastiques de leur kitchen-latin , 

'' pour les conversations. (Quelque ridicules qu’ils soient, ils peuvent fort bien 
avoir échappé à la plume des écrivains les plus capables de lire et d'inter- 
préter tous les classiques latins connus de leur lemps 

f/usage du kitchen-latin dans les monastères donna tout naturellement 
naissance parmi leurs oisifs habitants, à la poésie macaronique. Le pays 
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donnci- à ce nouveau langage tout le degré de perfection dont 
il avait rigoureusement besoin pour remplir la fin que les 
brahmes se proposaient , toutefois , il est probable que ce ne 
fut que successivement et dans le cours des siècles qu’il reçut 
tous les perfectionnements dont il était susceptible. Il est 
difficile de comprendre jusqu’à quel point ces perfectionne- 
ments ont pu être poussés , vu qu’il s’agit , dans ce cas par- 
ticulier et sans exemple’, d’une langue qui n’a jamais été 
souillée en passant par les lèvres du vulgaire , et qui n’a été 
parlée que par des hommes d’habitudes contemplatives et 
élevées , et occupés de ces études abstraites qui s’allient si 
étroitement à celle de la grammaire et de la philologie. Il 
faut se rappeler aussi combien leur travail dut être facilité 
pàr la régularité systématique du modèle sur lequel les pre- 
miers inventeurs avaient travaillé. Ce que les juges les plus 
compétents nous rapportent sur les perfectionnements pro- 
gressifs du sanscrit semble s’accorder de tout point avec 

natal de ce genre de composition , autant qu’on peut l’induire de son nom , 
fut l’Italie, où un moine de Mantoue,de l’ordre de Saint-Benoit, appelé 
Folemio ( né en t tsi ), se distingua par quelques publications dans ce style, 
dans lesquelles l'on remarque pourtant, au milieu de beaucoup de détails 
licencieux, plusieurs passages qui décèlent une inielligonce faite pour de plus 
nobles entreprises. Voy. Guinguené, Hisioire littéraire d'Italie, tom. V, 
p. 533 et suivantes. Cet exemple fut bienidt suivi, ii ce que je crois, dans 
tous les pays catholiques , particuliérement en France ( qui , entre autres 
conceptions du même genre, produisit un poëme macaronique , de Arte 
dansandi ), en Allemagne et dans les Pays-Bas. 

L’auteur du Po/emo Sliddinia, qui avait longtemps résidé eu pays étran- 
ger, et dont les imitations anglaises de quelques sonnets italiens , com- 
parées à celles de ses contemporains, ne le cèdent guère en élégance et 
en douceur qu'à celles de Milton , fut tellement frappé de 1a gaieté et de 
l’esprit ( humour ) de ces compositions macaroniques , qu’à sou retour dans 
sa patrie il voulut essayer l'efl'el que produirait un mélange de latin et 
d’écossais, analogue à celui dont Folengo et autres lui avaient donné l’exem- 
ple en combinant le latin avec d'autres langues modernes. I.’exemplaire 
que j'ai actuellement sous les yeux fait partie de l'édition in-folio des 
OEiwres de Druminond , imprimée à F.dimbourg en l7li. Je sais qu'il existe 
une édition plus ancienne , avec des notes en latin par l'évéque Gibson , pu- 
bliée à Oxford en 169t. Je ne pourrais dire en ce moment en quelle année 
parut la première édition , mais je pense que ce fut dans les premières an- 
nées du XVII'-' siècle, l'auieur étant mort en 1649. 

Depuis Urummond , je ne sache pas qu’un nouvel essai de ce genre ait été 
fait dans la Grande-Bretagne, si l’on excepte toutefois celui du révérend 
Alexandre Geddes, membre trés-savanl, mais non tout à fait orthodoxe , de 
l’Église catholique romaine. 
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cette hypothèse , surtout quant à la date que l’on assigne à 
sa plus grande perfection. « Le sanscrit , dit M. Colebrooke , 

« est une langue fort bien faite , qui a été perfectionnée peu 
« à peu, jusqu’à ce qu’elle ait été fixée dans les ouvrages 
B classiques de quelques poètes élégants, qu’on suppose avoir 
U fleuri, pour la plupart, dans le siècle qui a précédé l’ère 
« chrétienne ( 1 ). » 

Pendant l’intervalle qui sépare l’invasion d’Alexandre de la 
période que nous venons de mentionner , le temps n’a pas 
manqué pour polir et porter au dernier degré de perfection 
cette langue artificielle. Et on ne saurait s’expliquer comment 
un si grand nombre de poètes classiques ont paru presque 
immédiatement après la mort d’Alexandre, autrement que 
par l’impulsion que cet événement donna aux esprits , et par 
les nouvelles lumières que les Hindoux puisèrent dans leurs 
relations avec les Grecs et les Perses (2). 

D’après l’idée que nous venons d’en donner, nous devons 
nous attendre à trouver le sanscrit aussi répandu que l’ordre 
même des brahmes (3) ; et si les conjectures que nous déve- 

(1) Sur le sanscrit et le pracrit , par II. J. Colebrooke , Esq. — Recherchas 
asiatiques, tom.VII, p. 200. 

( 2 ) « Le mol sanskrila , nous dit M. Wilkins dans la première page de 
sa Grammaire, est un participe composé, signiHanl liuéraloment : une 
chose fuite ou formée entièrement , complètement { en latin , cOnfectus ) ; ses 
éléments sont la préposition inséparable sans , signifiant tout à fait ( en 
lalin col, com.con ,cor\ et kriia, formé, avec l'interposition d'un qui 
étant une lettre dentale, exige que la labio^asale qui précède soit prononcée 
aussi comme une dentale, c’est-à-dire comme un n. Ce mot, dans sa com- 
mune acception , représente une chose qui a été composée ou formée avec 
art, ornée, embellie , purifiée , très-cultivée , polie et régulièrement façott- 
née, comme une langue. » 

Je n'attacbe pas beaucoup d'importance à cette étymologie, qui pourrait 
peut-être être expliquée d'une tout autre manière ; mais je me permettrai 
de remarquer que. si elle est de quelque valeur, elle est plus favorable que 
contraire à mon l'hypoibésc. 

( 3 ) «Je crois que la base du malais est monosyllabique : en efTet, on y trouve 
un grand nombre de mots d'origine ebinoisej les mots sanscrits ont été in- 
troduits à mesure que les Malais ont adopté le brahmanisme. » — Langlès , 
cité par M. Q.Crawfurd, dans ses Recherches sur les Lois, la Théologie, elc., 
de l'Inde ancienne et moderne ; Londres, I 8 I 7 , tom. 11 , p. 206. D’un autre 
Côté, c’est un lait non moins remarquable, que la connaissance du sanscrit 
est exclusivement limitée aux seules contrées où existe encore l’ordre des 
bralimcs. C’est cequ'élablil, dans la Revue d'Edimbourg, un des plus savants 
orientalistes.» Le sanscrit, langue littéraire de l'Inde, dépèt de toutes ses 
anciennes connaissances , n’a jamais abandonné le territoire sacré dont il est 
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loppons ici oni quelque fouderaent, celle langue, une ou deux 
générations après l’invasion d’Alexandre , élail probablement 
ftmilière ù tous les membres de cet ordre. La curiosité qui 
leur était naturelle, jointe à l’esprit de corps, nous porte à 
penser que l’étude du grec entrait dans leur éducation pro- 
fessionnelle , d’autant plus qu’avec une connaissance superfi- 
cielle de la syntaxe de cette langue, il ne leur fallait plus, 
pour apprendre le sanscrit, que quelques exemples de la ma- 
nière de combiner le grec avec leur propre langue. Nous 
avons des raisons de croire que la connaissance du grec fut 
répandue dans J’inde peu après la période dont il s’agit. On 
peut en donner différentes preuves (1) ; mais je ne mention- 
nerai ici que ce fait, rapporté par Strabon, que, sous le règne 
d’Auguste, les ambassadeurs d’un prince indien arrivèrent à 
Rome , chargés de différents présents pour l’empereur, et en 
même temps d’wie lettre écrite en grec par ce prince 
même (2). Strabon cite le fait sur l’autorité de Nicolas de 
Damas, qui, lui-même, s’entretint avec ces ambassadeurs à 
Antioche, pendant qu’ils se rendaient à Rome, et vit les ()ré- 
senis dont ils étaient porteurs (3). 


défendu aux brahmes de sortir. » 'l'om. V, p. 28». Comment expliquer ces 
deux fjils autremeiil que dans la supposition où les brahmes seraient eux- 
mêmes les créateurs de leur lansue sacrée ? 

( 1 ) Voyez l'ouvrage intitulé r Uistoria Reiini Orœcoriim Bactriani , de 
Bayer, XUV, XI. V. 

(2) E7ri3-70>.»;v E//.vîviz/;v sv ■/s/pujj.ij.vje-j, SriXovax-j ÔTt llwpoj etvj 

•/jOa'ia», £|5£7roïtwv ,3aai>£eov up-yru-j. — Strabon, liv. XV. p. 148, éd. Âlmel.) 
Parmi ces présents, Strabon cite particuliérement quelques vipères et quel- 
ques serpents monstrueux, et un jeune homme qui n’avait pas de bras. La 
même circonstance est mentionnée par Dion Cassius , qui compare ce jeune 
homme à un Hermès ( — otou^ ro-j; Ep.ua; opuaiv. — Dion Cassius, liv. U V, 
p. 527, édition de 1607 ), et ajoute « qu’à l’aide de ses pieds , il tendait un arc , 
« décochait des flèches , et prenait une trompette dont il jouait. » Ce dernier 
historien semble douter de la possibilité du fait; mais aujourd’hui que tout 
le monde a pu observer un si grand nombre de personnes , qui , réduites à cet 
état de mutilation , suppléaient par leurs pieds aux mains qui leur inaii- 
quaienl, cette circonstance même devient la plus forte de toutes les présomp- 
tions en faveur de la vérité des autres détails moins extraordinaires du même 
récit. Elorus et Suétone parlent aussi de cette ambassade envoyée par un 
prince indien à Auguste. — Suctonii Ccesar Octaviau. .!(«/(«(. XXL — Flori 
Epiloine, lib. IV, cap. XII. 

( 3 ) « I.a langue grecque fut de bonne heure cultivée en Orient. Avant 
l'époque de M.ihomel , elle était considérée comme une branche de rwluea- 
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' On peut ajouter à ces considérations que la langue savante 
en usage parmi les prêtres ayant dû se mêler plus ou moins 
avec leur langue nationale , nous devons nous attendre à 
trouver partout, mais principalément dans les mots abstraits et 
scientifiques , le sanscrit incorporé avec les dialectes parlés dans 
les différentes contrées ' de l’Inde, 11 n’est donc pas surpre- 
nant que M. Wilkins ait affirmé que celui « qui sait le sans- 
» crit a déjà acquis la connaissance de la moitié de la plupart 
« des langues de l’Inde , tandis que celui qui ne le connaît 
« pas ne peut jamais acquérir l’intelligence parfaite et cri- 
«' tique d’aucune d’entre elles , bien qu’il puisse faire quel- 
« ques progrès dans leur usage pratique. Les différents dia- 
« lectes que l’on confond sous -la dénomination générale 
« d’hindi , hindani , hindostani et basha , dépouillés des élé- 
« ments sanscrits qu’ils renferment, non-seulement perdraient. 
« toute leur beauté et toute leur énergie , mais seraient ré- 
« duits à un état de barbarie absolue , quant à l’expression 
« des idées abstraites et scientifiques (i). » 

Supposez qu’un homme de lettres de Rome, du siècle 
d’Auguste { Cicéron, par exemple, ou Varron ) , soit, par un 
miracle, rendu à la vie sur quelque point de la moderne 
Écosse , et qu’il conserve encore toutes les connaissances et 
les habitudes intellectuelles qu’il avait acquises pendant la 
première période de son existence ; supposez en outre qu’après 
avoir résidé quelques années dans ce pays, il y ait acquis une 
teinture d’écossais vulgaire analogue à celle que possèdent 

lion libérale , et même de l’éducation commerciale ; les esclaves grecs étaient 
communs en Arabie. Les recettes et les dépenses de la trésorerie des califes 
étaient écrites dans cette langue , plusieurs générations après In mort du 
Prophète. — Disaertatton de Richardson sur let langues, etc., des Kalions 
orientales. 

(ij Grammaire de la langue sanscrite j par Charles Wilkins, Préface, 
p. 10, il. 

Le savant auteur de l’Ancienne métaphysique , après avoir reconnu les 
grandes obligations qu'il a à M. Wilkins relativement au sanscrit , ajoute : 

U J’ai recueilli dans mes relations avec quelques autres voyageurs dans l’Inde 
des mots sanscrits qui étaient évidemment d’origine grecque , comme goniOj 
signiliant en sanscrit un angle, kenlra , un centre; en outre , le mol hora y 
est employé dans le même sens qu’en latin. >- — Ancienne métaphysique, 
toin. IV, p. 330. Celle indication est précieuse, et aurait encore pins d'im- 
portance, si elle s’appuyait sur l’autorité de M Wilkins. 
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dans les langues orientales les Européens (^ui voyagent dans 
celte partie du monde , et qu 'alors un Ecossais disposé - à 
s’amuser de sa crédulité (comme firent les brahmes avec 
le major Wilford) (1) mette dans les mains de ce lettré ro- 
main, comme un ouvrage antique, le Polemo Middinial 
Quel texte de réflexions pour lui que cet étrange mélange 
do deux langues si dilTérentes ! L’écossais a-t-il été enté 
sur le latin ou le latin sur l’écossais ? La prépondérance des 
racines écossaises dans l’ensemble de l’ouvrage l’inclinera 
vers l’une de ces opinions, tandis que la prédominance 
presque universelle des inflexions et des formes de la syn- 
taxe latine le décidera en faveur de l’autre, surtout lors- 
qu’on lui dira combien longtemps ses compatriotes sont 
demeurés en possession de celte île. L’harmonie des vers , si 
.supérieure à celle d’Ennius, souvent égale à celle de Lu- 
crèce , et parfois même voisine de celle de Virgile , ajou- 
terait |)ourtant beaucoup à la difliculté du problème. Peut- 
être finirait -il piar admettre, comme l’hypothèse la plus 
raisonnable , que ce jargon se compose des débris de quelque 
langue actuellement éteinte, primitivement parlée à Rome 
comme à Edimbourg ; et les preuves ne manqueraient pas 
pour justifier la conjecture que jadis cette langue fut l’idiome 
universel de l’Europe , et qu’il forme la base des dilTérentes 
langues européennes. Le mélange de mots gothiques que 
présente le latin de la jurisprudence chez la plupart des na- 
tions de l’Europe, et, bien plus encore, les variélé,s qu’on re- 
marque dans le kitchen-laiin des monastères, qui change dans 
les dilTérentes contrées suivant la langue , viendraient proba- 
blement en aide à quelqu’une de ces théories. 

Il est bon de remarquer, au sujet de cette singulière com- 
position (le Polemo Middinia) , qu’il est aisément compris 
par les Écossais qui ont appris les éléments du latin , tandis 
qu’il est tout à fait inintelligible, comme le serait un pas- 
sage de Virgile ou d’Horace , pour ceux qui ignorent cette 
langue. Je citerai pour preuve quelques vers du commence- 
ment et de la ün du poème : 

(1) Voir l’Appendice I de cette section. 
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Nymphae quæ colilis hiKbissiaia monta Fifæa , 

Sive vos Pillenwcma tCDciil, oeu Crelia Crofla, 

Sive Anstrœa domus ubi nat Haddocus in Undis. 


Quid multa? — Sic fraya fuit, sic guisa peracta est, 
Una neo interea spillata est droppa cruoris. 


Pourquoi un jargon analogue , formé à l’aide d’un habile 
mélange du grec avec les langues originelles de l’Inde, n’aurait- 
il pu donner naissance au sanscrit ? Il aurait pu évidemment 
(même dans sa forme la plus grossière) répondre an but.qu’a- 
vaient les prêtres en créant une langue savante et sacrée, et 
l’on conçoit en même temps qu’à mesure que les poètes et les 
philosophes l’ont employé dans leurs compositions , et qu’il 
est devenu un objet d’études pour les grammairiens et les 
philologues , des changements progressifs l’aient peu à peu 
élevé, dans le cours des siècles, à ce degré de perfection qu’il 
possède, dit-on. Ce progrès ne serait pas* plus surprenant que 
celui qui a fait passer la langue française des formes de style 
du traité entre Charles le Chauve et Louis le Germanique à 
celles des écrits de Voltaire et de Bufîon ; la langue anglaise, 
de la Paraphrase de Boèce, par le roi Alfred , au Spectatettr 
d’Âddison, et le latin des Douze Tables à celui de Cicéron 
et de Virgile (1). 

A 

( 1 ) En présentant ces conjectures , je n’entends pas limiter ma supposition 
à une combinaison de langues précisément semblable A celle que Urummond * 
a adoptée. D’autres combinaisons pouvaient tout aussi bien remplir le but 
que ces préires se proposaient , mais je n'en connais pas qui s’accorde mieux ' 
avec la structure régulière attriboée au sanscrit, et qui représente mieux ses 
nombreuses analogies systématiques avec la langue grecque. Sir William Jones 
nous a donné de curieux détails sur la manière dont la langue arabe est com- 
binée avec la langue persane; mais ce mode de combinaison est, à tous égards' 
inférieur, quant au but pour lequel j’ai supposé que le sanscrit avait été créé, 
à celui que nous ofl're le latin de cuisine en usage dans les monastères ca 
tholiques. 

« La langue arabe se marie à la langue persane d’une façon si singulière 
« qu'une même période présente quelquefois les deux langues, compléte- 
« ment distinctes l’une de l’autre dans l’expression et l'idiome , mais par- 
« faitement unies dans le sens et la construction Ceci doit paraître étrange à 
•< un lecteur européen ; mais il pourra se former quelque idée de ce mélange 
« extraordinaire, quand il saura que les deux langues asiatiques ne sont pas 
«toujours roélées; comme les mots d’origine latine et saxonne, dans la 
« traduction anglaise suivante d’une phrase de Cicéron par le docteur Middle- 
« ton : The true law is right reason, conformable to the nature of things which 
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Ne pourrait-oii pas, en outre, supposer que le sanscrit ne 
fut pas formé par suite d’un dessein et d’un système médités 
d’avance, mais qu’il prit naissance dans une sorte de gypsey- 
jargon (jargon de Bohémien) , ou de gicc de cuisine , dans 
lequel les prêtres s’entretenaient de sujets interdits aux 
oreilles profanes ? Ses avantages sous ce rapport durent na- 
turellement leur suggérer l’idée de s’en servir aussi dans 
leurs communications écrites, et les conduire peu à peu h le 
cultiver d’après des principes de grammaire. 

Ht que le petit nombre de savants initiés aux mystères de 
cette langue tant vantée se gardent de rejeter cette hypothèse 
avec indignation, sur ce motif qu’elle tendrait à jeter un ver- 
nis de ridicule sur son origine. Ma manière de voir à cet égard 
est complètement opposée. En effet , rattacher cette langue à 
une sorte de chiffre oral (si je puis m’exprimer ainsi ) , inventé 
par les gymnosophistes de l’Inde , n’est-ce pas lui assigner 
une plus noble origine que si on la faisait naître de quelque 
horde sauvage , ou , comme c’est le cas pour quelques-unes 
des langues les plus polies de la moderne Europe , des rela- 
tions établies par la conquête entre les soldats romains et les 
Barbares goths? La manière dont nous avons supposé que 
le sanscrit a été formé (en considérant les matériaux qui 
sont entrés dans sa composition) n’est-elle pas incomparable- 
ment plus propre à expliquer la naissance d’une langue régu- 
lière et raffinée que les combinaisons de circonstances qui ont 
produit les aiitres langues parlées dans le monde ? 

Il peut se faire que ces conjectures, ainsi que plusieurs 
autres présentées par mes prédécesseurs au sujet du sanscrit , 
ne soient pas plus près de la vérité que les spéculations de 
mon lettré de Rome à l’égard du Polemo Middinia. Il en 
est cependant quelques-unes qu’on doit , je crois , rejeter 
hardiment, à cause de l’absolue impossibilité des supposi- 
tions qu’elles renferment, et peut-être pourra-t-on, avec le 

« calls us lodiity by commandin)!, delcrs usfrom sin by forbidding; » mais 
« comme le seraient le latin et le français dans e.ette période : « la véritable 
« le.x est recla ratio, conforme nalurœ, qui en commandant voceladoIJiciiim, 
U en défendant a fraude delerreut. >■ (ilinvrcx de sir Williams Jones , 
tom. Il , |i. lît , t 32 . 
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temps, approcher de la vérité, en suivant ce cjiie les mathéma- 
ticiens appellent la méthode d’ exclusion. 

Parmi ces conjectures, celle qui paraît le plus généralement 
accréditée chez les orientalistes est précisément, à mes yeux, 
la plus insoutenable. Elle suppose que le sanscrit fut , à une 
époque reculée, parlé dans une grande étendue de l’Asie, et 
qu’il forme encore la hase de tous les dialectes qui y existent 
aujourd’hui. 

« La grande source de la littérature indienne, dit M. Halhed, 
« la mère de la plupart des dialectes parlés depuis le golfe 
« Persique jusqu’à la merde Chine est le sanscrit, langue dont 
« la vénérable antiquité se perd dans la nuit des temps, et qui, 
« bien qu’ensevelie aujourd’hui dans les bibliothèques des 
« brahmes, bien qu’appliquée uniquement aux idées rcli- 
« gieuses, paraît avoir eu cours dans la plus grande partie 
« du monde oriental , et a laissé presque partout en Asie des 
« traces encore visibles de sa vaste domination (1). >• 

M. Colebrooke est tout aussi décisif et plus précis encore 
dans ses assertions. « Le sanscrit, nous dit-il, tire évidem- 
« ment son origine d’une langue primordiale , qui se perfec- 
« donna peu peu à en différents pays, et devint le sanscrit 
« dans l’Inde , le pahlavi en Perse , le grec sur les bords de la 

« Méditerranée Il n’est guère maintenant qu’une langue 

« morte ; mais il n’y a aucune raison de douter qu’il ait été 
a jadis parlé universellement dans l’Inde (2). » 

Il serait à souhaiter que cet ingénieux auteur eût expliqué 
de quelle manière il concevait que cette langue primordiale 
fût devenue sanscrit dans un pays, pahlavi dans un autre, et 
grec dans un troisième. Certainement si la marche suivie par 
le sanscrit ressemblait à celle qu’a suivie la langue latine pour 
devenir l’italien en Italie , l’espagnol en Espagne , le français 
en France , les résultats présenteraient en Orient le contraste 
le plus frappant avec ceux qui ont été réalisés dans l’Europe 
moderne. En effet, tandis que les différentes langues mwaMc.s- 
nous présentent tous les signes les moins équivoques d’une 

(0 Préface de la Crammuire de la langue du Bengale , par Halhed. 

( 2 ) Sur le sanscril et le pracrii , par M. Colebrooke. liechercties iisinii- 
i/ites, tom. VII, p. 201. 
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commune origine , dans l’innombrable quantité de mots qui 
peuvent évidemment se rattacher à des racines latines , la 
syntaxe ( en comprenant sous cette dénomination le système 
des inflexions des noms et des verbes) a subi dans toutes 
une altération complète. Quelle différence essentielle ne trou- 
vons-nous pas ici avec l’affinité et l’analogie constatées par 
'M. Brown entre le sanscrit et le grec (1) , ou celles qui sont 
cîfractérisées par la ressemblance des inflexions des verbes des 
deux langues dans le passage déjà cité de Bopp (2) ! D’après 
tous les documents qui ont passé sous mes yeux, je suis porté 
à croire que dans le sanscrit le nombre des mots à racine 
grecque est incomparablement moins considérable que celui 
des mots d’origine latine dans les langues romanes. Dans 
l’hypothèse que j’ai proposée, toutes ces circonstances sont 
^ non-seulement explicables, mais encore nécessaires, 

•'C’est en m’appuyant sur ces données que j’ai remarqué , 
dans une précédente publication, « que les affinités et les 
(1 Qliations des différentes langues, telles qu’elles se manifes- 
« tent dans la correspondance de leurs racines, et en d’autres 
« coïncidences, s’expliquent avec infiniment plus de facilité 
« que l’analogie systématique que l’on dit exister entre le 
(' sanscrit 'et le grec dans les conjugaisons et les inflexions de 
« leurs verbes, et dans plusieurs autres particularités de leur 
n mécanisme (3). » 

Si des savants tels que le docteur Bentley ou le docteur 
Part’ font un jour du sanscrit l’objet sérieux de leurs études , 
ils seront, je crois, en mesure de décider sans trop de diffi- 
cultés, Gt ' d’après L’évidence interne y laquelle des deux lan- 
gues est primitive, laquelle n’est qu’un dialecte dérivé. Ils 
seront aussi en état de déterminer si l’on peut induire avec 
certitude du mécanisme du sanscrit qu’il a été formé à l’aide 
des procédés systématiques que j’ai supposés. Telle est, ce me 

(O Voir la page 79 de ce volume. 

(2) Voir \a Revue d' Èdirnboiirg , tom. XXXIII , p. 431. «Grec : voix 
moyenne, oiSo/xai, îsSsaat, sfêsrat, atèof/.eOx, aiSerOt, SaSovrat. Sans- 
crit : voix moyenne , sehe, sebase, sella te, sebamahe , sebadhva , sebante. 
La racine sel a la niCnie signilicalion en grec et en sanscrit. » 

- (3 Disscriniiou placée en tête du supplément à l' Encyclopœdia britan- 

nica , pari. U 
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semble, la seule manière de mettre ces dilîéreuis points hors 
de toute controverse. 

A tout cela nous pouvons ajouter , (pi’il semble diflicile ou 
même impossible de concevoir comment une langue rjui fut 
jadis parlée dans des pays d’une aussi vaste étendue aurait 
cesiè d’être une langue vivante. C’est , en générai , à la suite 
de conquêtes qui bouleversent tout de fond en comble que 
certaines langues ont été changées ou détruites ; or, des causes 
de ce genre n’ont pas agi sur les contrées où l’on prétend que 
le sanscrit a dominé autrefois, comme il est facile de le dé- 
montrer par l’immobilité des institutions civiles et politiques, 
et notamment la division des castes, qui, si haut ({u’on re- 
monte dans les temps historiques, a toujours été la même (1). 

(J) U La conquèle de l’HindosUn par les nations mahometanes. dit M. Mill, 
■I ne fut ni irés-sanguinaire ni irés-destnicilvc. Klle subsliiua des soiive- 
« rains d'une race aux souverains d une autre race , et mêla aux aticiens ha- 
•< bitants une petite proportion d'habitants nouveaux ; mais elle n altéra pas 
a la constitution de la société ; elle n'altéra pas la langue di pays; les ba- 
il bitants primitifs demeurèrent possesseurs du sol ; ils continuéreut d'élre 
il gouvernés par leurs propres lois, par leurs propres institutions. Il y a 
il plus, toute I administration , à I exueption de l armce et d un petit notnbre 
« de fonctions publiques élevées, demeura entre les mains des ma..istruts et 
« desollieiers indigènes, l.es rares persécutions auxquelles ils furent exposes, 
« pour alîaires de religiou , sous le régne d'un ou deux princes bigots , lurent 
« de trop courte duree et trop circonscrites pour produire des clfelsconsi- 
« dérahics. » Uisioire de l'Inde brilunnique , par .Mill ; loin. ] , p. 437. 4S8. 

D’après le major Hennel , dont raulorite est iucuutest,ible dans tout ce qui 
lient à I bisloire et à la géographie d>' l liide « le sanscrit fut la laïque de 
U l'ancien Kindoslan , mais il cessa d'étre la langue nationale aussitôt après 
n la conquête des musahnans dans le onzième siècle.» Mémoire de Hennel sur 
une carte de I tlindostan, p '2ü, lolroduction. ,1e désirerais savoir sur quelles 
preuves cette assertion s'appuie. M. Ilulbed nous dit «que I lliiidousiaiii ou 
M langue indienne parait avoir été parle durant plusieurs siècles dans toute 
U l’étendue de rilindostan proprement dit. >■ l'relaco de sa Orannnaire de la 
tangiiedu Bengale , p. 9 D'un autre côté, sir William Jones, tout en n’éle- 
vant aucune espèce de doute sur le fait que le sanscrit aurait été jadis une 
langue vivante (sans pouvoir dire toutefois où et ^iiunt/j me semble avoir 
cru qu’il ne fui jamais , à aucune époque , la langue vulgaire ou nationale 
de l’Inde. Mais pour qu on ne puisse pus m'accuser de lui prêter des opinions 
qu'il n'aurait pas expliciteroeiii professées, je citerai ses expressions : 

«• On doit vivement regretter que ni les Grecs qui accoinpa..iierenl .Viexau- 
« dre dans l'Inde , ni ceux qui furent longtemps en rapport avec ce jiays 
« sous les rois baclrieus, ne nous aient laisse aucun moyen de savoir avec 
«certitude quelle langue nationale ils trouvèrent à leur arrivée dans cet 
« empire. Nous savons que les musulmans entendirent les liututants de I Hin- 
u dostan proprement dit parler une langue dune construction fort.singu- 
« lière , appelée bbàshà , dont le dialecte le plus pur était répandu dans les 
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On ne conçoit pas mieux que, contrairemeui à toutes les 
analogies connues , une langue aussi parfaite ait pu sortir 
des formes populaires et tout à fait accidentelles d’un dialecte 
local. 

La même objection s’applique , ce me semble , avec encore 
plus de force b une hypothèse proposée dans la lieimc d’ Édim- 
bourg par un écrivain dont l’autorité est considérable dans 
tous les sujets qui se lient à la littérature indienne. Dans son 
opinion « il n'cst pas improbable que les brahmes entrèrent 
.< dans l’Inde comme conquérants et y introduisirent leur 
<' langue, leurreligion etleursinstitutionsciviles. LesPurana (1 ) 
« (ajoute cet écrivain) semblent même noos désigner ce con- 
te quérant dans la personne de Parusaramo, qui, à la tête 
« d’une armée de brahmes, détruisit les tribus militaires et 
« renversa toutes les monarchies existantes. Mais l’époque de 
« cet événement est antérieure à tous les souvenirs histo- 
« riques (2). 

« Quelle que soit l’antiquité du sanscrit, ditAVilliam Jones, 
« il est d’une merveilleuse structure, plus parfaite que le grec, 

« districts d’Agni , ut priucipalomunt sur le sol poétique de Mal'hurà ; et 
>< c’est ce qu'on appelle communément l’idiome de 'Vraja. Cinq mots peut- 
« être de cette langue sur six étaient dérivés du sanscrit , dans lequel 
Il éiaienl composés les livres de religion et de science , et qui parait avoir 
U été tiré, à l'aide des plus ingénieuses combinaisons grammaticales , comme 
Il l'indique le nom même, de quelque idiome grossier ; mais le fond de l'Hin* 
■1 donstani, principalement dans les inflexions et les régimes des verbes, dif- 
>1 fére aussi complètement de ces deux langues que l’arabe diffère du [lersan , 
M et l’allemand du grec. Or, le résultat ordinaire des conquêtes est de laisser 

intacte la langue du peuple conquis, ou de ne l'altérer que fort peu dans 
■1 ses cléments fondamentaux , tout en y mêlant un nombre considérable de 
« mots étrangers , exprimant soit des choses, soit des actions , ainsi qu'il est 
Il arrivé dans tous les pays que je me rappelle en ce moment, où les con- 
« quérants n’ont pu préserver leur propre langue de tout mélange avec celle 
« des naturels du pays, comme, par exemple, les Turcs en (Jréce et les 
•1 Saxons en Angleterre. Celte analogie peut nous porter à penser que le 
« pur hindou, qu'il soit d'origine tartare ou clialdéenne, exista primitivement 
« dans rinde supérieure, où le sanscrit fut apporté d'un autre royaume, 
<1 par des conquérants, à une époque fort reculée. On ne saurait douter, en 
•< effet, que la langue des Védas n’ait été en usage dans la grande étendue de 
<1 pays précédemment indiquée, aussi longtemps que la religion de Brabma 
M y a prévalu. » Recherches asiatiques, tom. 1 , p. 421 , 422. 

( 1 ) IVaprès M. Bentley, les Purana ne remontent pas à plus de 700 ans ; 
et M. l’inkerion regarde comme démonstratives les raisons qu'il donne-à 
l’appui de celte assertion. Voycîsa (léograi>hie, tom. 1 , p. <18. 

^ 2 ) Revue d'Edimboiirij , tom. XllI, p- 389. 
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« plusi'ichc (|uc le laliii, el plus élaboré que ces deux langues 1), 
« tout en présentant avec elles une trop étroite alTinité, soit 
« dans les racines des verbes, soit dans les formes gramiuali- 
« cales, pour que cette conformité ait pu être produite parmi 
« simple accident , et si frappante en môme temps qu’il n’e.st 
« pas de philosophe (pii, en les examinant toutes trois, nere- 
« connaisse (ju’elles sont sorties d’une souche commune, (pii , 
« peut-ôtre, n’existe plus (2).» Suivant moi, la seule supposi- 
tion ([ui permette de tout expliquer, c’est que le sanscrit fut 
une langue créée par les brames, et dont l’usage resta tou- 
jours circonscrit dans leur corporation ; et que la langue 
grecque non-seulement leur servit de UKxlèle quant h la syn- 
taxe et au système d’inflexions, mais encore combla les vides 
de leur vocabulaire pour les idées abstraites et scientifiques, 
.le sais que des difficultés peuvent être soulevées contre ces 
conjectures, et qu’en jiarticulier, on peut objecter qu’il y 
a plusieurs autres langues (telles que le pehlavi, par exemple, 
ou l’ancien persan) qui présentent avec le sanscrit la plus 
étroite affinité (3). Mais il faut voir si ces objections s’ap- 


(1) Après (oui, ne serait-il pas possible (|iie les perfections du sanscrit 
aient été quelque peu exagérées par sir William Jones , par suite de cette 
même préoccupalion <pii l’a portéà exagérer si fort les mérites de ces produc- 
tions littéraires anciennes, qu'il a mis le public à même de juger à l'aide de 
ses traductions? M. Mill observe avec raison que «beaucoup de langues, aux- 
« quelles on accorde les mêmes éloges qu’au sanscrit, sont souvent des idio- 
« mes de peuples ignorants et incultes. Molina nous apprend que la gram- 
« maire de la languudes Cbiliens est aussi parfaite que celle des langues grec- 
« que et latine; qu'il n'est pas de langue dont la formation et la structure 
« soient plus ingénieuses et plus heureuses. M. Marsden nous représente la 
« langue des Malais , comme étant d'une douceur remarquable et parfaite- 

ment propre à la poésie. Clavigero ne sait comment contenir son a<lmira- 
« tion pour lu langue mexicaine, qui est si riche, si bien faite, si expressive, 
U que plusieurs la placent au-dessus du latin et même du grec. » L'inde , par 
Mill , tom. 1 , p 39'/. Je me souviens qu'au temps on il était d'aussi bon ton 
de parler avec entbousiasme des poèmes d'Ossian, qu'il l’est maintenant, 
pour la même classe de critiques, de les tourner en ridicule, j’ai entendu 
plusieurs de nos savants vanter le gaélique avec la même exagération. Ils 
trouvaient que la Iraduclion de Maephersun était aussi bonne (|u'nne 
traduction anglaise peut l'être; mais ils prétendaient (et qui aurait pu hs 
contredire?) qu’il y avait dans l’original une richesse et une force aux- 
quelles aucune autre langue, si ce n'est le grec , ne pouvait atteindre. 

(2) ÜEuvres désir William Jones, tom. 1 , p. 2(>. 

(3) J’ai en ce moment-ci sous les yeux un livre intitulé; Tableaux sy- 
no}itiques des mois similaires qui se trouvait dans les langues persane, 
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pliqueiil exclusivement à niy|K)thèse que j’ai proposée, ou si 
elles ne portent pas également sur toutes les théories connues. 
Toutes ces théories, qu’on s’en souvienne bien, ont le défaut 
commun d’être forcées de supposer des événements qui 
petwent s’être passés dans des temps antéhistoriques. On 
peut, au contraire, alléguer en faveur de mon hyjvothèsc, 
qu’elle a , d’une part , l’avantage de ne présupposer aucun 
événement imaginaire , et que , d’autre part , les difficultés 
qu’elle soulève sont susceptibles d’une solution facile et plau- 
sible. Quelles que soient les langues étrangères qui , à dilTé- 
rentes époques , ont été introduites dans l’Inde , elles ont pu 
fournir des mots qui ont été incorporés avec le sanscrit tout 
comme avec les langues vulgaires , ou plutôt qui se sont in- 
corporés au premier par l’intermédiaire des secondes. Il 
importe aussi de considérer si ces langues vulgaires de l’Inde, 
dont on suppose que le sanscrit est la base , n'auraient pas 
elles- mêmes, à différentes époques, fourni à cette langue 
sacrée les mots qu’on rattache communément au sanscrit 
comme à leur source originale, 

La plus redoutable objection repose sur ce que quelques 
savants trouvent que le sanscrit ressemble au latin lieaucoup 
plus encore qu’au grec. Voici comment s’exprime à cet égard 
M. Halhed : « Observons en passant que tout comme le latin 
« est un dialecte plus ancien que le grec , tel du moins que 
« nous le possédons, de même il ressemble beaucoup plus au 
« sanscrit , suit quant aux mots, soit quant aux inflexions, soit 
« quant aux terminaisons (1). » 

Dans un autre passage il nous dit que , « dans la langue 
« sanscrite, ainsi que dans le grec, il y a des formes d’infinitifs 
« et de parlicipe.s qui impliquent une idée de temps, et qu’il y 
« a aussi d’autres formes du verbe qui semblent analogues aux 
<( gérondifs et aux supins des Latins (2). » 

samkrile , (jri’cqiif. , laiine , mcesogoihiqne , irlandaise, snéco-tjoiliiqiie , 
suédoise, danoise ,anijto-saxonne , celio-breinnne oit annorique , anglaise, 
alémanique nu francique, haul-ulle.matvde , el bas-allemande , par H. A. 
Le l’ileur , clc. , elf. J’aris el Amslcrüam (ce livre ne porle pas de date, 
mais il a élé évidemment public sous le gouvcrnemciil impérial}. 

, 1 ) Grammaire de la langue bengale , p. I37. 

(.a) tbid.,\>. 138. . 
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De son côté , sir William Jones , dans la préface de sa ira- 
diiction de Sacontala, se prononce fonnellenieut à l’égard de 
l’étroite ressemblance du sanscrit et du latin : « J’ai coin- 
X niencé par le traduire mot à mot en latin, langue dont la res- 
« seniblance avec le sanscrit est si grande qu’elle est plus propre 
« qu’aucune autre à permettre une version exactement inter- 
<( linéaire. Ensuite, j’ai traduit ce latin en anglais (1). » 

On peut répondre, en premier lieu, à celte objection , que 
bien que j’aie suj)posé avec Meiners que la |)remière ébauche 
du sanscrit a été faite aussitôt après que l’invasiou d’Alexandre 
eut mis les savants de l’Inde en rapport avec la langue et la 
philosophie des Grecs, cette supposition n’implique pas 
qu’aucune autre langue n’ait contribué, pour sa part , à l’eii- 
richir ultérieurement. Les relations commerciales que les . 
Uomains curent pendant si longtemps avec l’Inde , suit par 
mer, soit par terre, nous expliquent suiiisamment toutes les affi- 
nités qui peuvent exister entre le sanscrit et le latin. Lorsque, 
nous considérons que la première de ces deux langues était 
(d’après l’hypothès^ que j’ai adoptée) un système artifi- 
ciel, exclusivement élaboré par les prêtres, il est impossible 
de déterminer l’étendue des changements qui ont dû être 
introduits dans cette langue par les caravanes de marchands 
romains qui visitaient l’Inde de temps en temps, ou même 
par des voyageurs isolés qui pouvaient accidentellement par- 
courir ces contrées, et par l’intermédiaire desquels on peut rai- 
sonnablement supposer que les brames auront été curieux 
' d’acquérir quelque connaissance de la langue parlée par les 
conquérants du monde. Je remarque même, comme une cir- 
constance frappante, que les noms de nombre en sanscrit sont 
en partie à très- peu près les mêmes qu’en grec, et en partie 
presque les mêmes qu’en latin. Il en est de même des noms 
des membres du corps humain (2). 

(I) On, me penueltra de remarquer ici que, quelque positives que soient 
ces assertions sur la ressemblance entre le sanscrit et le latin , elles ne sont 
ni aussi décisives ni aussi précisés que celles de .M. Ilrown , qui doit avoir 
puisé ses renseignements, en ce qui louche aur rapports du sanscrit et du 
grec, auprès des traducteurs des E;van}.ilcs. 11 me semble que ce sujet ré- 
clame de plus amples éclaircissements de la part des liommes spéciaux. 

Bayer a mentionné cette circonstance , quant aux nombres indiens , et 
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Il me semble qu’on ne peut expliquer ces faits, qu’en sup- 
|H)sant que le sanscrit a été formé à peu près comme je viens 
de l’exposer. Quant au persan, dont la connaissance était, dans 
une certaine mesure, répandue dans l’Inde à l’époque de l’in- 

il ajoute qu’un savant , avec lequel il était en correspondance , pensait que 
les lirames avaient emprunte les noms de nombre , non uu\ Grecs , niais 
aux Komains. « Reveremius lienjamin Schulizius , qui Madrastx in littore 
U Coromandelino cccIcsianiChristocx paganis colligit, braliinanas liæc nume- 
X rorum nomina à Romanis accepisse cxisliniavit.Haud cquidem dissiiuulare 
« queo in quibusdam formam Romanis polius congruero quam Græcis,nt 
« sapia, septem ; nova, noveiii. Consideremus præterea in progressione nii- 
» nicrorum cardiualiuin, eorum rationeni. lu omnibus cnini numeris cardi- 
•< nalibus, qui denarium proxime antecedunt , ila eifari soient Jndoslani , 

« iinaivi , lindcviginii , unairi, undelriginiu , unutschuhuU , undequudra- 
•< ijintu , nnuptiiKjja , midcqiiinquaiiinia. Et tanietsi ejusmodi ratioiiem Gneci 
<• (|uoquc sequunlur, tanien non video illam apud eos formam esse , quæ in 
<1 Romanis Jndieisque quasi ex condicto est eadem. » Rajeii lli.si., etc., 
p. 117. .Après avoir cité quelques autres particularités qui semblent, au 
premier abord, favoriser I bypotbésc de son ami. Bayer ajoute : « Sed quid 
xadeonegotii ciiin Romanis fuerit Indis non invenio. Si Ploeamus aliquis 
i< aut Romanus civis alius versalus est in India , nihil boc udbuc ellicere 
U potuit, ut Indi a paucis peregrinis , exiguo teinpore inter cos versanlibus 
<■ mercaturæ caussa , numéros peregrini soni addiscerent et cum suis com- 
» muiarenl. >> Ibid. , p. ii9. Mais bien que celte ednsidèration puisse être in- 
voquée contre la probabilité de grands cbangements produits dans la langue 
popii/aire (le l'Inde par un petit nombre de marchands etrangers, elle n'a 
aucune force contre la supposition que quelques mots latins ont été incor- 
porés avec la langue sacrée des prêtres , par suite de relations entre ces sa- 
ges et des voyageurs romains. iNous pouvons supposer que les prêtres épiaient 
toutes les occasions d'enriebir le sanscrit à l'aide des emprunts qu’ils pou- 
vaient faire aux langues étrangères. ' 

« <,)uani aux parties du corps humain, dit Monboddo, M. Wilkins m’adonné 
« les noms de quelques-unes ; du pied, qui s'appelle pudu, évidemment le 
■t même mot que iroûi, tto'jo; des Grecs; et du nez, qui s'appelle lui.sa, 
« mémo mol que le latin nwnis. » iUHuphtjsique ancienne . loin. IV, p. 328. 
A quoi il ajoute l’anecdote suivante qu’il cite , ce semble , dans lés termes 
mêmes de M. Wilkins : « Ayant vu un jour dans une pagode un tabouret à 
« trois pieds sur lequel était placée une statue, je demandai au brame qui 
<< était avec moi quel était le nom de cet objet en sanscrit , et il me dit que 
i> c’était iripnda. C’est de la même manière qu’ils combinent le mot datiia , 
•> signifiant une duit , avec le nombre troin , et qu'ils disent iridania,c'csl~ 
« à- dire iin trident. >• Ibid. , p. 330. 

« Le lecteur, conlinue-t il , peut observer ici que, comme le latin est le 
«plus ancien dialecte du grec, plusieurs mots sanscrits ont plus de res- 
« semblancc avec le latin qu'avec le grec. C’est ainsi , comme je l'ai ob- 
« servé ci-dessus , (|uc le mol nma , signifiant nez , est tout à fait latin , cl 
« din’ére complètement du mot grec piv , qui désigne celle partie du vi- 
« sage. » Ibid., p. 328. 

Tout cela, je l'avoue, me semble s’expliquer avec la plus grande facilité 
dans riiypoihése que j’ai proposée, cl ne pouvoir l'être dans aucune des 
autres. 
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vasion d’Alexandre , et qui probablement avait pénétré dans 
ce pays à une époque plus reculée, on peut raisonnablement 
penser, d’après les beautés particulières de cette langue, qu’elle 
a dû entrer pour une large part dans les éléments originaux 
du sanscrit (1). 

Il reste une dernière objection, qui, aux yeux de bien des 
gens , doit avoir beaucoup de poids. Dans l’article de la Revue 
d’Edimbourg cité ci-dessus, je trouve l’assertion suivante : 
« l’our adopter l’hypotlièse du savant Bayer , U nous faudrait 
« supposer que les habitants de l’Hindostan ont attendu 
« qu’Alexandre le Grand se rendit maître de la Bactriane, pour 
« avoir des termes propres à désigner les liens les plus doux 
« de la nature, et pour être capables d’exprimer les vénéra- 
« blés rapports de père et 'de mère (2). » 

(J) Ainsi qiio je l’ai déjà remarqué, rien n'olilige de supposer que Ions les 
élémcnls du sanscrit , tel qu’il est maintenant étudié par les Européens, sont 
entrés dés le commeiicenient dans la composition de la lan;;uo. Combien 
n’a-t-il pas dn gagner par les perfectionnements ([ue les brames y ont in- 
troduits! Combien n’a-t-il pas dit s’enrichir par suite des relations des Hin- 
douv avee les nations étrangères! La con(|uétc musulmane dut introduire de 
nombreux élcnnents persans, et par l'intermédiaire du persan de nombreux 
éléments teuloniques. Sir William. Tones nous dit que « le jargon de l’ilindos- 
<• tan (fort improprement appelé la langue des noirs j contient un si grand 
«nombre de mots persans qu’il pouvait, prestiue sans difficulté lire les 
•< fables de Pilpai traduites dans cet idiome. » OEuvres de sir William 
•loties, tom. II, p. 132. Or, il est impossible de supposer ([ue la langue 
populaire ait été altérée à ce point par ce mélange de mots étrangers , sans 
que la langue mémo des savants s’en soit également un peu imprégnée. Cette 
remarque est , ce semble . assez justifiée par les vicieuses locutions emprun- 
tées , comme on l’a vu, par quelques historiens du moyen âge aux langues 
vulgaires de leur pays. Comment , en effet, des hommes accoutumés à faire 
un usage journalier de leur /alin de cui.vine , auraient-ils pu toujours éviter 
ces barbarismes dans leurs écrits ? # 

(2) Je ne puis m’empêcher de soupçonner que le savant et respectable au- 
teur de cette critique n’a jamais vu le livre de Payer; car Payey lui-même 
dit expressément qu’il est loin d’avoir une aussi pauvre idée des acqui- 
sitions Intellectuelles desDindoux, avant l’invasion d’Alexandre. .Son unique 
but, nous dit-il, était de s’élever contre cette disposition , qui commençait 
déjà à se manifester au temps ofi il vivait i et qui s’est produite depuis sur 
une bii'n plus grande échelle), à rapporter aux Ilindoux foHte.v fw sciences 
el Ions les arts dont les Crées passent communément pour les inventeurs. 
Comme j’ai tout lieu de croire que cet ouvrage est fort rare ou Angleterre, 
je citerai ses propres expressions : 

« Credidi autem dignam esse eruditorum hominum studio opi'ram , cuiii 
U .satis appareat, artes et disciplinas In humano généré |>eregriuatnss'l aliis 
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L’hypothèse de Rayer à laquelle on fait ici allusion est, je 
pense, celle que j’ai déjà citée cunitnc formant un des points 


il nique nliis in populis vel iliversatas fuisse, vel doiuicilium collocasse, ea- 
<( rum si nos quasi iiinera iuveslipemus. Non scmper cæilem pentes fuerunl 
■< vel sapienles , vel barbaræ; fuit hujusce et dederoris et laudis quædam in 
U generc bumaiiu vieissiludo. Net|ue uua aliqiia gens per se vidit umnia et 
n reperit : ueque qiiæaliquid invonit . codera scmper perfecit aut consianlcr 
« retiniiit Ne in Græcis quidera hœe statuo ; quamquam , si ea gens non 
« plurima vel prima vidit, vel expolivU, ïamen nulla est alla in qua illus- 
u triora ad fidem exteiit monumcnla . quantum fueril enisa. Oræcorum tcsli- r 
U monio pentes præterea rccolimus snpientes, (ihaldæos. Ægyplios, Indos ' 

« ast eorum nuinquam mihi sesc proliavii oralio, qui oinnia prieclare inventa 

ad eos referrent auciores. et iiesrio quid imniensæ scientiœ et oinni qui- 
•c dem tevo in iis fuisse prædicarent. Sihujus tanlK existimatinnis causam rc- 
« quiralis, fastidium est rerum nutarum ; ita Ot , ut, quie non salis sinl co- 
« pnita, ca ubi in meuteni venerit aliquo in loco esse habenda, lanto cupidius 
<< efferamus, quo minus eopnosciintur. 1 laque Græcos ab iisdem nnnnulla 
<> aceepisse, ultro et lubenter quidera concedo : modo item alii eosdem pO' 

<c pulos a Græcis quædam cum ut nova et inclioata , tum prope consuramala 
« aceepisse cunsentiant. >< Payerj. Uisi., etc. , in prœfat. 

On voit parcelle citation que l'opinion de Payer, en ce qui touche à l’his- 
toire des sciences en général chez les Ilindoux, s’accorde d’une manière fort 
remarquable avec celle que l’illustre Laplace, après un mùr examen, s’était 
formée de l’astronomie en particulier. « M. I.aplace(dil son savant ami 
« M. Delambre) qui avait quelque intérêt A soutenir la grande ancienneté de 
•t l'astronomie indienne, et qui avait d’abord parlé des mouvements moyens 
« et des époques des Ilindoux de la manière la plus avantageuse, a lini pour- 
i< tant par croire et imprimer que leurs tables ne remontent pas au delà du 

I -Mil' siècle. » Lettre de M. Delambre à M Quintin Grawford, du 2i juillet 
1815, citée dans les Rechercher , de M. Crawford, .vtr les lois, etc., de l'Inde. 
Londres, t8t7. 

Laplace cependant, tout en rejetant les extravagantes conclusions de 
Bailly, admet sans dilBculté queues Hindoux ont cultivé avec succès l’astro- 
nomie, et quelques autres branches des mathématiques, dès les temps histo- 
riques les plus reculés. « Cependant, dit-il, l’antique réputation des Indiens 
<• ne permet pas de douter qu’ils n'aienldans tous les temps cultivé l'astrono- 
« mie. Lorsque les Grecs et les Arabes commencèrent à se livrer aux scien- 

II ces, ils allèrent en puiser chez eux les premiers éléments. C’est de l’Inde 
*, quyioiis vient l’ingenieuse méthode d'exprimer tous les nombres avec dix 
« canrctères, en leur donnant à la fois une valeur absolue et une valeur de po- 
>• sillon, idée fine et importante, qui nous parait maintenant si simple que 
« nous eu sentons à peine le mérite. Mais celte simplicité même, et l'extrême 
•I facilité (|ui en résulte pour tous les! calculs , place notre système d’ariihmé- 
« li(|ue au premier rang des inventions utiles ; et l’on appréciera la difficulté 
■I d'y parvenir , si l'on considère qu’il a échappé au génie d’Archimède et 
H d’Apollonius , deux des plus grands hommes dont l’antiquité s’honore. » 
E.rposition du sysliitie du monde , liv. chap. i. 

!/■ nom de Bayer, mis en cause par la Revue d'f.dimboiirg, et \n déférence 
qu’on doit, en matière de lilléraltKO orientale , au moindre aperçu sanctionné 
par l'autorité de M. Hamillon , seront, je l’espére, mon excuse pour la lon- 
gueur de celle note. 

Le reproche que fait M, Hamilton à Bayer d’avoir estimé trop bas les con- 
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les plus importants de son Historia regni Grœcorum Bactiiani^ 
et consistant à soutenir que les H indoux ont reçu des Grecs 
plusieurs choses que les Grecs sont généralement censés avoir 
reçues des H indoux. 

Avant d’examiner cette objection, comme pouvant, jusqu’à 
un certain point, infirmer mes propres conjectures, je crois 
devoir remarquer d’abord , en faveur de Rayer , que je ne 
trouve dans son ouvrage rien qui motive cette critique, son 
raisonnement s’appliquant prescjue e\clusi\ement aux noms 
de nombre, au système de numération, et à un petit nombre 
d’autres idées scientifiques. Autant que je puis me le rappeler, 
il n’y est pas dit un seul mot des ternies qui expriment les 
différentes relations de parenté. 

Mais, en admettant meme que cette critique soit concluante 
contre l’hypothèse de Rayer, elle ne touche aucunement à la 
mienne. Car , de ce qu’il y a quelque ressemblance entre les 
noms sanscrits de certains objets particuliers et les noms 
grecs de ces mêmes objets, il ne s’ensuit pas que les 
Hindous n’aient pas eu , jusqu’à l’invasion d’Alexandre, de 
mots de la même signification dans leur langue natale. J’ai 
déjà supposé que les créateurs du sanscrit avaient h leur dispo- 
sition des mots appartenant à des langues différentes. Dès 
lors on conçoit que les circonstances les plus insignifiantes, et 
souvent de purs caprices, ont décidé de la préférence qu’ils 
ont donnée à tel mol sur tel autre. Probablement , ils ont 
surtout eu égard aux sons qui étaient le plus agréables à leur 
oreille ou qui s’accordaient le mieux avec leur système p»o- 
sodiijue, et souvent aussi aux combinaisons de lettres dont la 
prononciation était la plus facile pour eux. 

Dans les conjectures que j’ai présentées, je n’ai pas cru 
nécessaire d’avoir égard à la distinction établie par quelques 
écrivains entre les bi'cimes et les bramines , ni d’aborder 
la question de savoir si le culte de Roudda fut antérieur ou 

nnissaricos anciennes <ips Tlindoux.peiil.à bien plus juste raison^ dire adressé 
à Meiners, qui a été jusqu’e-i dire : »< Ante Alexandri œlatem nullas inter Indos 
« litteras, neque veram philosophiani extitisse. »» Uisioria de vero Deo/p. I 07 . 
CoUe opinion est, je pense, suffisamment réfutée par le témoignage de l’anti- 
quité tottf entière. 
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postérieur li celui de Brahma (1). H sulTii à mon but qu’il 
soit prouvé qu’une corporation de prêtres , savants , adroits 
et ambitieux, existait, au moins en germe (2), li l’époque de la 
conquête d’Alexandre. Or, nous en avons une preuve suf- 
lisantc dans cette circonstance rapportée par Strabon , sur la 
foi d’Onésicrite (qui avait vu et entendu ce dont il s’agit) , 
(|u’Alexandrc ayant désiré obtenir quelques éclaircissements 
sur les dogmes et les pratiques des bralmianes , se décida à 
envoyer Onésicrite pour s’entretenir avec eux, parce qu’il 
savait que s’il leur disait de paraître devant lui, ils refuseraient 
d’obéir à cette invitation , par ce motif (|ue ceux qui dé- 

(1) \oyi‘* la (Géographie (1(? Pinkerioii, lotii. I, p. *13. 

r.ellP dilVérence l'Hlre les lirames ei les lirutnines ne parai! pas irés- 
fîrnmle aux yeux de M. Crawford. <• Si nous comparons, dii-il, les bramines 
« de nos jours avec les brahmanes de l'aiiliquiic , nous iroiiverons dans les 
« principaux irails do leur caractère , la plus élroile ressemblance, l.cs dif- 
« rémiccs qui peuvent exister entre eux doivent en partie s'i'tre introduites 
, « insensiblement dans le ruurs des â|;es ; mais la portion la plus notable doit 
.< être attribuée aux révolutions survenues dans leurs gouvernements. (k*s 
<■ deux noms sont évidemment les mêmes, et tirent leur origine de Rrahma , 
■■ Dieu. » Esquisses, etc., des Ilimloux, p. I90. 

(2) ,1e dis au moins en germe , car bien qu’en apparence il ne résulte pas 
du témoignage de Strabon que, à l'époque dont il s’agit, les brames for- 
masseut une tribu distincte et , pour ainsi dire, lévitique, ayant dans l’Inde 
cette inllucnce illimitée qu’ils acquirent depuis, on peut néanmoins conclure 
avec certitude des particularités qu’il menliutine relativement aux études d<‘ 
ces suphisies.à leur désir d’attirer l’attention par la singularité de leurs ma- 
nières, et, par-dessus tout, à leurs liantes prétentions à la siqiériorité sociale 
que déjà ils travaillaient , systématiquement, et non sans succès, à obtenir 
un ascendant illégitime sur l’esprit de leurs compatriotes. 

Voici comment Arrien s'exprime sur le compte des bramines dans son His- 
toire de l’Inde : •< T.es indiens sont divisés en sept castes ou classes, parmi 
M lesquelles on compte celle de leurs so|)histes ou sages ; elle est de beaucoup 
<1 inferieure en nombre à toutes les autres , mais elle est supérieure en bon- 
•< neur et en dignité. Ceux qui en font partie ne sont jamais astreints à des 
« travaux manuels, et ils ne participent pas aux charges publiques ; dans 
« aucune circonstance ils n'ont à s’occuper de quoi que ce soit, leur unique 
K olliee étant d'offrir des sacrilicespour la prospérité publique; et si quelqu'un 
« veut sacrilier en particulier, il faut que ces sages indiquent et dirigent les 
•I pratiques et les cérémonies; sans quoi le sacrilice ne serait pas, à ce qu'ils 
«croient, accepté par les dieux. Ils sont, en outre, les seuls devins de 
« rinde; seuls ils sont autorisés à exercer l'art divinatoire. Ils ne se mêlent 
«jamais d’affaires p.vrticuliéres, soit qu'ils pensent que l'art divinatoire ne 
« s’étend pas à des choses si basses, soit, peut-être, qu'ils regardent comme 
« au-dessous de leur profession île s'abaisser jusqu’à ces misères. » Arrien, 
Histoire de[/ Inde ,chap. .x et m. 
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> sirent s’instruire doivent aller vers ceux dont ils attendent 
l’instruction (1). . 

Les particularités suivantes, relatives à la question de la 
priorité du ^brahmanisme et du bouddisme , pourront inté- 
resser quelques-uns de mes lecteurs. Je les puise dans un 
écrit fort curieux sur la religion et la littérature des Burmahs, 
par le docteur Francis Buchanan (2). « M. Chainbert , le 
« ])lus jiidiciaix. de nos antiquaires indianistes , a établi par 
» de bonnes raisons que le culte de Boudda s’était autrefois 
« étendu sur l’Inde entière , et qu’il n’avait pas été détruit 
« par les brahmanes , dans le Dehkan , avant le ix**, ni même 
Il avant le xii“ sièclede l’ère chrétienne (3). » Le môme auteur 
( le docteur Buchanan) a remarqué ailleurs que, « quel- , 
« que sottes et ridicules que soient les légendes et les idées 
« des adorateurs de Boudda, elles ont été en grande par- 
« tic adoptées par les brahmanes , avec les additions les plus 
« monstrueuses. Les rajahs et les héros ont été transformés 
« en divinités , et ils ont ajouté l’impossible à l’impro- 
II bable (h). » , . 

. APPENDICE I. 

V • 

Avant que le lecteur prononce un jugement définitif sur 
la valeur des conjectures que je viens de soumettre à son 
examen, j’appelle toute son attention sur la longue citation 
qui suit. Elle renferme l’aveu le plus détaillé et le plus sin- 
cère , fait par M. Wilford lui-même , des supercheries de 
quelques brames qui l’aidaient dans ses recherclies. Je tran- 
scrirai ce passage textuellement , parce que j’ai tout lieu de 
croire qu’il ne pourra manquer d’ébranler, chez toutes les 
personnes qui le liront avec ^ attention , la foi qu’elles pon- 

(I) Les motifs qui,>suivanlSlrabon, ^uulérenl la conduite d’Alexandre dans 
celte occasion, font honneur à sa prudence et à son jugement. « Proinde ciim 
X pssenl taies, neque décorum pularel Alexander ad illos accedere, iiec vcllel 
« invites cogéré ut quicquam facereiil præterpatria inslilula, se missum in- 
•1 quit, etc. >< Strabon, liv. XV. Amstelod., rd., p. 715. 

{•J) Itechffrclies nsiuiifjiies, loin. VI. 

(3) Ibid-, p. 1C3. ' . ' 

(4) tbid., p. 6ü(. 
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vaient avoir à la mystérieuse antiquité du sanscrit , et à 
l’exactitude de tous les autres documents qui nous arrivent 
par un canal aussi suspect que celui des prêtres de l’Inde. 
Cette espèce de palinodie du major Wilford est depuis 
longtemps publiée ; cependant elle a beaucoup moins at- 
tiré l’attention que les fictions qu’il a si honorablement dés- 
avouées. 

<• Une découverte à la fois heureuse et très-désagréahle a 
« contribué au retard que la publication de cet écrit a 
« éprouvé. Bien que je n’eusse jamais douté de l’authenticité 
« de mes documents (que j’avais rapidement collationnés avec 
« les originaux , peu de temps avant d’achever mon Essai) , 
« toutefois , en réfléchissant combien un auteur doit prendre 
« de précautions, et combien il lui est facile de se tromper, 
« je me décidai un jour à collationner d’une manière géné- 
« raie et complète mes notes avec les originaux, avant de 
« livrer mon Essai à l’impression ; c’était un devoir, non-seu- 
« lement envers le public , mais encore envers moi-même. 

« En avançant dans ce travail, je m’aperçus bientôt que 
« toutes les fois que le mot S'wctam, ou S'weta-dwipa (1), 
« nom de la principale des îles Sacrées ainsi que de l’en- 
« semble de ces îles, se présentait , l’écriture variait quelque 
« peu , et que le papier était de couleur dilTérente , comme 
« s’il avait été taché. Surpris de ce fait étrange , j’examinai la 
« page au grand jour, et je remarquai aussitôt qu’on avait 
« gratté le papier en cet endroit , et qu’un peu de colle y 
« avait été appliquée. Le mot primitif n’avait pas même été 
« tellement effacé que je ne pusse le lire quelquefois par- 


(it 11 est hon d’avertir ceux qui ne connaissent pas les Hecherches du ma- 
jor W'ilford, que son principal but est de prouver que les Mes Sacrées des 
tlindoux sont les Iles britanniques, et notamment que S’weta-dwipa, ou Vile 
Blàncht:, est l’Angleterre. 

«> Les îles Sacrées de louesl, nous dit-il, dont S'wela-divipa, ou lie lilancbe 
<c est la principale et la plus fameuse, sont, en fait, la terre sainte des Hin- 
« doux. C’est là que se sont accomplis les mystères fondamentaux de leurre- 
M ligion , considérée dans son origine et dans ses développements. L’ile 
«Blanche, cette terre sainte de l’ouest, est si étroitement liée à leur reli- 
«gion et à leur mylliologic qu’elle ne peut en être séparée ; et par suite les 
« théologiens de l'inde sont aussi familiarisés avec l’idée de ce pays que les 
« musulmans avt‘c l' Arabie. » Recherchei asiatiques, lom. VIII (étlil. in-8), 
p.24(î 
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« faitement. Je demeurai comme frappé de la foudre, mais 
« j’éprouvai quelque consolation en pensant que mon manu- 
(t scrit était encore en ma possession. Je pris mon Essai sur 
« l’Egypte , et je collationnai avec les originaux les citations 
« que j’y avais faites; mes craintes ne furent que trop réali- 
a sées; la même fraude avait été commise , les mêmes mots 
<1 avaient été grattés. J’épargnerai h la société le tableau de ce 
« que je sentis au moment où je fis cette découverte. Mon 
a. premier soin fut d’en informer mes amis, soit verbalement, 
« soit par lettres , afin de m’assurer, au moins , le mérite de 
a la première révélation. 

« Quand je songeai que cette découverte aurait pu être 
« faite' par d’autres, soit avant soit après ma mort; que, 
n dans le premier cas , ma situation aurait été véritablement 
« affreuse, et que, dans le second, mon nom aurait |)as.sé k 
« la postérité pour y être voué à la honte et pour grossir le 
•< calendrier de l’imposture, je tombai dans un désespoir si 
<( violent que ma santé alors chancelante faillit être très-gra- 
« veinent compromise. Au premier moment , je formai la 
(■ résolution d’abandonner complètement mes recherches , et 
<- d’instruire le gouvernement et le public de ma mésaven- 
« ture ; mais mes amis me dissuadèrent de prendre un parti 
« aussi précipité, et me conseillèrent de m’assurer si la fraude 
« s’éteudait à l’ensemble des autorités que j’avais citées , ou 
'< seulement k une partie d’entre elles. Je suivis leurs avis , 
» et ayant continué de collationner mes documents avec des 
«manuscrits non suspects, je trouvai que les interpolations 
« n’allaient pas si loin que je l’avais craint. 

« La cause première de mon malheur était dans la nature 
« même de mes recherches. Il ne me serait pas arrivé , si 
« elles avaient été limitées à un objet particulier, suscepti- 
« ble d’être traité k l’aide d’un petit nombre de livres, comme 
a l’astronomie, par exemple; mais j’étais dans de tout autres 
U conditions. La géographie , l’histoire et la mythologie des 
« Hindoux sont dispersées dans une foule de gros volumes , 
« d’une confusion et d’une prolixité fatigantes. En outre , 
« les titres de leurs livres n’ont que rarement rapport k leur 
« contenu , et j’ai souvent trouvé les matériaux les plus im- 
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« portants dans des traités dont le titre n’annonçait rien 
« d’intéressant. 

« Aussi , quand je commençai à étudier la langue sans- 
« crite , je fus obligé de m’avancer, non sans difficulté , au 
« travers d’une foule de gros volumes , sans y rien trouver 
« le plus souvent d’assez curieux pour me dédommager de mes 
« peines. .Mais , dans le cours de nos conversations , mon l'an- 
« dit , et autres savants du pays , me citaient souvent d’iu- 
« téressantes légendes, qui présentaient la plus étonnante 
« affinité avec celles des mythologues de l’Occident. 

« Kn conséquence , j’employai mon Pandit à faire des ex- 
« traits de tous les Purâmh , et autres livres relatifs à mes 
« recherches, et à les disposer en des chapitres distincts. .le 
« lui donnai un nombre suffisant d’aides et de copistes, je 
H lui demandai de me procurer un autre Pandit pour m’aider 
« dans mes études, et, pour l’encourager, je lui obtins une 
« place au collège de Bénarès. En même temps , je me mis 
<c à lui expliquer notre mythologie , notre histoire , notre 
« géographie anciennes. La chose était absolument nécessaire 
« pour qu’il pût s’orienter dans une aussi vaste entreprise , 

« et j’avais en lui pleine confiance. Ses manières étaient gros- 
« sières et incultes, et les objections qu’il me faisait sur 
« différents points de religion avec sang-froid et assurance 
« ( chose tout à fait rare parmi les naturels du pays , qui , 
« dans ces sortes d’occasions , ou refusent la discussion , ou 
« ont l’air d’étre de votre avis), ne faisaient qu’ajouter à mon 
« estime pour lui. J’affectais de le considérer comme mon 
« (fum, ou maître spirituel ; et à certaines fêtes , en échange 
« de ses découvertes et de ses communications, je lui faisais 
« à lui et à sa famille de fort jolis cadeaux. 

» Je continuais h traduire, comme simple exercice, lesex- 
« traits que je recevais de lui ; au bout de quelques années , cette 
« collection devint véritablement volumineu.se. Dèsledébut, je 
« lui avais prescrit d’être fort exact et attentif dans ses extraits 
« et ses citations , et je l’avais averti que si un jour je ine décidais 
n à publier quelque chose, son travail serait collationné avec 
» le soin le plus scrupuleux. Il parut consentir à tout, et nous 
« avancions ainsi, sans aucun soupçon de ma part, lorsque sir 
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» William Joncs me pressa vivement cte publier quelques-unes 
« de mes découvertes, notamment en ce qui concerne l’Égypte. 

« Je réunis immédiatement tous mes matériaux relatifs à ce 
« pays, je revis avec soin mes traductions, je clioisis les pas- 
« sages les plus importants , je les comparai avec tous les 
«fragments analogues que je pus trouver citez nos anciens 
«auteurs, ct'j’en composai un £.vja/. .le prévins alors mon 
« Pandit qu’avant d’envoyer mou travail à sir illiam Joues, 

« je voulais que mes citations fussent collationnées avec les 
« manuscrits originaux dont elles étaient tirées, avec le soin 
« le plus scrupuleux. 

« Il y consentit, non-seulement sans la moindre altération 
«dans son visage, mais même avec le plus grand plaisir; et 
« comme il eut plusieurs mois devant lui , il eut le temps de . 
« s’y préparer ; si bien que lorsque la collation se fit je ne 
« vis aucun motif de me défier de l’exactitude de ses extraits, 

« et je restai très-satisfait. 

« J’ai appris depuis que , comme l’argent destiné à rému- 
« nérer les services de ses collaborateurs pas.sait par ses mains , 

« son avarice le portait à se l’approprier tout entier, eu es- 
» sayant de sufiire à lui seul à la tâche, ce tjui était imprati- 
« cable. Pour s’éviter la peine de consulter les livres , il eut 
« l’idée de conqwser lui-mème des légendes à l’aide de ce 
« qu’il avait lu dans les Pttninàs, et de ce qu’il avait recueilli 
a dans ses conversât ious avec moi. Comme il était on ne peut 
« plus versé dans la connaissance des Purânas, et autres sem- 
« blables livres , par suite des relations qu’il avait eues dans sa 
« jeunesse avec un chef mahratte du plus haut rang , c’était 
« pour lui une entreprise facile, et il s’étudiait à mettre dans 
« sa composition le plus de vérité possible, pour éviter le dan- 
« ger d’étre immédiatement découvert. 

« Plusieurs de ces légendes étaient fort exactes, excepté eu 
« ce qui louche au nom du pays , qu’il changeait généralement 
« en celui à' Égypte ou de S’ivetam. 

« Ses falsifications étaient de trois sortes. La première con- 
« sistait seulement à changer un mot ou deux ; la seconde à 
« composer des légendes, ce qui était une altération maté- ' 
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« rielle plus considérable encore , et la troisième à en écrire 
« souvent de mémoire. 

H En ce qui touche aux altérations de la première espèce, 
n lorsqu’il vit que j’étais décidé à collationner les manuscrits, 
« il commença à altérer et à défigurer son propre manuscrit , le 
« mien et ceux du collège, en elTaçant le nom original du pays, 
« et en écrivant à sa place celui d'Egypte ou àê S'wetam. 

« Pour empêcher que je ne vinsse à découvrir celles de la 
« seconde espèce , qui n’étaient pas nombreuses , mais qui en 
<• elles-mêmes étaient de la plus grande im|X)rtance , les livres , 
«dans l’Inde, n’étant pas reliés comme ceux d’Europe, et 
« chaque feuille étant détachée , il enleva une ou deux feuilles 
«« et en substitua d’autres contenant de fausses légendes. Dans 
'• les livres de quelque antiquité , il n’est pas rare de voir 
« des feuillets d’origine récente mis à la place de ceux qui 
« manquaient. > ‘ 

« Pour déguiser ses interpolations de la troisième classe , 
« qui étaient les plus nombreuses , il eut la patience d’écrire 
« deux grandes sections qui sont supposées appartenir, l’une au 
« Scanda-purànà , l’autre au firaAnuin’-da, et dans lesquelles 
« il lia entre elles toutes les légendes dans le style ordinaire 
<1 des Purânâs. Ces deux sections, dont il connaissait seule- 
« ment les titres, ne comprennent pas moins de 12,0Ü0 sLocas 
« ()u lignc.s de .son écriture. Les sections véritables sont si rares 
« qu’on les croit généralement perdues, et elles le sont pro- 
« bablement , à moins qu’elles ne se trouvent dans la biblio- 
« thèque du rajah de Jayanâgar. D’autres imposteurs ont eu 
« recours au Scanda, au Brahrnùndaet aux Padma-purânâs , 
« dont une partie considérable est aujourd’hui tout à fait in- 
« trouvable ; et c’est pour celte raison que ces derniers sont 
« appelés les Purânâs des fripons et des imposteurs, bien que 
« l’authenticité des parties qu’on en possède n’ait jamais été 
« mise en question.^ Quelques personnes essayèrent , par des 
« moyens semblables , de tromper le célèbre Jayasinha et 
« Ticatraya, premier ministre du Nabob de Oude. Ils furent 
« découverts , perdirent leurs appointements et furent dis- 
« graciés. 
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Mon Pandit principal n’avait pas certainement prévu , au 
« premier moment , à quelles extrémités il serait entraîné. 

« J’avais l’habitude (ainsi que je l’ai déjà remarqué) de tra- 
« duire comme sujet d’exercice les extraits qu’il faisait pour 
<< moi , et je n’avais jamais songé , pendant tout ce temps , à 
« les comparer avec les originaux , d’abord parce que je n’avais 
« aucune raison de douter de leur authenticité , et en second 
« lieu , parce qu’il me semblait que je serais toujours à temps 
« de les collationner quand je me déciderais à en publier / 
« une partie quelconque. 

« C’est là vraisemblablement ce qui l’endormit dans une 
<• trompeuse sécurité ; mais , plus tard , ayant eu quelque pres- 
« sentiment du danger qu’il courait d’être découvert , il fut 
a conduit , pour se tirer d’alTaire , à pratiquer sur les origi- 
« nanx les falsifications les plus audacieuses, f.orsqu’il se vit 
« découvert , il .tomba dans les plus violents paroxysmes de la 
« rage, appelant sur lui et sur ses enfants, avec les plus hor- 
« ribles imprécations , toutes les vengeances du ciel , si ses 
« extraits étaient falsifiés. Il amena div brakmines, non-seu- 
« lement pour le justifier, mais encore pour attester, par ce 
« qu’il y a de plus sacré dans leur religion , la fidélité de ces 
« extraits. Après les avoir sévèrement réprimandés de prosti- 
« tuer à ce point leur caractère sacerdotal , je refusai de les 
« entendre. 

« Je terminerai ici l’exposé de tout ce qui concerne persoii- - 
« nellement un homme dont je me suis cru obligé de dévoiler 
« la supercherie au public. Lorsqu’il vint me trouver, il était ^ 
« dans la misère , mais avec une bonne réputation ; il est 
« maintenant dans l’abondance , mais couvert d’infamie par 
« son ingratitude, ses fraudes et sa mauvaise foi. Ses volumi- , 

« neux extraits sont encore pour moi d’un grand usage , parce 
« qu’ils renferment beaucoup de vérités, et que, par suite, 

(I les savants n’ont pas été trompés dans les conclusions géné- 
« raies qu’ils ont tirées de mon Essai sur l’Egypte, bien 
n qu’on ne pût sans danger en détacher tel ou tel passage 
« isolé , et l’appliquer à un sujet particulier. Dans le cours . 

« de mon présent ouvrage, j’ai rec,.eilli avec soin ce 


Digilizad by GoogK 



H2 PHILOSOPHIE 

« que j’ai pu, trouver dans l’Inde concernant l’Éthiopie et 
« l’Égypte M). » 

D’après un passage déjà cité, on voit que M. "NVilford 
'semble croire que ses compatriotes seraient beaucoup moins 
exposés à se laisser tromper à l’égaid des Mémoires astrono- 
miques des Hindoux , (|ue pour les manuscrits qui ont été 
l’objet de ses études. Mais les recherches de 31. John Bentley 
montrent que, même dans le domaine de l’astronomie, on a 
fait aussi des falsifications sur la plus grande échelle et avec 
beaucoup de succès. Les recherches dont je veux parler sont 
exposées dans son Essai sur l’antiquité du Sunja-Siddlumta , 
imprimé dans le sixième volume des lirchcrrhes usiaiiqitcs 
(édition in-8). Il importe de dire ici <iue le Surya-Siddhanta 
est généralement considéré comme le plus ancien traité d’as- 
tronomie que possèdent les Hindoux, et que, conformément à 
leurs idées,' il leur a été donné par une révélation divine à la fin 
dwSattja-yug, du vingt-huitième Maka-yug, du septième Max- 
wantara, c’est-à-dire il y a 2,168,899 ans. — Après divers 
calculs relatifs à la formation des cycles astronomiques indi • 
qués dans cet ancien monument, 31. Bentley continue ainsi : 
« 31ais , indépendamment de tout calcul , nous savons par 
' « les livres hindoux à quelle époque et par qui le Surya- 
« Siddhantu a été écrit. Dans le commentaire sur le 
« on déclare que l’auteur du Surya-Siddhanta fut Vnra’lia. Le 
« fut écrit l’an 1021 deSaka, par un certain Sotaninid, 

« qui, d’après. les récits des Hindoux, était le pupille de Va- 
<1 ru’ha sous la direction duquel il déclare lui-même avoir 
« écrit cet ouvrage. Vara'ha était donc vivant au moment où 
« ce livre fut composé, ou du moins vivait peu de temps aupa- 
« ravant, ce qui s’accorde, aussi exactement que possible, avec 
' « l’époque ci-dessus indiquée; cdx\a Bhasroti, en 1799, aura 
« précisément 700 ans. » — « D’après ce qui vient d’être dit, il 
« paraît extrêmement probable que le nom de Vara’ha fut 
« donné an Surxja-Siddhanta à l’époque où il fut écrit, et 
<( pendant que son auteur était bien connu ; mais que , après 

(i) Essai sur les îles Sacrées de l’Occideni, etc., etc., par le capitaine K. 
\\ ilford. Itecherches asialigiies , tom. VIII , p. '.>17 et suiv. Edition iii-it. 
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« sa morf , les prêtres trouvèrent les moyens de l’altérer, et 
» d’inventer la ridicule histoire d’après laquelle Meya ou . 

« Moya aurait reçu ce livre par l’intermédiaire d’une révéla- 
« tion divine à la fin du Satya-yiuj , misérable fiction sur , 
« laquelle repose soit antiquité prétendue. Mais ce n’est pas 
,tt là, ce semble, la seule fraude pieuse qui ait été commise 
« par les enfants rusés de Brahma, car il parait qu’un certain 
« nombre d’autres ouvrages astronomiques furent alors com- 
« posés, dans le but également de tromper. On ajouta, à 
« l’égard de quelques-uns d’entre eux , que les paroles qu’ils 
« renferment étaient sorties de la bouche de telle ou telle divi- 
« nité ; tels sont le Bralnna-Siddlianta , le Vishmu-Sid- 
« dliania, et les ouvrages de Siva, communément appelés 
« ToutroSjClc., etc., etc. » 

Tout commentaire sur ce passage serait superflu. Je me 
contenterai donc de poser une question , qui , quelque essen- 
tielle qu’elle soit évidemment à la solution de la difficulté , 

- n’a pas encore , que je sache , reçu de réponse , et bien plus 
n’a pas môme été jusqu’ici proposée par aucun des nombreux 
auteurs qui ont traité de la littérature indienne , à la seule 
exception de M. Pinkerton , dans sa géographie (1). De quelle 
espèce de matière sont composés les plus anciens monuments 
connus de la science sanscrite , et par. quels critères les bra- 
mines peuvent-ils juger de l’antiquité des manuscrits? D’après 
les rapports les plus authentiques, ils ne possèdent aucun 
de ces moyens de vérification auxquels les .savants et les anti- 
quaires d’Europe ont l’habitude d’avoir recours en de sem- 
blables occasions. Le docteur François Buchanan , dont 
l’exactitude à l’égard de tous les faits qu’il a personnellement 

(I) Voici comment s’exprime M. Pinkerton : « I.es Ilindonx ne connaissent 
« pas l’art de l’imprimerie comme les Chinois. Les substances dont ils se 
«servent pour leurs livres paraissrnt n'avoir aucune solidité, et nous 
« n’avons aucune règle pour déterminer l’antiquité de ces manuscrits. Pour 
«des esprits rigoureux, c’eût été là le premier objet de rechercln!; mais, 

U tout au contrairq , il a été complètement négligé.. Nous ne possédons , au , 

« lieu de preuves , que les hardies assertions des brainines , accueillies avec 
«ardeur par la crédulité européenne.» Tom. I , p. 7i8. «Les bramines , 
«ajoute-t-il, sont plus versés dans les qiiatrillions , trillions cl billions,' 

« que dans l’art de vérilier les petites dates des savants d’Kurope. » Ibid.' 
p. 739. 
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observés dans l’Inde est universellement admise, nous 
apprend que « la plupart des manuscrits du Bengale , par 
« suite de la mauvaise qualité du papier, ont besoin d’être 
« copiés au moins une fois tous les dix ans, vu que sous ce 
« climat ils ne pourraient être conservés plus longtemps. » 

Il observe en outre que <• on doit soupçonner que chaque 
« copiste ajoute aux vieux livres toutes les découvertes qu’il a 
« faites lui-même, renonçant ainsi à la réputation qu'il pour- 
(< rait se faire par sa science , dans l’iinique but de a)iitribuer 
« au succès de la grande et fructueuse entreprise de sa secte , 

« celle de tromper la multitude (1). •- 

APPENDICE II. 

Lfti détails historiques dans lesquels Je suis entré (voyez p. 81 ^ 

et suiv. ), sur les anciennes relations entre la colonie grecque 
de la Hactriane et les habitants de l’Hindostan , jettent le plus 
grand jour sur les conjectures de Gibbon relativement aux 
sources de la science indienne. Quand nous considérons la 
longue durée de ces relations entre la Grèce et l’Inde, nous 
devons être convaincus , non-seulement qu’il est probable que 
la première de ces deux nations a ouvert à la seconde d’abon- 
dantes sources de lumière , mais encore qu’il est absolument 
impossible qu’il eu ail été autrement. Nous pouvons même 
penser sans témérité que dans l’armée qui accompagna 
Alexandre se trouvaient un certain nombre d’individus par- 
faitement au courant des opinions philosophiques des écoles 
grecques. Tous mes lecteurs connaissent l’histoire de ce 
savant personnage que la cruauté d’Alexandre a rendu 
célèbre. Je veux parler de Gallisthèiie , le neveu d’Aristote, 
que l’on peut , je pense , raisonnablement considérer comme 
l’un de ceux qui enseignèrent imx bramines l’usage du syllo- 

(1) Essai sur la Uiléralure des Burinas. — Becherches asiatiques j tom. VI 
( édilion in-8 ) , p. I74. 

Après avoir donné tant d’imporiaiire aux doutes qui sè sont élevés rcla- 
tivciiieiil aux monuments de la littérature indienne , il est Iton d’appeler l'al- 
tention du lecteur sur ce qui a été établi avec tant de savoir en faveur de la 
thèse opposée par M. Colebrooke , dans un écrit sur les l'édus , ou saintes 
écritures des llindoux. Becherches asiatiques j tom. VIII , p. 377. 
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gisme. A la vérité, sir William Joues semble incliner vers l’hy- 
pothèse contraire , car il cite « une tradition qui , d’après 
« l’auteur parfaitement informé du Dabistan^ avait cours 
« dans le Panjab et dans quelques provinces de la Perse , 

« et suivant laquelle, entre autres curiosités indiennes que 
« Callisthène transmit à son oncle, se trouvait un système 
« technique de logique, que les bramines avaient communiqué 
« à ce Gi'eç questionneur, et que l’écrivain musulman siip- 
. <« pose avoir été la hase du fameux système aristotélique. » 

Mais à coup sûr si le nom de Callisthène se trouve associé 
. en quelque façon (jue ce puisse être à la logique syllogistique 
dans les traditions indiennes, il est probable qu’il y est cité 
plutôt comme celui qui introduisit le premier dans l’Inde une 
. connaissance de cet art , que comme un Grec questionneur 
qui se serait fait remarquer , pendant l’occupation de l’armée 
d’Alexandre, par sa curiosité logique. Dans le premier cas, 
en effet , sa mémoire doit nécessairement avoir été en grande 
considération parmi les savants; dans le second, son nom, si 
même il a été connu , n’a pas dû vraisemblablement pro- 
duire une impression durable. 

Nous pouvons, en outre, objecter d’abord l’absolue impossi- 
bilité que Callisthène eût été le seul Grec qui reçut des Indiens 
cette science syllogistique , et que tout le reste de l’armée ‘ 

. d’Alexandre n’en eût pas entendn parler, et ensuite l’absur- 
dité qu’il y aurait à supposer qu’Aristote ait pu prétendre à ... 
l’honneur d’avoir inventé celte théorie, du vivant même 
d’un si grand nombre de ses compatriotes qpi auraient pu si 
aisément dévoiler la fausseté de ses prétentions. 

J’ai déjà eu l’occasion de poser, dans le second volume de 
cet ouvrage, la question de savoir si les Indiens ont tiré de la 
Grèce leur connaissance du syllogisme, ou les Grecs de l’Inde. . 

Plus je rélléchis sur ce sujet, plus je suis convaincu que la 
. seconde supposition est improbable , et les considérations qui . 
précèdent me semblent établir avec une évidence presque dé- 
monstrative que la chose était tout à fait impossible. Je suis • 
disposé à dire de même de toutes les autres branches des 
sciences morales , et entre autres des différents systèmes 
d’éthique professés dans les écoles grecquess. Parmi toutes les 
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accusations que ces sectes se sout mutuellement adressées, 
on ne voit pas qu’aucune d’entre elles ait été accusée d’avoir 
tiré ses doctrines d’un pays étranger. 

J’observerai enfin que les différents systèmes de morale, 
chez les Grecs, furent des plantes tout à fait indigènes, 
puisqu’ils furent (ainsi que M, Smith l’a démontré avec 
tant de talent dans sa Théorie des sentiments morauv ) 
le résultat naturel de l’état instable et turbulent de la 
société' au sein des républiques grecques. Il serait difficile 
de comprendre que ces systèmes , et entre autres celui des 
stoïciens, eussent pu naître chez les habitants de l’Ilindostau , 
lorsqu’on songe aux récits qui déposent uiianimement , dès 
les temps les plus reculés, de leur caractère tranquille, sou- 
mis et pacifique (1). 

La question relative a l’antiquité de l’astronomie indienne 
et des autres branches des sciences mathématiques est beau- 
coup plus problématique, et doit être résolue d’après d’au- 
tres données. Mais il me semble que l’accord frappant que 
sir 'NVilliam Jones a remarqué entre les dogmes des sectes in- 
diennes et ceux que professaient les différentes sectes dans 
l’ancienne Grèce, sur les sujets de morale, ne saurait être 
expliqué d’une manière plus simple et plus satisfaisante que 
.-celle que Gibbon a proposée. 

CHAPITRE 11. 

DU IMUNCIPÇ ou 1,01 DE I.’tMlTATlON .SV M l'ATII lOli E. 

'.SECTION I. 

‘ De notre penchant pour cette espèce d’iniilalioii. 

La question du Langage nous conduit, par une transition 
naturelle , à celle de l’I mitat ion, principe de la nature humaine 
auquel les enfants doivent leurs premières acquisitions dans 
^ l’art delà parole, eCqui, à tout âge, exerce une très-puissante 
influence sur notre accent, notre prononciation et notre ma- 

i (0 Voyez la r/K/oj-it' (/es HioroH.r par Smilh , loin. II. ' 
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. ni?rc de nous exprimer. Toutefois, ce n’est pas uniquement, 
ni même principalement sous ce rapport que je vais traiter ici 
de l’Imitation. Le point de vue sous lequel je me propose de 
l’envisager touche essentiellement à quelques autres phénomè- 
nes de notre constitution , qui , bien que tout aussi importants , 
ont jusqu’ici beaucoup moins fixé l’attention des philosophes. 
En elTel, les phénomènes dont j’ai parlé en commençant sont 
le sujet d’une expérience de tous les jours, et ils attirent for- 
cément l’attention des 'observateurs les moins curieux. 

En rangeant l’Imitation parmi les principes originels ou 
faits primitifs de nôtreTonstitution, je crois à peine nécessaire 
d’observer que je n’emploie pas ce terme précisément dans sa 
signification populaire et commune. Je ne suppose pas, par 
exemple , que c’est par quelque opération instinctive ou mys- 
térieuse qu’un peintre ou un écrivain forme son goût dans la 
peinture ou le style sur les modèles laissés par ses prédéces- 
seurs ; car tout cela peut évidemment être ramené de la ma- 
nière la plus satisfaisante à des lois plus simples et plus géné- 
rales. L’Imitation que je veux étudier ici , et que j’ai appelée 
s timpathvf ue , est celle qui dépend principalement des facultés 
m imiqu es liées à notre organisation corporelle, et qui, dans 
certaines combinaisons de circonstances , semble résulter , 
presque indépendamment de la volonté, d’une certaine sym? 
pathie entre la constitution physi({ue de différents indivN- 
dils (1). Nous craignons bien que la philosophie ne soit jamais 

,i) H y a dans Vllhloire nature lle dn Ruffon un passage duquel on pour- 
r.iil conclure* au premier aburd, que ccl écrivain avait remarqué enli'o 
les deux espèces d'imitation la din'érencc que je viens d'essajer d'indiquer; cl 
que ce ((u’il appelle Vlmilation ma çlim ule correspond exactement à ce que 
j'ai appelé Imllulion sijmiiaüi'u'juè. Cependant,, un examen plus attentif mon- 
tre qu'il n'entend par là que la cause qui produit l'uiiiformilé dans les opé- 
rations instinctives des animaux de la même espèce, cause qui, d’après 
lui, consiste purement et simplement dans l'uniformité de leur organi- 
sation , et qui , par conséquent , ne peut avec propriété s’appeler Imitation , 
sans abandonner complélcmenl la signilicalion commune de ce mot. 

•< O'aillenrs il faut distinguer deux sortes d'imitation ; l'une rellécbie et sen- 
lie, eirantrc macliinuli: ol sans intention; la première acquise , et la sc- 
« fonde, pour ainsi dire, innée : l'une n'est que le résultat de l'instinct com- 
•< niiin réiiandu dans l'espèce entière, et ne consiste que dans la similitude 
U des mouvements et des opérations de cliaquc individu , qui tous semblent 
•< être induits ou contraints à faire les mêmes choses ; plus ils sont stupides 
« plus celte imitation tracée dans l’espèce est parfaite : un mouton ne fait et 
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eu élat de donner une coinpièle expliculion de différenles par- • 
ticularilés de celte classe de phénomènes (1). 

">i UC fora jamais (|iic co qu’ont fuit tl loii.l tous les autres moutons; la pro- 
« tniore collult' (l’une alicillo rosseml)lo à la (Icriiiêre ; l'ospr-Ce enlu'ro n'a pas 
>1 plusd'iutelligcuce qu'un seul individu , fU e.’ost eu cela qiu! consislt* la dif- 
« (érrneo do l’esprit à I instinct ; ainsi rimilalion naturelle n'est dans cliaque 
» espèce qu'un résultat d(! similitude , une nécessite d'autant moins intelli- 
« geutc et plus aveugle qu'elle est plus egalement répartie; l’autre imitation, 
«qu'on doit remanier comme arlillciclle , ne peut ni se repartir, ni se coro- 
« muiiiquerà l’espéce; elle il appartient qu’â l'individu qui la reçoit, qui la 
« possède sans pouvoir la donner; le perroquet le mieui instruit ne Irans- 
« mettra pas le talent de lj| parole à ses petits. » 

tO Je n’examinerai pas ici si lepencliant pour cetti' imitatiou corporellecst 
ou non réductible eu relui qui doune naissance aux arts iuutalirs. M. burke 
considère . deux penchants comme un siuil et même principe, comme uii 
seul cl même fait cleiiientaire de notre constitution. « Uc même que la syra- 
« patliie nous fait prendre intérêt à tout ce que sentent nos semblables ; 

i'i ..italioii nous dispose à reproduire tout ce qu’ils font ; et en conséquence, 

. nous éprouvons du plaisir à imiter, nous aimons tout ce qui touche à l’imi- 
« talion, considérée comme telle, sans aucune intervention de nos fattultés 
« de raisonnement. C’est par iniitaiioii, beaucoup plus que pardes leçons, que 
« nous apprenons les choses. Klie forme nos opinions , nos iiianiéres, nos af- 
« feclions. C'est à celte source que la peinture, et plusieurs autres arts 
«d'agrément, puisent les principaux éléments de leur puissance.» Essai 
sur le beau ei le sublime. 

Pour rmpêcber qu'on ne se méprenne sur la véritable pensée de M. Burke , 
je crois devoir rappeler à mes lecteurs qu’il est ici question du penchant à 
riniiuilion , cl du plaisir qui accompagne rimitation , et non de la faculté 
d’imiter, ni des moyens que nous avons de satisfaire ce penchant. Dire de 
cette faculté et de ces moyens , considérés dans Icura rapports avec les arts 
d’imitation, qu’ils ne sont pas susceptibles d’analyse, ce serait une mani- 
feste absurdité. yuanl au penchant et aup/üi.vir, M Burke les considère 
comme dt's lois générales de notre constitution , soit qu'ils se niotilreiil dans 
l’imitation purement corporelle des individus , ou dans les arts de la peinture 
et de la poesie. Dans le premier île ces deux cas , le seul dont nous nous oc- 
cupions actuellement, j'avoue que le penchant et la faculté sont pour moi 
egâlemeiil inexplicables. 

M. Burke termine la section fort courte cl fort superlicielle qu'il a consa- 
crée à ce sujet, eu observant «' qu’.Vristole a parlé dans sa Poctit/uc ;ivec 
U laiil de détails et de solidité sur la faculté d'imitation , que de plus lotigsdis- 
« cours sur ce point seraient superllus. » Je n'ai pas besoin d’ajouter que le 
plan suivi par Aristote dans ce traité ne lui permettait pas même d’ellleurcr 
l’espèce d'imitation que j’essaie en ce moment de mettre en lumière. Il parait 
cependant avoir, ainsi que Burke, compris cette espèce d imitation dans l'idée 
générale qu'il attachait à ce mut, et qu'il n'a pas cru non plus nécessaire de 
specilier les circonstances qui la distinguent si nctlemenl de tontes les cho- 
ses auxquelles s'applique la même appellation. 

« L’Imitation, dit Aristote, est innee à l'bonime dés l’enfance. Un des ca- 
« r.icléres qui ledislingiient le mieux des aiilres ■ iiimanx, c’est qu’il est plus 
« qn eux porte à riniitatiun, qu'il s’instruit par son secours, et qu’il y trouve 
« toujours une source de plaisir. C’est ce que prouvent bien les œuvres de 
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On peut remarquer, en général, <iue toutes les fois (juc nous 
'^apcrcevbns dans la contenance d’une personne quelque change- 
ment soudain, surtout lorsque ce changement exprime quel(|uc 
passion ou émotion particulière, aussitôt notre propre physio- 
nomie a une tendance à se conformer à la sienne (1). Al n’est 
personne qui n’ait éprouvé cela , en voyant (luekpi’iin qui rit 
ou qui est plongé dans une profonde mélancolie. Quehjue 
chose d’analogue a lieu dans ce spasme des muscles de la 
bouche, que nous éprouvons dans le bâillement ; action qui, 
comme chacun sait , n’est souvenf^'düité que par l’influence 
contagieuse de l’exemple. Il y a plii^.orsque , dans la solitude, 
nous nous représentons les effets extérieurs de quelque pas- 
sion , notre physionomie porte des traces visibles de l’influence 
que cetfèlîîBple concéption exerce sur l’organisme. C’est là un 
fait dont tout homme qui s’observera lui-même doit avoir 
conscience ; et cette circonstance a souvent été remarquée à 
l’égard des peintres d’histoire, au moment où il^transportent 
sur la toile les vives peintures de leur imagination créatrice. 

^ T’on admet ce fait général, il pourra servir à expliquer 
un phénomène qui , bien que négligé par la plupart des 
hommes, tant il est familier, ne peut manquer de fournir un 
intéressant sujet de réflexion à ceux qui donneront à ses jirin- 
cipales circonstances une suffisante attention. Le fait que je 
signale, c’est qu’un ticteur sait,_sans consulter un miroir, et 
par une sorte de conscience ou de sentiment intérieur, le 
môffienroù il a saisi la physionomie qu’il veut présenter aux 
spectateurs. Ce phénomène (qui m’a toujours paru extrême- 
ment curieux et important) semble ne pouvoir être expliqué 
qu’en supposant que, lorsque les muscles de la face, chez 
cet acteur, sont motlifiés de manière à produire dans ses 
traits la combinaison qu’il désire, il éprouve jnsipi’à un 
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■< l'an dans lesqnellos nous nous plaisons à la représentation la plus exacte 
des choses mônies que nous voyons avec le plus de dégoitt ; par exemple , 
«des monstres les plus hideux, des cadavres, etc. » d'Arisiole , 

chap. IV. , \ > 


fl' 


l't ridriilibiis arridciil, ila tlcnlibus adlleiil 
lliiiiiai;: vultu.s. 




•' -iby Google 


Hunàf., yirs poet» 


120 


PHILOSOPHIE 


certain point les mêmes ^ntiments ou sensations qu’il avait 
ressentis lorsque, jwur la première fois, il a observé lui- 
même les traits originaux qu’il essaie maintenant d’imi- 
ter. 

Et ce ne sont pas seulement les apparences ri.vi/;/es que nous 
avons une disposition à imiter. Nous reproduisons encore in- 
stinctivement la voix des personnes avec lesquelles nous vivons, 
leur ton, leur accent et leur prononciation. De là cette res- 
scmbja^nce générale d’air et de manières que l’on observe chez 
tous ceux qui sont babituellcment ensemble, et que tout 
homme, dans ces circonstances, contracte plus ou moins; 
ressemblance qui échappe peut-être à ceux qui la voient jour- 
nellemeiit, et dont l’attention est en conséquence plus for- 
tement sollicitée par les traits plus saillants qui distinguent 
un individu d’un autre , mais qui frappe les yeux d’un étran- 
ger bien plus vivement que ces nuances spécifiques par les- 
quelles les innombrables variétés de la physionomie humaine 
se révèlent aux yeux d’un observateur plus rigoureux. 

L’influence de ce principe d’imitation sur les apparences 
extérieures est beaucoup plus étendue que nous ne sommes 
communément disposés à le supposer. En effet, il agit princi- 
palement sur la physionomie et les mouvements, sans modi- 
licr sensiblement les formes matérielles à l’état de repos. Tou- 
tefois, il est si diflicile d’apprécier ces formes en elles-mêmes , 
indépendamment de tout ce qui leur sert de cortège habituel, 
que les membres d’une même société, accoutumés qu’ils sont 
dès leur enfance à une même manière de se conduire dans les 
relations de la vie privée, semblent , aux yeux d’un observa- 
teur peu attentif, avoir entre eux beaucoup plus de ressem- 
blance qu’ils n’en ont en réalité, tandis que, d’un autre côté, 
il s’exagère les diversités physiques qui caractérisent les 
différentes nations. 

Les importants effets de ce même principe , considéré dans 
ses rapports avec notre constitution moi'nle, seront développés 
plus tard. Pour le moment , je me contenterai de remarquer 
que la réflexion que Shakspeare met dans la bouche de Fal- 
staff, au sujet des manières de Justice Shallow et de sa suite, 
et que sir John exprime avec toute la précision d’un observa- 
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leur phiiosopiic c>l toulu la gravite d’un inoralisle , peut être 
appliquée aux plus sérieux objets de la vie humaine. « C’est 
« une chose merveilleuse à voir que la similitude et l’analogie 
« qu’il y a entre l’esprit de ses gens et le. sien ; eux , à force 
« de l’avoir devant les yeux, se comportent comme de sots 
« juges de paix , et lui , à force de converser avec eux , a 
M pris la tournure d’un valet de juge. Leurs esprits se sont 
• « si bien mariés et assortis en vivant en société, ([u’ils s’at- 

« troupent et volent de concert comme des oies sauvages 

« Ce qu’il y a de certain , c’est qu’il en est de l’air et des 
« manières comme des maladies; cela se gagne par la fré- 
'« quentation : c’est pourquoi les hommes doivent bien prendre 
<< garde qui ils hantent. » 

Lecomte Rumford, dans son établissement d’industrie à 
Munich, paraît avoir très-habilement mis à profit ce prin- 
cipe de notre nattire. « Pour inspirer aux nouvelles géné- 
■« rations une ardeur précoce pour le travail, il invita les 
« parents à envoyer leurs enfants dans son établissement 
« avant l’àge où ils peuvent exécuter quelque travail , et il les 
« jvaya pour ne rien faire et simplement pour assister au tra- 
« vail des autres, (les enfants, dit-il, étaient placés sur des 
« sièges établis tout autour des salles où travaillaient les autres 
« enfants , devant lesquels ils étaient obligés de demeurer 
« comme simples spectateurs ; et , dans cette situation , leur 
« inaction leur devint bientôt si insupportable, qu’ils sollici- 
« taieut , parfois avec une grande importunité , la faveur 
« d’être employés, et qu’ils se mettaient souvent à pleurer si 
« cette faveur ne leur était pas accordée sur-le-champ. » Il 
est vrai que plusieurs motifs différents pouvaient ici être en 
jeu*; mais on doit, je crois, attribuer dans ce cas particulier 
une grande influence à la sympathie et à l’instinct d’imi- 
tation. , ’ 

C’est par suite de ce penchant que les enfants apprennent 
insensiblement à modeler leurs habitudes sur les manières de 
ceux avec lesquels ils vivent familièrement, (i’est ainsi , sans 
doute, qu’ils apprennent à parler, quelque peu de peine qu’on 
se donne pour cela ; c’est ainsi qu’ils forment leurs organes 
III. 7 
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flexibles à articuler tous les suns qu’ils sont accoutumés à 
entendre ( 1 ). . 

A mesure que nous avançons en âge , notre penchant à 
"i’iinitation devient plus faible , le progrès de nos facultés dé- 
tournant peu à peu notre attention des modèles réels qui 
nous entourent pour la fixer sur un nuKlèle idéal plus en rap- 
port avec nos goûts ; tandis qu’en même temps , par suite de 
certains changements produits dans notre corps , cette ‘flexi- 
bilité du système musculaire, qui favorisait si puissamment la 
satisfaction de ce. penchant , s’alfaiblit ou disparait complète- 
ment. La même combinaison de lettres qu’un enfant de trois 
00 quatre ans prononce sans aucun efforl apparent, lui pré- 
senterait, vingt ans plus tard, des dilficuités telles qu’elles ré- 
sisteraient aux efforts les plus persévérants. L’analogie permet 
de supposer raisc^nnablenient que les muscles dont dépendent 
les facultés d’imitation de la face et de toutes les autres parties 
de notre organisation contractent , sous l’influence de la même 
cause, une rigidité semblable. 

Si cette observation est fondée , ce ne serait nullement une 
expérience concluante d’entreprendre l’éducation d’un jeune 
sauvage de sept ou huit ans, dans le but de déterminer jus- 
qu’à quel point il çst possible d’assimiler son air et scs manières 
à ceux d’un Européen ou d’un A nglo- Américain bien élevés. 
En effet , longtemps avant cet âge , la plupart de ses habitudes 
les plus importantes sont déjà fixées, et il a môme déjà beau- 
coup perdu de cette flexibilité d’organisation qui est l’instru- 
ment du principe d’imitation. Un tel individu conservera, par 
conséquent, durant sa vie entière cette expression caracté- 

(I Celle partie de mon sujet mérite un examen plus approtundi. Cik ap- 
prenant à ariiculcr des mots, les enfants, on ne saurait en douter, se ser- 
vent à la fois des jeux et de l’oreille;- et je crois principalement de la der- 
nière, car les enfants avcujiles articulent distinctement, et pour le inoius aussi 
vite que ceux qui jouissent de la vue; peut-être même, en général, trouverait- 
on qu’à cet egard ils sont plus précoces. Au contraire, les enfants sourds 
sont en mèm(! temps et sans exception muets. A la vérité je ne comprendrais 
guère comment les yeux pourraient aider les enfantsdans l'imitaiion des sons, 
si ce II est pour les voyelles et les consonnes labiales ; et de là , peut-être, 
les premiers noms qu’ils donnent à leurs parents dans la plupart des langues , 
pour ne pas dire dans toutes. Cour toutes les autres lettres, leur vue ne sau- 
rait saisir les différeules conformations des organes de 1a parole. 
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ristique de l’état sauvage , qui nous choquerait si fort si nous 
pouvions supposer qu’il a avec nous une commune origine. Ce 
n’est pas tout. Cet individu se trouvera hors de son élément^ 
dans une société dont H n’a pu que si imparfaitement 
apprendre les usages; et si, dans un âge plus avancé, il se 
trouvait par hasard replacé au milieu des scènes de sa pre- 
mière enfance, il est assez probable qu’il reprendrait très- 
aisément les habitudes dont il avait perdu le souvenir, mais 
qui, ayant commencé pqurlui avec l’existence, étaient deve- 
nues une seconde nature. 

Dans les recherches relatives aux variétés que présente l’es- 
pèce humaine, on a , en général , donné trop peu d’attention 
àl’inlluence que l’esprit exerce sur l’expression extérieure. On 
aurait vu que , par suite de cette influence , de nombreuses 
différences dans la forme et l’aspect général de l’homme ont 
leur source dans les degrés divers de culture que ses facultés 
intellectuelles et morales reçoivent dans les différents états de 
société (1), * 

Le sauvage, n’ayant ni l’occasion ni le désir d’exercer ses 
facultés intellectuelles, excepté quand il s’agit de pourvoir à 
scs besoins immédiats, perd la plus grande partie de son temps 
dans un repos stupide et insouciant. Il est donc impossible que 
ses traits acquièrent cette expression intelligente et cette mobi- 
lité qui dénotent un esprit cultivé et actif. Supposons deux 
individus ayant originairement la même forme physique , et 
jetés, pour ainsi dire, dans le même moule, dont l’un serait, 
dès l’enfance , élevé dans les habitudes de la vie sauvage , 
tandis que l’autre serait façonné aux manières d’une société 
perfectionnée, je ne doute pas qu’en faisant abstraction com- 
plète de l’influence du climat et des autres circonstances phy- 
siques , leur extérieur ne dût , avec le temps , présenter un 
contraste frappant. Rien ne prouve mieux ce fait que le chan- 
gement rapide produit par quelques mois d’éducation sur la ’ 
physionomie de ces enfants muets, auxquels le génie de notre 

(0 On trouvera d’ingénieuses et importantes remarques sur ce sujet , dans 
un Essai sur les causes de la variété de complexion et de fiijitre dans l’espèce 
humaine, par le révérend Samuel Stanhope Smith, docteur en théologie, 
vice-président et professeur de philosophie mornleau collège de New-.Iersey. ' 
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siècle fournit des moyens de culture intellectuelle , change- 
ment qui les fait passer d’un état d’indilTérence , de distraction 
et de stupidité apparentes à une expression de contentement 
intérieur, de réflexion et d’intelligence. Il est vrai que, même 
dans un éiat de société aussi avancé que le nôtre , la plupart 
des hommes sont aussi peu capables de réflexion que des sau- 
vages ; mais le principe d’imitation , qui , jusqu’à un certain 
|>oinl , donne un air de ressemblance à tous les membres du 
même groupe, communique les debojs de l’intelligence et de 
la culture à ceux-là mêmes auxquels ils conviennent le moins : 
et c’est ainsi que nous voyons souvent la plus complète imbé- 
cillité accompagné d’un air digne et impiksant , ou , en d’autnîs 
termes , -rl’un extérieur qui a par l’imitation l’expression d(' 
l’intelligence. 

J’ai déjà dit que chez la plupart des hommes la faculté 
d’imitation s’affaiblit à mesure qu’ils .s’éloignent de l’époque 
de l’enfance. C’est là probablen^nt ce (jui fait que l’exacte ^ 
ressemblance qui permet à peine de distinguer deux ju- 
meaux dans leur enfance, s’efface graduellement dans la 
plupart des cas , à mesure que le développement de leur 
caractère respectif donne plus d’expression à leur physionomie. 
Toutefois , cette faculté peut , comme toutes les autres , se 
conserver durant tout le cours de la vie par notre persévérance ' 
dans les habitudes de nos premières années. .Vidée d’une cul- 
ture systématique, elle peut même s’élever à un degré de 
force très-supérieur à celui qu’atteignent nos facultés livrées 
à elles-mêmes. C’est ainsi (pie se forme le talent mimique , 
talent que presque tous les enfants ont une certaine disposi- 
tion à déployer, et dont il est souvent dilïiciic de modérer 
chez eux l’exercice. La différence des tempéraments et des 
complexions fait varier la force de ce penchant; mais il est 
prouvé qu’il n’y a pas de faculté qui soit plus susceptible d’être 
perfectionnée par l'éducation. En conséquence, lor.s(|ue ce 
genre de talent devient à la mode dans la haute société, il cesse 
bientôt d’être rare. Chez l’autre sexe, la faculté d’imitation 
est , en général, à ce (pie je crois, beaucoup plus grande que 
dans le nôtre (1). 

^1) « Tout en elles est plus expressif; des libres plus dèlicales, une physio- 
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: On a remarqué que la fréquente répétition du même acte 
communique it l’esprit, non -seulement plus de facilité 
pour l’exécuter , mais encore une propension ou disposi- 
tion plus grande à le répéter. Ceux qui s’exercent habi-. 
tuellement à la pantomime vérifient d’une manière remar- 
quable la justesse de cette observation. Leur penchant à 
l’imitation acquiert toujours de nouvelles forces à mesure 
qu’ils s’y abandonnent, et quelquefois il devient si puissant 
qu’il échappe presque au contrôle de la volonté. J’ai pu , en 
plus d’une occasion, observer moi-même des exemples de ce 
fait , et , dans quelques cas , on a parfaitement constaté que 
cette propension était devenue si irrésistible ([u’elle con- 
stituait une sorte de maladie. M. George Garden (médecin, 
à ce que je crois , du comte d’Aberdeen) nous a conservé un 
fait mémorable de ce genre dans un des premiers volumes des 
Transactions philosophiques^). . ■ 

>1 nomie plus» mobile, un accent plus flexible , un maintien plus naïf; tout 
•I parle plus clairement à nos regards , tout porte mieux l'empreinte do leurs 
>< caractères, de leurs atTeclionsel de leurs pensées ; leur dme, enliu, semble 
U moins invisible, et paf ce qu’elles paraissent on juge mieux de ce qu’elles 
M sont. » Discours de M. de Souliers , lors de sa réception d l’Acadéinie fran- 
çaise. • 

(I) Voyez dans les Transactions philosophifjiws i tom. XII, l’extrait d’une 
lettre d’Aberdeen, i67e-77, relative à un homme doué de la plus extraordi- 
naire faculté d'imitation. 11 me suffira d’en citer ici les particularités les plus 
intéressantes.' 

U Ce Donald Alonzo ( c’était là son nom) bomme d’un certain âge, simple 
H dans scs manières, d’une complexion grêle et fluette, avait été, à ce qu’il 
« disait lui-méme, sujet à celte inflrmité dés sou enfance; il craint beaucoup 
« d’étre observé , et c’est pourquoi il marche toujours les yeux baissés dans 
« les rues cl les détourne lorsqu’il est en compagnie: Nous avions fait plii- 
» sieurs expériences à son insu et sans ((u’il s’aperçût de nos intentions , et 
M nous eûmes ensuite beaucoup de peine à le faire rester en place. Nous le 
Il caressâmes beaucoup, et nous pûmes alors observer qu’il imitait tous les 
U mouvements qu’il voyait faire, comme se gratter la tête, serrer les mains, 

« SC moucher, allonger les bras, etc. Nous n’eûmes pas besoin de grands com- 
« plimenls pour lui persuader de se couvrir, car il ûta et remit son chapeau 
» absolument comme il nous le vit faire; et il répétait tous les mouvements 
« avec une telle exactitude , et avec tant de naturel et d’aisance que nous ne 
■I pûmes plus soupçonner qu’il le fit volontairement. Lorsqu'on tenait ses 
« deux mains serrées, et qu’on exécutait devant lui certains mouvements , il 
« demandait qu’on le laissât libre. Mais lorsque nous voulûmes sav< ir de lui- 
M même ce qu’il éprouvait, il ne put nous donner que cette réponse que cela 
» tourmentait sou cœur et son cerveau. 

« Je vous laisserai rechercher à quelle crasc des esprits, à quel désordre 
«de l’imagination on peut attribuer ces phénomènes , et quelle analogie ils 
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J)(î itlôme que nous avons une certaine faculté d’imiter les 
a|)parences |)liysiques des <^ens qui nous entourent, nous 
soninies ca|)al)les aussi de façonner , jusqu’à un certain 
point , notre propre extérieur d’après les formes idéales que 
crée notre imagination. La faculté d’embellir la, nature , 
qu’exercent le poète et le peintre, peut de cette manière être 
mise au service de l’amélioration personnelle de l’individu. 
Celui-ci, par une étude attentive des meilleurs modèles qu’il 
trouve dans le cercle de ses connaissances , peut se former 
comme un idéal de toutes les perfections qui leur sont com- 
munes, laissant de côté les traits particuliers et spécifiques de 
ses modèles , et il peut ensuite s’efforcer de copier et de réa- 
liser en lui-même ce type imaginaire. C’est |iar un procédé 
analogue (ainsi (jue l’a si heureusement démontré sir J. -Rey- 
nolds ) que se sont élevés les grands maîtres de la pein- 
ture , et tel est aussi le procédé que Quintilien recommande 
au jeune oratenr qui aspire aux grâces de l’élocution et de 
l’action : « Imitez , dit-il , les meilleurs orateurs que vous 
« trouverez ; mais n’imitez que les perfections qui leur sont 
« communes (1). » 

Ce grand critique a aussi remarqué flue , bien qu’une cer- 
taine disposition à imiter soit, dans les jeunes gens, un des 
plus heureux symptômes de leurs succès futurs, il n’y a pour- 
tant pas beaucoup à attendre de ceux qui, dans le but de faire 
rire, se plaisent à contrefaire les individus (2). Il y a plus. 
Une attention exclusive donnée aux modèles que fournit la vie 
humaine dénote quelque défaut dans ces facultés d’imagina- 
tion et de goût qui auraient présenté un modèle idéal bien 
plus parfait ; en conséquence , quelque grandes que puissent 

M oni avec les rriouvenienis iiivoloiiUires dii bàillemcnl lorsqu’on voit les 
« autres liAilli-r, et le rire provoqué par le cbalouillemcnl ( effet qui peut, pour 
•I quelques hommes, avoir lieu aussi à distance, à la vue seule du mouve- 
•I ment des doittls imitant l'action de chatouiller ) ; vous jugerez si, en suppo- 
« sanl que sa nourrice l'eût, dans son enfance, accoutumé à imiter les gestes 
•> et les postures, cette éducatiou n’aurait pas contribué à donner un pli par- 
■I liculier à son cerveau et à ses esprits , et à le disposer à cette ridicule sin- 
•< gerie. >■ , 

(0« Habct omuis eloquentiaaliquid commune. Id imiteiuurquod commune 
•< est. » tjuint., Insi., lih.X.cap. ni. 

(2) Il Non dabit mibi spem bonæ indoiis, qui hoc iniilandi studio petit, ut 
U videatur. » Quint.,- Insl-, lib, I, cap. in. 
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être les facultés d’exécution , elles ne peuvent jamais produire 
autre chose qu’une copie , probablement assez mauvaise , 
'de l’original (1). 

Tes observations sont de nature à répandre quelque jour 
sur la distinction entre les facultés du mime et celles de l’ac- 
teur. Le premier .s’attache à l’imitation individuelle; le 
second , également fidèle à l’étude de la nature , s’efforce , à 
l’aide d’une observation plus étendue, de surprendre les 
expressions générales de la passion et du caractère, dépouillées 
des singularités individuelles auxquelles elles sont toujours 
mêlées dans la réalité (2)^ On a souvent remarqué que ces 

(1) Dans la crainte que quelqu’un de mes lecieuis n’élcnde trop loin la re- 
marque de Quintilicn, je les prie de se souvenir qu’il parle ici de l'éducation 
d’un orateur pour qui ,j’en conviens, l’imitation particulière de tels ou tels 
habiles parleurs serait Irés-nuisible. Du moins je n'ai jamais vu qu'aucun 
de ceux qui ont suivi cette méthode ail réussi h conserver une maniéré propre, 
naturelle, décidée et caractéristique. Ouant é ce genre bien plus élevé et plus 
rare d’imitation, dont l'objet est de représenter le portrait vivant de quelque 
homme éminent, le cas est différent. Il révéle quelquefois une obser- 
vation exacte et délicate que le langage ne saurait exprimer, et peut passer 
pour du génie.' F.l lorsque ce talent est accompagné ( ce qui n’arrive pas 
toujours) d’un heureux naturel , du goût et du désir de plaire, il est un 
des plus agréables tributs que la jeunesse et la galié puissent apporter axix 
plaisirs de la société II est certain que quelques esprits doués des plus 
hautes et des plus brillantes facultés n’ont pas dédaigné défaire usage de 
ce talent. L’illustre d’Alemberl (ainsi que je l’ai appris de quelques-uns de 
ses plus intimes amis) aimait à égayer les reunions dans lesqmdles il se trou- 
vait parfaitement libre et sans gène, en y déployant ses extraordinaires fa- 
cultés mimiques. On dit qu'il excellait surtout A imiter le son de voix. Ma- 
dame du Delfand , avec le manque de cœur qui la caractérise, mentionne ce 
talent remarquable de ce grand et aimable philosophe , comme la seule cir- 
constance (|ui lui fil regretter la perte de sasocieté après sa querelle avec 
mademoiselle de l’Kspinasse : « J'aime A la folie A voir bien contrefaire ; c’est 
« un talent qu’a d’Alembert. et qui fait que je le regrette. » Lettres de la mar- 
quise du neffand ii l’honorable Horace iFn/poIe, loin. I.p. I53. 

On (lit que Machiavel, et sir VV'illiam Petly , possélaient le même talent. 
Voyez le Diction, historique, art. MAr.iiuvKL, et les ilénioires d'f.velyn. 

On voit par les Mémoires du comte de r.rammont, que ce talent était en 
grande faveur à la cour de notre Charles II, et ce fut même une des choses 
qui eonlribuéreni le plus A faire du duc de Iluckingham son favori. « .Son 
.1 talent particulier était d’attraper le ridicule et les discours des gens , et de 
« les contrefaire en leur présence , sans qu'ils s’en aperçussent Bref , il 
« savait faire toutes sortes de personnages avec tant de grAce et d'agrément , 
« qu il était difficile de se passer de lui, quand il voulait bien prendre la peine 
M de plaire. » 

(2) Dans, un Essai plein d'affectation etd’enffure sur l'Action dramatique , 
par Aaron llill, je trouve un passage que je veux citer A cause de l'attention 
toute particulière que l'auteur semble avoir donnée aux choses du théâtre , de 
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facultés sont rarement réunies clicz la même personne ; et 
cette remarque, renfermée dans de justes limites, me paraît 
juste. Il est certain qu’on peut posséder dans la plus grande 
perfection le talent mimique , sans avoir le talent du cômé- 
dien , parce que le premier ne suppose qu’une simple faculté 
d’exécution , qui n’est pas nécessairement liée soit avec le 
goût, soit avec l’imagination. D’un autre côté, celui qui 
possédera ces (|ualités indispensables du grand acteur , 
atira probablement peu de disposition à cultiver ces habi- 
tudes de minutieuse et vigilante attention |K)ur les shujnUi- 
riiès, qui sont la base de la mimitfue. Mais les facultés de l’ac- 
teur présupposent et renferment évidemment les facullés du 
mime, si toutefois il a jugé leur culture digne de son atten- 
tion ; de la même manière que le peintre d’histoire réussirait 
«'■gaiement dans l’exécution des simples portraits, s’il choisissait 
ce genre plus modeste de peinture. On pourrait, si je ne me 
trompe, citer plus d’un fait à l’appui de cette conclusion. 

l'intimité (tans laquelle il vivaitavec Garrick. avec madamcPritcharil, et autres 
acteurs «listiu^tués, et des critiques Unes et judicieuses que renferment plu- 
sieurs de scs lettres, sur plusieurs des principaux acteurs de son lenqrs. Mal- 
gré i'nhsurdilc de quel(|ues-iines des expressionsxle fauteur, je crois aperce- 
voir dans les remarques suivantes qucl(|ue$ vérités importantes : 

•c I.e premier principe dramatique est celui-ci : 

•< Pour l)ien jouer la passion, facteur ne doit jamais commencer sou imila- 
<< tion avant (|uc son imagination ail conçu une idee assez, vive et assez forte 
« pour exciter en lui les mêmes émotions qu'y fait iiaitre la passion, quand 
« elle est irrédéchic et naturelle. 

•< C'est l.i une réitle absolument nécessaire, 1a seule qui soit tténérale et 
« complètement fondée sur l.i nature. 

« I" l.'imagination doit concevoir une idée vive et forte de la passion. 

M T I.'itii’e ne peut être fortement conçue , mm ijii'elle imprime, pour ainsi 
« dire , sa propre forme sur les muscles de lu face. 

U T I.es muscles du visage ne peuvent éprouver certaines modillcalions 
« sans communitiuer sur-le-champ des inodilicatiniis correspomlantes atix 
« muscles du corps, etc., etc. >• 

Mason parait avoir eu la métnc idée, lorsi{u’il a écrit ces vers dans sa ira- 
ilnciionde Dufresnoy ; 

n't'-sL point ù force de patience et de travail (pi'on exprime l>ien les passiun.s, 

(’clui qui les sent le jdns viveinent est celui dont la main les peint le mieux. 

Le traducteur ajoute , au stijel de ces vers : « Ceci ne veut pas dire que le 
« meilleur peintre des passions serait fliomnie passionné , mais l'homme i|tii 
« en a la conception la plus claire, c’est-A-dire qui sent leurs effets dans la 
« physionomie et la contenance des autres, comme chez les grands acteurs 
» sur la scène, et , dans la vie réelle , chez les personnes fortement émues. >• 
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Foote n’était, comme on sait, qu’un acteur fort ordinaire ; et 
plusieurs autres inimcs d’une supériorité reconnue dans leur 
spécialité ont encore plus mal réussi que lui sur le théâtre. 
Jlais je n’ai jamais connu un bon acteur qui ne possédât en 
même temps assez de talent mimique pour montrer que 
c’était sa faute s’il n’était pas arrivé à une plus grande perfec- 
tion. Garrick , à ce que m’ont dit quelques personnes qui 
l’avaient connu particulièrement, amusait quelquefois .ses 
amis par des portraits individuels, incoinparablement plus 
fidèles et- plus achevés que ceux de Foote (1). 

Dans tout ce que j’ai dit ici sur notre penchant h l’imitation, 
plus particulièrement dans l’enfance, je me suis contenté d’un 
simple exposé des faits, sans essayer d’analyser avec exactitude 
la manière dont ce penchant opère. On pourrait croire , 
d’après certaines de mes expressions , que je regarde les actes 
qu’il provoque comme absolument involontaires. Je dois ob- 
server maintenant, pour empêcber qu’on ne se méprenne sur 
ma véritable pensée, que le mol inroUmtairc ne doit pas être 
entendu ici dans le sens logique le plus rigoureux, mais dans 
l’acception plus vague et plus populaire que l’usage lui donne. 
Je ne doute pas que , dans tout phénomène d’imitation , un 
acte de volonté ne précède le mouvement musculaire, de la 
même manière que, suivant moi, un acte de volonté précède 
le clignement des paupières lorsqu’un objet vient â passer 
rapidement devant nos yeux. Il est probable que, dans les 
deux cas, l’elfet serait empêché par un acte énergique do 
volonté contraire ; mais cet effet est tellement fréquent, qu’il 
faut évidemment qu’il y ait une certaine propension à la vo- 
lilion , ayant sa source dans les principes généraux de notre 
constitution. C’est uniquement cette pre;;e/wien que j’ai main- 
tenant en vue d’établir comme un fait, sans pousser plus loin 
l’analyse métaphysique ; et lorsque je me sers à celte occasion 
du mot involontaire , je l’emploie dans le même sens que 
lorsqu’il s’applique à ces actes habituels qui, bien qu’ils puis- 
sent être suspendus par la volonté , ne le pourraient cepen- 

(0 Qii.inl iiiix laliüilR mimiiiups dt- Carrick, vojc/. sa vit- par l)avk-s. (»ii 
(lit (|iii> lorsipi'il coiurr-raisail, clans 1« râle? cic- Hayps , <iuoIi|iies-ims des ac- 
iciirs (H)nlcni|i()rains, il élail aussi adndrolila cpie dans sps aulri-s rcprc-spiita- 
lions Ihi-diraips. 
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dant que par l’exercice de la froide réflexion , accompagnée 
d’une intention |)ersé\érante et ferme dirigée vers cette lin 
'particulière. 

Cette propension à l’imitation, bien que plus marquée 
dans l’enfance, ainsi que je l’ai déjà dit, continue de 
se manifester dans certaines occasions particulières pen- 
dant tout le cours de la vie ; et , autant que je puis en 
juger, elle constitue une loi générale à laquelle ou peut ra- 
mener bon nombre des phénomènes que \1. Smith a rapportés 
au principe de sympathie. A la vérité, si, par Sympathie, 
IM. Smith eût voulu seulement exprimer un fait, ce terme 
m’eût paru tout aussi acceptable que la locution ^'imitation 
si/mpathifjiie que j’ai adoptée moi-mème dans ce chapitre. 
Mais il faut se rappeler que, dans les écrits de M. Smith, le 
mot sympathie implique une théorie ou hypothèse qui lui 
est propre ; car il nous dit expressément que toutes les fois 
que ce principe se montre, l’effet est produit par une illusion 
de notre imagination qui nous fait supposer que nous sommes 
placés nou.s-mèmes dans une situation semblable à celle des 
autres. « Quand nous voyons menacer d’un coup la jambe ou 
le bras d’une autre personne , tout naturellement nous reti- 
rons en arrière notre jambe ou notre bras , et si le coup 
a pcii'té, nous le ressentons jusqu’à un certain point comme 
« celui qui l’a reçu. Lorsque la foule est réunie pour voir un 
« danseur de corde, chacun des spectateurs, par tin mouve- 
<■ ment naturel, incline et balance son corps en même temps 
« que le danseur, et comme il sent qu’il devrait le faire s’il se 
« trouvait dans la même situation. Les individus à fibres dé- 
« licates, et dont ‘la constitution e.st faible, se plaignent qu’à 
« la vue des plaies' et des ulcères que les mendiants étalent 
n dans les rues, ils éprouvent dans la partie correspondante 
« de leur propre corps une sorte de malaise ou démangeaison, 
« L’horreur dont ils sont saisis à la vue de ces malheureux 
« affecte chez eux tel ou tel membre plutôt que tel ou tel 
« autre, parce que cette horreur a sa source dans l’idée de 
« ce qu’ils souffriraient eux-mêmes s’ils étaieut à leur place, 
« et si chez eux ce membre particulier était actuellement 
n atteint de ce mal hideux. » 
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Ces faits sont sans doute extnunenient curieux, et je ne 
prétends pas les expliquer complètement. On peut cependant, 
je crois; affirmer avec confiance que, dans aucun des cas 
mentionnés ci-dessus , la sympathie que montre le spectateur 
n’est fondée sur une illusion dé fimagination qui le por- 
terait à se placer lui-même dans la même situation que la 
personne réellement intéressée. Dans l’exemple du danseur 
de corde, le plus concluant de tous ceux que cite Smith, 
la sympathie qui accompagne les mouvements du danseur est 
très-analogue à celle qui se manifeste en plusieurs autres oc- 
casions dans lesquelles cette théorie est évidemment inappli- 
cable. Par exemple, un homme qui joue aux boules, et 
qui est vivement intéressé dans le jeu , tout en suivant sa ‘ 
boule de l’œil, accompagne ses déviations de la ligne droite 
de quelque mouvement correspondant du corps (1), quoiqu’on 
ne puisse assurément imaginer qu’en agissant ainsi il se re- 
présente lui-même comme lancé de sa ^propre main , et rou- 
lant à terre à la manière de ce corps rond qui le préoccupe si * 
vivement. Et pourtant, il est tellement inquiet sur le ré- 
sultat, qu’il ne peut empêcher son corps de suivre , dans ses 
mouvements , la direction de ses désirs, ni s’empêcher d’ima- 
giner, tant que l’événement est encore en suspens , qu’il èst 
en son pouvoir de l’accélérer par quelque expression verbale, 
ou même purement mentale, de son désir et de sa volonté. De . 

« * 

. Mox, iil)i f'uiuliinliir loie amiiiiia ernbra miuorein . 

.S|).nrsa |)H’ orl'iculum. sfipaiilqucfrfqucniîa inelam. 

iiegant faciles aditus; jain cautins oxit. 

Kl leviter sese insinuai revolubile lignuin. 

Al si forle glohuii), qui misil, spécial inorlcui _ ' 

•' Serpere, «I inipressum subito ianguesccrc mutuin, , 

l'one urget spUa-ra: vestigia, cl aiixîus inslal, 

• " Objurgalque inoras, cuiTcntiquc iimoinct ufbi. . 

' ' Aique ul'scgnis honos dcxti\r scrveliH-, iniquaui 

liiciisat terrain, ac surgeiitcin in nianiiore iioduni. ' 

r»ec risus tacucre, globus rum vôlvitur actus ' • . 

Infainijaclu, aut iiiiniuin vestigia plumbum 
Allicil, et sphieram a recto trahit îiisila virtn.s. » 

• . Tuin'qui prôjecil strepitus cfl'unditinanes, ‘ _ 

Et, variani in specicm distorto corpore, falsos. • • i . 
increpat errores, et dat convicia ligno. . ' . 

Spbær» sed irarum teinnens ludibria, cwptufn 
’ -Pergil iler, uullisqud luovctur suida qUordis; J ^ 

' Sj)hiei‘istenum ( Le ieu de Oouies)^ auClorc Jos, Addisoii. 
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là \icnt (jiio lorsque lu boule fait fausse loule, le joueur 
est tout prêt à lui adresser la parole , comme si elle pouvait l’eii- 
teiulre ou obéir à sa voix , tandis qu’en même temps son corps 
cessant d’accompagner, comme auparavant, le mouvement de 
la boule , se penche maintenant avec force en sens contraire 
delà direction qu’elle a prise (1). Le mouvement sympat liiqiie 
du spectateur, dans le cas du danseur de corde, me semble 
oflrir une analogie frappante avec le fait dont il s’agit , toute 
concession faite îi l’intérêt bien plus vif qu’inspire la position 
périlleuse d’un de nos scndilables, comparé an simple plaisir 
de réussir dans un Jeu d’adresse ; mais, du reste , j’avoue 
franchement être incapable, dans les deux cas, de rendre 
compte de tous ces phénomènes d’une manière complè- 
tement satisfaisante. Une partie de ces faits doit indubita- 
blement être rapjvortée au principe d’hnitation sympathique ; 
il est certain, du moins, que dans le cas du danseur de corde, 
aussi longtemps que les mouvements du <«pectateur s’accor- 
dent avec ceux qu’il voit faire, et même lorsqu’il s’efforce, 
ainsi qu’il arrive souvent , de redresser par un mouvement 
contraire le faux mouvement du danseur, l’effet paraît pouvoir 
être expliqué par ce principe, car, dans ce dernier cas, 
l’événemenl couru et souhaite impressionne plus vivement que 
ce qui est actuellement présent aux sens, et rimitalion se 
dirige alors sur un objet non plus réel, mais idéal. 

Avant de terminercesobservations générales sur l’imitation, 
il convient d’ajouter que ce penchant n’appartient pas exclu- 
sivement aux êtres doués de raison. Les facultés imitatives de 
plusieurs e.spèces d’oiseaux sont prouvées de l’este par l’éton- 
“liant empire qu’ils exercent sur les muscles des organes de la 
voix, et il n’y a (pie la mimique humaine qui surpasse la ri- 

1 1 Dans cpUc circotislancv, nous si’niblouk croire un moment que lu boule 
est animée; c’est ainsi que dans un accès de violente colère on eberebe à se 
venyer d’un bdloii ou il’une pierre , ou de tout autre objet évidemment privé 
de sentiment. Dans ces deux cas, les principes animaux ou instinctifs de 
notre nature acquérant un ascendant momentané sur nos principes ration- 
nels, nous retombons pour un niometit dans les conceptions babituelles de 
l'enfatiee. l’arcillemetil, lorsqu'un ebien voit une boule rouler à terre, il 
manque rarenietil île la poursuivre avec ardeur, comme si c’était une proie , 
aboyant ou bttriant jusqu'à ce qu'il l’ait atteinte, et essayatit alors de la saisir 
avec sa gueule et avec ses pattes. , 
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la richesse de formes que déploient ces facultés cliez les 
singes. 

Je cite ce dernier fait , parce qu’il a beaucoup d’impor- 
tance aux yeux des écrivains qui tiennent à attribuer la su- 
périorité intellectuelle de l’iiorame sur les animaux à cer- 
taines circonstances de son organisation corporelle. Ces 
écrivains ne peuvent manquer de trouver des raisons très- 
plausibles, à l’appui de leur théorie, dans cette combinaison 
qui existe, chez les singes, de la ressemblance extérieure 
avec l’homme , et de ce penchant à l’imitation qui est si étroi- 
tement lié avec notre perfectionnement intellectuel. Mais, en 
examinant plus attentivement le fait , cette même esp<!ce d’ani- 
maux , qui a été si souvent citée dans le but de rabaisser la 
notre , fournit le plus fort de tous les arguments en faveur de 
la distinction essentielle qui existe entre leur nature et celle 
de l’homme ; car on voit qu’en définitive ni leur grossière 
ressemblance avec la figure humaine, ni l’usage des mains, ni la 
faculté d’imitation (toutes choses qui sont d’une si grande 
valeur sous la direction d’une intelligence supérieure) ne peu- 
vent leur donner un avantage réel , ni même les élever au 
niveau des quadrupèdes les plus intelligents. 


SECTION II. 

De la faculté d’imitation. 

Les observations que nous avons faites jusqu’ici sur le prin- 
cipe de l’imitation sympathique se rapportent principalement 
il notre propensi on ou pencJiunt à imit er , fait de la nature 
humaine qui a été remarqué et mis eu lumière par différeuLs 
écrivains tant anciens que modernes. La faadjé par laquelle 
l’imitation se réalise est un sujet d’étude non moins intéres- 
sant que la propension correspondante , et cependant elle n’a 
pas encore, que je sache, attiré Inattention des philosophes. 

Nous avons observé précédemment que Iç tjilent d’imitation, 
développé à un degré si extraordinaire par les acteurs, ne 
semble qu’une continuation des facultés que tout homme pos- 
tii. ' 8 
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sèdo dans les premières années de son existence, mais qui, 
faute d’exercice r* disparaissent bientôt en grande partie cliez 
la plupart des individus. En conséquence , l’examen de cer- 
taines circonstances qui se lient à ce talent particulier pourra 
jMîut-ètre jeter quelque jour sur les principes généraux de la 
constitution humaine. 

Lorsqu’un mime veut copier la physionomie d’une personne 
qu’il voit pour la première fois , quels sont les njoyens qu’il 
emploie pour atteindre son but ? Supposerons-nous que ses 
efforts se bornent à des essais, à des tâtonnements, c’est-à- 
dire qu’il essaie successivement toutes les manières possibles 
de modifier ses traits, jusqu’à ce qu’il trouve enfin , en con- 
sultant son miroir, qu’il a réussi à imiter l’original ? Quicon- 
que a réfléchi un instant sur ce sujet reconnaîtra que ce n’est 
pas du tout ainsi que les choses se passent. Au contraire, c’est 
un fait universellement reconnu que l’imitation est, souvent 
parfaite dés le premier essai , et que ce n’est pas son ûn- 
roir, mais son propre élaMntérJenr, que le mime consulte 
pour juger de l’exactitude de son imitation. Je reconnais 
d’ailleurs que la chose se passe quelquefois différemment, et 
(jue , dans certains cas , les mimes les plus habiles font des 
etïuris successifs avant d’atteindre leur but , et qu’il leur arrive 
même de ne pas réussir du tout malgré tous ces efforts. Mais 
on ne saurait nier que la première observation ne soit vraie 
en général, lorsque l’aptitude mimique est très-prononcée, et 
que, même dans ces cas exceptionnels, il y a toujours du pre- ^ 
mier coup une approximation telle à la ressemblance cherchée 
que l’on voit clairement que si l’expérience peut servir à 
rachèvement du portrait , la plus importante partie de l’opé- 
ration doit être rapportée à des causes d’une tout autre natui‘c. 
Les choses se passent d’une manière exactement semblable 
'dans l’imitation des sons. Un bon mime est capable , la pre- 
mière Tois qu’il entend parler une personne , d’exécuter sur- 
le-champ une copie ou fac-similc exact de ce qu’il a entendu, 
avec toutes les jvarticularités d’intonation ou d’accent; et alors 
môme qu’il ne réussît pas complètement, il approche habi- 
tuellement de très-près de l’original. Un enfant qui a de 
l’oreille et une voix flexible répète presque instantanément un 
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air qu’il entend , ou du moins il réussit après un très-petit 
nombre d’essais. Dans ces cas-lh, Vappr oximation, \\ est très- 
important de le remarquer, est aussi étonnante que le serait 
une reproduction parfaite, et prouve non moins péremptoire- 
ment que, dans ces efforts d’imitation, nous ne sommes pas 
guidés par l’expérience seule. 

J’attache une importance particulière à cette dernière con- 
sidération , parce que quelques observateurs superficiels , dans 
leur zèle pour c.rpliquer les phénomènes communément rap- 
portés à /'instinct, ont été récemment conduits h cette con- 
clusion étrange que, partout où l’expérience a évidemment 
qucUjue part dans la direction de nos actions , il est inutile 
d’avoir recours à l’intervention d’une autre cause. ce 
compte, sans doute, il leur est très-facile d’établir leur doc- 
trine, car, en général, la nature n’a rien fait, soit pour l’homme, 
soit pour les animaux, que ce qui était absolument nécessaire 
pour les mettre à môme de profiter de l’expérience; et, sans 
donner à leurs efforts une'détermination parfaitement précise, 
elle accomplit invariablement pour eux l’oflice essentiel que 
Bacon aurait appelé 1’a/wm.nV) infiniti (1), en môme temps 
qu’elle circonscrit le champ de leurs expériences dans les limites 
déterminées par leurs facultés respectives. Ainsi l’agneau , bien 
que la nature elle-môme lui apprenne aussitôt qu’il est né 
(probablement 5 l’aide du sens de l’odorat) à s’approcher de 
l’ organc jpii lui fournira sa nourriture, ne s’attache ordinaire- 
ment, et peut-Ôtre jamais , à l’une des mamelles de sa mère 
qu’ajirès des tâtonnements répétés. Une oreille musicale, dans 
l’espèce humaine, est indubitablement, en grande partie, 
un don de la nature ; cependant, là où celte capacité 
existe , quels merveilleux développements n’est-elle pas sus- 
ceptible de recevoir par la culture ? Quelque chose d’analogue 
a lieu, ce semble, dans l’acte de l’imitation corporelle, la na- 
ture dirigeant nos efforts vers le but , et laissant h notre adresse 
le soin de le toucher. Dans ces cas-là , le problème le plus 
intéressant pour le philosophe n’est pas de savoir si l’expé- 

« 

(I) Expression que Uacon applique à quelques expédieuls employés dans 
la Mnémotechnie, 
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rience ne contribue pas -pom- une pan quelconque à rendre 
efficaces les opérations de l’instinct (ce dont on ne peut guère 
douter en général) , mais si l’expérience est par elle-même 
suffisante pour expliquer toiite la difficulté ; question qu’on 
se pressera d’autant moins de résoudre affirmaiivement qu’on 
aura examiné le sujet avec plus d’attention. Le dévelop- 
pement de cette vue me conduirait naturellement à une des 
plus importantes distinctions entre nos instincts, considérés 
comme purs et mixtes ; mais ce sujet rentre beaucoup plus 
directement dans une autre partie de mon plan général. 

L’opération instinctive que je suppose avoir lieu dans cet 
exemple n’a rien de plus étonnant que ce que nous éprouvons 
dans tout mouvement volontaire du corps. Je veux mouvoir 
mon bras, et soudain le mécanisme qui doit produire ce mou- 
vement s’arrange et entre en action. Je n’ai d’autre pensée 
que celle d’une fin h atteindre ; mais les moyens à l’aide des- 
quels cette fin est atteinte ne sont ni combinés par ma raison 
ni soumis à mon examen. De même, lorsqu’un mime veut 
copier une physionomie , il se représente vivement dans son 
esprit le portrait à faire. Il ne pense qu’à la fin , et il y arrive 
avec peu d’efforts par un procédé que la philosophie ne sau- 
rait expliquer. Il est vrai que, dans ce dernier cas, nous 
éprouvons plus de surprise, soit parce que l’effet est plus 
compliqué , soit parce que le talent duquel il dépend est plus 
rare, mais la comparaison des deux genres de phénomènes 
nous montrera qu’eu réalité cet effet est du même genre que 
ceux que nous observons dans tout mouvement corporel vo- 
lontaire. 

Je conclus donc que, de même que dans tout mouvement 
volontaire nous n’avons qu’à vouloir la fin, sans nous occuper 
des moyens qui sont tout préparés d’avance, de même dans la 
mimique l’acteur se forme seulement une vive conception des 
traits qu’il veut reproduire , et réalise , par des efforts répétés , 
l’effet désir^. C’est aussi ce qui a lieu dans l’imitation du son 
de voix ; il se représente et conçoit vivement ce qu’il désire 
imiter, et les muscles nécessaires à cette fin obéissent, comme 
dans les autres cas, à sa volonté. C’est ce qui arrive encore 
lorsqu’un chanteur qui a de l’oreille répète un air après l’avoir 
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entendu jouer une seule fois sur un instrument ou chanter 
par une autre personne. 

Il résulte d’un grand nondirc de faits que nous perdons , 
par défaut d’habitude , l’usage de différents muscles évidem- 
ment destinés à des mouvements volontaires. Les voyageure 

ont remarqué la dextérité vraiment extraordinaire des sauvages. 

pour mouvoir les doigts des pieds. Je me souviens moi-mème 
d’avoir vu, il y a plus de vingt ans, une jeune fdle anglo- 
américaine, que l’on montrait à Edimbourg, qui suppléait , 
en grande partie , aux mains qui lui manquaient à l’aide des 
pieds. Je me rappelle, entre autres particularités, qu’elle dé- 
coupait avec des ciseaux de petits morceaux de papier de 
toutes sortes de ligures, opération qu’elle exécutait avec beau- 
coup de sûreté et une étonnante rapidité. Je dois ajouter que, 
dans le but de conserver à ses pieds la sensibilité et la flexi- 
bilité (qui étaient comparables à celles des mains des autres 
individus) , elle avait été obligée de s’interdire presque entiè- 
rement la marche. Cette dernière circonstance pouvait tenir 
aussi peut-être au soin qu’elle prenait des gants blancs de peau 
qu’elle })ortait à ses pieds, et dont la propreté paraissait être 
pour elle l’objet d’une attention de petite-maîtresse. 

Chacun doit avoir rencontré, dans le cercle de ses relations, 
des individus qui pouvaient à volonté se disloquer le pouce. 

J’ai connu particulièrement un hommé qui avait tellement 
l’habitude de ce tour d’adresse qu’il l’exécutait souvent sans 
y faire attention en parlant ; il me disait que les enfants qui 
avaient été élevés avec lui dans la même école avaient aussi 
cette faculté, et qu’en classe, aussitôt que le maître avaît les 
yeux fixés sur son livre, l’un d’eux donnait un signal pour 
que tous levassent leurs pouces et fussent prêts à exécuter, à 
un second signal , cette manœuvre. La conséquence que je 
tire de ces faits, c’est que plusieurs muscles qui, chez les 
autres hommes , n’obéissent pas à la volonté, ont acquis chez 
le mime, par l’exercice, un certain degré de mobilité, de 
sorte que lorsqu’il veut se donner une expression déterminée, 
il n’a qu’à vouloir la fin , et son intentiou est immédiatement 
remplie. 

Cependant il n’arrive pas toujours que l’acteur réussisse du 




hy »' 


PHILOSOPHIE 


138 

premier coup. Plusieurs personnes doivent se rappeler avoir 
entendu lord Cullen (le plus habile mime qu’on ait vu) ex- 
pliquer la diOiculté qu’il avait eue à reproduire les traits de 
lord Kames, et comment, après bien des efforts impuissants, 
il réussit tout d’un coup pendant un voyage qu’il fit avec un 
de ses amis dans les montagnes d’ Écosse. Sitôt qu’il eut acquis 
l’empire sur l’appareil musculaire, jusque-là endormi , dont 
dépendait l’effet, il eut immédiatement conscience qu’il avait 
saisi la ressemblance qu’il cherchait , et il invoqua aussitôt le 
témoignage de son compagnon sur la fidélité du portrait. Cette 
imitation devint même ensuite la plus parfaite de toutes 
celles qu’il exécutait (1). 

L’interprétation des signes naturels, en tant qu’elle résulte 
(Cim instinct que l’expérience seule ne saurait expliquer, 
me parait étroitement liée à la faculté d’imitation. Les consi- 
dérations qui suivent suffiront pour montrer que cette idée, 
n’est pas tout à fait dénuée de fondement (2). 

11 est évident que l’interprétation des signes naturels n’est, 
dans aucun cas, le résultat d’un instinct pur et sans mélange. 
Je ne connais aucun philosophe qui ait été assez hardi pour 
établir explicitement l’opinion contraire, qui ait affirmé, par 
exemple, que les signes naturels de la co/ère, tels qu’ils se mani- 
festent chez une autre personne , doivent donner une idée de 
cette passion à un homme qui n’a jamais éprouvé ses effets en 
lui-même (3). Le vrai problème en ceci est, en réalité, d’une 


(i) Je crois devoir ajouter à l'boaneurde lord Cullen ( homme d’une in- 
struction profonde et de grands talents }, que plusieurs années avant su pro- 
motion à la judicature, il avait complètement renoncé à l’éiercice de l'art 
mimique, même avec ses plus intimes amis. Cependant il lui arrivait par- 
fois, en racontant quelque anecdote, de s’oublier un moment et il trahissait 
sans s’en apercevoir cette merveilleuse faculté qu’il avait tanta cœur de dis- 
simuler. Je me souviens notamment que longtemps après la mort deM. Adam 
Smith, je fus frappé plus d’une fois, en conversant avec lord Cullen, d’en- 
tendre sa voix accompagnée de l’imitation de son regard et de toutes ses ma- 
nières. ' 

' (2) 'Voir la page 4 de ce volume. 

(3) Le docteur Keid a souvent été accusé de soutenir cette doctrine ; et il 
faut avouer que l’énumération qu’il a faite des différentes espèces de signes 
naturels fournit à un adversaire habile de très-plausibles motifs de lui im- 
puter cette manière de voir. Voyez ses Kecherches sur l' esprit humain , 
chap. V, sect. iii. C’est ce dont je m'étais aperçu moi-méme depuis long- 
temps. Je transcris ici mot à mot quelques lignes d’un Essai sur l’objet de la 
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tout autre nature que ne l’ont supposé récemment la plupart 
des théoriciens , et sa solution , si je ne me trompe infiniment , 
tient, beaucoup plus qu’ils ne sont disposés à l’accorder, aux 
profondeurs mêmes de la philosophie de l’esprit. 

Ceux (jui prétendent que l’expérience seule fournit une 
suflisante explication du phénomène en question peuvent faire 
deux suppositions didérentes sur la manière dont il est pro- 
duit ; et à ces deux suppositions, je ne puis, même en imagi- 
nation , en ajouter une troisième. Kn premier lien , on jieut 
concevoir qu’un enfant qui a appris, pw et sio' lui-même, 
qu’un sourire est le signe ou l’effet naturel d’une disposition 
d’esprit douce et bienveillante, est porté par le principe - — 
d’association, en voyiuit sourire sa nourrice, à attribuer cette 
expression à des émotions semblables à celles qu’il a lui-même 
éprouvées. On peut, en second lieu, admettre qu’ayant observé / 
que les sourires de sa nourrice sont constamment le prélude | 
des sensations agréables qu’il a l’habitude de recevoir comme S 
témoignages de sa tendresse, il apprend peu à peu à inter- 
préter leur signification, et à deviner les sentiments affectueux 
(|u’ils présup|K)sent , de la même manière qu’il apprend par 
expérience, à une époiiue plus avancée de sa vie , à interpré- 
ter la signification du langage conventionnel. 

Quant à la première de ces théories , il suffit d’observer 
(|ue, pour lui donner seulement une ombre de probabilité, il 
faut supposer que l’enfant a recours au miroir jxiur jxiuvoir 

philosophie naturelle que je lus, il y a plus do quarante ans, devant la So- 
ciété royale d’Édimhourg. Voyez l'ilisloircde celle société en télé du pre- 
mier volume doses Tramnclions. 

'« Je soupçonne qu’on pourrait élahlir entre les sipnes naturels une meil- 
leure elassineatiou que celle qu’a donnée le savant et habile docteur lleid 
dans ses Recherches. Quant J la perei plion de la dureté dos corps, non-seu- 
lement notre sensation nous donne la qualité extérieure, mais c’est en outre 
par eetlc voie que nous en acquérons d’ahord l’idée. Les choses semblent se 
passer tout autrement à l’égard des expressions naturelles des passions. 
Celles-ci sont, â la vérité, interprétées instinctivement; mais nos premières 
idées des passions sont proliablement puisées dans notre propre conscience. 

Je ne puis concevoir qu une modilication quelconque des traits d’un homme 
pfit suggérer l’idée de la colère à celui qui n’aurait jamais re.ssenli celle pas- 
sion.... Il n’y a aucun pliénomène extérieur qui puisse donner l'idée de colère 
h un homme qui n’o jamais éprouvé celle passion ; mais après (lu'il en a puisé 
l'idée dans la conscience de ses propres étals, il devient capable d’en inter- 
préter instinctivement l’expression naturelle. >> 
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. connaître Yexütence de ses propres sourires, et savoir quelle 
est la modiûcation visible qu’ils impriment à la physionomie. 
Je regarde comme très-probable que les modiücations particu- 
lières des traits , liées à cette expression , sont elles-mêmes ac- 
compagnées d’une sensation agréable ; mais cela n’éclaircit en 
rien la düTiculté dont il s’agit, tant qu’on n’explique pas par 
quel procédé l’enfant apprend îi identifier ce qu’il sent , ce 

- dont il a conscience en lui-même, avec ce qu’il voit chez les 
autres. 

C’est à l’autre hypothèse que le docteur Priestley se fange 
évidemment, comme on peut le voir par l’exposition très-expli- 
cite qu’il en a donnée lui-même. « Je ne balance pas à dire 
« que, s’il était possible de prendre l’habitude d’intimider et 
« d’effrayer un enfant par des paroles, tout en conservant un 
« visage calme, et de ne prendre avec lui cette contenance 
« tranquille que dans les cas où on voudrait s’en faire crain- 
« dre , et en même temps de ne le flatter ou caresser qu’avec 
« ce qu’on appelle un air dur et sévère, la liaison des idées 
« serait renversée, et nous verrions cet enfant épouvanté par 
« un sourire et réjoui par un froncement de sourcil (t). » 

Cette manière de voir assimile exactement l’interprétation 
des signes naturels à celle des signes conventionnels ; mais 
elle donne immédiatement lieu à deux questions préalables 
fort importantes.' Tant que ces questions n’auront pas reçu 
une réponse satisfaisante, la solution du docteur Priestley 
n’est d’aucune valeur ; et cependant il paraît n’avoir pensé ni 
à l’une ni à l’autre dans son raisonnement. 1° Comment se 
fait-il que nous interprétions les signes naturels, si longtemps 
avant les signes conventionnels? 2“ A quelle cause faut-il 
attribuer l’immense différence que présentent leurs res- 
pectifs sur la constitution humaine ? J’ai à peine besoin d’ajou- 
ter que cette théorie méconnaît complètement cette sympathie 
physico-morale qui , par l’intermédiaire du corps, établit une 
.sorte d’harmonie entre les différents esprits, et qui est un 
des faits les plus importants , et en même temps les plus in- 
contestables, de notre nature. 


T(i) Examen de la doctrine de Reid, par Priestley, etc., p. 9i. 
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Jusqu’à quel point les vues que je vais présenter peuvent 
servir à l’explication de ces phénomènes, c’est ce que je ne 
prétends pas décider. 

De même que toute émotion de l’âme produit un effet sen- 
sible sur le corps, de même lorsque nous donnons à notre 
physionomie une expression forte, accompagnée de gestes ana- 
logues, nous ressentons à quelque degré l’émotiôn correspon- 
dante à l’expression artificielle imprimée à nos traits. M. Burke 
assure avoir souvent éprouvé que la passion de la colère s’al- 
lumait en lui à mesure ([u’il contrefaisait les signes extérieurs 
de cette passion ; et je ne doute pas que chez la plupart des 
individus la même expérience ne donne le même résultat. 
On dit (comme l’observe ensuite M. Burke) que lorsque Cam- 
panella , célèbre philosophe et grand physionomiste , désirait 
savoir ce qui se passait dans l’esprit d’une autre personne, il 
contrefaisait de son mieux son attitude et sa physionomie ac- 
tuelles en concentrant en même temps son attention sur ses 
propres émotions (1). En général, je crois qu’on trouvera 

(i) Le passage suivant offre le résumé des observations deM. Burke snr ce 
curieux sujet. 

«< Il est évident pour moi , d’après plusieurs exemples, que lorsque le corps 
« est, par un moyen quelconque, disposé aux émotions qu’il pourrait recevoir 
IC par certaines passions , il survient quelque chose de semblable à celte pas- 
II sioii dans l’àme elle-méme. 

•c M. Spor, dans ses Racherches d'antiquité^ nous raconte, à ce sujet , une 
K curieuse histoire sur le célèbre physionomiste Campanella. Il parait que ce 
« philosophe non-seulement avait fait des observations très-exactes sur les vi- 
« sages humains, mais qu'il réussissait parfaitement A contrefaire ceux qu’il 
et trouvait un peu reinarquables.Lorsqu’il voulait pénélrerles intentions de ceux 
K avec lesquels il avait affaire, il composait exactement ses traits, ses gestes, et 
IC tout son maintien, sur ceux de la personne qu’il se proposait de deviner; cela 
IC fait, il observait la nouvelle disposition que prenait son esprit par ce chnn- 
II gcmenl. Par ce moyen , dit notre auteur, il n’y avait pas un homme dont il 
H ne pût connaître les pensées et les sentiments , comme s’il eût été métamor- 
ic phosé en ccl homme même. J’ai souvent observé qu’en contrefaisant les re-, 
K gards et les gestes d’un homme courroucé ou paisible, épouvanté ou auda- 
ce doux, mon âme se sentait involontairement livrée à la passion dontj’es- 
« sayais do reproduire l’apparence; je crois même qu’il est fort dilTicile de 
ic l’éviter, quelque effort «ju’on fasse pour isoler la passion des gestes qui lui 
IC correspondent. Nos esprits et nos corps sont si étroitement, si intimement 
IC liés, que l’un ne peut soiiflrir ou jouir sans l’autre. Campanella, dont nous 
Il parlions, parvenait si bien à distraire son attention des souffrances corpo- 
<1 relies, qu’il put endurer la torture sans souffrir extraordinairement; et pour 
Il des douleurs plus légères , chacun peut avoir observé qu’en concenlrant- 
II fortement son attention sur autre chose, la douleur sc trouve momeula- 
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que ces deux talents, celui du mime et celui du physiono- 
miste , ont entre eux une très-étroite relation. On dit qu’ils 
s’unissent à un haut degré chez les sauvages de l’Amérique du 
nord, et la même observation a.été faite par quelqpies-uus de 
nos navigateurs de ces derniers temps, à l’égard des grossiers 
insulaires des mers du sud (1). 

Pour mieux éclaircir ces principes , je citerai encore , comme 
particulièrement digue d’attention , un fait bien connu : c’est 
qu’à cette disposition mimique se joint souvent la faculté d’en- 
trer dans les pensées et les sentiments habituels d’un individu 
au point d’être capable, dans une occasion donnée, de jouer 
jusqu’à un certain point son rôle , d’agir et de parler comme 
il le ferait. Un comédien anglais, qui vivait dans les premières 
années du dernier siècle , nous offre un exemple remarquable 
à ce sujet. Voici ce que nous rapporte sur son compte un 
observateur plein d’exactitude et de pénétration qui le con- 
naissait bien. « Ëstcourt ( dit Colley Cibb^) était un mime 

« nément suspendue. D’autre part, si par une cause quelconque le corps était 
•I incapable d’exécuter les mouvements , ou d’éprouver les émotions qu’une 
<c certaine passion produit ordinairement en lui , cette passion elle-même ne 
U pourrait jamais naître, sa cause opérc’tl-elle d’ailleurs avec la plus grande 
a force , fùt-elle purement mentale et entièrement indépendante de l'influence 
« immédiate des sens. C’est ainsi que les liqueurs opiacées ou spiritueuses 
« peuvent suspendre l’action de la tristesse , de la peur, de la colère, en dépit 
« de tous nos elTorls, en développant dans le corps une disposition contraire 
U à celle qu’il reçoit de ces passions. » — Un tublime et du beau, part, iv, 
sect. IV. On trouvera de plus amples détails sur Campanella, dans la note A. 

(1) On a souvent remarqué que \a propension à l’imitaiiou , en général, a 
un degré tout particulier de force dans l'état le plus rudimentaire de société , 
et qu’elle semble être une conséquence naturelle du peu de développement 
des facultés inventives. Celte propension generale, dirigée le plus babitueU 
lement, parmi ses autres applications, vers cette espèce d’imitation qui dé- 
pend du corps, nous semble suffisamment expliquer la persistance, à tous les 
Ages de la vie, parmi les nations sauvages et barbares , de ces facultés mi- 
miques de ia face et du corps, qui, chez les esprits cultivés, sont commu- 
nément bornées à ia période de l’enfance. Sous ce rapport, les sauvages con- 
tinuent toujours A être •< de grands enfants. » 

On conçoit, en outre, que ce soit surtout dans i’enfance des sociétés, 
lorsque le gouvernement et les lois n’ont encore qu'une formé împartàite , et 
qu’en conséquence l’accompiissemenl des contrats dépend surtout de la sin- 
cérité et de la lidclité des parties, que cette science pratique de la physiono- 
mie, doit plus particnliéremenl se rencontrer^ .Si los observations présentées 
dans le texte ont quelque fondement dans les faits , cette circonstance mérite 
notre attention comme cause additionnelle de la propension et du talent que 
les sauvages ont en général pour l’imitation corporelle. 
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« si étonnant et si extraordinaire qu’il n’y avait pas un 
« homme , pas une femme , depuis la coquette jusqu’au con-_^ 

(I seilier privé, dont il ne pût contrefaire à l’instant la voix, 
a le regard , l’air et tous les mouvements , après les avoir 
« vus agir ou entendus parler. Je l’ai entendu faire de longues 
« harangues, et développer divers arguments, dans le style 
« même d’un avocat éminent, imitant avec tant de per- 
« fection les moindres traits et les singularités dç son élocu- 
« tion , qu’il en était réellement Valter ipse , et qu’il eût été 
« diiiicile de le distinguer de l’original. » Il y a probablement 
ici un peu d’exagération ; mais d’autres faits plus ou moins 
semblables doivent s’être présentés à quiconque s’est mêlé à 
la société (1). 

Cette classe de faits ouvre un vaste champ à des spécula- ~ 
tions neuves et curieuses ; mais je ne dois pas en ce moment 
me livrer à la discussion d’un sujet qui ne s’est présenté que 
d’une manière accidentelle. Toutefois, quelques courtes ob- 
servations pourront servir à tenir mes lecteurs en garde contre 
certaines conclusions qu’un théoricien irréfléchi pourrait tirer 
de la citation qui précède. 

C’est dans ce but que je crois important de faire observer : 

1° que ces imitations ne portent presque entièrement que sur 
la manière d’agir des individus dans les situations les plus tri- 
viales de la vie commune , ou de ceux qui se distinguent par 
certaines particularités très-marquées et saillantes. Personne 
n’imaginera qu’en imitant la physionotnie d’un Bacon ou celle 
d’un Newton , un comédien puisse se sentir intérieurement 
animé d’une portion de leur sagacité philosophique. 

2° Que la description de Cibber renferme probablement 
(ainsi que je l’ai déjà fait entendre ) de notables exagérations. 

>» V 

(i) sir Richard Steele, dans un article du Spectateur, a confirmé le témoi - 
gnage de Cihber sur les talents mimiques d’Kstcourt. « Ce qu'il y avait de 
« plus remarqiiatilc dans cet artiste, c’est que dans ses imitations non-seule- 
« ment il reproduisait la physionomie, les manières et les gestes des per- 
u sonnages, mais qu'il prenait en outre parfaitement le tour de leurs pensées 
« dans les scènes où il les faisait ligurer, cl où chacun d'eux, celui de l'esprit 
• le plus cultivé, aussi bien que celui de l'entendement le plus grossier, par- 
« lait et agissait toujours conformément à son caractère. » — Spectateur, 
vol. 'VI, n. tes., ’ ’ 


Digitized by CoogI 


PHILOSOPHIE 


La plus faible imitation du slyle caractéristique d’un orateur, 
tant sous le rapport de la pensée que sous celui de la diction, • 
si elle est eu même temps accompagnée de l’imitation de sa 
voix et de ses gestes, paraîtra, même à de bous juges, une 
copie beaucoup plus fidèle qu’elle ne l’est en réalité, de 
même que l’elTet d’un portrait médiocrement ressemblant est 
si étonnamment relevé par une fidébté minutieuse dans la re- 
production, des particularités de l’habillement habituel de 
l’original. Dans ces cas-là , le spectateur, qui applaudit au ta- 
lent du mime ou du peintre, sait rarement pour quelle large < 
part sa propre imagination contribue à achever l’esquisse 
(ju’on lui présente (1). 

3° La métamorphose produite dans l’esprit du comédien , 
|)endant qu’il imite l’expression physionomique d’un individu, 
peut en grande partie être attribuée à la mémoire et à l’asso- 
ciation des idées. La faculté de l’imitation menta/e implique 
nécessairement un œil singulièrement exercé à remarquer ce 
qu’on peut, je crois, sans impropriété, appeler Tcy/ét dra- 
matique du caractère et de la vie humaine (2) ; et les parti- 

( 1 ) Voir l’Appendice de ce chapitre. 

(3) U K$tcourt( dit sir Hichard Steele, dans un article cité dans la précé- 
<< dente note ) avait Un discernement si exquis de tout ce qu'il y avait de dé- 
•• fectueux dans un objet , qu'en un instant il pouvait vous montrer le côté 
.< ridicule de ce qui aurait passé pour beau et convenable, même aux yeux 
U des hommes d’un jugement assez droit, avant qu’il leur en eût fait remar- 
« quer les défauts. C’est ce qu’il était facile d’observer dans sa manière tout 
U à fait inimitable de raconter une histoire. Il n'était pas moins habile dans 
<< l’appréciation du beau. » — Spectateur, a. 4G8. 

Le discernement délicat et juste des particularités individuelles et, si je 
puis m’exprimer ainsi , des points les plus significatifs de la physionomie et 
des manières des hommes, et les facultés supérieures d’observation et de 
goût qu'implique cette appréciation , sont, je crois, ce qui donne son princi- 
pal charme au talent dont nous nous occupons en ce moment. Cette faculté 
tire son principal prix de ce qu’elle donne à celui qui la possède une langue 
pour un genre de critique trop déliée et trop fugitive pour être rendue par la 
parole. Sous ce point de vue, elle mérite d’occuper un rang élevé parmi les 
exercices de l’esprit. Quant iUa simple faculté d'imitation corporelle (consis- 
tant à reproduire la voix, les gestes etia tournure extérieure), on la rencontre 
souvent dans sa plus grande perfection chez les enfants , et même chez des 
individus presque idiots. Elle est parfaitement décrite dans ces parofesTpié 
Virgile applique au fantôme d’Ênée , dont Junon se sert pour tromper 
Turniis ; 

. I)at iiiania verba , 

tial sine meule sonuin, gressusqueeffingit euiitis. 

• Enéide, X, 639. 
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calarités de physionomie ou d’élocution qui sont demeurées 
plus profondément imprimées dans l’esprit du mime doivent 
naturellement réveiller eu lui quelques - unes des pensées ou 
des émotions que manifestaient ces signes au moment où 
il les observa pour la première fois chez son modèle. L’ef- 
fort même de l’imitation ne peut manquer de présenter, par 
lui-mÇme , de la manière la plus vive et la plus énergique , à 
,1a conception l’image de l’original ; et, en conséquence, il n’est 
pas étonnant que, dans ces cas, l’artiste entre plus complète- 
ment dans les idées et les sentiments qu’il veut traduire, et 
réussisse à s’identifier un instant (si je puis m’exprimer ainsi) 
avec l’archétype qu’il a en vu , beaucoup mieux qu’il ne 
l’eût fait si toutes ces causes réunies n’avaient pas agi sur son 
imagination (1). 

Je suis si profondément convaincu de cette vérité que je 
suis porté à croire que lorsque Foole composait ses petites 
scènes si pleines de vie et de naturel , il prenait successivement, 
dans la solitude du cabinet, le regard, le son de voix, les 
manières et peut-être quelquefois le costume des différentes 
personnes qu’il voulait représenter sur la scène. La souplesse, 
et en même temps la vérité et la fraîcheur de son exécution 
mimique sont, ce me semble, des preuves évidentes de cette 
espèce d’inspiration. 

Et cependant il me st^mble aussi que l’effet doit être attribué 
en partie à la connexion physique établie entre l’esprit et 
l’expression extérieure de ses opérations. Lorsque nous cs- 

(l) Bien qu’une partie considérable dif passage suivant (et en particulier 1a 
première proposition ) soit tout à fait i nintelli gi ble po ur moi , je crois cepen- 
dant devoir le rapporter ici tout auTông. Il prouve que son habile auteur 
avait été .vivement frappé aussi de l’importance des faits que nous examinons 
en ce moment, et qu’il pensait, comme nous, qu'ils olVrent un sujet intéres- 
sant et curieux aux investigations du physiologiste et du philosophe. ■> Quand 
« on s’associe aux affections morales d’un homme, on répète au moins som- | 

mairement les opérations intellectuelles qui leur ont donné naissance; on 
.. l’imite ; aussi les personnes chez qui l’on reconnaît, au plus haut degré , le | 
« talent d’imitation, sont-elles en même temps celles que leur imagination j 
« met le plus promptement, 'e plus facilement et le plus complètement , a la j 
i. place des autres ; ce sont elles qui tracent , avec le plus de force cl de la- ' 
M lent, ces peintures des passions, et même tous ces tableaux de! la nature | 
« inerte, qui ne frappent et saisissent nos regards qu’aulant qu’une sorte de j 
« sympathie les a dictés. » — Cabams, Rapport du physique cl du moral de j 
l’homme J lom. 11, p. 43i. . " , j 
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sayons d’irniter la physionomie et les gestes de quelque ora- 
teur ou de telle autre individualité saillante , de reproduire à 
la fois toutes les particularités de son élocution , l’hésitation 
ou la facilité , la concision ou la redondance de sa diction ï le 
tour lâche et négligé de sa phrase ou le rhythine artificiel de 
ses périodes , il est naturel que nos sentiments et nos pensées 
ressemblent, dans une certaine mesure, â ce qu’il éprolive et 
sent lui-même ; et c’est surtout à l’inlluence de cette 

cause sur une imagination inventive que je suis porté à attri- 
buer toute la similitude qu’on croit remarquer en ce cas dans 
la marche des opérations intellectuelles. Mais c’est là un point 
sur lequel je n’oserais décider qu’avec une grande défiance. 

Une conclusion qui peut , je pense , être considérée comme 
suffisamment établie sur les faits les mieux constatés (quelque 
opinion qu’on adopte d’ailleurs sur la connexion qui existe 
- entre l’organisation corporelle et les facultés de l’intelligence), 
c’est que la disposition d’un homme, son htmeur, pendant * 
qu’il est sous l’influence de quelque passion ou émotion, 
pourrait être connue par un mime capable d’imiter exacte- 
ment son extérieur, et de réfléchir au moment même de cette 
transformation sur ses propres sensations. Et si la chose est 
probable pour le mime, n’est-il pas probable aussi que quelque 
chose de semblable arrive , plus ou moins, à tout homme qui 
voit une passion se prononcer fortement sur'Ies trafts d’un 
individu , l’irrésistible tendance à l’imitation, que nous avons 
toùs'dês nos plus tendres années, étant encore assez puissante 
pour exciter quelque sentiment correspondant dans son âme , 
bien que les spectateurs n’apirçoivent aucun changement sen- 
sible dans sa contenance? N’est-il pas probable, en outre, 
que c’est par quelque procédé de ce genre que les éléments 
les plus simples et les plus essentiels du laii^ge naturel sont 
sitôt compris des enfants? En effet, 7a propension à l’iinila- 
tiôn sympathique est chez eux si forte , et la faculté d’imi- 
tation si parfaite, que leurs corps sont des instruments infini- 
ment plus favorables aux communications des diflérents esprits 
(en tant que ces communications sont nécessaires à la conser- 
vation de l’enfant) qu’ils ne peuvent l’être par la suite, lorsque 
cette flexibilité et cette mobilité du système , à l’aide desquelles 
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le principe d’iniitalion opère, ont fait place à ces habitudes 
artificielles qui impriment insensiblement h la constitution 
physique et morale de l’homme une forme fixe et invariable ? 

Je ne prétends pas être en mesure d’expliquer de quelle 
manière se fait ce conimerce ; mais je pense que les faits et 
les observations (jue nous venons do présenter permettent de 
conclure que le principe de l’imitation sympathique forme un 
des anneaux les plus importants de cette chaîne mystérieuse. 
S’il est vrai que les modifications particulières des traits qui 
caractérisent un air riant ou refrogné sont accompagnées, les 
unes d’une sensation agréable, les autres d’une sensation dés- 
agréable, et que la simple imitation de ces expressions exté- 
rieures a quelque tendance h susciter les émotions dont elles 
sont les signes, il s’ensuit que lorsqu’un enfant reproduit, 
par imitation ou sympathie, l’air souriant ou sévère^e sa 
mère, les émotions correspondantes doivent nécessairement, 
à quelque degré , s’éveiller dans son cœur , et imprimer un 
caractère pathétique à ces signes naturels et visibles de ten- 
dresse ou de mécontentement que les théories de Hartley et 
de Priestley n’ont pas même essayé d’explicpier : Incipe^ panic 
puer, cognoscere matrem (1). Je suis bien loin de pen- 


(1) Je trouve extraordinaire que les commentateurs^ dés les temps les plus 
anciens, aient pu étre^ à ce point divisés d’opinion sur le sens de ce passage ; 
car sous le'rapporl de la beauté poétique, il n’y a pas de comparaison entre 
les deux interprétations qui en ont été données. Il est encore plus extraordi- 
naire que Drydcn ail pu donner la préférence é celle que son excellent goût 
deVail, ce semble, lui faire rejeter tout d’abord. Mais iî avait en sa faveur de 
grandes autorités, et malgré ses rares talents comme poëte, il semble avoir 
eu peu dégoût pour le. tendre et le pathétique. Voici sa traduction ; 

Begin, auspicioas boy, to cast about 

Thy infant eyes, and, willi a siniie, tby inother single out.* 

La suite de ce passage ( qu'il n’a pas mieux traduite ) aurait dû l’avertir de 
sa méprise : , 

t 

Incipe ,'parvc puer : cui non riserc parentes, 

Non deus huno mensa, dca nec dignata cubili est. 

Ce que Dryden rend ainsi : 

Them sinile; tho frowning iiifant’s dnnin is read. 

No god shall crown ibe bnnrd, nor guddess bless tbe bed. 

Voir sur ce sujet le Virgile de Heyoe. 
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ser que les vues que je viens d’indiquer aillent au fond de la 
difficuhé ; mais j’ai tout lieu de croire qu’elles ne seront pas 
tout à fait inutiles pour ceux qui essaieront de soumettre à 
une analyse exacte cette partie si curieuse et encore inexplorée 
de la constitution humaine. 


SECTION III. 

Ue certains phénomènes qui semblent pouvoir s’expliquer, en partie, 
par les principes qui précèdent (1). 

- Le caractère contagieux des convulsions, des affections 
i hystériques, de la peur et des différentes espèces d’enthou- 

(1) Dans un aperçu général que j’ai donné ailleurs (voir la Dissertation 
-~~-ftlac(^cn tête du supplément à l Encyclopédie Britawiùqae, part, i, p. SO) sur 
ies smiccs que lord Itacon a rendus à la philosophie de l'esprit humain , j'ai 
fait remarquer l’attention toute particulière qu'il avait donnée à cette classe 
’ — 'de phénomènes. Le lecteur me pardonnera de transcrire les paragraphes sui- 
vants, où j’ai signalé la sauacite prophétique aveu laquelle üaeon a deviné la 
marche future des recherches philosophiques dans les sciences métaphy- 
siques , comme dans les sciences physiques. 

U En considérant l’imagination comme liée au système nerveux , et plus 
Cl particuliérement à cette espèce de sympathie à laquelle les médecins ont 
« donné le nom d’imiiation, lord IJacon a suggéré des vues fort importantes , 
•I qu'aucun de ses sHimesseurs n'a poursuivies jusqu'ici ; et en même temps , 
« il nous a laissé un modèle de prudente recherche, digne d’ètre étudié par 
» tous ceux qui essaieront de découvrir lus lois qui règlent l'union de I esprit 
« et du corps. 

« Bacon donne à cette hranche de la philosophie de l’esprit le titre de Doi- 
— .U tri nu de fœdere , sive de commnni vinculo animœ et corporix {De Ang. 
U scient., lih. I V, cap. i ) ; il signale à ce propos , parmi d'autres desidertUa , 
Il une recherche (qu’il recommande aux médecins) relative à l'influence de 
n l'imagination sur le corps. Ses expressions sont trés-rcmarquahles , et sur- 
II tout le passagj'où il remarque comment une forte concentration de l’altcn- 
II tiuu peut donner à un objet idéal la puissance même de lu réalité sur notre 
« croyance, n Ad aliud quippiam, quod hue pertinet , parce admodum , nec 
U pro rei sublilitate, vel utililate, inquisituni est ; quatenus scilicel ipsa ima- 
n ginatla anima; vel cogiiaiio perquain fixa , et veliiti in ftdem qaandam 
« exaltata, valent ad immutanduin corpus imaginumis.n{Il)id.)l\ propose 
« aussi, comme un prohléme fort curieux, de déterminer jusqu'à quel point 
U il serait possible de forlilier et d'exalter l’imagination , et par quel moyen 
Il ce but pourrait être réellement atteint. Les faits auxquels il f,:il allusion 
Il sont évidemment de la même espèce que ceux sur lesquels les prétentions 
__i«-dc Mestner et de Perkins ont réccniinenl appelé raltention des philo- 
II sophes. Il Âlquc buic conjuncta est disquisitio, quomodo imaginalio intendi 
« et foriilicari possit? (Juippe, si imaginatio fortis tantarum sit viriiim, operæ 
Il pretium fueril nosse quibus roodis euni exaliari , cl sc ipsa iilajorciu lieri 
Il detur.’ Âtque hic oblique, nec minus periculose sc insinuât pallialio qutc- 
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siasme est communément rapporté par les médecins au 'prin- 
cipe d’imitation ; et , en effet , ce principe paraît avoir une 
liaison intime avec cette partie de notre constitution. Toute- 
fois, parmi ces phénomènes il en est quelques-uns qui dé- 
pendent aussi d’une combinaison de causes très-puissantes 
d’une autre nature ; par exemple, de l’influence de l’imagina- 
tion , et de ces passions qui s’enflamment aisément toutes les 
fois que des hommes sont réunis en assemblées nombreuses. 
En conséquence , rapporter tous ces phénomènes à \' imitation 
seule, ce serait avancer une erreur théorique positive, ou 
donner au sens de ce mot une extension que rien ne saurait 
justifier. Ce n’est pas chose facile, à la vérité, que de distin- 
guer avec précision les causes diverses qui, dans ces cas-là, con- 
courent à l’effet , et je n’ai pas l’intention d’entreprendre cette 

« dam el defeusio maximæ partis ilmjiœ ceremonialis, » — «i Voyez en outre 
•< ce que Bacon a dit sur la Magia ceremonialh. •> — De Aug. scient., Ilb. IV, 
cap. III. 

On rencontre dans la.S'y/vrt sg/var.im de Bacon (ilusieurs passages frappants 
tant sur l’imagination que sur l’imitation. L’une de ses observations sur ce 
dernier sujet coïncide si exactement avec ce que j'en ai dit moi-ménie 
{ page riï ), que je n'aurais pas manqué, si elle s’était alors présentée à mon 
esprit, de la citer en cet endroit, à la lin de la note, .le la reproduirai donc 
ici, bien qu’elle n’y semble pas trop à sa place. Je ne supprimerai même pas 
l’absurde liypothèsc vers laquelle inclinait ce grand homme, consistant à rap- 
porter les phénomènes de l’imitation à ta Cransmissiim des esprits d'un indi 
vidu à un autre. I.'extravagance même de cette tbcoric la rend d'autant plus 
digne d’attention , en ce qu elle prouve, indirectement il est vrai , mais pour- 
tant d’une manière démonstrative, que Bacon avait parfaitement compris (ce 
que les observateurs qui sont venus après lui ne me paraissent pas avoir fait) 
rinsiiimoiilable dinicullé du problème dont il poursuivait la solution. Aucun 
autre motif n’aurait pu le décider à recourir, dans cette occasion, à la trans- 
mission magique des esprits d'un corps à un autre. .< C'est, si l'on ij- rélléchit 
« bien, une chose extraordinaire que la manière don: les enfants et certains 
« oiseaux apprennent à imiter ia parole. Ils ne font aucune atte^fiion nu.e 
M mouvements de la bouche de celui qui parle; car on enseigne à parler aux 
H oiseaux aussi bien dans les ténèbres qu’à la clarté du jour. Les sons articu- 
« lés du langage sont si délicats et si variés, qu'il doit paraître trés-diflicile 
<• de les apprendre. Il est vrai qu'on n'y parvient qu'avec du temps, peu à 
« peu, et après beaucoup d’essais et d’efforts; mais tout cela n'ôte rien au 
« surprenant de lu chose. Kilo pourrait nous faire aller jusqu'à croire (quoique 
U ce que je vais dire doive sembler bien étrange ) qu’il se fait là une transmis- 
« sion d'esprits; que les esprits du maiire. mis eu mouvement , agissent sur 
« les esprits de l'élève et leur impriment une disposition à imiter et à perfec- 
« tionuergraduellcmeitt l iinituiion. Mais de ces opérations pur trunsmi.ssion 
^ des esprits {qui .\otit un des plus profonds secrets de la nature), nous en 
« purleruns plus taitl , en lieu convenable , surtout lorsque nous traiterons de 
•< l’imagiuation. >• 
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analyse en ce moment. II me suffira de remarquer d’une 
manière générale que , bien que je suive dans ce chapitre la 
classification ordinaire des physiologistes, en exposant sous 
le titre ^'imitation les observations qui suivent , je n’en- . 
tends pas négliger complètement les autres circonstances qui 
peuvent concourir, pour une certaine part, à la production 
de cet ordre de* phénomènes. Ma seule excuse pour ceux 
qui pourraient me reprocher de m’arrêter aux simples faits, 

' saris rechercher et démêler avec soin les lois générales , se 
trouve dans les applications, pratiques dont les faits mêmes 
sont susceptibles, abstraction faite de toute considération des 
lois auxquelles ils doivent , en définitive , être ramenés , et en 
même temps dans le désir que j’ai, dans un sujet d’une telle 
importance, d’ajouter quelque chose à l’histoire de l’esprit 
humain , plutôt que de m’abandonner à des spéculations et h 
des conjectures d’une utilité plus contestable (1). 

Les faits que j’examine en ce moment ont reçu de notables 

(i) Le docteur Gregory, dans son ouvrage si philosophique cl si êlôganl in- 
titulé : Conspeclus Bledicinœ iheoredcœ , tout en adoplunl la langue com- 
mi'inedes physiologistes sur rimiiation, indique trés-expliciieinenl, avec sa 
sagacité et sa prudence habiluelles, que lesdilTérenlcs classes de phénomènes 
qui se rapportent à ce principe ont seulement un certain degré d’affinité. Le 
passage entier mérite bien d’ôtre cité. ’ . ' ‘ ‘ 

« Porro, sola imitatione mulla facimus, mulla discimus. linilatur imndum 
conscius infans quicquid vel videt vel audit : et vir adullus. et suæ sponlis, 
inscius vel forte inviius , tantum adhuc imitalur , ut hominum quibuscum 
« versalur mores et sermones prolationeni. quamvis sœpe nolens, acquirat. 

M Omnem sermonem infans imilando discit, aliter, ut quibusdain persuasum 
U est philosopbis, mutum et lurpe pecus fulurus. 

• « Unie quodammodo uffmis est , altéra ilia, subita et vehementior iniita- 
.« lio, quæ demenliæ instar, non singulos tantum homines, sed lotos populos, 
w nonnumqûain rapuit. Hac tanquam coniagionc, varii aninii alTeclus, tris- 
les, læti, ridiculi, ab unius vullu per oniniuin pec'lora dimanani. Ardor pu- 
u gnæ, et plus quam spes victoriæ, ab alacri ducis cui conüdunl milites vullu, 

« lolam aciem dicto cilius pervadK, et mulla millia peeloruin paritor accen- 
K du : iidem vero milites, Victoria jam pacla, unius vel ignoti hominis lerrore 
» perculsi, turpiter terga dederunt, nulla auciorilalo, nulla vi coercendi. 

« Ç>uin et fanalicorum quorumdam furor, simili modo aliqua*ndo difTusus 
V est: hoinioesquc sesanos credentes, qui laiem insaniam lempsissenl et ir- 
X risissenl , solo visu et auditu furenlium , ipsi dementiæ facii suni parli- 
« cipes. 

« Par ratio est affectionum quarumdam nervosi generiSj oscitalionis, hyste- 
« riœ, epilepsiœ, quæ solo visu mirum immodum sæpe propaganlur. » 

Camp. med. iheorei., seul. 345, 346, 347, 348, Edin., 1782. Dans les écrits 
• de médecine de sir Gilbert Blane, il est souvent revenu sur la question de 
Pimilation. Voyez entre autres sa Dissertation sur le Mouvement musculaire 

' I , 
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Rccroisseinents, par suite des recherches philosophiques qui 
ont été entreprises à Paris à l’occasion des prétendues guéri- 
sons obtenues au moyen du magnétisme. animal. L’extrait 
suivant du rapport des commissaires nommés par Loujs XVI 
pour examiner les prétentions de" Mesmer et de ses disciples 
offre quelques-uns des résultats les plus intéressants de ces 
recherches; et, bien qu’il contienne trop d’assertions pure- 
ment théoriques , il peut cependant donner une idée suffisam- 
ment nette de la nature du sujet qu’il s’agit d’éclaircir dans 
cette section (1). 

Après avoir remarqué combien sont insignifiants les résul- 
tats que présentent des sujets isolés , eu égard à tous les efforts 
qu’on fait pour agir sur leur imagination , les commissaires 
font observer que , même en public , les crises ne commen- 
cent guère qu’au bout de deux heures. « Peu à peu , conti- 
« nuent-ils, les impressions se communiquent et se renforcent , 

« comme on le remarque aux représentations théâtrales où les 
« impressions sont plus grandes lorsqu’il y a beaucoup de 
« spectateurs, et surtout dans les lieux où on a la liberté 
B d’applaudir. Le signe des émotions particulières établit une 
« émotion générale que chacun partage au degré dont il est 
« susceptible. C’est ce qu’on observe encore dans les armées 
« un jour de bataille, où l’enthousiasme du courage comme 
B les terreurs paniques se propagent avec tant de rapidité. Le 

• A 

( Choix de Disserlations sur différents sujets de médecine , p. 268 , 269 , 270 )■ 
Voyoï aussi scs Cléments de logique médicale, T éilit. p. 260. 

Je ne suis pas compélcnl pour prononcer sur le mérite spécial de ces ou- 
vrages; mais sans être accusé d’une partialité injuste à l’égard d’un de mes 
amis les plus anciens et les plus chers, on me permettra de dire que je ne 
connais aucune publication médicale où les discussions pratiques sur l’art 
de guérir soient associées d'une manière plus agréable et plus instructive aux 
lumières d’une saine philosophie. 

(i) On sait que ce rapport fut rédigé par l'illustre et infortuné Bailly, et 
malgré le grand mérite de ce document , il présente trop souvent des traces 
de ce langage Uguré qui caractérise son style, et qui était tout à fait hors de 
propos dans le sujet dont il s’.agit. Dans les passages que je cite, je signalerai 
les plus choquantes de ces locutions , en les Imprimant en italiques. ( Je me 
suis servi de la traduction anglaise publiée par Johnson (*) , en 1785, et précé- 
dée d’une bonne Introduction historique. ) 

'*) Crsl le texte inéinc de Bailly qui est ici reproduit. 

( Note de l’ éditeur.) 
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« son du tambour et de la musique militaire, le bruit du 
n canon , la mousqueterie , les cris , le désordre ébranlent les 
« organes, donnent aux esprits le même mouvement, et mon- 
» tent les imaginations au môme degré. Dans cette unité 
il d’ m-esse , une impression manifestée devient universelle; 

« elle encourage à charger ou elle détermine à fuir. La même 
« cause fait naître les révoltes ; l’imagination gouverne la mul- 
« titude ; les hommes réunis en nombre sont plus soumis à 
« leurs sens , la raison a moins d’empire sur eux ; et lorsque 
« le fanatisme préside à ces assemblées , il produit les Trem- 
« bleurs des Cévennes. C’est pour arrêter ce mouvement si 
n facilement communiqué aux esprits que , dans les villes 
« séditieuses, on défend les attroupements. Partout l’exemple 
« agit sur le moral : l’imitation machinale met en jeu le 
« physique ; en isolant les individus , on calme les esprits ; en 
« les séparant , on fait cesser également les convulsions , tou- 
« jours contagieuses de leur nature. On en a un exemple ré- 
« cent dans les jeunes filles de Saint-Roch , qui, séparées, 

« ont été guéries des convulsions qu’elles avaient étant réii- 
« nies (1). 

U On retrouve donc le magnétisme, ou plutôt l’imagination, 

« agissant au spectacle , à l’armée , dans les assemblées nom- 
« breuses comme au baquet ; agissant par des moyens diffé- 
« rents, mais produisant des effets semblables. Le baquet est 
<< entouré d’une foule de malades ; les sensations sont conti- 
o nuellement communiquées et rendues ; les nei'fs, à la lon- 

( 1 ) « Lu jour de la cérémonie de la première communion, faite en la pa- 
« roisse de Saint-Roch, il y a gueli|ues années ( 1780 j, après l’olTice du soir, 

U un lit, ainsi qu'il est d’usage , la procession en dehors ; à peine les enfants 
«furent-ils rentrés à l'église et rendus à leurs places qu'une jeune lille se 
« trouva mal et eut des convulsions. Cette affection se propagea avec une 
« telle rapidité que dans t’espace d’une demi-heure, cinquante à soixante 
■n jeunes tilles de douze à dix-neuf ans tombèrent dans les mêmes convulsions, 

« c’est-à-dire serrement à la gorge, gonflement à l’estomac, l’étouffeiuenl, le 
« hoquet et les convulsions plus ou moins fortes. Ces accidents reparurent à 
« quelques-unes dans le courant de la semaine; mais le dimanche suivant , 
«étant assemblées chez les dames de Saitlte-Annc, dont l’institution est 
« d'enseigner les jeunes lilles , douze retombèrent dans les mêmes convul- 
« sions, et il en serait tombé davantage si on n’eOLeu la précaution de ren- , 
« voycr sur-le-champ chaque enfant à ses parents. En séparant ainsi les en- 
fants, et ne les tenant assemblés qu’en petit nombre, trois semaines suf- 
« flrent pour dissiper entièrement cette alTcctiou convulsive épidémique. » 
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a gue, doivent se faligncv de cet exercice ; ils s’iiTiteiU, et 
B le femme la plus sensible donne le signal. Alors les cordes, 
B partout tendues au même degré et à runisson , se répondent 
« et les crises se multipliant, elles se renforcent mutuellement ; 
« elles deviennent violentes ; en même temps les hommes 
B témoins de ces émotions les partagent à proportion de leur 
» sensibilité nerveuse ; et ceux chez qui celte sensibilité 
B est plus grande et plus mobile tombent eux-mêmes en crise. 
« — Et cette grande mobilité, en partie naturelle et en partie 
« acquise, tant chez les hommes que chez les femmes, de- 
B vient habitude. Ces sensations une ou plusieurs fois éprou- 
B vées, il ne s’agit plus que d’en rappeler le souvenir, de 
B monter l’imagination au même degré pour opérer les mêmes 
« effets.... Alors il n’est plus besoin de traitement public, on 
B n’a qu’à toucher les hy pocondres , promener le doigt et la 
« baguette de fer devant le visage ; ces signes sont connus. Il 
<• n’est pas même nécessaire qu’ils soient employés ; il suffit 
« que les malades, les yeux bandés, croient que ces signes 
« sont répétés sur eux, se persuadent qu’on les magnétise; 
« les idées se réveillent, les sensations se reproduisent ; l’ima- 
« gination , employant ses moyens accoutumés et reprenant 
« les mêmes voies, fait reparaître les mêmes phénomènes. >• 

Un recueil fort intéressant défaits authentiques, propres à 
éclaircir encore davantage ce |X)int de l’histoire naturelle de 
l’homme, a été publié depuis par le docteur HaygçirlU, dans 
son Essai sur C Imitation , considérée comme cause cl comme 
remède des maladies, avec des exemples fournis par les con- 
vulsions épidémiques et les tracteurs métalliques (I). 

Je laisserai cependant aux médecins le soin d’examiner ces 
faits, qui rentrent spécialement dans le cercle de leur |)rofes- 
sioii, et je me renfermerai principalement dans l’étude de 
phénomènes plus fréquents et plus accessibles à l’observation 
de chacun. Je me permettrai en même temps de recommander 
à ceux qui aborderont après moi cette branche d’étude d’exa- 

(I) Balh., imprimerie de H.Crutwel l, I 80 fl . On pcul Iroiiver des faits cu- 
rieux cl quelques observations du memè~|;enrc dans le irnilô du docteur 
Wliyttsur lu nature, les causes el les traitements des maladies nerveuses, 
Edimbourg, 1765. Voir les p. 215, 216-219, 220 . 
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rainer et de comparer avec le plus grand soin tous les faits 
qui se lient , soit à l’usage des tracteurs métalliques , soit à la 
pratique du magnétisme animal, comme fournissant de pré- 
cieuses données pour la' connaissance des lois de l’unioii de 
l’âme et du corps. Le jour nouveau que ces faits jettent sur 
les différentes questions relatives à l’imagination doit recom- 
mander Mesmer et Perkins à la reconnaissance de tous ceux 
qui cultivent la philosophie de l’esprit, quels qu’aient été 
d’ailleurs les motifs qui ont inspiré les expériences de ces 
médecins et le mal qu’ils ont pu faire accidentellement. 
.Dans l’extrait du rapport des commissaires, on signale la 
lendance contagieuse de l’enthousiasme religieux ; tendance 
qu’ils paraissent attribuer justement en grande partie aux vio- 
lentes agitations corporelles qu’il détermine , et h la rapidité 
avec laquelle ces commotions se propagent dans une assem- 
blée (1). Ils citent, en exemple, les enthousiastes des Civennes, 
généralement connus 'sons le nom de camisards. Quelques 
autres faits du même genre , qui eurent lieu en Écosse à l’é- 
poque où M. Whitefieid la visita pour la première fois, sont 
authentiquement constatés, et consignés dans la statistiqne 
de la paroisse de Cambuslang (2). Cependant les détails que 
■ je vais citer constituent un document plus authentique encore , 
s’il est possible, sur ce sujet, parce qu’ils s’appuient sur le 
témoignage d’un écrivain que ses talents rendaient fort capa- 
ble de décrire avec exactitude tout ce qui tombait dans le cercle 
de ses observations, et que ses doctrines religieuses mettent 
au-dessus du soupçon d’avoir mêlé des exagérations ridicules 
aux faits qu’il raconte. L’écrivain dont je veux parler est 
M. Barclay , l’auteur bien connu de \' Apologie des quakers , 
qui Attache à montrer les salutaires résultats qu’on peut se 
promettre , au point de vue religieux , de leurs assemblées , 
même lorsque toute communication verbale est interrompue. 

« Ce qui prouve avec la plus grande évidence la force divine 
« qu’ils se communiquent en se réunissant ensemble et en 
« priant en silence , c’est que quelquefois , lorsque l’un d’eux 

(1) Lord SlutXte^bury fait d’excellentes observations à cc sujet dans sa Lettre 
^sur l'Entbousiasme, et en divers autres endroits de ses Méianges. 

(2) Siatislique de l'Ecosse, tom. V. 
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« entre dans rassemblée avec un esprit distrait et inattentif, 

« cetle force, qui s’est déjà développée à uu haut degré dans 
« la masse des assistants , agit soudainement sur son âme , 

« exalte merveilleusemeni en lui le bien, et son cœur estdou- 
« cernent pénétré et réciiauffé par cette influence ; à peu près 
« comme il arrive à un homme qui , ayant froid , s’approche 
« d’un poêle. Rien plus, dans certains moments , lorsqu’on 
B n’entend pas une voix et que tous attendent en silence , si 
« un homme livré au mal et à la puissance des ténèbres entre 
« tout à coup , il ne peut manquer, si l’assemblée est tout 
« emîSrè unie en intention, d’être frappé de terreur , et il se 
« sentira incapable d’y résister. Quel([uefois la force de Dieu 
« fond impétueusement sur toute l’assemblée , et , i>endant 
« que chacun des assistants cherche à subjuguer en lui le mal, 

« il se fait daus les âmes un tel travail intérieur par la lutte 
B violente de ces deux puissances contraires, le mal et le bien, 

B que les hommes sont agités comme sur un champ de bataille, 

B et (pie la plupart, smôinbûsV eimiuve^ des convulsions et 
B des tremblements. Et c’est h cause de cela qu’on nous 
B donnad’abord le surnom injurieux de Trembleurs (quakers), 
B dont nous ne rougissoïis' pas ( quoique nous ne l’ayons pas 
B choisi nous-mêmes , et dont , au contraire , nous avons lieu 
B de nous réjouir, puisque nous savons que cette puissance 
B divine s’est souvent emparée de nos adversaires mêmes, et 
B les a forcés de s’abandonner et de se joindre h nous, et de 
B confesser la vérité avant tin'ils eussent aucune connaissance 
B précise de nos doctrines, de telle sorte qu*un grand nombre 
B ont été convaincus de cette manière dans nos assemblées ; 
B et qu’elle se déi^eloppc quelquefois aussi et opère avec 
B une énergie étonnante, même chez les petits enfants, à 
B l’admiration et à la surprise de tout le monde. » , 

Los faits de ce genre, lorsqu’ils sont aussi authentiquement 
établis, non-seulement forment une curieuse addition à l’his- 
toire de notre espèce , mais encore offrent un texte (fimpor- 
tahtes réiïéxfon^^ l’homme d’État philosophe, et h tons ceux 
qui ont occasion de gouverner les passions de la multitude 
assemblée. Mais avant d’examiner les conclusions pratiques 
qu’on en peut tirer, il sera peut-être utile d’exposer quelques 
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résultats jMirticuUers de l’examen qui précède , et d’y joindie 
un petit nombre de remarques propres à mieux éclairch* un 
ou deux points qui ont été examinés un peu trop légèrement, 
eu égard à leur importance. 

/VV "■ 1“ Parmi ces résultats, un des plus importants est la nature 

^ _ contagieuse de certaines affections du corps , même lorsqu'elles 

; ‘ ne sont accompagnées d’aucune passion ou émotion mentale , 

comme le prouve la rapidité avec laquelle les désordres con- 
vulsifs et hystériques sont propagés dans une assernTHee. Il 
importe pourtaTit de se souvenir (bien que, pour quelques 
personnes , cette précaution puisse paraître superflue et 
frivole) que celte contagion n’est pas, comme celle de la fièvre, 
' la conséquence immédiate du simple voisinage physique, ou 
même du contact : elle opère toujours, d’une manière ou d’une 
autre, par le medium de l’esprit, pnisqu’elle implique né- 
ces.sairement une connaissance ou perception (soit par la vue, 
soit par l’ouïe) de l’état d’agitation de la personne primitive- 
ment affectée. Il paraît que cette perception aurait par elle- 
même , toutes les fois que les symptômes de' désordre sont 
tels qu’ils impressionnent profondément l’esprit, une tendance 
à placer l’organisme dans un état semblable à celui du voisin , 
surtout lorsque , par suite d’une certaine irritabilité du sys- 
tème , il existe une prédisposition à ces affections spasmodi- 
ques. A quelque principe qu’on veuille rapporter ce fait , et 
quelque nom qu’on lui donne, celui d’imûaiioM ojtJLCelui de 
I sympathie, toujours est-il qu’il est,‘3ahs sa généralité, suffi- 

samment établi par l’observation et l’expérience ; et il paraît 
pré.senter une parfaite analogie avec ceux dont nous avons 
déjà traité dans les précédentes sections de ce chapitre. On 
voit, en outre, par le rapport des commissaires français, 
comme par les faits que chacun a pu avoir l’occasion d’ob- 
server, que, bien quei)o«ïc ait une certaine part à la produc- 
tion de ces effets, c’est [ajj?/e (qu’on a si justement appelée 
le premier ministre de l’imagination) qui est, dans la plupart 
des cas, l’agent ou l’instrument principal. 

Une question qui mérite d’être étudiée avec plus d’attention 
que ne l’ont fait jusqu’ici les médecins, c’est de savoir si cer- 
taines espèces de folie n’ont pas une influence contagieuse assez 
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analogue à celle dont il \ieut d’être question. J’ai bien des 
fois éprouvé sur moi-même que le bavardage incohérent et les 
gestes frénétiques d’un fou peuvent lx)uleverser et troubler 
de la manière la plus pénible les pensées de ceux qui les re- 
gardent, et je n’ai jamais assisté à ce triste et allligeant spec- 
tacle sans ressentir une vive impression à la pensée du danger 
auquel je serais exposé si j’en étais témoin tous les jours. 
Aussi, j’ai toujours lu avec une admiration particulière cette 
scène de la tragédie du Roi Lear, dans laquelle on voit le 
vieux roi passer des belles et pathétiques réflexions qu’il fait 
sur la tempête à un état de frénésie violente , sans que rien 
soit changé dans les circonstances extérieures au milieu des-* 
quelles il se trouve. Pour rendre cette transition plus graduelle, 
le poète introduit Edgar, (jui, pour ne pas se faire connaître 
à Lear, prend l’air et les manières d’un fou. A chacune de ses 
paroles, l’esprit du roi, dont les sens (comme on nous l’a dit 
dans la scène précédente) commençaient à se troubler, se dé- 
range de plus en plus jusqu’à ce (ju’il perde enfin juseju’aux 
dernières lueurs de raison. 

2” De même que les afl'ections du corps semblent être, dans 
certains cas, contagieuses, alors même qu’elles ne sont accom- 
])agnêes d’aucune passion ou émotion morale , cfe même les 
passions et les émotions ressenties, ou supposées ressenties |>ar 
un individu , ont une tendance à se communiquer à ceux (pii 
l’entourent, même en l’absence de toute espèce de signes ex- 
térieurs. Tout iiomme doué de quelque sensibilité aura re- 
marqué l’eiïet dont il s’agit, au moment où une personne à 
(jui il est récemment arrivé quelque grand événement heureux 
ou malheureux entre dans une assemblée nombreuse, et ce 
qui se‘ passe alors est suffisamment expliqué par notre dispo- 
sition naturelle à sympathiser avec les sentiments de ceux avec 
qui nous vivons. Cependant, lorsqu’une multitude d’hommes 
se trouvent réunis dans un but commun, çtque les sentiments 
de tous doivent être en quelque .sorte à r uniss on (par exemple 
dans une fête ou un deuil publics~) 7rimpression produite dans 
chacun des assistants sera considérablement augmentée, et, 
dans ces circonstances, il arrivera que ceux mêmes ijtii, dans 
la solitude et livrés à eux-mêmes, auraient à peine fait atlen- 
111. 9 
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lion à l’événement , s’abandonnent aux démonstrations les plus 
vives de la joie ou de la douleur. 

Les sentiments de dévotion sont, de la même manière, ex- 
cités et exaltés par la seule présence d’autres personnes réunies 
dans le même lieu, et ce/a indépendamment de toute céré- 
monie extérieure, et souvent même lorsque chacun est immo- 
bile et silencieux. 

3° Lorsque les deux conditions précédentes se trouvent 
réunies, c’est-à-dire lorsque les sentiments d’une assemblée 
sont à IMinisson ou censés l’être sous l’influence d’une cause 
commune , et lorsque , en même temps , ces sentiments 
'commencent à se manifester chez quelques individus. ^ar d es 
mouvements violents du corps , on conçoit que l’effet doit être 
incoinparablement plus grand, l’esprit agissant sur le corps, le 
corps réagissant sur l’esprit, et l’influence de chacun d’eux se 
manifestant par l’inexplicable contagion de l’imitation sympa- 
thique. 

ti° Toutefois , indépendamment de ces considérations , il y 
a dans b spectacle d’une grande multitude quelque chose de 
beaucoup plus favorable à l’excitation de l’imagination et des 
passions quià l’exercice calme et froid de la raison. Tout 
homme habitué à s’adresser à un nombreux auditoire doit 
avoir vérifié l’exactitude de cette observation. Aussi lorsque , 
dans les assemWées populaires , un orateur s’abandonne aux 
déclamations ou essaie d’exciter les passions des assistants , on 
le voit le plus souvent promener ses yeux de côté et d*'autre 
sur son auditoire , ou quelquefois peut-être , dans un moment 
d’animation extraordinaire , l’embrasser tout entier d’un seul 
coup d’œil ; mais lorsqu’il se contente de raisonne)' et d’ex- 
poser des faits, il s’efforce de concentrer ses pensées en oubliant 
qu’il est devant une assemblée , et en fixant les yeux sur un 
seul individu. Pendant ce temps, ses auditeurs ( ceux du moins 
qui n’ont pas encore appris, par une longue expérience, à se 
posséder et à se maîtriser dans ces circonstances si peu favo- 
rables à la réflexion ) deviennent entre ses mains des instru- 
ments pui-cment passifs, et sont prêts à le suivre partout où 
il les conduira ; tant est vraie cette maxime du cardinal de 
Retz, que « toutes les grandes assemblées sont populace, et 
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« que les plys frivoles motifs influent sur leurs délibérations. » 

Il y a peu de faits, dans l’iiistoire de la nature humaine, plus 
curieux et plus importants que celui-ci : qu’au moment où de 
grandes masses d’hommes sont rassemblées sur un point , et 
où leur force physique est le plus irrésistible, leurs esprits 
sont le plus facilement subjugués par l’autorité de ce qu’ils 
considèrent comme la voix même de la sagesse et de la vertu. 
La conscience môme de cette puissance , la plus élevée , sans 
contredit , qu’un homme puisse posséder sur ses semblables , 
contribue, plus qu’aucune autre chose, à inspirer, h soutenir 
dans son essor l’éloquence qu’elle suppose ; et c’est ce qui 
a fait dire à Cicéron que « l’éloquence est irnpossible sans un 
, « nombreux auditoire (1). » 

Dans ces occasions, la contagion de l’imitation sympathique 
aide si pui.ssamment l’ascendant du talent de l’orateur, (ju’on 
approuvera Démosthènes d’avoir accordé tant d’importance à 
l’action (2) comparée aux autres éléments de l’art oratoire. 

'' BulTon paraît avoir eu la même opinion en faisant, dans .son 
discours de réception à l’Académie française, la peinture sui- 
vante des effets de l’éloquence -populaire. Cette description 
est , h mes yeux , très-exacte , et tracée de main de maître ; 
mais je ne la cite que pour avoir une occasion d’exprimer 
mon dissentiment à l’égard de la conclusion qu’elle est des- 
tinée •» établir. « La véritable éloquence suppose l’exercice du 
« génie et la culture de l’esprit. Elle est bien différente de 
« cette facilité naturelle de parler^ qui n’est qu’un talent, une 
« qualité accordée 5 tous ceux dont les pa.ssions sont fortes, . 
« les organes souples et l’imagination prompte. Ces hommes 
« sentent vivement, s’affectent de même, le marquent forle- 

(1) U Filaulem ut, quia maxima quasi oralori scana vidcatur concio, iia- 
« lura ipsa ad ornalius dicriidi i^enus cxcilatur. llabcl cnim mullitudo vim 
«qu.iindani talem, ul quemadmoduni tibieem sine tibiis canerc, sic orqior, 
usine miiltitudine qudienie, e/oquens esse non possii. » ( De Orutore/lib.Al; 
Lxxxiii. Tbyex aussi le traité intitulé Bruliis,sive de Clar. Orator.jLl « Nec 
« enim possel idem Uemostheiies dicere, etc., etc.» ) 

(2) Cicéron nous apprend dans le passage suivant du De Uratore, lib I , 
cap. V, l’idée que les anciens attachaient au mol Action ; >< Quid ego do uc- 
« tione ipsa plura dicam, quæ motu corporis, quæ gestu, quæ vuitu, quæ vo- 

« cis conforma tione ac varietalc moderanda esl?Quæ sola per seipsa quanta * 
« sit, histrionuin levis ars et scena déclarant. » 
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« ment au dehors, et, par une impression pu rejment méca- 
/ « nique, ils transmettent aux autres leur enthousiasincët leurs 
I « affections. C’est le corps qui parle au corps ; tous les mou- 
; « vements ,'tous lcs"signes concourent et servent égalemenL 
« Que faut-il pour énâoiivoir la multitude et reiitraîiier ? que 
« faut-il pour ébranler la plupart des autres hommes et les 

• « persuader ? Un ton véhément et pathétique , des gestes 
î » expressifs et fréquents, des paroles rapides et sonnantes (1). » 

Buffon montre ensuite le contraste qui existe entre celte 
élocjuence populaire et celle que l’on cultivait dans l'Académie 
française , en donnant sans détour la préférence à la dernière, 
et traitant même la première avec dédain (2). L» consé- 
quence immédiate à tirer , ce semble , de ses prémisses , est • 
que, si un orateur peut tant faire à l’aide de ces moyens seuls 
et en l’absence des qualités bien plus essentielles , il produi- 
rait des effets bien autrement puissants s’il joignait à ces avan- 
tages secondaires les dons supérieurs de l’intelligence. Pour- 
quoi déprécier un art uniquement parce qu’il s’accorde aussi 
bien avec les principes de notre constitution physique qu’avec 
ceux de notre constitution morale ; un art (fui, dans les temps 
anciens, fut cultivé par des hommes aussi distingués par l’éclat 
de leurs vertus guerrières que par ces talents qui ornent et 
adoucissent l’esprit , et qui , à la beauté de la composition , 
que nous serions Hers après tant de siècles de pouvoir imiter 
de loin, semblent avoir ajouté toute l’énergie et toute la grâce 
que la prononciation et le geste , réglés par le goût et la phi- 

• losophie, peuvent donner au discours? L’éloquence des aca- 
démiciens français, considérée dans son rapport avec les objets 
spéciaux auxquels elle s’applique , a les plus légitimes droits 

. à notre admiration ; mais pourquoi l’opposer à cette éloquence 

(i) Sénèque dit dans le même but : « Quidam ad magnilicas voces excitan- 
« tantur, et trauseunt in aflectum dicciitium , alacres vultii et anin)o; nee 
« aliter concitantur quam Phrygii soient tibicinis sonu seniivii i et ex imperio 
« furenles. •> Scneca, ep. 108. 

(!t) «Mais pour le petit nombre de ceux dont la léte est ferme, le gortt dé- 
« licat et le sens exquis , et qui comme vous, messieurs, eoiiipteiu pour peu 
M le ton, les gestes et le vain son des mots ; il faut des clio.ses, des pensées , 

U des raisons, il faut savoir les présenter, les nuancer, les ordonner; il ne 
«, suffit pas de frapper l’oreille et d'occuper les yeux , i! faut agir sur l’âme et 
« toucher le cœur en parlant â l’esprit. » Ruffon. 
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à laquelle elle ne ressemble que de nom, qui, dans les États 
libres, a si souvent décidé de la destinée des nations, et qui 
ne peut être inspirée que par la sympathie contagieuse des 
émotions populaires et patriotiques ? Les compositions mêmes' 
de Buflbn , qui sont les tnodèles les plus achevé peut-être de 
ce style noble et poli dont il fait tant de cas, que sont-elles 
lorsqu’on les compare à ces puissantes manifestations du génie 
qui 

Lançait la foudre sur le Macédonien et sur le Irène d’Artax<Tce ? 

Que sont-elles, lorsqu’on les compare à cette éloquence (tem- 
pérée, comme elle l’est, par les institutions et les mœurs 
modernes ) dont notre siècle et notre pays ont fourni de si 
illustres exemples, et qui, dans des assemblées politiques bien 
plus sagement et heureusement réglées que celles, de la répu- 
blique athénienne, investit ceux qui en sont doués d’une au- 
torité qu’aucune autre distinction ne saurait donner ? Pour 
acquérir un tel ascendant , il faut nécessairement réunir des 
talents aussi divers que les principes de la nature humaine 
sur laquelle ils sont destinés à agir, et quiconque, en culti- 
vant cet art, oublie combien la constitution physique de 
l’homme est étroitement liée à son imagination et à ses pas- 
sions, doit renoncer à l’ambition d’exercer sur l’esprit de ses 
semblables l’empire auquel aspiraient les orateurs de l’anti- 
quité, et se contenter de faire admirer son élégance, sa 
finesse et son esprit. . ■ 

Peu d’années après la mort de BuiTon , l’ascendant que Mi- 
rabeau acquit, et qu’il conserva quelque temps, dans l’As- 
semblée constituante de France, — « eu gouvernant à sa guise 
la fière démocratie, » — offrit un éclatant exemple de l’influence > 
de cette espèce d’éloquence qui , dans l’opinion de Buffon , 
est si au-dessous de celle des académiciens français. Et si les 
rares talents de cet liomme extraordinaire avaient été unis à 
une physionomie moins repoussante et à un caractère public 
et privé irréprochable, quels services n’eût-il pas rendus à 
sou pays s’il eût vécu plus longtemps !.... Suivant toutes les 
probabilités, il eût été capable de prévenir bien des atrocités 
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qui ont accompagné la révolution , et il eût peut-être recueilli 
la gloire de léguer à la France les bienfaits d’une monarchie 
tempérée par des lois constitutionnelles (1). 


SECTION IV. 

Des avantages qui résultent de cette constitution delà nature 
humaine. . ^ 

Il suffit de réfléchir avec l’attention convenable sur les 
phénomènes examinés dans les précédentes sections de ce 
chapitre , et de les comparer avec les lois générales de notre 
constitution, pour acquérir la conviction profonde que les 
principes dont dépendent ces phénomènes concourent dans leur 
ensemble^ des fins importantes et utiles ; et que les inconvénients 
dont ils peuvent être accidentellement la source sont plutôt le 
résultat de quelque vice d’éducation qui fausse leur applica- 
tion qu’un effet nécessaire des lois établies par la nature. Pour 
mieux mettre en lumière cette idée consolante, j’exposerai 
ici quelques aperçus et quelques questions qui , bien que plus 
propres à exciter la curiosité qu’à la satisfaire, pourront peut- 
être suggérer à mes lecteurs des conclusions pratiques utiles. 

J’ai déjà signalé l’Imitation comme un des plus importants 
principes auxquels on doive avoir égard^da ns l’éducation des 
enfants; et j’ai particulièrement fait remarquer avec quellè 
facilité ils acquièrent, à l’aide de ce principe, l’usage de la 
parole. Nous avons une preuve frappante et irrésistible de son 
efficacité en ce point, dans l’extrême difficulté qu’on rencontre 
à obtenir une articulation distincte de ceux qui , par suite 
de quelque vice de l’ouïe , sont arrivés à l’âge mûr sans ac- 
quérir l’usage du langage oral , et l’absolue impossibilité où . 

« 

(1) Il estpeut-ôire bon de rappeler ici au lecteur, que, en combattant ainsi 
l’opinion de BufTon, je n'entends parler que de l'éloquence considérée comme 
une simple manifestation des facultés de l'esprit humain. Jusqu’à quel point , 
dans l’état actuel de la société et de nos constitutions politiques, est-il con- 
venable de I ui donner cours et de lui assurer, dans une assemblée législative , 
une influence nécessairement supérieure à celle de talents plus importants 
encore , c’est une question sur laqueile je n’oserais me prononcer; 
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se trouvent ceux-là mêmes qui jouissent de la plénitude de 
leurs facultés auditives de bien prononcer une langue à laquelle 
ils n’ont pas été accoutumés dès l’enfance. 

Combien d’autres talents les enfants ne pourraient-ils pas 
ac^nCrir par'lîrmême voie , par la seule observation habituelle 
des bons modèles , talents qui deviendraient ainsi en eux une 
seconde- nature , et n’exigeraient pas dès lors le’ temps qu’ils 
perdent ensuite à les étudier sy stématiquement comme des arts. 
Qn peut citer en ce genre tout ce qui tient à la ÿr«ce, soit dans 
la prononciation , soit dans l’action , qualité qu’irdevienl tout 
à fait impossible d’acquérir lorsqu’on a laissé s’établir de bonne 
heure de mauvaises habitudes produites par la contagion de 
•l’exemple , et trop profondément enracinées dans notre con- 
stitution pour que la conviction purement spéculative du ridi- 
cule qui les accompagne puisse les en arracher complète- 
ment. 

On a observé que le principe d’imitation détermine une 
ressemblance générale dans l’air et les manières des individus 
qui vivent habituellement ensemble , comme membres d’une 
même famille ou d’une même communauté. On a raêmesupposé 
que, de cette manière, le mari et la femme acquéraient une 
certaine ressemblance même dans leurs traits et dans l’expres- 
sion de la physionomie : et Je ne trouve pas cette opinion tout 
à fait sans fondement. A mesure que les relations sont moins 
intimes, on peut s’attendre à ce que la ressemblance soit de 
moins en moins sensible ; mais ce qui est certain , c’est que 
chez la nation la plus considérable, dont toutes les parties ont 
toujours été unies ensemble, dans le cours des siècles, par la 
même langue , la même religion , les mêmes lois , il y a dans 
l’air, l’aspect, la démarche des individus qui lui apparlicnnent 
une ressemblance qui, bien qu’inaperçue pour ceux auxquels 
elle est familière , frappe immédiatement les yeux des étran- 
gers. 

N’est-il pas probable que cette ressemblance extérieure 
exerce à son tour quelque influence sur l’esprit , et qu’elle 
tend à faciliter l’action du principe d’imitation sympathique , 
et à resserrer les liens moraux qui unissent les citoyens d’une 
môme nation ? N’est-ce pas là en partie ce qui fait que nous 
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entrons bien plus aisément dans les sentiments, l’humeur et le 
caractère d’un compatriote que dans ceux d'un étranger, 
quelque familiarisés que nous soyons avec la langue qu’il 
parle ? 

Ne pourrait-on pas tirer de ces considérations un argument 
en faveur de l’éducation publique ? Un personnage distingué 
de l’antiquité répondit fort bien à ceux qui lui demandaient 
ce qu’il avait fait apprendre à ses enfants ; « Des choses, 
» dit-il , qu’ils puissent mettre a profit quand ils seront 
« devenus liomines (1). » 

En appliquant cette maxime à toute cette portion de la gé- 
nération naissante qui est destinée aux devoirs actifs de la 
société, je demanderai quelles acquisitions pourraient valoir 
cette discipline qui initie de si bonne heure les enfants à l’in- 
terprétation de la nature humaine, au prompt discernement 
de l’humeur et des sentiments de leurs semblables, et les 
dispose a une sympathie franche et naturelle dans le commerce 
habituel de la vie ; qualités qui sont beaucoup plus étroitement 
liées qu’on ne le pense communément a la fermeté et a la 
décision du caractère dans les circonstances plus sérieuses. 
Nous n’avons pas a rechercher jusqu’à quel point l’éducation, 

. en communiquant ces qualités , agit sur l’amc , jusqu’à quel 
point elle agit sur le corps. Mon opinion est qu’elle agit très- 
puissamment sur l’une et sur l’autre, et que l’un de ses in- 
struments les plus actifs est le principe A' assimilation ou 
d’imitation sympathique. Quelque opinion que l’un adopte 
sur ce point théorique , la conclusion pratique sera la même , 
pourvu qu’on m’accorde, d’une part, que les qualités dont il 
s’agit ont réellement la valeur que je leur ai attribuée, et, 
. d’autre part, que c’est uniquement en les cultivant de très- 
bonne heure qu’on peut les acquérir dans toute leur per- 
fection. 

Et ce n’est pas seulement sous ce rapport que le principe 
d’imitation fournit un argument en faveur de l’éducation pu- 
blique. De même que l’imitation d’une e.rp'ession, fortement 
marquée dans la physionomie et le maintien d’un individu , 

(1) T«ûO’ oTi Xv.t v.vSp;ç yivà/j-eJOL xpncoi-zxi. (l'Iutarcii., Apoplillleiini. I.a- 
con. ) 
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tend à éveiller en nous h quelque degré la passion corresixui- 
dantc, de même, par la raison inverse, la suppression du signe 
extérieur tend à calmer la passion qu’il exprime. On dit que 
Socrate, toutes les fois qu’il sentait la colère s’allumer en lui, 
(^venait tout à coup silencieux ; et je ne doute pas qu’en ob- 
servant cotte règle, non-seulement il évitait les occasions 
d’offenser ses semblables , mais encore qu’il étouffait le germe 
de plusieurs de ces affections malveillantes qui sont le poison 
le plus dangereux de la félicité, humaine. Un exemple analo- 
gue, quoique par des motifs moins élevés, est celui de ces 
hommes qui sont toujours chagrins et moroses au sein de 
leurs familles, tandis qu’ils se montrent gais et de bonne 
humeur' avec des étrangers. Chez eux, ils donnent une libre 
carrière à leurs passions, et leur irritabilité naturelle s’exas- 
père encore par la réaction même de l’agitation organique 
qu’elle occasionne. En société, la contrainte des bienséances 
s’opposant à cet épanchement , ils sont obligés de cacher les 
sentiments de déplaisir qu’ils peuvent éprouver, et bientôt ils 
en viennent jusqu’à ressentir en réalité ces dispositions aima- 
bles et faciles dont ils s’étaient efforcés de contrefaire les 
dehors. 

L’application de ces observations à l’éducation est si évi- 
dente que je n’ai pas besoin de la développer. Par quel autre 
moyen que la société de leurs semblables les jeunes gens 
^)ourraient-ils acquérir cet empire sur les manifestations ex- 
térieures de leurs caprices , qui doit devenir un jour le frein 
le plus puissant que la raison puisse employer pour maîtriser 
et dompter les passions ? 

Les remarques suivantes de Bacon ont évidemment le même 
but. •( Si l’habitude a déjà tant de force chez un individu. 
« isolé , elle en a bien plus encore sur les hommes réunis. Là," 
« en effet, l’exemple instruit, la société fortifie l’émulation, 

« aiguillonne la gloire , exalte les âmes , de sorte que c’est 
« dans ces conditions que l’empire de la coutume atteint sou 
« apogée ; assurément la multiplication des vertus dans notre 
U espèce dépend de la sage discipline et du bon ordre des 
« sociétés (1). » 

(1) Essais de Bacon , De ta comme et de l’éducation. 
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En développant ces vues en faveur de l’éducation publique, 
comme plus conforme que l’éducation privée aux lois géné- 
rales de la nature humaine, je n’entends pas plaider la cause 
de nos écoles actuelles. Depuis que je suis capable d’avoir une 
opinion sur ce point , j’ai la conviction qu’il y a dans ces 
établissements des défauts essentiels. Mais , assurément* 
lorsque nous considérons l’état de l’Europe à l’époque où ils 
prirent naissance, et les vues très-étroites, pour ne pas dire 
erronées , qui dirigèrent leurs fondateurs , un peut , sans être 
taxé de trop de partialité en faveur de notre époque, supposer 
qu’il est possible de les réformer, de manière à faire disparaître 
leurs défauts sans se priver d’aucun de leurs avantages. 

Le même ordre de considérations m’a quelquefois conduit 
à soupçonner que plusieurs de ces j articularités nntinnale s 
des manières et du caractère qln’ôir attribue communément à 
l’innucnce physique du cîinïàt sont des effets du principe 
d’imitation, qîil assimile plus ou moins l’organisation de chaque 
individu à celle qui domine dans le cercle où il vit. Quelque 
ignorant que l’on soit en langue française, on ne peut voir 
une réunion de Français sans partager jusqu’à un certain point 
Jeur gaieté et leur vivacité. Sans le vouloir, et probablement 
sans én avoir conscience , on aura une certaine propension à 
reproduire , dans ses propres mouvements, les particularités 
les plus expressives que l’on remarque dans les leurs, et on 
se trouvera assurément dans une situation d’esprit' toute dif^ 
férente de celle qu’on prendrait dans un café hollandais. Il 
ne nous est guère possible, lorsque nous parlons français, 
d’éviter de faire les gestes quç nous avons l’habitude de voir 
faire aux Français ; et il est encore plus difficile de singer 
l’air et les allures qui caractérisent les habitants de ce pays 
sans éprouver en soi, dans le moment même, quelques-unes 
des dispositions du caractère national. En admettant que la 
prestesse et la vivacité de ces allures aient été dans l’origine 
l’effet de circonstances morales agissant sur V esprit public , il 
n’est pas moins certain qu’à leur tour elles doivent, par une 
sorte de réaction , accroître l’influence des causes qui les ont 
produites. 

Les Gascons , dit Hume , sont la population la plus vive 
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B et ia plus gaie de France ; mais à l’instant où vous franchis- 
a sez les Pyrénées, vous êtes avec de s Espagno ls. » Hume 
conclut de là qu’un changement si soudain doit être l’effet 
de causes morales , et non de causes physiques. Je crois que 
sa conclusion est juste; mais on peut demander cependant si 
des causes purement morales, lorsqu’elles agissent d’une ma- 
nière constante, et pendant un temps considérable, ne peu- 
vent pas produire elles-mêmes des effets physiques sur notre 
constitution ; effets qui peuvent devenir des causes d’une effi- 
cacité aussi générale que celle qu’on attribue communément 
au climat. Si un Anglais accoutumé à se rendre compte de ce 
qu’i| éprouve passe de France en Espagne ou d’Espagne eu 
France, et se natura lise un peu dans le nouveau pays qu’il 
visite, l’influence contagieuse du caractère national lui paraî- 
tra assez sensible pour le mettre en état de juger, par sa 
propre expérience , de la vérité de ces observations. 

De tous les phénomènes sur lesquels le sujet de la présente 
discussion a dirigé notre attention , il n’en est pas peut-être 
de plus étonnants que ceux qui ont été récemment mis eu 
lumière à la suite des investigations provoquées par les pré- 
tentions médicales de Mesmer et de ses associés. Que ces 
prétentions impliquent beaucoup d’ignorance ou beaucoup 
dhmposture, et |>eut-être l’une et l’autre, c’est ce qui a été 
complètement démontré par l’excellent rapport des acadé- 
miciens français ; mais s’ensuit-il que l es /(«'(■< observés et au- 
thentiquement certifiés par ces académiciens doivent partager 
la défaveur encourue par des empiriques qui les travestissent 
ou qui les altèrent? Pour moi, il me semble que les résultats 
généraux des expériences de Mesmer , relativement aux effets 
physiques de l’imitation et d e_rimagination (plus particulière-- 
ment dans les cas où ces*^ deux facultés agissent ensemble ) 
sont incomparablement plus curieux que s’il avait effective- 
ment réussi à démontrer l’existence de son fameux fluide , et 
je ne vois pas sur quelle bonne raison un médecin , qui 
admet l’efficacité des agents moraux employés par Mesmer, se 
ferait un scrupule de lui emprunter les procédés nécessaires 
pour .soumettre ces agents à son empire , lorsqu’il n’hésiterait 
pas à employer de nouveaux agents physiques, \e\s que l’élec- 
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iririlc OU le }^alvaui8mc. Les argiirneiils contraires, allégués 
par les commissaires, prouvent simplement que rinflucnce de 
l’imagination et de l’imitation peut donner lieu à de grands 
ahus entre des mains ignorantes ou criminelles; mais ne peut- 
on pas en dire autant des remèdes les plus précieux que la 
médecine iKissède? Il y a plus : les résultats fâcheux auxquéls 
ont réellement abouti les partisans du magnétisme animal ne 
sont-ils j)as un motif des jilus puissants d’examiner de près 
les principes réels de ces merveilleux effets , de manière à 
pouvoir mettre à la disposition des praticiens des agents si 
énei"giques et si efficaces ? Cette manière de procéder n’est- 
ellc pas parfaitement analogue à celle que suivent d’ordinaire 
les médecins lorsqu’ils découvrent quelque nouvelle sub- 
stance douée de propriétés vénéneuses ? (]ette circonslance 
même n’est-elle pas considérée au moins comme une forte 
présomption que la substance en question pourrait deveiiir 
un remède énergique si l’on pouvait seulement bien connaître 
les désordres propres et spécifiques que son application déter- 
mine, et n’est-il pas souvent arrivé qu’en poursuivant celte 
idée on a multiplié les ressources de l’art de guérir ? 

Les expériences si ingénieuses et si satisfaisantes sur les 
tractem's métalliques, publiées par l’éminent médecin, le 
docteur Haygarth, conduisent évidemment aux mêmes cou- 
clusions, et, tout en démontrant la futilité des vues théori- 
ques relatives aux vertus supposées de ces instruments maté- 
riels, elles mettent en lumière l’importance médicale des 
principes intellectuels , causes réelles des phénomènes en 
question (1). 

(> j Sur ce sujet les commissaires font une distinction juste et très-impor- 
tante. « ]l reste à examiner si les crises ou les convulsions produites par 
« les procédés de ce prétendu magnétisme, dans les assemblées autourdu ba- 
« (|uet, peuventétre utiles et guérir ou soulager les malades. Sans doute l’ima- 
X gination des malades influe sonvent beaucoup dans la cure de leurs mala- 
« dies. L’effet n’en est connu que par une expérience générale , et n’a point été 

déterminé par des expériences positives; mais il ne semble pas qu'on en 
« puisse douter. C’est un adage connu que la foi sauve en médecine ; celte foi 
« est le produitde l'imagination ;aiors l’imagination n'agilque pardes moyens 
« doux; c’est en répandant le calme dans tous les sens, en réublissanl i’urdre 
•< dans les fonctions, en ranimant tout par l’espérance. L’espérance est la vie 
X de l’homme; qui peut lui rendre l’une contribue à lui rendre l'autre. Mais 
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Mais c’est surUnit rintliience morale de i’imitatioii et 
de l’imagination que nous étudions dans ce chapitre; et, 
sous ce rapport, quelques-uns des faits cités comme ana- 
logues aux effets du magnétisme animal ouvrent une vaste 
carrière à ceux qui aiment à s’enquérir des usages, des choses, 
ou, comme on s’exprime ordinairement et avec moins de 
justesse, de leurs causes finales. On sait avec ([uelle facilité 
extraordinaire les grandes assemblées cèdent à l’autorité de 
l’éloquence , et on a signalé les dangers auxquels les peu- 
vent entraîner l’ambition ou l’enthousiasme des démagogues. 
Cependant on ne saurait guère contester que cette disposition 
de la nature humaine, quels qu’en soient accidentellement les 
inconvénients, ne soit en définitive favorable à l’ordre et au 
bonheur des sociétés, sa tendance naturelle étant de soumettre 
à l’intelligence d’un homme la force physique de la foule. S’il 
n’en était pas ainsi, les délibérations des assemblées nombreu- 
ses, si souvent absurdes et extravagantes, auraient dans la plu- 
part des cas des conséquences funestes ; elles ne pourraient du 
moins que très-rarement réunir en faveur d’une décision un 
nombre de suffrages suflisant pour lui assurer le degré de 
force nécessaire à son exécution. Dans l’enfance des sociétés, 
cette circonstance a pu avoir, dans certains cas, des avantages 
incalculables, en donnant à l’esprit d’un Minos ou d’un Lycur- 
gue le pouvoir d’animer une masse d’hommes Ignorants et 
sauvages, et en réalisant les merveilles que la mythologie 
ancienne attribue à la lyre d’Orphée et d’Amphion. 

Les phénomènes d’enthousiasme religieux, dont nous trou- 
vons des exenjples dans les réunions des camisards et des 
quakers, ont d’étroites relations avec les faits dont il s’agit. 

U lorsque l'imnginution produit des convulsions, elle ngit par des moyens 
•< violents ; ces moyens sont presque toujours destructeurs. Il est des cas 
« très-rares où ils peuvent Cire utiles ; il est des cas desesperes où il faut tout 
«troubler pour ordonner tout de nouveau. Les secousses dangereuses ne 
U peuvent Ctrc d’usage en médecine que comme les poisons; il faut que la né- 
« cessité les commande et que l'économie les emploie. Le besoin est mo- 
« inenlané.la seeousse doit Cire unique. Loin delà répéter, le médecin sage 
« s’occupe des moyens de réparer le mal nécessaire qu’elle a produit-, mais au 
« traitement du magnétisme, les crises se répètent tous les jours; elles sont 
« longues, violentes; l’étal de ces crises étant nuisible, l’habitude n'en peut 
« être que funeste. •> 

111 . 
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Ces phénomènes ( lois que ceux , par exemple , que Barclay 
a si bien décrits dans son Apologie) ne nous suggèrenl-ils 
pas d’utiles enseignements sur l’instruction publique et popu- 
laire ? S’ils prouvent qu’il est possible h l’homme de gouver- 
ner avec une force irrésistible les esprits et les cœurs de ses 
semblables, contrairement aux inspirations calmes de la raison 
et de l’expérience, pourrions-nous douter de l’action eiricace 
de ces mêmes causes, alors que l’expérience et la raison, au 
lieu d’être combattues par l’imagination et l’imitation , s’ap- 
puient sur ces puissants auxiliaires, dirigés par le goût et 
la philosophie 7 

On peut encore prouver que cette idée n’est pas tout à fait 
chimérique, par la rapidité, pour ainsi dire électrique , avec 
laquelle l’enthousiasme du sentiment moral et les émotions qui 
s’y rattachent peuvent se développer dans une foule. Kt pour 
établir ce fait il n’est pas nécessaire de citer les congréga- 
tions qui se réunissent dans un but d’instruction religieuse ou 
de culte commun , ni l’impulsion presque miraculeuse pro- 
duite par ces prédications qui , en s’adressant aux passions , 
savent toucher les libres les plus délicates de la nature hu- 
maine. La même chose arrive toutes les fois qu’un certain 
nombre de personnes se trouvent réunies dans le même lieu , 
et qu’un but commun les rallie, ce but ne fût-il qu’un 
simple divertissement cl une distraction. Homo stim, Inimani 
nihil a me alienum puto. On sait l’effet que ces paroles , 
prononcées par un vieillard sur un théâtre , produisirent sur 
une assemblée romaine , et, bien qu’on ait cité cette anec- 
dote comme contrastant avec l’indifférence morale des assem- 
blées anglaises (1) , je suis pleinement convaincu que l’effet 
n’eût pas été moindre sur un théâtre d’Angleterre ou de 
France. Lord Shaftesbury observe que « la pièce dé Shak- 
« speare qui semble avoir le plus fortement touché les cœurs 
« anglais, et qui est peut-être de toutes les pièces de notre 
« théâtre celle qui a été jouée le plus souvent (je présume 
« qu’il veut parler de la tragédie d’Hamlct ) (2) , n’est guère 

(1) Par sir lUcbanl Siècle dans le ü\)ectatenr, n“ 502. 

(2) Le passade suivant des Mélanges dramatiques de M- Davies, publiés 
en 1785, conlirme ni.i conjecture. 

U Si nous nous en rapporloUs au récit de Down, Hamlet est la première 
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(• d’un bout à l’autre qu’une longue moralité. » Le mémo au- 
teur remarque « que le poëte doit être philosophe jwur bien 
n manier les sujets moraux ; il doit du moins , dans le cours 
n de sa pièce , se montrer honnête et ami de la vertn. De 
« cette manière , il ne déchoira pas aux yeux du sage et de 
« l’homme de bien , et la foule elle-même , quoique corroin- 
<• pue, l’approuvera. » Rien ne -prouve mieux celte vérité 
que l’immense popularité qui s’est attachée par ce seul motif 
à certaines compositions dramatiques, malgré tous les défauts 
de composition et de style qui pouvaient blesser le goût ou le 
jugement. , 

.V Interdum speciosa locis, roorataque recte 

Fabula , nullius veneri.s, sine pondéré cl arle, 

Valdius oblectat populum meliusque moraUir, 
l^luani versus inopes rerum , nugteque oanorie. 

Si j’ai le temps de publier mes recherches sur les Facultés 
actives de l’homme, je m’appuierai sur ces mêmes faits pour 
combattre quelques-unes des théories les plus accréditées de 
ce siècle relativement à la constitution morale de la nature 
humaine. Fn attendant, je me contenterai de remarquer eu 
passant , comme une conséquence de ce qui précède , que le 
propre d’une nombreuse réunion d’hommes n’est pas de a cer 
l’émotion qui se manifeste , ni même simplement d’en modi- 
fier la nature : elle ne sert qu’à nous la montrer agissant sur 
une plus grande échelle. Dans ces circonstances assurément 
nous n’avons pas le temps de la réflexion, et d’ailleurs les 
émotions dont nous avons conscience en ces momeuts-là sont 
d’une nature telle que des considérations intéressées quel- 
conques seraient incapables de les exciter. C’e-stdans des situa- 
tions de ce genre que nous nous oublions le plus compléte- 


« pièce (le Sliakspeare qui fui jouée après la restauralioii , au ihéiUrc du duc 
*d’York ; le principal rôle fut rempli par Bclterlon, qui le jouait souvent , à 
U l'ouverture du théâtre, comme moyen infaillible pour attirer du monde. 
« Wilks, à Drury Laite, et Ryan, à Lincolns-Inn-Fipld, choisissaient souvent 
-« ce rôle favori pour ouvrir la saison d'hiver de ces Ihé.llres rivaux. .Ainsi de 
B tout ce qui s’est passé au sujet de cette tragédie depuis sa première repré- 
B sentalion jusqu'à nos jours, nous pouvons raisonnablement cunclure qu'il 
« u'y a pas de pièce dramatique qui ait si constamment obtenu la faveur pu- 
u blique , et qui ail été si souvent jouée. «Tome 111, p. 4 . 
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ment nous-mêmes comme individus, et que nous sentons 
plus profondément l’existence de celte chaîne morale à l’aide 
de laquelle le Créateur a voulu unir les différents membres de 
l’humanité. -, 

Tout le monde est méchanl oui, ces cœurs liaïssablcs , 

Ce peuple d’hommes faux , de femmes , d iigréablos , 

Sans principes, sans mœurs, esprits bas cl jaloux 
Qui se rendeut justice en se méprisant tous. 

Kn vain ce peuple affreux, sans frein et sans scrupule. 

De la bonté du cœur veut faire un ridicule ; 
l!«ur chasser ce nuage , cl voir avec clarté 
Que l'homme n’est point fait pour la mccbancete. 

Consultez, écoulez pour juges,- pour oracles , 

/.es homrnea rasaemftféi. Voyez à nos spectacles. 

Quand un peint quelque Irait de canrieur, de bonté , 

Où brille en tout son jour la tendre bunianité. 

Tous les cœurs sont remplis d’une volupté pure , 

• Eic'est làqa’onenlend le cri de la Xatiin: {i). 

Dans les occasions semblables à celles que ce poëte a dé- 
crites avec tant d’élégance et de force, lorsque l’enthousiasme 
contagieux de la multitude a renversé toutes les barrières de 
la réserve, et,' ouvrant un libre passage aux sentiments natu- 
rels de générosité , de pitié , ou de vertueuse indignation , 
arrache au même instant à tous les spectateurs un mouve- 
ment involontaire d’émotion (fui proclame la loi morale gravée 
dans tous les cœurs; dans ces. occasions, dis-je, comment 
s’empêcher de s’écrier en secret : Quelles précieuses données 
pourraient recueillir ici le législateur et l’homme d’Ktat ! et 
quel spectacle la société humaine ne présenterait-elle pas , si 
ces semences de bonté si libéralement prodiguées par le Tout- 
Puissant étaient cultivées par dés mains plus soigneuses et plus 
habiles ! 

Mais pour ne pas anticiper ici sur ce que j’aurai peut-être 
à dire dans une autre occasion au sujet des étroites relations 
qui existent entre la morale publique et un bon systènit 
d’économie politique, je mécontenterai de faire remarquer 
combien les phénomènes que nous venons d’examiner récla- 
ment l’attention du législateur dans ses prescriptions relatives 

(t) Le Méchant, comédie de Gresset. 
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soit à l’instruction , soit' aux plaisirs du peuple. Si je ne me 
trompe, plusieurs applications aussi neuves qu’importantes 
des mêmes principes peuvent être faites à l’éducation de la 
jeunesse, malgré l’assertion dogmatique du docteur Johnson, 

0 que l’éducation est maintenant et depuis fort longtemps 
O aussi bien comprise qu’elle' puisse jamais l’être. » Il me 
semble , je l’avoue-, qu’il reste encore quelque chose à faire 
après ce qui a été fait ou tenté par nos ancêtres pendant les 
ténèbres du moyen âge. En faisant servir, avec mesure et 
discrétion , le progrès des lumières h corriger les erreurs ou 
à combler les lacunes laissées par nos prédécesseurs, ne 
pourrait-on pas donner h la fois à leurs vénérables institutions 
et plus d’utilité et plus de stabilité ? Mais je ne veux pas m’é- 
tendre plus longuement sur ce sujet. Suivant toute apparence, 
l’époque d’une réforme est beaucoup trop éloignée pour que 
le développement de ces vues pût obtenir le moindre intérêt 
pratique. , 

« Hélas! qu'ils sonl piU(>s et vac-ill.ants les rayons de beaulé et de vérité 
« qui Iraversenl les ombres épaisses de lu nuit gothique dont les nations 
•< sont encore enveloppées! ( i) « < 

APPENDICE. 

On pourrait citer des faits sans nombre, pour , montrer 
combien les effets de tous les arts d’imitation trouvent un 
puissant auxiliaire dans l’imagination des spectateurs ou des 
auditeurs ; mais je me contenterai de rapporter dans cet Ap- 
pendice un exemple qui, à ma connaissance, n’a pas encore 
attiré l’attention des philosophes : je veux parler du talent du 
ventriloque, talent qui, si je ne me trompe, a avec l’art plus 
relevé du peintre des relations plus étroites qu’on ne serait 
disposé à le croire au premier abord. 

Dans ce qui va suivre , je suppose .que mes lecteurs con- 
naissent la distinction si admirablement développée par l’évê- 

CO * Alas ! hnvr faint, 

' ’ ' . - -y 

Ifow slow ihr cîawn heaiity and of Irulli 

Krptiks tlio rfluclant sli.KÎes of "pllxic nîglil, 

Which }Tl involve llie nalioiisl 
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que Berkeley entre les perceptions primitives et les percep- 
tions acquises de nos düTérents sens, et plus particulièrement 
entre les perceptions primitives et les perceptions acquises de 
la vue et de l’ouïe. Gest sur le premier de ces deux sens que 
Berkeley s’est le plus étendu , et il a traité ce sujet d’une 
manière si claire et si complète que les écrivains postérieurs 
n’ont guère fait que répéter ses raisonnements , sans presque y 
rien changer. Les problèmes métaphysiques de l’ouïe ont été 
négligés Jusqu’ici par la plupart de nos physiologistes , bien 
qu’ils olTrent des points de discussion non moins curieux et 
non moins difficiles que ceux qu’on rencontre dans la théorie 
de la vision. 

Le sens de l’ouïe et le sens de la vue s’accordent en ce point 
qu’ils nous fournissent l’un et l’autre des renseignements sur 
les distances et sur la direction de leurs objets respectifs. Sans 
doute les informations que nous recevons du premier ne sont 
pas aussi précises que celles que nous recevons du second , 
mais elles sont cependant d’une utilité essentielle dans les cir- 
constances ordinaires de la vie. A chaque instant, nous avons 
occasion de juger qu’un son vient d’un objet placé tout près 
de nous, un autre d’un objet à distance, un autre d’en 
haut, d’en bas, d’en arrière, d’en avant, de droite, de 
gauche , et nous portons ces jugements avec la plus parfaite 
confiance. 

' Quant aux signes qui nous guident dans l’estimation de 
la distance par l’ouïe , il n’y a guère de difiiculté : ils ne 
consistent, ce semble, que dans les différents degrés d’in- 
tensité et de netteté dont les sons sont susceptible.s. Quant à 
. l’appréciation de la direction des sons , elle n’a pas encore été 
expliquée d’une manière satisfaisante , et même , à l’exception 
de M. Gotigh de Kendal , je ne connais aucun écrivain qui ait 
essayé de résoudre ce problème. Les difficultés tiennent pro- 
bablement , jusqu’à un certain |X)int , à l’imperfection de nos 
connaissances sur la théorie du son, sujet qui , malgré toutes 
les recherches de Newton , est encore enveloppé d’épaisses té- 
nèbres. Une chose qui semble à peu près prouvée, c’est que 
l’effet dont nous avons conscience dépend d’une impression 
mécanique, liée elle-même à la direction suivant laquelle la 
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dernière impulsion est produite sur i’organe de l’ouïe ; mais 
comment cette impulsion peut être modifiée suivant la posi- 
tion du corps sonore , c’est ce qu’il n’est pas facile de conce- 
voir, bien que l’expérience journalière démontre qu’il en est 
ainsi. 

Il suivrait de là que l’imitation du ventriloque , en ce qui 
touche à la direction, serait non-seulement inexplicable , mais 
encore absolument impossible, puisque l’impression auditive, ' 
qui est pour celui qui la reçoit le iiÿnede la place de l’objet , 
ne dépend pas d’une modification particulière quelconque du 
son que le ventriloque puisse reproduire, mais de la direction 
actuelle suivant laquelle le son arrive à l’organe. 

iM. Gough lui-même paraît avoir remarqué cette diQiculté, 
et, en conséquence , il suppose que le talent diï ventriloque 
consiste dans la faculté qu’il a de diriger sa voix comme il lui 
plaît vers les différents murs d’un appartement, de manière à 
produire un écho dans la direction particulière qu’il lui con- 
vient de choisir. Voici comment il s’exprime : « Celui qui 
« excelle dans cet art n’a rien autre chose à faire que de 
<1 tourner sa bouche obliquement par rapport à la compagnie , 

(' et de lancer ses paroles , si je puis m’exprimer ainsi , contre 
« un objet placé vis-à-vis, et qui puisse les rélléchir immé- 
« diatement, de manière que le son arrive à l’oreille des 
« assistants dans une direction tout à fait imprévue, et que 
« par suite l’objet qui renvoie le son leur semble être celui qui 
K le produit réellement. » Mais on peut faille à cette théorie 
deux objections très-simples et insurmontables : I". En sup- 
posant que le ventriloque possède cette faculté tout à fait 
extraordinaire de produire un écho dans une salle où aupara- 
vant on n’en avait jamais entendu aucun , il reste encore à 
expliquer comment il se fait que cet écho étouffe, ou plutôt 
annihile le son original. Dans tonte production d’écho deux 
sons au moins sont perçus; d’où vient donc que l’écho qui 
répond à la vojx du ventriloque remplace si complètement le 
son original* qu’il attire uniquement et exclusivement llalten- 
tion des auditeurs? 

2°. M. Gough, dans sa théorie, part de cette supposition 
que le. talent du ventriloque ne peut se déployer que dans 
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.l’enceinte d’un appartement. Mais le phénomène peut être 
produit également en plein air ; et ce fait seul termine d’un 
seul coup toute controverse à ce sujet. 

C’est avec le plus grand plaisir que je remarque l’accord de 
ces deux observations (qui me frappèrent lorsque je lus pour 
la première fois l’écrit de M. Gough) avec la critique sui- 
vante qui a été faite de sa théorie du ventriloquisme dans uli 
article fort bien fait de la Revue d’Édimbourg. Après avoir 
cité le passage rapporté plus haut, l’auteur de l’article ajoute : 

. « Bien que cette exposition nous fasse connaître le dessein 
« de l’auteur , nous pensons qu’elle ne fournit qu’une expli- 
« cation défectueuse et insuffisante , même pour le cas parti- 
« culier où le ventriloque est supposé exercer son art dans 
« une chambre fermée. Il paraît bien difficile, ou plutôt 
« presque impo.ssible, qu’un homme ait la faculté de projeter 
« sa voix contre une muraille unie, de manière à ce qu’elle 
« soit réfléchie dans une direction donnée; mais en accordant 
« même que cette faculté puisse être acquise , les sons réfléchis 
« de la voix devraient être un simple écho ; ceux qui sortent 
« directement de la bouche du ventriloque , ayant plus d’in- 
« lensité et étant en outre les premiers produits, devraient 
nécessairement , ainsi qu’il arrive dans toute espèce d’écho , 

« étouffer les premières syllabes des mots réfléchis , et le reste 
« des sons secondaires devrait se distinguer des sons primitifs. 
« L’auteur semble avoir été conduit à cette théorie par l’ana- 
« logic des phénomènes de la lumière, sans considérer peut- 
« être assez que les particules lumineuses se meuvent succes- 
« siveraent en ligne droite , tandis que les ondulations du son 
« doivent nécessairement s’étendre et s’élargir autour du corps 
« résonnant. Mais le ventriloque opère souvent sub dio , c’est- 
« à-dire dans des circonstances où rien ne favorise cette 
« réflexion de la voix, et auxquelles, par conséquent, la 
« doctrine de l’auteur ne peut en aucune façon s’appliquer. 
« Il a oublié de mentionner une particularité qui a une grande 
tt influence sur l’illusinn produite , je veux parler de l’attenti! 
« excitée dans l’esprit du spectateur par l’artiste, qui indique 
« toujours d’avance le point d’où il se propose de faire partir 
0 le son. Cette attente, qui dans certains cas équivaut à 
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« une croyance absolue , et une imitation habile des sons les 
« plus frappants ou les plus singuliers de la voix humaine, tels 
« par exemple que les cris d’un enfant qui s’étouffe, donnent 
« peut-être une explication plus probable des phénomènes du 
« ventriloquisme (1). » 

C’est avec raison que l’auteur de cet article rapporte h 
l’influence de VJmaghiaiion l’illusiou produite par le ven- 
triloque; circonstance qiu! 31. Gough n’a pas remarquée, et 
qui, dans mon opinion , est un des princijX's fondamentaux 
de cette discussion, .le suis eu effet très-porté à croire que le 
talent du ventriloque , lorsiju’il produit une illusioti quant à 
la direction du son, consiste moins dans ses facultés d’imita- 
tion que dans l’adresse avec laquelle il agit sur rimagiuation 
de son auditoire. Sous ce rapport , la ventriloquie et la 
peinture me semblent exactement la contre-partie l’une de 
l’autre. Le peintre peut reproduire avec une exactitude 
mathématique les signes des diverses directions; mais il lui 
est impossible de copier tous les signes \iéa h la différence des 
distances, par cette raison fort simple que dans sa copie les 
objets sont tous placés à la même distance de l’œil , et par 
conséquent sont perçus par l’œil sans qu’il se fasse aucun 
changement dans sa conh)rmation ou dans la direction des 
axes optiques. Le ventriloque , de son côté, peut reproduire 
les signes des distances , mais non ceux des directions. On 
sait cependant, en ce qui touche les perceptions de la vue, 
que si tous les signes des directions sont exactement copiés, 
comme dans un bon dessin de perspective, l’imagination peut 
en très-grande partie suppléer elle-même aux signes des distan- 
ces. L’imitation ne saurait aller jusqu’à produire une illusion 
complète ; mais ses effets sont puissamment aidés par l’imagina- 
tion du spectateur, qui ici , comme dans tous les autres arts d’i- 
mitation , ne saurait mieux faire, dans l’intérêt de son plaisir, 
que de s’abandonner sans résistance aux agréables illusions que 
l’artiste présente h son esprit. Pareillement, dans le cas de 
l’ouïe , n’est-il pas probable , par analogie , que si le ventri- 
loque sait imiter les signes des distances , l’imagination peut 

(i) Kevue d’ÉdimOoimj, loine II, p. 194 , is.'i. 


by 


178 


PHILOSOPHIE 


elle- même fournir les signes des directions? Toutefois, pour 
, que ce résultat soit atteint, il est nécessaire que l’imagination 
des spectateurs soit sous l'empire du ventriloque , empire 
qu’il lui est facile d’acquérir avec un peu d’expérience et 
d’adresse, et en même temps il faut que l’oreille soit privée 
de tous les secours qu’elle est accoutumée à recevoir des yeux, 
dans les jugements qu’elle porte sur la 'situation locale des 
objets. On verra par les observations qui suivent que ces deux 
choses sont , dans une certaine mesure , du domaine de cet 
art. 

1®, Le ventriloque , en cachant les mouvements de ses lèvres, 
peut parvenir à soumettre tout l’ensemble de son jeu au seul 
jugement de l’oreille. Tous les ventriloques que j’ai pu voir 
essayaient, sous un prétexte ou sous un autre , de cacher leur 
visage pendant qu’ils parlaient , et l’un d’eux me dit que la 
ventriloquie s’élèverait à sa perfection , si seulement il deve- 
, nait possible de parler distinctement sans faire aucune espèce 
de mouvement des lèvres (1). 

2°. Le ventriloque peut diriger l’imagination de ses auditeurs 
vers le point d’où l’on suppose que le son doit partir. Plusieurs 
faits établissent cette possibilité. J’ai vu un individu qui, en 
contrefaisant les gestes d’un joueur de violon , tandis qu’il 
imitait le son avec sa' voix , attirait les regards des assistants sur 
l’instrument , bien qu’on n’entendit d’autres sons que ceux qui 
sortaient de sa bouche. J’en ai vu un autre qui, en imitant 
les aboiements d’un petit chien, forçait toute la compagnie à 
diriger les yeux sous la table. 

Un mime d’un talent remarquable ( Savile Cafey ) , qui , 

i 

(i) Il est probable que dans les représentations de Mathews l’illusion est 
facilitée par la légère déviation paralytique de la bouche de ce ventriloque. 
Grâce à celte difformité, il peut aisément cacher le mouvement de ses lèvres 
aux spectateurs, en ne leur montrant que l’autre çôlé de son visage. Toute- 
fois , ceux qui ont eu l'occasion de le voir reconnaîtront aisément que cette 
circonstance ne sert que médiocrement à rendre compte de son talent de 
ventriloque. Elle peut faciliter un peu l'exécution de scs tours, mais l’illu- 
Sion produite dépend bien plus encore de ses remarquables talents mi- 
miques, aidés de rascendaiil qu'il sait prendre sur l'imagiiiation de son audi- 
toire par la supériorité de son esprit comique et de son habileté théâtrale, 
qualités que l’on trouve rarement unies au talent fort secondaire du ventri- 
loque. ^ 
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entre autres choses curieuses, imitait parfaitement lesifflemeut 
du vent soufflant dans un appartement à travers une étroite 
ouverture , me disait un jour que , par manière d’essai , il avait 
souvent exécuté ce tour dans Je coin d’un café , et qu’habi- 
tuellement il avait vu quelques-unes des personnes qui s’y • 
trouvaient se lever pour examiner si les fenêtres étaient bien 
fermées, tandis que d’autres, plus attentifs à lire leur journal, 
se contentaient de mettre leurs chapteaux et de boutonner leurs 
habits. 

On peut faire la même observation , mais sur une plus grande 
échelle , dans ces théâtres autrefois assez communs sur le con- 
tinent où un acteur exécutait avec ses lèvres, ses yeux et ses 
gestes, la pantomime d’un homme qui chante, tandis qu’un 
autre , caché aux regards du spectateur , chantait réellement. 

On sait que l’illusion est dans ces cas-là si complète , du moins 
au premier moment , que l’oreille la plus fine, les yeux les 
plus pénétrants y sont trompés. Je présume qu’il en est tout à 
> fait de même des illusions du ventriloque, dont l’art me paraît 
tenir surtout à un tour d’adresse, par lequel il parvient à 
tromper l’auditeur sur la direction du son (1). Le reste s’ex- 
plique très-bien par une application spéciale de la pantomime, 
celle des signes des distances , jointe à toutes les autres 
ressources dont disposent les mimes. Parmi ces moyens , il en 
est un que les ventriloques paraissent étudier d’ordinaire avec 
un soin particulier , c’est l’imitation de l’altération des sons qui 
résulte de leur obstruction, par exemple, celle d’une voix qui 
se ferait entendre dans un appartement contigu ou qui sortirait 
de dessous terre, ou du bruit d’une voiture passant dans la rue. 

L’illusion, après tout, est renfermée dans d’étroites limites, 
et je soupçonne qu’elle résulte en grande partie de la surprise 
soudaine qu’elle produit. Elle peut être complète , quand il ne 


(tj M. Gougb, qui a eu le malheur d'être aveugle dès son enfonce, ne pou- 
vait pas du tout juger par sa propre expérience de l'illusion qu'oii pouvait 
produire au moyen de ces indications ou signes adressés au sens de la vue. II 
n'esl donc pas étonnant qu'il ait été conduit é adopter quelques-unes des con- 
clusions que j’ai déjà pris la liberté de combattre. Du reste, son écrit, con- 
sidéré dans son ensemble, lui fait le plus grand honneur, tant pour la saga- 
cité philosophique que pour le talent d'observateur habile et consciencieux 
qu'il y déploie. 
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s’agit que d’une légère différence de direction'; mais si la diffé- 
rence devient considérable, l’illusion s’évanouit, surtoutquand 
l’expérience est longtemps continuée. Aussi , n’est-ce que sur 
de grands théâtres que eette division du travail dans l’exé- 
• cution d’un opéra, dont je viens de parler, a pu réussir 
complètement. Pour mon compte, j’ai toujours fini par me 
soustraire à l’illusion , à mesure que le spectacle se prolongeait, 
et j’ai souvent éprouvé quelque surprise de m’y être laissé 
prendre un seul moment. 

On s’imagine généralement que les ventriloques possèdent 
certaines facultés organiques particulières dont les autres 
hommes sont dépourvus. Les anciens supposaient qu’ils avaient 
le pouvoir de tirer des sons articulés du ventre ou de l’estomac. 
De là leur nom d’E/yaffrptpjôot. M. Gray, dans ses Commen- 
taires sur Platon, semble ajouter pleine confiance à cette 
supposition. 

« Ceux , dit-il , qui possèdent cette faculté ( celle de tirer 
« des sons du ventre ou de l’estomac) peuvent gouverner 
« leur voix d’une manière si étonnante qu’ils semblent la 
« faire partir d’où ils veulent, et non-seulement d’eux-mêmes, 

« mais encore de toute autre personne de la compagnie , et 
« même du fond d’un puits, d’une cheminée, d’un étage 
« inférieur, etc. etc. , commej’en ai été moi-même témoin (1). » 
M. Gray n’a pas essayé d’expliquer comment cette faculté de 
faire sortir la voix du ventre ou de l’estomac pourrait donner à 
celui qui la possède le pouvoir d’opérer tous' ces miracles. 
Parmi les modernes, une théorie différente a prévalu ; on a 
admis que cette faculté particulière consistait seulement à pouvoir 
parier dans le moment même de l’inspiration de l’air. Hobbes , 
est le premier philosophe qui , à ma connaissance , ait émis 
cette idée. « Les hommes , dit-il, qui se sont exercés à parler 
« en aspirant ( que l’on désignait dans l’antiquité sous le nom 
« de Ventribqui), de manière que -la faiblesse de leur voix 
« semble résulter, non du manque de force de l’organe vocal, 

« mais de la distance , peuvent faire croire à beaucoup de 
« gens que c’est une voix du ciel qu’ils entendent, quoi 

- \ 

(I) OË(it/ce$ de Gray, édit, de Mathias, tome II, p. 424 . , 
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« qu’ils lui fassent dire (1). » La meme théorie a été adoptée 
de nos jours par des philosophes d’une haute réputation , et 
elle a reçu quelque consistance par l’adhésion de plusieurs 
habiles observateurs de ma connaissance. Pour moi, j’avouerai 
quej’eii doute beaucoup, car je ne puis comprendre quels 
secours le ventriloque pourrait retirer , dans l’exercice de son 
art, d’une faculté aussi extraordinaire , alors même qu’il en 
serait réellement doué. Cependant, comme je n’ai eu que de 
rares occasions d’assister à des représentations de ce genre , et 
que je n’ai jamais pu examiner de près et avec attention le 
ventriloque , on voudra bien ne voir dans ce que je dis ici 
que des questions posées et non une opinion positive sur le 
point dont il s’agit (2). Je suis très-convaincu que la simple 
imagination des spectateurs, lorsqu’elle est habilement dirigée, 
peut aider, au plus haut degré, le ventriloque à atteindre son 
but ; et que lorsque ce moyen d’illusion est secondé par le 
talent d’imitation que possèdent certains mimes,* il suflit 
pleinement à l’explication de tous les phénomènes de ventri- 
loquie dont j’ai entendu parler. 

Supposons , par exemple , qu’un ventriloque ait h représenter 
un père qui, placé à une fenêtre, prête l’oreille à la voix de 
son fils, qui est exposé dans la rue à quelque danger imminent. 
On comprend aisément que pour peu qu’il soit habile, il 


(1) Hobbes , République chrétienne, chap. xxÿvii. — Si le ventriloque pos- 
sède celle faculté, c’est probablement beaucoup moins parce qu’il adâiblil' 
sa voix (comme Hobbes le suppose), que parce qu’il sait supprimer tout 
signe de sa direction et du lieu d’où elle part, de manière que celle altération 
de la voix devient par là un moyen irès-favorabio à l’illusion. 

Dans le dialogue de Platon intitulé le Sophiste, on lit les paroles suivantes 
’Evtôç ÛTroyôs'/'/é/xevov, wç aroTtov E^pù/J.sx ( Platon , éd. Serrani , tome I : 
p. ‘252, G. ). M. Gray remarque à l’occasion de ce passage qu’Eurycles était un > 
Eyyx7T pi fx\iOoc y et qu’apres lui ceux qui avaient celle faculté furent appelés • 
Eurtjcliiœ. Serranus traduit aroTtov.par imporluniim et absùrdnm. N’esl-il pas 
plus raisonnable de supposer que Platon emploie le mol aTOTrov dans son 
sens littéral, qui est ici le véritable, pour désigner la faculté distinctive du 
ventriloque , à l’aide de laquelle il semble n’avoir pas de place ou de posi- 
tion, ou , ce qui revient au même, changer à son gré de place apparente, sui- 
vant ce mot de Sénèque • niisquatn est, qui ubique est. (Sen. epist. -2. ) 

(2) Je regretterai toujours que l’état de ma santé m’ait empêché d’assister 
aux représentations tout à fait-extraordinaires, et à ce qu'il paraît véritable- 
ment sans exemple,^ données récemment en Écosse par M. Alexandre. 
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transportera en imagination son auditoire sur le lieu où l’en- 
fant est supposé se trouver, et attirera si facilement leur 
attention sur ce qui se passe en cet endroit qu’en imitant les 
cris faibles et éloignés de l’enfant , il produira une illusion 
beaucoup plus complète qu’elle ne le serait sans cette circon- 
stance ; ou, pour citer une autre scène que manquent rarement 
d’exécuter les ventriloques , supposons que l’artiste placé 
devant une cheminée veuille établir une conversation ima- 
ginaire avec un ramoneur en danger d’être étouffé. Quelque 
imparfaite qu’elle puisse être , l’imitation des cris d’un individu 
placé dans une situation si exceptionnelle suffira, pour peu que 
l’artiste ait de talent, pour produire un degré de ressemblance 
propre à exciter cette agréable surprise qui est , plus ou moins, 
l’objet de tous les arts d’imitation. Même dans la peintw'e, 
l’artiste ne prétend jamais produire une illusion tout à fait 
complète; car le plaisir ayant, en grande partie, sa source 
dans le sentiment de la dijjiculté vaincue , il diminuerait si le' 
peintre avait l’air d’avoir réalisé une véritable impossibilité. 
<< L’illusion (dit sir Josué Reynolds), si souvent recommandée 
« par ceux qui ont écrit sur la théorie de la peinture , au lieu 
<• d’être un progrès de l’art, est en réalité un retour à l’état 
<1 d’enfance (1). » Diderot partageait complètement cette 
opinion , et il l’a exprimée d’une msfnière plus claire et plus 
explicite. « Les arts d’imitation sont toujours fondés sur une 
« hypothèse ; ce n’est p^s le vrai qui nous charme, c'est Le nien- 
« songe approchant de la vérité le plus près possible (2). » 
Dans ce peu de mots, Diderot a complètement rendu ma 
manière de voir sur la source du plaisir que nous procure 
l'imitation du ventriloque. 

On voit par l’intéressante relation du capitaine Lyon que 
l’art de la ventriloquie n’est pas inconnu chez les Esquimaux , 
et qu’ils l’emploient pour le but auquel il a si souvent servi 
dans l’antiquité. Le passage suivant me parait si curieux que 
je le transcrirai en entier. 

(1) OEnvres de Reynolds, loine HT, p. 176, 3' édition. 

(2) Diderot, observations sur un ouvrage intitulé : Ganick et les acteurs 

anglais. Mémoires historiques , etc., par M. le baron de Grimm , tonie 1, 
p. 100 . Londres, chez Colburn, 1814. ' 
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« Panni les Iglooliks de notre connaissance se trouvaient 
« deux femmes et quelques hommes qui passaient pour devins. 
« Le principal de ces personnages s’appelait Toolemak. Il était 
« rusé et intelligent , et soit à cause de sa profession , soit |K)ur 
« son adresse à la chasse, et peut-être pour ces deux raisons, il 
« était considéré par toute la tribu comme un homme d’im- 
« portance. Comme ‘je professais en toute occasion la plus 
M grande déférence pour son opinion sur tous les sujets de sa 
« compétence, il me communiquait volontiers ses connais- 
« sances les plus élevées, et il consentit à m’admettre à ses 
« entrevues avec Tornga , .son esprit familier. En conséquence, 
« je saisis la première occasion qui se présenta d’inviter mon 
« ami à venir dans ma cabine, pour m’y montrer son habileté. 
« Sa vieille femme était avec lui , et à force de prévenances , 
« et en étalant à ses yeux un couteau d’un éclat éblouissant et 
« quelques grains de verroterie , j’obtins son appui auprès de 
« son mari. Toute entrée ayant été fermée à la lumière , notre 
« sorcier commençaàchanterdevant sa femme avec beaucoupde 
« véhémence, et celle-ci lui répondit en chantant le Amna-aya, 
« qu’elle continua sans interruption pendant toute la cérémonie. 
« Autant que je pus l’entendre , il commença ensuite à tourner 
« sur lui-même avec rapidité , à appeler Tornga d’une voix 
« haute et forte avec une grande impatience , en souillant et 
« ronflant comme un veau marin. Ses cris , son impatience , 
« son agitation , augmentaient de moment en moment , et il 
« finit par s’asseoir sur le pont, on variant ses cris, et en agitant 
« avec bruit ses vêtements. 

« Tout à coup sa voix s’adoucit, et il la ménagea de manière 
« qu’elle semblait sortir de dessous le pont ; elle s’éloignait de 
M plus en plus, et parut un moment à plusieurs pieds au-des- 
« sous de la cabine, lorsque tout à coup elle cessa entièrement. 
« Alors sa femme, pour répondre à mes questions, me dit le 
« plus sérieusement du monde que son mari venait de plonger, 
« et qu’il allait faire monter Tornga. En effet, une demi-mi- 
« nute après, j’entendis comme un souffle qui, d’abord 
« éloigné, .s’approchait lentement , et une voix qui différait de 
« celle que j’avais d’abord entendue se mêlait par moments à 
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« ce souffle , jusqu’à ce qu’enfin les deux sons devinrent dis- 
« tincts; et la vieille femme m’avertit alors que Tornga était 
« arrivé pour répondre à mes questions. J’adressai immédia- 
« tement quelques questions à cet esprit subtil, et il fut ré- 
« pondu à chacune pardeuxcoupsassezfortsfrappés surlepont, 
« signes censés favorables. Une voix très-sourde, et pourtant 
« forte , mais très-différente de celle de Toolemak , chanta 
« pendant quelque temps, et ce chant fut bientôt remplacé 
« par un effroyable mélange de sifflements , de gémissements , 
« de petits cris, commeceuxducoq, se succédant rapidement. 
« La vieille femme qui chantait redoubla les éclats de sa voix, 
'< qtcomme tout cela avaitpourbutd’épouvantei'leKabloona,je 
« m’écriai à plusieurs reprises que j’étais fort effrayé. Comme 
« je m’y attendais , cela versa de l’huile sur le feu , et le pauvre 
*« immortel continua de se démener jusqu’à ce que, épuisé par 
« ses propres efforts, il demanda la permission de se retirer. La 
« voix s’éloigna peu à peu , comme au commencement , et un 
(I sifflement , d’abord indistinct , lui succéda ; en s’approchant 
« il résonnait à peu près comme les basses cordes d’une harpe 
« éolienne : il sc changea bientôt en un sifflement prolongé , 
« semblable à celui d’une fusée volante , et Toolemak annonça 
« son retour par un hurlement. J’avais retenu ma respiration 
« en entendant le premier sifflement dans le lointain , et par 
« deux fois j’avais été obligé de respirer, tandis que notre 
« so. ner n’avait pas respiré une seule, et même à son 
« retour il poussa son terrible hurlement final sans s’arrêter 
« pour prendre haleine (1). 

Le passage suivant offre une nouvelle preuve de l’étendue et 
de la fiexibilité des facultés d’imitation de quelques-uns de ces 
sauvages. 

(< Ohotook et son intelligente épouse lügliak me rendirent 
« une visite , et j’obtins d’eux qu’ils me donnassent les noms 
« de différents oiseaux et animaux dont je leur montrais les 
U figures dessinées. Leur jeune enfant, petit glouton laid et 
« au regard stupide , m’étonna par la facilité avec laquelle il 

(i) Journal particulier du capitaine Lyon, p. sriO, 360 . 
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« imitait le cri de chaque animal à mesure qu’on le lui mon- 
' « trait : sa manière de contrefaire de jeunes canards qui ré- 

« pondent de loin au cri de leur mère ressemblait tout à fait 
U à la ventriloquie. Cet enfant imitait tout avec une perfection 
« surprenante, depuisle sourd grognement d’un ours jusqu’au 
« bourdonnement aigu des moustiques (1). « 

( 1 ) Journal p.-u ticulier du capitaine Lyon, p. 149, ir.O. •• ' 
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’ CHAPITRE PREMIER. 

DES VARIÉTÉS DE LA CONSTITUTION INTELLECTUELLE 
DE l’homme. 

■ / ' ‘ SECTION I. ■ ■ 

« ’y 

Observations générales. 

.Jusqu’ici nous nous sommes occupés à décomposer l’en- 
tcndemenl humain en ces facultés simples dont les diverses 
opérations intellectuelles dépendent. luette analyse est probable- 
•meiilfort incomplète; mais j’espère pourtant qu’elle est assez 
claire et assez étendue pour expliquer les phénomènes les plus 
importants, et pour mettre en lumière la méthode à l’aide de 
laquelle les observateurs futurs pourront faire avancer cette 
science. - < 

On trouve dans tous les esprits quelque germe des facultés 
examinées dans la première partie de cet ouvrage. L’abstrac- 
tion elle-inême, cette faculté qui, plus qu’aucune autre, 
demande pour se développer une certaine culture , entre en 
exercice en plusieurs occasions chez les enfants et les sauvages , 
quniqu’à un degré bien inférieur à celui qu’elle atteint chez 
les esprits spéculatifs. Ces facultés peuvent donc être consi- 
dérées comme des capacités essentielles à l’intelligence hu- 
maine, comme des qualités caractéristiques, de notre espèce. 

Des diverses combinaisons et modifications possibles de ces 
facultés résultent toutes les variétés d’esprit et de caractère 
intellectuel qu’on remarque parmi les hommes. Nous ne 
saurions dire en quoi consistent les inégalités originelles des 
esprits, mais on peut présumer, d’après l’analogie du corps, 
que ces inégalités existent, quoi qu’aient pu avancer de con- 
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traire à cette opiaion Helvétius et ses disciples. J’avoue , |X)ur 
mon compte , que je n’ai jamais été au nombre des admira- 
teurs de cette philosophie , si à la modo il y a quarante ans 
sur le continent , mais je n’entends pas discuter en ce moment 
ses principes. C’est une vérité incontestable que les différentes 
situations dans lesquelles les hommes sont jetés par les acci- 
dents de la vie produiraient des diversités profondes dans 
leurs talents, alors même que leurs capacités originaires 
auraient été semblables ; mais assurément c’est forcer les con- 
séqtiences de ce principe que d’en conclure qu’il n’existe pas 
d’inégalités primitives, lorscpi’aucune preuve de fait ne peut 
être donnée de cette assertion, et que l’opinion contraire 
s’appuie sur une analogie aussi frappante que celle que four- 
nissent les inégalités naturelles des qualités physiques des 
hommes. Cette opinion peut , en outre, invoquer en 'sa faveur, 
suivant moi, l’art du physionomiste, art qui, malgré les pré- 
tentions exagérées et absurdes de quelques-uns de ceux (jui le 
professent, semble avoir un fondement réel dans les principes 
de la nature humaine. On ne conteste i>as qu’il y ait des va- 
riétés naturelles dans la forme de la tête et dans les traits , et 
si ces variétés sont liées aux opérations intellectuelles , on est 
conduit 5 supposer dos variétés corres|)ondanles dans les dispo- 
sitions mentales. Il est as.sez curieux que cette théorie de 
l’égalité primitive des esprits fasse partie du système qui 
explique tous les phénomène» de la pensée par l’arrangement 
mécanique des particules de la matière (1). 

En même temps , il faut reconnaître qu’en supposant deux 
intelligences originairement égales sons tous les rapports, les 
circonstances extérieures les plus insignifiantes peuvent établir 
entre elles , quant au résultat , les plus importantes différences. 

« Ipsi animi, magni refert quali in corpore locati sint : multa 
« epim e corpore existunt , quæ acuant mentem ; multa qu.-e 
« obtundant (2). » Combien d’hommes ou de femmes auxquels >- 

(0 Le» observations des médecins sur les indications que peul fournir, re- 
lativement aux caractères , l'étude des (etnpifrunienor chez différents indi- 
vidus, fournil une présomption nouvelle, et non moins forte, contre la tliéo- 
rie d'Helvétius. 

(2) Cicéron, Tiiscul. disp., lib.'l, c. xxxiiii. 
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leur beauté a fait tourner la tête! Combien de fois 'encore 
n’a-l-on pas vu une difformité corporelle provoquer le déve- 
loppement de. facultés, de talents extraordinaires! « Il faut 
« donc, dit lord Bacon , considérer la laideur non comme 'un 
« si(jnc, qui trompe quelquefois, mais comme une cause qui 
« manque rarement d’avoir son effet : celui qui se connaît un 
« défaut personnel qui peut l’exposer au mépris ressent par 
« cela même un perpétuel aiguillon qui le pousse à s’en 
« garantir (1). » 

La taille même a une influence qui mérite d’être observée. 
Un exact et profond observateur a remarqué que « les petits 
« hommes sont d’ordinaire décidés et tranchants dans leurs 
« opinions. » Il n’est pas aisé de comprendre à quoi cela tient , 
mais je ne doute guère de la réalité du fait. Il y a tant de vie 
et d’esprit dans le portrait qu’on va lire, qu’il doit nécessai- 
rement avoir été fait d’après nature. 

« Nous nous arrêtâmes auprès de l’Université pouf regarder 
« quelques affiches de livres qu’on venait d’attaclier à la porte ; 
« plusieurs personnes s’amusaient aussi à les lire , et J’aperçus 
* parmi ceux-là un petit homme qui disait son sentiment sur 
K ces ouvfages affichés; je remarquai qu’on l’écoutait avec 
« une extrême attention , et je jugeai en même temps qu’il 
« croyait mériter qu’on l’écoutât : il paraissait vain et il avait 
« l’esprit décisif, comme l’ont la plupart des petits hom- 
H mes (2). » • • ■ 

(O Kssais de Bacon. — Cette observation, aussi juste que profonde, a pro- 
liablenieiit trait aux théories physiognomiques de Campanella , qui étaient 
alors fort à la mode en Europe; théories dans lesquelles if y a sans doute 
beaucoup de vérité,' mais qui soulTreiit de nombreuses exceptions, par suite 
de l’action supérieure des causes morales sur les causes physiques lorsqu’elles 
se trouvent en conflit. 

Crine ruber, niger orc, brevis pede, lumiiic besus. 

Item magnam præstas , /oile, ai bonus es. 

MsnTisi., epig. i-i. 

Le trait épigrammatique est ici assez heureux , mais la pensée est banale et 
superllciclle , si on la compare à celle de Bacon t^ui signale l’elTet probablè 
ilue les défauts extérieurs peuvent avoir, en excitant, dans une puissanie in- 
^ lelligence, la noble ambition de surmonter les obstacles qu’ils apportent à 
ses progrès. — William Hay a développé aussi cette idée d’une manière ingé- 
nieuse et agréable. Voyez son Essai sur la laideur, I.ondres, I75<. 

(2) Gil Blas, liv. IV, ch. vi. . , 
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J’ai toujours pensé que ce serait uu intéressant et important 
sujet de recherche que d’examiner les effets produits sur les 
facultés intellectuelles par les* différentes occupations aux- 
quelles les hoimnes se livrent dans une société civilisée , et 
c’est dans cette vue, qu’en traitant de la faculté d’ahstraclion, 
j’ai présenté quelques remarques sur les résultats différents ^ 
produits par les habitudes spéculatives et les habitudes actives. 

Ces observations, du reste, ne portaient que sur les cas les • 
plus communs et les plus généraux du problème, et n’étaient 
pas de nature à jeter du jour sur les particularités plus déli- 
cates, résultant de la spécialité des études, qui distinguent les 
différentes classes de savants et de lettrés. Par exemple , le 
métaphysicien, le mathématicien, le poète, le critique , l’anti- 
quaire, exercent et développent dans leurs occupations res- 
pectives certaines facultés et certains principes, tandis qu’ils 
négligent la culture des autres. Ce serait un objet de recherche 
non moins utile qu’intéressant de déterminer avec quelque 
précision logique sous quels rapports les caractères intellectuels 
de ces différentes classes d’hommes doivent plus parliculière- 
' ment se manifester et se distinguer les uns des autres. 

Mais avant d’aborder ce sujet , je profiterai de l’occasion 
qui se présente d’ajouter quelques observations d’une na- , 
ture plus générale à celles que j’ai déjà exposées dans mou 
premier volume. 

En réfléchissant sur les iiifinies variétés du Caractère , une . 
des distinctions les plus importantes et en même temps les 
plus frappantes est celle qui exi.ste entre les hommes qui, 
dans la conduite de la vie , sont guidés par des vues sui- 
vies et systématûiues , et ceux, en bien plus grand nom- 
bre, qui, j»ans aucun principe fixe, obéissent au jour le 
jour à l’influence des intérêts immédiats, des caprices du 
moment ou, des opinions, et aux coutumes toujours chan- ' 
géantes de leur époque. Il est évident qu’on ne peut se former 
une juste idée de ces deux sortes d’hommes sur un exaincii 
^ -rapide ou des rapports passagers. L’homme du caractère le 

plus faible et le plus dénué de principes, si on l’observe dans 
des circonstances où son intérêt, son humeur, la mode s’ac- 
cordent par hasard avec la raison et le devoir, pourra paraître 
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déteinjiné par des motifs qui lui sont étrangers , tandis qu’un 
homme du caractère le plus décidé et de rinteiligencc la pins 
haute, jugé par un observateur d’un esprit inférieur, lui 
paraîtra irrésolu, inconséquent, par une fausse appréciation 
de certains actes qui , rapprochés de l’ensemble de sa conduite 
antérieure, seraient au contraire la preuve la moins équivoque 
de l’infatigable constance avec laquelle il a poursuivi son but. Il 
n’y a que ceux qui connaissent parfaitement toutes les circon- 
stances d’un long voyage , les variations du vent , les change- 
ments de courants qui ont forcé le pilote à changer de temps 
en temps de direction , qui soient capables de prononcer sur sa 
vigilance et sur son habileté. Pour celui qui n’a observé le 
navire que dans un moment isolé de sa marche, combien sa 
destination paraîtra différente de ce qu’elle est en réalité ! El 
pourtant combien cette apparente déviation n’était-elle pas 
nécessaire pour le conduire au port ! 

ï^s différences que nous venons de remarquer dans la con- 
duite des individus dépendent, les unes du caractère intel- 
lectuel , les autres du caractère moral. A la première de ces 
deux classes, on doit rapporter la conception originale d’un 
grand dessein et le choix des moyens à l’aide desquels il peut 
être accompli; à la seconde, il faut rattacher la fermeté, la 
persévérance et la force d’âme déployées dans l’exécution du 
projet , et par-dessus tout ses conséquences dernières sur le 
bonheur et le perfectionnement de nos semblables. Cependant , 
malgré sa justesse, cetie distinction théorique n’a pas, pour 
nos recherches actuelles sur la nature humaine , l’importance 
qu’on lui supposerait à la première vue. Il est rare qu’une 
intelligence étendue et éclairée ne soit pas accompagnée d’un 
développement correspondant des qualités du cqjpr, et il est 
plus rare encore qu’un esprit faible , superficiel et étroit ne 
cherche pas à rédiger pour son usage une petite morale égoïste 
et casuistique. 

Si , de ces hommes qui ne sont occupés que de leurs inté- 
rêts, on passe à ceux qui se meuvent dans une plus haute 
sphère ; si on étudie l’histoire de ces rares hommes d’État qui 
ont voulu associer leur renommée aux intérêts permanents de 
l’humanité et de leur pays , on trouvera de nouvelles raisons 
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(le se défier du jugeineiii de leurs cuniemporains sur leur . 
compte. Accoutumés par leurs habitudes d’esprit (habitudes 
fort sages eu égard au but qu’ils se proposaient) à se diriger 
d’après des principes généraux plutôt que par des expédients 
temporaires, ils ont dû souvent descendre, dans l’opinion . 
publique, au-dessous de ces hommes qui, en flattant les 
passions et les préjugés de leur temps, paraissaient conduire 
la multitude , tandis qu’ils ne faisaient que la suivre. — « Les 
enfants de ce monde (dit l’Écriture) sont plus sages dans 
leur génération que les enfants de lumière , » et eu consé- 
quence, c’est des générations futures que ceux qui « brillent 
comme des tlambeaux au sein des ténèbres » doivent attendre 
leur récompense. 

Et cette récompense elle-même n’est pas assurée ; il faut , 
pour qu’ils l’obtiennent . qu’ils aient eu le temps, dans le 
cours d’uiic longue vie publique, de développer les principes 
généraux de politique qui , au milieu de toutes leurs anomalies , 
apparentes, dirigeaient systématiquement leur conduite. Une 
remarque précédemment faite au sujet des faiseurs de projets 
dans la vie privée se vérifie bien mieux encore pour les 
hommes d’État : c’est qu’ils succombent souvent au moment 
même où ils sèment le champ que d’autres sont destinés à 
moissonner. « Quelques années de plus leur auraient assuré 
la récompense sur laquelle ils comptaient, et l’opinion du 
monde (qui se règle toujours sur le fait accidentel du succès 
ou de la chute) , au lieu de rire de leur folie, eût admiré Igur 
persévérance et leur sagacité. 

« Le comte de Bussi a dit : « Le temps remédie à tous les 
« maux , et si les hommes meurent misérables , c’est unique- 
n ment parce qu’ils ne vivent pas assez longtemps : le maré- 
« chai d’Estrées, qui mourut riche à l’âge de cent ans, serait 
« mort pauvre , s’il n’en avait vécu que quatre-vingts. » Cette 
sentence, ainsi que beaucoup d’autres apophthegmes , est 
exprimée en termes beaucoup trop absolus , mais elle peut 
fournir un texte intéressant de réflexions à ceux qui ont suivi 
avec attention les personnages qui ont passé devant eux sur le . 
théâtre de la vie , ou qui s’amusent à remarquer les motifs- 
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frivoles qui déterminent la multitude dans ses jugements sur 
la prévoyance ou l’imprudence des liomnVes (1). » 

Mais je ne dois pas m’arrêter plus longtemps sur ce sujet, 
qui est sans limites ; mon objet , dans ce chapitre , est beau- 
coup plus restreint et circonscrit. Je veux seulement exposer 
en peu de mots les effets de certaines recherches scientiliques 
sur les facultés intellectuelles. J’examinerai d’abord l’influence 
qu’exercent , sous ce rapport , les études métaphysiques ; je 
considérerai ensuite les effets des études mathématiques, et 
enfln ceux de la culture des arts qui s’adressent à l’imagination. 
Les considérations développées sous ces trois chefs , jointes à 
quelques remarques sur les différences caractéristiques des 
sexes , donneront une idée suffisante des recherches que j’ai 
en vue. ‘ , . 

SECTION II.' ' 

' ’ . ‘ 

Le métaphysicien. 

• J’ai déjà eu occasion d’indiquer l’étymologie du mot méta- 
physique et les différentes acceptions dans lesquelles il a été 
employé , à diverses époques , dans les écoles de philosophie. 
Dans cette section , ce mot sera pris dans le sens large et po- 
pulaire qu’il a ordinairement dans, notre langue, sens si 
étendu qu’il désigne une grande variété d’études n’ayant 
entre elles que des relations fort éloignées, mais qui , par cela 
seul qu’elles exigent toutes le même genre de travail intel- 
leêtuel, peuvent sans impropriété être réunies dans les re- 
cherches qui suivent. De ces études , la première en dignité 
comme en utilité est sans contredit celle qui a pour objet les 
facultés de l’esprit humain , à laquelle on peut joindre, comme 
branches de la même science , les recherches logiques sur la 
conduite de l’entendement , les recherches éthiques sur la 
théorie de la morale , les recherches philologiques sur la 
grammaire générale et les recherches critiques sur la philo- 
sophie de la rhétorique et des beaux-arts. Le mot de méta- 
physique s’applique également aux spéculations abstraites sur 

(1) Voyei tome II, p. 102. 
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les inaihéinatiques et la physique , celles, par exemple, qui 
ont pour objet le nombre, la proportion, l’espace, la durée, 
les premiers principes de la méthode algébrique, les premiers 
principes de la méthode des fluxions, du calcul des proba- 
bilités, la mesure des forces et des autres quantités dont 
l’examen est du domaine de la philosophie naturelle, l’étude 
de nos idées de dureté , de mollesse , d’étendue , de figure, 
de mouvement , et autres qualités analogues de la matière , 
qui, nous étant de fort bonne heure très-familières, sont 
rarement l’objet d’un examen scientifique. Ce mot continue 
surtout à s’appliquer (et, suivant les idées communément 
répandues, avec une justesse toute particulière) aux discus- 
sions scolastiques sur la nature et l’essence de l’àme, et à 
plusieurs autres sujets à l’égard desquels l’expérience et l’ob- 
servation ne fournissent aucune donnée à nos raisonnements. 

Dans les différentes acceptions que nous venons d’énumérer, 
le mot métaphysique semble , au premier abord , s’appliquer 
à des idées totalement différentes ; il est pourtant probable 
<|u’avec un peu d’attention on parviendrait à découvrir entre 
elles certains caractères communs. Ce n’est pas tout à fait au 
hasard qu’un terme philosophique est transporté d’une chose 
à une autre. On a dû jqiercevoir entre les deux objets , par 
une sorte d’intuition , quelque connexion ou analogie , bien 
(|u’il puisse être diflicile de dire exactement en quoi elle con- 
siste. L’étude de l’application métaphorique, et surtout de 
l’application transitive ( comme je l’ai appelée ailleurs (1) ) du 
langage, peut nous aider à déterminer les relations-qui exis- 
tent entre les 'difl'érents objets de nos connaissances, ou du 
moins à nous rendre compte du procédé intellectuel qui a 
conduit les hommes à comprendre sous un terme commun 
des choses en apparence très-différentes et même hétérogènes. 

Quant aux recherches précédemment énumérées, on trou- 
vera , apres examen , qu’elles s’accordent toutes en ce qu’elles 
exigent le même genre de travail intellectuel , puisque toutes 
empruntent leurs principaux matériaux à cette faculté que 


(1) Essais philosophiques, p. 218. — J'ai emprunté cette expression à 
M Pajfiic Kiiight, auteur des ingénieuses Hecherches analytiques sur les prin- 
cipes du goût. 
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Locke appelle réflexion, par laquelle l’esprit dirige son atten- 
tion sur ses 'propres opérations, sur les faits de conscience. 
Dans l’étude des facultés intellectuelles et actives, l’esprit , 
dirige son attention sûr les facultés qu’il exerce ou sur les 
penchants qui mettent ces facultés en mouvement ; dans toutes 
les autres recherclies que j’ai indiquées, les matériaux de nos 
raisonnements sont tirés principalement , sinon entièrement , 
de notre propre fonds ; ainsi la connaissance que nous avons 
de l’espace et de la durée ne dérive pas de l’observation expé- 
rimentale des choses extérieures, mais de la réflexion sur des 
idées qui sont contemporaines du premier exercice de nos 
sens. Les idées , il est vrai , sont d’abord suggérées à l’esprit 
par les perceptions des sens , mais lorsqu’à leur sujet nous 
nous livrons à quelques recherches métaphysiques, c’est au 
dedans de nous-mêmes que nous puisons tous les matériaux 
de nos connaissances. De même , c’est par les sens que nous 
, acquérons nos idées de dureté, de mollesse, de figure, de 
mouvement; mais lorsque ces idées sont une fois formées , le 
métaphysicien est en (Missessiou de tous les data dont il doit 
déduire toutes ses conclusions ultérieures. Dans ces sortes de 
recherches , des milliers d’expériences sur les différents corps 
durs, mous, ûgurés ou en mouvement ne lui apporteraient 
aucun secours; en effet, toute la connaissance métaphysique 
que nous pouvons avoir de ces qualités se réduit à la connais- 
sance des différentes manières suivant lesquelles les idées que 
, nous en avons se sont introduites dans notre esprit, ou, pour 
s’exprimer avec plus de rigueur , des occasions dans lesquelles 
nos pensées se sont pour la première fuis dirigées sur ces sujets. 
Par conséquent , bien que nos reclierches métaphysiques sur 
la dureté , la mollesse , la figure et le mouvement semblent , 
au premier aliord , avoir pour objet des existences extérieures , 
elles sont pourtant le produit exclusif de la réflexion s’appli- 
quant à nos opérations mentales. Il en est de même des consi- 
dérations métaphysiques sur Je nombre et la proportion. Dans 
les recherches critiques sur les principes des beaux-arts, 
notre objet est de fixer ces idées , qui d’ordinaire traversent 
si. rapidement l’esprit que nous ne leur donnons aucune 
attention, de manière à découvrir les causes de nos jouissances; 
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exercice de nos facultés tout à fait semblable au cas précédent. 

En un mot , je pense que toutes nos spéculations métaphy- 
siques sur ces différents points n’ont d’autre but que d’arriver 
à une définition plus précise de nos idées, ou plutôt à une des- 
cription des circonstances dans lesquelles elles ont été formées. 

Si telle est la nature , si tel est l’objet des études métaphy- 
siques , il est évident que les individus qui s’en occupent habi- 
tuellement ne peuvent manquer d’acquérir une capacité plus 
qu’ordinaire pour détacher leurs pensées des choses extérieures 
el pour les diriger sur les phénomènes de l’esprit. Ils contrac- 
tent, en même temps, une certaine dis}>osition à examiner 
l’origine de toutes les combinaisons qu’ils peuvent trouver 
établies dans leur imagination , et l’habitude de dominer toutes 
les associations accidentelles qui subjuguent les intelligences 
ordinaires. De là l’exactitude et la subtilité de leurs distinctions 
sur tous les sujets; de là ces vues toutes particulières qui ca- 
ractérisent toute spéculation libre et originale. Mais le plus 
précieux , peut-être , de tous les avantages qu’ils retirent de 
leurs recherches , c’est cette scrupuleuse précision dans l’em- 
ploi des mots de hniuelle dépendent, plus que de toute autre 
cause, l’exactitude logique de nos raisonnements et la justesse 
de nos conclusions. Aussi, en examinant l’histoiredes sciences, 
trouvera-t-on que les progrès les plus importants qui aient 
été réalisés dans celles qui semblent le plus étrangères à la 
métaphysique, dans V économie politique, par exemple, ont 
été faits par des hommes rompus à l’exercice de leurs facul- 
tés intellectuelles , par l’habitude précoce des méditations 
abstraites (1). 

Cependant , le métaphysicien ne peut se flatter d’acquérir 
ces importants avantages, sans courir quelque danger de tomber 
dans des inconvénients correspondants. Comme les matériaux 
de ses raisonnements, dans ses recherches favorites, sont 
entièrement au dedans de lui-même, il n’a pas d’occasions de 
chercher au dehors des objets propres à exercer ses facultés , 
ou à satisfaire sa curiosité; et à moinsqu’ilnesedonnebeaucmip 
de peine pour contrarier cette tendance par d’autres études, il 

(0 Locke, Hume, Smith, Qucsiini, Turgot, Morellet, Genoveiii, etc. 
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pourra Bien contracter peu à peul’habitude de rester inattentif ' 
à ce qui se passe autour de lui , et dé ne trouver aucun intérêt 
dans l’observation , -non-seulement des phéndmènes physiques , 
mais encore des caractères et des mœurs des hommes. Én 
conséquence, lorsque le métaphysicien de profession sera 
appelé à s’occuper d’autres sujets, il ne pourra aisément se 
plier à l’examén des détails, à la vérification des faits, et Usera 
disposé à prendre un petit nombre de data pour des premiers 
principes qu’il suivra hardiment jusqu’à leurs dernières consé- 
quences^ employant ensuite toute sou habileié'k concilier, par 
de faussés subtilités ses hypothèses avec les exceptions qui 
semblent les contredire. La somme de ses connaissances ac- 
quises est souvent' extrêmement limitée, car les phénomènes 
qui attirent habituellement sa curiosité fournissent d’inépui- 
sables matériaux à ses facultés de raisonnèment et d’invention , 
sans l’assujettir. à la fatigue, d’une‘ observation, minutieuse et 
détaillée , ou d’un examen laborieux des opinions des autres, 
ünè circonstance qui contribue encore à borner ses connais- 
sances, c’est la nature tout à fait spéciale et circonscrite de 
l’objet de ses études. La plupart des autres sciences ont des 
connexions et. des relations si étioites que l’attention que 

nous donnons à l’une d’eiitré elles excite notre curiosité à 

* » > ^ - 

l’égard de toutes les autres , et ,' en outre , elles tendent toutes 
à diriger , par occasion, la pensée vers les spéculations que le 
métaphysicien considère comme son domaine particulier. Mais 
il n’y a que lesétudes métaphysiques qui présentent ce caractère 
distinctif d’absorber entièrement l’àttention dès qu’elles l’ont 
une fois fortement excitée , et de nous fermer tous les canaux 
extérieurs du développement intellectuel, en détournant notre 
curiosité du champ de l’observàtion et de l’expérience. 

Les études, métaphysiques , lorsque leurs effets nè sont pas 
. contre-balancés par le puissant contrôle des principes moraux 
ét des sentiments naturels , ont une certaine tendance à'^ün 
scepticisme illimité à l’égard des plus importants objets’ des. 
recherches philosophiques. Comme elles nous montrent l’dri- 
gine accidentelle de plusieurs de ces associations qui nous' 
paraissaient inséparables, de notre constitution , elles peuvent' 
inspirer. des doutes sur la certitude des «opinions qui avaient à, 
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nos yeux la plus claire évkîènce. L’impression produite' par ces 

' doutes est d’autant plus grande que nous n’avons pas ici , 

pour nous tenir en garde contre les abus de nos facultés de 

raisonnement, les memes barrières, qui nous protègent contre; 

i’erreur dans les autres scicjices. .Dans la physique , nos mé- 
» 

prises spéculatives sont contredites par les faits qui frappent . 
nos sens. Dans les mathématiques» une supposition erronée se - 
détruit" bientôt elle-même' par l’absurdile et les contradictions 
qu’elle implique. Mais en inétaphysiquc les absurdités eL les, 
contradictions auxquelles nous conduisent presque tous les ' 
systèmes proposés jusqu’ici au lieu de suggérer des correc- 
tions et des modifications à introduire dans ces systèmes , ont 
communément pour effet d’engendrer le scepticisme à l’égard 
de tous les systèmes indistinctement. Nous avons de ceci uikî 
' preuve bien remarquable dans l’aveu plein de candeur que fait 
Hume dans le passage suivant : « Le sentiment profond de ces 
« contradictions et de ces inaperfections de la raison humaine 
« m’a si vivement impressionné, et a si fort échauffé mon 
« cerveau',, que je suis prêt à rejeter toute croyance et tout 
« raisonnement, et à ne considérer aucune opinion comme 
« plus probable qu’une autre.'» 

Les études métaphysiques , lorsqu’elleMont poussées trop 
loin, ont , en outre,. pour effet d’étouffer tout enthousiasme , 
èt de tarir la source des joies les plus pures. En des âmes ar- 
dentes , habituellement préoccupées des affaires de la vie , les 
facultés intellectuelles se dirigent sur leurs objets, sans se re- 
plier sur elles-mêmes ( du moins au moment de leur exer- 
cice ) , et plus cés objets absorbent la pensée , moins l’intelli- 
gence est disposée à spéculer sur ses propres opérations. Chez 
le métaphysicien , l’attention est partagée entre l’objet et son 
propre esprit, et* souvent le premier n’a d’autre valeur que 
d’être une occasion d’expériences et d’observations sur le 
second, j • . 

< Ces études ont une influence semblable sur notre sensibilité 
pour les diverses sources des émotions agréables , notamment 
. en matière de goût. En détournant notre attention du plaisir 
lui-même pour la fixer sur l’investigation ou l’analyse de ses 
' causes elles tendent à dissiper l’espèce d’illusion dont nos 
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jouissances dépendent dans un si grand nombre de cas. Les 
beautés de l’art , et quelquefois même celles de la nature , 
■s’évanouissent aux yeux de celui qui les observe au microscope, 
ou du moins elles ne sont goûtées dans toute .leur plénitude 
que lorsque nous nous abandonnons sans réserve li leur attrait. 
Aussi , ce n’est guère que dans la période de la jeunesse et de 
l’irréflexion qu’elles s’emparent de l’âme , et la ravissent jus- 
qu’à l’enthousiasme. C’est alors que nous éprouvons un déli- 
cieux étonnement â la vue de ce monde nouveau qui s’ouvre 
h nos sens, et de nos forces intellectuelles non encore éprou- 
vées; mais nous sommes alors trop absorbés par le plaisir 
pour songer à constater ses causes efficientes ou finales. Notre 
situation est alors semblable à celle des héros de roman , qui 
voient se dérouler sous leurs yeux ces magnifiques specr 
tacles créés par une baguette magique , et qui entendent 
avec ravissement une musique céleste sans pouvoir découvrir 
le musicien (1). 

Cependant, tout en rétrécissant en ce sens la sphère de nos 
plaisirs, les études métaphysiques l’agrandissent à l’égard de ces 
jouissances qui naissent de l’exercice de l’intelligence et delà sa- 

0) Je citerai ici les observations de l’abbé Morellet sur les impressions 
qu'il éprouva à son arrivée à Rome, à la vue des chefs-d’œuvre de peinture 
et de statuaire dont cette capitale abonde. Comme , dès sa jeunesse , il s'étalt 
livré avec passion aux recberqhes métaphysiques, et rompu aux exercices de 
la méditation, son témoignage sur ce sujet a une valeur toute particulière. 
« Je dois dire, à ma honte, ique l’impression que je recevais de ces chefs- 
<c d’œuvre des arts était faible en comparaison de celle que je voyais en quel- 
« ques véritables amateurs et dans les artistes. D’abord ma vue est un peu 
« courte, ce qui est un désavantage immense ; mais ensuite je suis fort incliné 
» à croire que l’habitude de penser un peu profondément, d’occuper au de- 
« dans toutes les facultés de sOii Ame, de se concentrer,- pour ainsi dire, en 
<c soi. est, jusqu’à un certain point, ennemie ou cxclusivede la sensibilité que 
•< demandent, les arts du dessin. Difficilement un métaphysicien sera-t-il unha- 
« bile artiste, ou un habile artiste un bon métaphysicien. Celui-ci est un 
U homme intérieur qui ne voit qu’en lui-inèmc , qui a, si j’ose ainsi parler, les 
X yeux tournés en dedans; l’artiste et l’amateur sont au contraire tout yeux 
<( et tout oreilles , leur ame se répand au dehors ; les couleurs, les formes, les 
« situations, voilà ce qui les frappe sans cesse, tandis que le philosophe 
>< n’est occupé que lÿ rapports. Je dltTérences, de généralités, d'abstractions. 

« Que cette opposition de l’esprit et du goût des beaux-arts avec l’esprit 
« métaphysique et philosophique suit générale ou non, je déclare qu’au 
« moins elle est en moi jusqu’à un certain degré. Les tableaux m’ont fait peu 
■< de plaisir. » — Mimoires Je l'abbé Morellet, tome I, p. 56, 57. 
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tisfaction de la curiosité. Je ne veux pas rechercher , pour le 
moment, si la compensation est complète ou non (1), mon but , 
étant, non de comparer les avantages et les inconvénients des 
différentes occupations littéraires, mais défaire remarquer 
leurs effets généraux, quant aux modifications qu’elles apportent 
dans les principes de notre nature, comme êtres sensibles, 
intelligents et actifs. Quelque opinion qu’on puisse avoir sur 
cette question spéculative , il est un point qui est au-dessus de 
toute contestation , c’est que si les œuvres de l’imagination 
nous donnent des jouissances d’autant plus exquises qu’elles 
ne sont pas contrôlées par la raison , ce n’est cependant qu’en 
combinant les plaisirs de l’imagination et ceux du jugement 
que la durée des premières peut être prolongée au delà de la 
période si courte de la jeunesse , et que , même à cette époque • 
de la vie , on peut en jouir longtemps sans éprouver la fatigue 
et la satiété. L’activité qui accompagne toujours l’exercice de 
nos facultés de raisonnement semble être absolument néces- 
saire pour secouer cette espèce d’indolence intellectuelle que 
les plaisirs de l’imagination et du goût ont une certaine ten- 
dance à favoriser. C’est dans une combinaison de ce genre 
qu’on trouvera le moyen le plus efficace, et peut-être unique , 
de conserver jusqu’aux derniers jours de sa vie, dans toute 
leur vigueur , les facultés d’imagination ; tandis qu’en même 
temps, sans le stimulus que nos penchants actifs trouvent dans 
ces facultés, le raisonnement et l’invention n’auraient guère de 
motifs de s’exercer, après la période où les passions ont déjà 
épuisé leurs forces. 

Le champ dans lequel les facultés du métaphysicien se mon- 
trent avec le plus d’avantage est celui des vues générales et 

‘'O On peut voir par le passage suivant quelle était l'opinion de Sterne sur 
ce point : «Je ferais ù pied cinquante millçs pour aller baiser les mains de 
« l'homme dont le cœur généreux abandonnera les rênes de son imagination 
<■ à son auteur sans s’inquiéter du comment et du pourquoi.» * 

M. Burkea exprime la même opinion en termes encore plus forts et plus 
clairs : « Les plaisirs de l'imagination sont beaucoup plus vifs que ceux qui 
«résultent de la rectildde du jugement; le jugement, pour la plupart des 
U hommes, ne sert qu'à semer des obstacles sur la route de rimaginatidii, à 
« faire dispqraltre les scènes qui l’epcbantent , et à nous placer sous le joug 
« pénible de notre raison. >• — Voir l’Ess'ai sur le Goût, qui précède ses Re- 
cherches sur le sublime et le beau. 
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compréhensives de la science et des affaires humaines, comme 
celles que Leibnitz attribue à Bacon et à Campanella(l), dans 
le passage suivant : « Certains hommes déploient dans des 
travaux qui exigent de 'la minutie un esprit vigoureux, 
subtil et souple , et semblent capables des entreprises les plus 
difficiles. Mais quand ils sont appelés à agir sur un grand théâ- 
tre, ils hésitent, et se perdent dans leurs propres réflexions, 
parce qu’ils se défient de leur propre jugement et ont con- 
.sciencede leur incapacité à faire face aux circonstances où ils 
sont placés ; en un mot , ce sont des hommes qui ont l’esprit 
plus pénétrant qu’étendu. On peut remarquer une différence » 
analogue parmi les auteurs. Qui a l’esprit plus pénétrant que 
Descartes en physique, ou que Hobbes en morale! Et pour- 
tant, si l’on compare le premier à Bacon, et le second à 
Campanella , Descartes et Hobbes semblent se traîner à 
terre , et lesdeux autres monter jusqu’aux deux, par l’étendue ' 
de leurs conceptions,' de leurs plans et de leurs entreprises, et 
même poursuivre un but placé hors de la portée des facultés 
humaines. En conséquence , les premiers sont destinés à nous 
enseigner les premiers éléments des connaissances , les seconds 
à établir et h développer des conclusions d’une application 
importante et générale. » < * 

Cette tendance à l’abstraction et à la généralisation devient 
de plus en plus prononcée à mesure que nous avançons dans la 
vie, soit que notre impatience dans l’étude des choses parti- 
culières aille toujours en augmentant , soit par l’incapacité où 
nous sommes , par suite du déclin de nos facultés , d’embrasser 
avec exactitude une multitude de petits détails. L’esprit e.st 
alors naturellement porté à éprouver un surcroît de satisfaction 
à se placer dans ces points de vue élevés , d’où il peut em- 
brasser d’un coup d’œil le vaste ensemble de ses études favo- 
rites. Des yeux fatigués, qui ne pourraient s’arrêter longtemps 
à examiner les beautés microscopiques de l’aile d’un insecte , 
pourront encore se plaire au spectacle varié qu’offre une forêt 
d’automne, et admirer les magnificences d’un paysage alpestre. 

t r 

(i) On comprend difflrilpment comment l.eibiiiiz a été conduit à joindre 
ensemlile ces deux noms. 
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N’est-ce pas cette cause , parmi quelques autres , qui fait 
que le temps nous semble passer plus vite à mesure que nous 
vieillissons ? Les événements dont nous contemplons le spec- ^ 
tacle grandissant en importance ( l’attention' étant chaque 
jour moins occupée des individus, et s’attachant de plus en plus 
aux sociétés et aux nations), la. scène doit naturellement 
changer plus lentement, et le drame marcher moins vite vers 
son dénoûment. Par conséquent, cette petite portion de notre . 
vie qui reste sans emploi nous semble de plus en plus dis- 
proportionnée à l’espace qui devrait être occupé par les événe- 
ments dans lesquels nous sommes intéressés. Vers la fin de 
sa vie , Franklin se plaignait souvent devant moi que le temps 
passait beaucoup plus vite depuis qu’il était vieux que dans 
sa jeunesse. « L’année, disait-il, n’est pas plutôt commencée 
qu’elle est déjà finie, » ajoutant, avec sa gaieté habituelle : « .Je 
suis souvent tenté de penser qu’elle ne nous fait pas aussi bonne 
mesure à présent qu’autrefois. » Quiconque comparera la 
dernière partie de la vie de ce grand homme avec la première 
ne sera pas surpris de ce changement dans sa manière de me- 
surer le temps. 

Le .sentiment qu’éprouvait Franklin dansM vieillesse, par 
suite des circonstances tout accidentelles de son propre carac- 
tère, est l’effet naturel des habitudes d’esprit auxquelles le phi- 
losophe aime à s’abandonner. Par une conséquence de ces ha- 
bitudes, il se sent chaque jour davantage citoyen de l’univers, 
et s’unissant par la pensée aux habitants des régions les plus 
reculées , il prend plus d’intérêt au drame général des affaires 
humaines. Et si, par suite, les années lui semblent pas.ser 
beaucoup plus vite, on ne doit pas perdre de vue qu’à un certain 
âge cette illusion n’a plus rien de fâcheux. Franklin lui- 
'raême considérait les choses sous ce point de vue, bien qu’il 
affectât de tenir un langage différent ; et certes il ne pouvait 
' donner one plus forte preuve du bonheur dont il jouissait dans 
ses derniers jours que ses plaintes mêmes sur la rapidité du 
temps. Ce n’est guère que lorsque la réalité s’accorde avec nos 
souhaits mie nous sommes exposés à celte illusion. 
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SECTION III. ' 

' ^ . . 

Le mathématicien. . ' ' 

Les habitudes intellectuelles du mathématicien sont les 
mêmes, à quelques égards, que celles que nous venons d’exa- 
, miner ; mais sous d’autres points de vue elles en diffèrent 
profondément. Les unes et les autres contribuent puissamment 
à développer l’affenfion, mais non pas delà môme manière ni 
au môme degré. ' • 

. Les habitudes du métaphysicien développent la faculté de 
fixer son attention sur les faits de conscience , sans être dis- 
trait par les objets extérieurs, mais elles n’exercent que peu ou 
point cette espèce d’attention qui nous rend capables de suivre 
une longue série de raisonnements, et d’avoir présents à l’es- 
“ prit tous les pas successifs d’une recherche , jusqu’à la conclu- 
sion. Dans les mathématiques , ces suites de raisonnements sont 
beaucoup plus longues que dans aucune autre science , et par 
suite leur étude est plus propre qu’aucune autre à fortifier en 
/X- \ nous l’habitude de. penser d’une manière g.errée et suivie: 
faculté qui, dans toutes les entreprises, soit spéculatives, soit 
actives, est une des plus précieuses que nous puissions possé- , 
der. Toutefois , il est bon d’ajouter que ce n’est pas en suivant 
les méthodes modernes, mais par l’étude de la géométrie 
grecque, que l’on peut acquérir cet empire sur son attention ; et 
on l’obtiendra surtout , en s’accoutumant à parcourir de longues 
' chaînes de raisonnement, sans recourir à aucune figure sen- 
' sible, et en concentrant toutes scs pensées sur ces lignes 
idéales que la conception et la mémoire nous rendent capables 
déformer (1). 

(1) L’observation suivante de Uescarles sur une particularité du caractère 
intellectuel du mathématicien a, au premier abord, tout l'air d’un para- 
doxe, et néanmoins l’autorité de ce penseur est si i;ratide , dans les mathéma- 
tiques comme dans la métaphysique, que tout ce qu’il a écrit sur de tels su- 
jets doit être l'objet de l'examen le plus attentif. Ses expressions, prises dans le 
sens littéral, s 'mbleraient supposer que l'imaf/inalion est une faculté que les 
matbémutiques tendent à développer au plus hautdegré, et quec'es à cette cir- 
r.onslaneequ’ilfautàttribucric peu de succèsdés mathématiciens en métaphy- 
sique, tandis qu’il est évident et incontestable en fait que de toutes les hranéhes 
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Ce I) 'est pas, pourtant, de ces seuls efforts que dépend le 
succès de nos recherches dans quelques-uns de nos travaux les 
plus importants. Quelque exacte que puisse être la marche 
logique , si nos premiers principes sont posés à l’aventure , 
ou si nos expressions sont vagues et ambiguës, il n’y a pas 
d’absurdité , quelque grande qu’elle puisse être , que nous ne 
soyons entraînés à adopter; et il arrive par malheur que, tan- 
dis que les études mathématiques exercent nos facultés de 

des connaissances liuiiiaiiiosjes tiiailiemalique» sont celles auxquelles l’iniu- 
;;in3lioii a le moins départ. « Admo'luni difficile est, uti scritiis, Aiial^rslaruni 
« veslrorum opiniones de existenlia Oei , deque honore illi exhibendo, corri- 
<< gere, non quod desint satis validæ rationes quibus cuiivincantur, sed (|uia 
<< ejusinodi humilies cum putenl se pollere iiigeiiio, sæpe sunt minus quam 
« alii rationi obsequentes ; ea enim ingeuii pars , imai/inulio nempe, quœ ad 
« Matbesin uiaxinie juval, plus nocel quam prodest ad mctaphysicas spccu- 
>■ lalioiies. » — Curtesii Kpi.s/., pars ii. ep. xxxiii. 

Mais après un examen plus attentif de ce passage, il m'a paru que le mol 
imaijimtiion est pris ici non dans son sens ordinaire, mais comme synon.ynie 
de c oncep iioii. au sens que nous lui avons donné dans ces Eleménts. Dans 
cette supposition , la réflexion de Descaries reviendrait à ceci ; que l’habitude 
qu’a le géomètre de considérer des figures pendant qu’il poursuit ses raison- 
nements s’oppose au développement de ces facultés de réflexion abstraite 
dont dépend le succès de nos recherches métaphysiques, .le trouve une justi- 
fication de l'interprétation que je donne à ce passage dans une lettre adressée 
nu comte Siauhope ( Ti mars i75i ) par le docteur Hubert Simpson de Glas- 
cow , où ce mathématicien distingué prend le mot imayinaiion dam le sens 
que j’attribue ici à Uescartes. Sous d'autres rapports encore, ce passage est 
digne d’attention , les moindres fragments d’un tel écrivain étant trés-pré- 
cieux, quand il nous y retrace quelque phénomène lié A l’histoire de son 
propre esprit. 

« A mon Age J’ai en ce moment plus de soixante-trois ans ), on perd géné- 
« râlement la vivacité, et la facilite d'imagination de la jeunesse; et la mé- 
.< moire ( qui suivant moi n’est que la faculté d imaginer les sensations pas- 
« sées, ou de rappeler les représentations que l’imagination a précédemment 
c< formées décline visiblement ; pour moi , j’éprouve souvent de la difficulté 
t A me rappeler les choses que je savais il y a une heure, ou même qiielque.s 
« minutes auparavant. Et quand il s’agit de longues recherches, où il est ne- 
<> cessaire de regarder si souvent en arriére, cet aO’aiblissement devient plus 
«sensible, surtout lorsque les moments n’en sont pas üxéssur le papier; car 
« je me souviens qu’il fut un temps où, sans rien écrire, j aurais pu avancer 
« beaucoup plus loin que je ne le fais avec le secours de l’écriture. Ceci me 
« fait craindre, mylord , que je ne sois pas capable de m'engager dans I enlre- 
« prise que vous vouleï bien me recommander, b. en que, n’en doutez pas , 

» j’eusse trouve beaucoup de plaisir à Appliquer la méthode des anciens aux 
« inventions modernes, comnje s’il s'agissait ( pour me servir ici de I allusion 
« aussi élégante que juste de votre seigneurie ) de les démontrer de inauière 
« A convaincre un Euclide, un Archimède, ou un Apollonius, sortis du lom- 
« beau pour les examiner. » Voyez I intéressante Notice sur le docteur .Simp- 
son, par le docteur Traill. ' . ' 
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raisüiiiienicnt ou de déduction , elles laissent sans emploi les 
autres facultés do riulelligeiice nécessaires à la recherche de 
la vérité. IClles développent , au contraire, un certain penchant 
à admettre trop facilement toute espèce de données , et à cir- 
conscrire le champ de la spéculation par des définitions incom- 
plètes et arbitraires. On pourrait en citer plus d’un exemjde 
tiré des œuvres de ces géomètres et de ces algébristes, qui, 
privés des avantages d’une éducation libérale ou de relations 
étendues avec le monde , se sont mis à spéculer sur des ques- 
tions étrangères à leurs recherches ordinaires. Un mathémati- 
cien fort distingué, appartenant à la communion catholique 
romaine, paraît avoir éprouvé eu lui-même , du moins jusqu’à 
un certain point , cette disposition , lorsqu’il s’excuse de s’être 
mêlé de discussions théologiques, en disant : » qu’il appartient 
aux docteurs de Sorbonne de disputer , au pape de prononcer,' 
et au mathématicien d’aller au paradis en ligne perpendicu- 
laire. » (Éloge de M. Ozanam, par Fontenelle. ) .Je suis porté 
à croire que l'athéisme et le matérialisme professés par quel- 
ques-uns des mathématiciens du continent dans ces derniers 
temps , doivent , du moins pour plusieurs d’entre eux , être 
attribués à la même cause , la mode les ayant poussés à se Jeter 
tête baissée dans l’incrédulité du jour , comme leurs prédé- 
cesseurs s’étaient courbés sous le joug des. dogmes de l’Église 
infaillible (l). 

Une autre circonstance encore fortiQc la tendance que nous 
venons de signaler : je veux parler de la confiance que le ma- 
tliématicieu acquiert naturellement en scs facultés de raison- 
nement et de jugement, et qui fait que, bien qu’il puisse être 
garanti d’erreur dans ses propres recherches par les absurdités 
/ 

I) Locke s'exprime :issez vaguemeiU au sujet des éludes iiialliéma tiques. 
!• Voule/.-vuus qu’un hoicme raisonne bien ’ (^lu’il use do sa raison de bonne 
U lienre, (|u'il exerce son espril à observer la liaison îles idées, el a les suivre 
dans leur enchaineineni. Il n'y a rien de plus propre à cela que l’élude des 
•< nialberoaliques, el en conséquence , je pense que tous ceux qui en ont le 
« lemps et l’occasion doivent les apprendre, moins pour devenir des mallié- 
H maticiens que pour devenir des créatures raifonnnbles. » (Conduite de ien- 
lendement.) bacon est beaucoup plus précis sur ce point. «.Si l’esprit d’un 
« lionime s’r.tare , faites-lui eludierles matbématiques ; car dans les dénion- 
« struliuns , pour peu qu’il s’écarte,- il sera obligé de recommencer. » Essais- 
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mêmes auxquelles elles le conduiraient, il est assez peu disposé 
à reculer devant des conclusions absurdes dans les autres 
sciences. Même en physique , quelques mathématiciens ont été 
conduits à adopter des assertions qui semblent ridicules à 
ceux qui ont des habitudes intellectuelles différentes. C’est 
ainsi (|ue, dans la d’Euler, cet homme illustre , 

après être arrivé à un résultat dont l’extravagance évidente 
choquait son sens commun, n’eu professe pas moins , dans les 
mémorables paroles qui suivent, une foi absolue à l’infailli- 
bilité de l’art algébrique : « Sed jX)tius calculo algebraico quaiu 
« nostro judicio est fidendum. » L’intrépidité avec laquelle 
les premiers auteurs qui traitèrent de Varithmctique de l’infini 
poussèrent leurs principes jusqu’aux conclusions les plus pa- 
radoxales et les plus révoltantes est une preuve encore plus 
palpable de la justesse de cette remarque. 

Le premier mathématicien de notre é|)oque cite les exemples 
suivants de la fausse application qu’on peut faire des principes 
mathéniathiques. « Je mets encore au rang des illusions l’ap- 
« plication que Leibnitz et Daniel Bernoulli ont faite du cal- 
« cul des probabilités à la sommation des séries. Si l’on réduit 
« la fraction dont le numérateur est l’unité et dont la déno- 
« miuation est l’unité plus une variable , dans une suite or- 
« donnée par rapport aux puissances de cette variable , il est 
« facile de voir qu’en sup|K)sant la variable égale à l’unité, la 
» fraction devient ’ , et la suite devient plus un, moins un, 
« plus un, moins un, etc. En ajoutant les deux premiers ter- 
« mes, les deux suivants, et ainsi du reste , on transforme la 
O suite dans une autre, dont chaque terme est zéro. Grandi, 
« jésuite italien, en avait conclu la possibilité de la création, 
« parce que la suite étant toujours égale à ’ , il voyait cette 
B fraction naître d’une infinité de zéros, ou du néant. Ce fut 
« ainsi que Leibnitz crut voir l’image de la création dans son 
« arithmétique binaire, où il n’employait que ces deux carac- 
« tères zéro et l’unité. Il i-nagina que l’unité pouvait repré- 
(> semer Dieu, et zéro le néant, et que l’être suprême avait 
« tiré du néant tous les êtres, comme l’unité avec le zéro ex- 
« prime tous les nombres dans ce système d’arithmétique. 

« Cette idée plut tellement à Leibnitz, qu’il eu ht part au jé- 
III. 12 
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(• suite Grimaldi, président du tribunal des iuathéniaii(]ues à 
B la Chine, dans l’espérance que cet emblème de la création 
» convertirait au christianisme l’empereur d’alors qui aimait 
« particulièrement les sciences. Je ne rapporte ce trait que 
B pour montrer jusqu’à quel point les préjugés de l’enfance 
« peuvent égarer les plus grands hommes (1). » 

Les fausses applications dés principes mathématiques dont 
parle ici Laptace sont sans contredit extrêmement curieuses, 
et peuvent fournir au logicien un sujet d’importantes réflexions, 
mais , tout en contribuant à mettre en lumière l’influence 
exercée sur les intelligences les plus puissantes par les pré- 
jugés de l’enfance, elles peuvent aussi être considérées comme 
des exemples des absurdités auxquelles les mathématiciens' 
sont exposés lorsqu’ils apportent leur juanière habituelle de pen- 
ser et de raisonner à la recherche des vérités métaphysiques ou 
morales. Si je ne me trompe, on pourrait trouver même dans l’Es- 
sai philosophique sur les probabilités des exemples de ce danger. 

« Dans un savant et ingénieux article du Supplément de 
V Encyclopadia britannica (que l’on attribue généralement, 
et avec raison , je crois , à un de mes meilleurs amis ) , on lit 
le passage suivant (2) : « La formation d(‘s décimales circu- 
« lantes pousolfre un bel exemple de cet enebainement secret 
« qui lie la succession des événements physiques , et qui dé- . 
« termine les cycles du retour des saisons (.t) , principe que 
« les anciens stoïciens et quelques autres philosophes ont har- 
« diment étendu au inonde murai. » Je ne puis m’empêcher 
de considérer cette observation comme un exemple encore 
plus décisif que les précédents de l’influence des habitudes ma- 
thématiques de la pensée sur une intelligence d’une vigueur 
et d’une originalité remarquables. 

Pour remédier à ces fâcheux effets des études mathémati- 
ques, il n’y a qu’à examiner les circonstances qui distinguent 
les mathématiques des autres sciences, et qui, dans cette 

(I) Casai philosophique sur tes probabilités, par M. le comte Laplacc, 
p. 194, 195. 

(‘ 4 ) Voyex l'article arttAmc'/içue. 

(3) Devon.s nous donc considérer les décimales circulantes comme des évé- 
iieraents physiques? 
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branche de nos connaissances , nous permettent d’atteindre à 
une certitude démonstrative , tandis que dans les autres ou ne 
s’élève jamais au-dessus de la simple probabilité. Si Pitcairn 
et Cheyne avaient bien pesé ces circonstances , ils n’auraient 
jamais conçu l’extravagant projet de compenser, par la’rigueur 
de quelques formules mathématiques, l’incertitude qui s’atta- 
che nécessairement à tous nos data, lorsque nous raison- 
nons sur des sujets de médecine. « Nondubito (dit le premier 
« de ces écrivains) me solvisse nobile problerna, quod est: 
« dato morbo, invenire remedium. Jamque opus exegi. » 
D’autres tentatives, encore plus absurdes, ont été faites pour 
appliquer le raisonnement mathématique à la morale. 

Cette tendance au dogmatisme, que je viens d’attribuer aux 
mathématiciens, est, je le sens bien, en contradiction avec 
l’opinion commune, qui accuse au contraire leurs recherches 
d’encourager une certaine disposition sceptique à l’égard des 
vérités morales et une hésitation d’esprit qui ne, saurait s’al- 
lier avec une conduite ferme et énergique dans les affaires de 
la vie. Comme le mathématicien n’admet dans ses propres re- 
cherches d’autre évidence que celle de la démonstration, on 
le croit enclin à exiger la même évidence à l’égard de certai- 
nes vérités qui ne la comportent- pas. Le docteur John Gregory 
qui avait consacré sa jeunesse aux travaux mathématiques , et 
qui possédait une bonne part du génie mathématique hérédi- 
taire dans sa famille, tout en avouant sa partialité pour une 
science qu’il appelle avec beaucoup de vérité « la plus sédui- 
sante de toutes les études , » a lui-même donné quelque con- 
sistance à cette opinion (1), qui est en général partagée par les 
plus chauds admirateurs des mathématiques. Et cependant 
l’examen le plus superficiel du sujet suffit pour démontrer 
qu’elle n’a rien de fondé, ni dans la théorie ni dans les faits. 

Nous avons déjh dit que les propositions spéculatives des ma- 
thématiques ne se rapportent pas à des faits, et que toutes les 
démonstrations de cette science se réduisent à montrer une 
connexion nécessaire entre certaines suppositions et certaines 
conclusions. Lorsque ces suppositions se réalisent actuellement 
dans un cas particidier , la démonstration nous force à appli- 

(1} Voyez so« Leçons sur les devoirs et les qualités du médecin. Leçon 111. 
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quer la conclusion. Ainsi , si je pouvais tracer un triangle dont 
les trois côtés seraient des lignes mathématiquement et rigou- 
reusement droites , je pourrais affirmer de cette figure indivi- 
duelle que ses trois angles sont égaux à deux angles droits ; 
mais comme l’imperfection de mes sens m’empêche d’être 
certain de l’exacte correspondance de la figure que je trace 
avec les définitions donnéesdans les éléments de géométrie, je 
ne peux jamais appliquer avec confiance un théorème mathé- 
matique à une figure particulière. D’uii autre côté , tous les 
jours le témoignage même de nos sens nous apprend que les 
vérités spéculatives de la géométrie peuvent être appliquées 
aux objets matériels avec un degré d’exactitude suffisant pour 
les besoins de la vie , et la société a retiré les plus grands 
avantages de ces applications. C’est seulement dans des cas de 
ce genre qu’une proposition mathématique exprime un fait; 
et il faut remarquer que toutes les fois que cela arrive , l’af- 
firmation a toujours plus ou moins ce caractère d’incertitude 
dont on s’est plaint si souvent dans les autres sciences. Elle a 
quelque chose de cette incertitude qui dérive de l’imperfection 
de nos organes de perception , et elle est exposée à toutes les 
attaques sceptiques dirigées contre les déceptions des sens. 
Dans quelques-unes des applications pratiques des vérités ma- 
thématiques , l’incertitude s’accroît étonnamment. La plupart 
des faits astronomiques sur lesquels nous raisonnons tous les 
jours n’ont d’autre évidence que celle du témoignage des hom- 
mes , et ce témoignage se rapporte è des faits qui ne peuvent 
être établis et prouvés Isans un degré peu ordinaire d’habileté 
et d’attention. Il n’y a jamais eu que je sache de mathémati- 
cien qui fût sceptique eu astronomie ou en physique , et pour- 
tant il y a peu de branches de nos connaissances qui offrent 
plus de champ aux subtilités métaphysiques. Au contraire, ne 
voyons-nous pas tous les jours des gens qui, sur la foi de quel- 
ques calculs, basés peut-être sur des observations faites par 
d’autres, prédisent, avec la plus entière confiance, des phé- 
nomènes qui ne doivent arriver que dans plusieurs années ? 
Dans ces cas-Ià , il y a accumulation d’incertitudes , résul- 
tant de la possibilité d’une méprise de la part du premier 
observateur, de la faillibilité do témoignage, du manque d’évi- 
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dence de runiformité des lois de la nature , et de diverses au- 
tres sources. Et pourtant un mathématicien sc moquerait de 
quiconque oserait élever un doute sur la probabilité d’une 
éclipse de soleil ou de lune à l’instant précis annoncé d’avance 
par quelque habile astronome. 

Il semble donc que, dans toutes les circonstances où l’on peut 
dire que le mathématicien croit à des faits, il reconnaît implici- 
tement l’authenticité des sources d’évidence qu’admettent les 
autres philosophes. On peut donner, en faveur de la même con- 
clusion , une preuve encore plus forte tirée de ces calculs des pro- 
babilités, sur lesquels les mathématiciens les plus éminents ont 
exercé leur talent. Dans tous ces calculs, on prend évidemment 
pour principe , qu’un homme prudent doit régler sa conduite 
sur une probabilité démontrée , tout aussi bien que sur une 
certitude démontrée, et qu’agir en opposition avec la pre- 
mière espèce d’évidence serait aussi déraisonnable et aussi 
absurde que de se refuser à la conviction qui est nécessaire- 
ment produite par la seconde. Le seul effet qu’on puisse 
raisonnablement attendre de ce genre d’études sur l’esprit 
• du mathématicien , est une suspension prudente et , à tout 
prendre , salutaire du jugement sur les questions problémati- 
ques , jusqu’à ce que l’évidence ait été de part et d’autre 
pleinement appréciée, et je ne vois aucun danger à redouter de 
ce côté , si ce n’est une certaine disposition , dans quelques 
esprits faibles, à vouloir calculer avec une précision arithméti- 
que des probabilités qu’on ne peut apprécier qu’à l’aide de 
la sagacité pratique qui s’acquiert à l’école du monde. Je 
dois me borner à ces courtes indications que je livre aux ré- 
flexions de ceux qui voudront approfondir ce sujet. 

Si l’on fait bien attention aux observations qui précèdent, 
on aura quelque peine à comprendre comment les études ma- 
thématiques pourraient avoir quelque tendance à encourager 
le scepticisme à l’égard des sources de l’évidence dans les au- 
tres sciences. Je professe sur ce point une opinion si différente 
que, pour certains cas particuliers de scepticisme, je serais 
tout disposé à recommander ces études comme le remède le 
plus efficace contrela faiblesse d’esprit qui le produit. Lorsqu'on 
parcourt l’bistoirc de la philosophie naturelle avant Bacon, et 
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(|u’un observe la succession de chimères qui jusqu’alors 
avaient amusé les hommes de science , on est tout disposé à 
penser que ces hommes s’appliquaient à une étude placée hors 
de la portée de l’esprit humain. Ceux là surtout seront de cet 
avis, et avec beaucoup plus de vraisemblance encore , qui ont 
porté leur attention sur les inintelligibles controverses des 
métaphysiciens scolastiques , ou sur les vagues hypothèses des 
médecins théoriciens. U’un autre côté , les mathématiques et 
la philosophie naturelle, depuis qu’elle s’est alliée aux mathé- 
matiques , offrent les plus éclatants exemples de la force de 
l’esprit humain , et des sublimes hauteurs auxquelles il peut 
atteindre par une bonne culture. La connaissance de ces sortes 
de sciences nous porte naturellement à faire cas de nos facul- 
tés, et à nourrir la plus vive espérance de voir les autres bran- 
ches de nos connaissances se perfectionner de jour en jour. 
Ajoutons que les vérités mathématiques et physiques étant 
parfaitement désintéressées dans leurs conséquences, l’intelli- ' 
gence est toujours prête à accorder son assentiment à l’évi- 
dence qui lui est offerte , et de cette manière on peut raison- 
nablement espérer qu’elle acquerra des habitudes de ferme 
croyance en ses propres conclusions , qui contribueront à la 
fortifier contre les faiblesses du scepticisme dans les recher- 
ches plus intéressées relatives à la morale. 

Tous les faits relatifs aux variétés du caractère intellectuel 
que j’ai eu occasion d’observer confirment ces remarques. 
Dans le cours de ma vie je n’ai jamais rencontré un pwr matAé- 
matiden qui ne fût en môme temps crédule à l’excès, et cré- 
dule non-seulement en ce qui touche le témoignage humain, 
mais crédule encore dans des questions de pure opinion,, et 
qui ne fût enclin , pour tous les objets qu’il n’avait pas étudiés 
lui-mômc avec soin, à céder beaucoup trop aisément 5 l’au- 
torité des noms illustres et consacrés. Et cela n’est pas éton- 
nant. Ce penchant à accorder une foi illimitée à la véracité 
des autres hommes , penciiant qui est certainement un des 
principes instinctifs de notre nature, ne peut être corrigé que 
par une expérience directe de la mauvaise fui des hommes, et 
notre défiance doit en général être en rapport avec l’étendue 
même de notre expérience à cet égard. Quelle est la science. 
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par exemple, dont les affirmations soient plus exposées à l’in- 
certitude et à l’erreur que la médecine ? aussi cet ancien sar- 
casme dirigé contre les médecins, ubi très itiedici, duo athei, 
bien qu’il soit évidemment empreint d’exagération, signale 
toutefois, il faut l’avouer, une tendance professionnelle im- 
possible à nier. Mais le mathématicien se trouve toujours^ 
dans sa science en présence de la vérité et de la vérité seule ; 
et s’il juge desaulresbranchesde connaissances par celle qui lui 
est familière, il ne pourra guère manquer de s’exagérer l’autorité 
de ceux qui passent pour les avoir cultivées avec succès (1). 

La circonstance qui , à mon avis , a donné naissance à celte 
accusation de scepticisme généralement dirigée contre les ma- 
thématiciens, c’est l’oubli de la distinction essentielle qui 
existe entre les habitudes spéculatives de croyance dans les 
choses morales , et la sensibilité moi,'ale qui a son principe dans 
le cœur. Sous ce dernier rapport , il faut avouer que ( bien 

(i) Nous pouvons joindre à celle crédulité des tniilhéinaliciens un trait (|| 
leur caractère qui a été remarqué par Swift dans son Hisioiru des tnaihéwa- 
ticiens de Capiita. Je veus parler de leur ardente curiosité pour la poli- 
tique el le» nouvelles du jour. 

« J,a plupart d'entre eux, et notamment ceux (|ui s'occupent d'astronomie . 
« ont grande foi en l’astrologie judiciaire, bien qu'ils n'osent pas en faire 
« l'aveu publiquement. Mais ce que j'admire surtout eneux.el ce que je regarde 
■< comme tout à fait inexplicable, c'est un penchant trés-vif à s'occuper de 
« politique et à recueillir des nouvelles ; leur attention est sans cesse solU- 
M citée par les affaires publiques; ils donnent leurs décisions sur les matières 
U d'Ktal , et disputent avec passion sur les opiidons des partis, .fai à la vé- 
« rite observé la même disposition parmi les nialbématiciens que j'ai connus 
« en Europe, quoique je n'aie jamais pu découvrir la moindre analogie entre 
•< les deux sciences. » 

Comme tout lé momie sait que ledocleur Arbutbnol(qui était lui-inénie un 
mathématicien de quelque mérite ) a largement contribué à cet ouvrage 
de .Swift, les remart|iies précédentes, ainsi que quelques autres du même 
genre qui se nmcontrenl dans ce chapitre, méritent plus d'altenliun que si 
elles n’étaient sanctionnées que par rautorilé d’un homme d’esprit. 

D'un autre côté, il faut observer que, comme il n'y a pas d’études qui puis- 
sent mieux que les maibemaliqiles se passer de connaissances préparatoires , 
il n'y en a pas non plus dans les(|uelles on ait vu tant d'hommes dépourvus 
d’éduealion preiniére s'élever par leurs propres efforts à un rang distingué. 
(Voycï les divers exemples qu’on én donne dans lé Olcilonnriire ntaih&mh- 
liqiie du docteur Mutlon , el entre autres les intéressants déloils sur le célébré 
Thomas .Simpson de Wooiwich, cl sur le savant, laborieux et utile compila- 
teur William Emerson ). Plusieurs des défauts Intellectuels qui , en jiareils 
cas , sont communément attribués à l’inlluenco des études mathématiques 
doivcnl être rapportés à l’absence d’une éducation libérale dans la première 
jeunesse. 
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qu’on ne puisse rien alléguer de positif contre lés études 
mathématiques) il y a peu de chose à dire en leur faveur. 

Dans nos recherches sur les lois de l’ordre physique et de 
l’ordre moral , nous rencontrons à chaque pas des marques de 
dessein qui élèvent nos pensées jusqu’à la contemplation du 
Tout-Puissant ordonnateur. Mais dans les mathématiques 
pures ou abstraites , les vérités , objets de nos recherebes, sont 
conçues comme nécessaires et immuables, et en conséquence, 
elles ne peuvent guère exciter ces sentiments moraux qu’in- 
spire si naturellement l’ordre de l’univers , excepté , peut-être, 
dans un esprit exercé par les recherches métaphysiques à un • 
examen réfléchi de ses propres pensées et de ses facultés. On 
doit en même temps ne pas perdre de vue que cet inconvé- 
nient des études mathématiques n’existe que pour ceux qui 
les cultivent exclusivement, et que lorsqu’elles se lient, 
comme cela a lieu généralement aujourd’hui , à un cerWin 
goût pour les sciences physiques, elles agrandissent mer- 
veilUusement nos idées sur la sagesse et la puissance déployées 
dans l’univers. Du reste , l’intime alliance qui existe , depuis 
l’apparition de la philosophie de Newton , entre les dilTérentes 
branches des connaissances mathématiques et physiques, rend 
le pur mathématicien un phénomène fort rare et peut-être 
même impossible aujourd’hui , et doit avoir puissamment 
contribué à elTacer les caractères *particuliers de ces esprits 
exclusivement occupés des figures et des quantités abstraites. 

On peut aussi se promettre d’importants avantages de l’in- 
fluence de ces habitudes de spéculation sur des sujets de méta- 
physique et de morale que l’étude des mathématiques et" de la 
physique tend si fortementà encourager dans tout esprit curieux 
et cultivé. Par conséquent , dans l’état actuel de la science, 
les recherches mathématiques semblent , par un mouvement 
naturel , appeler l’attention sur l’emploi des remèdes les plus 
efficaces contre les inconvénients mômes dont , au premier 
abord , elles paraissent devoir être la source , et qu’elles ont 
produit, selon toute apparence, trop souvent, lorsque l’éduca- 
tion était dirigée d’après un "plan moins étendu et moins éclairé 
qu’aujourd’hui. < 

Celte observation souffre, je l’avoue, quelques exceptions. 


Digitized by Guugle 



DE l’esprit humain. 213 

lorsque , par exemple , l’élude des mathématiques abstraites 
s’empare de l’esprit avant qu’il ait pris le goût de l’étude de 
la nature , et notamment lorsque ce goût s’est concentré sur 
certaines branches de la philosophie naturelle (telles que 
l’astronomie physique et l’optique) qui sont, en grande 
partie, inaccessibles à ceux qui ii’ont pas reçu une éducation 
mathématique régulière, et qui dirigent l’attention beaucoup 
moins sur des choses d’expérience que sur les propriétés* 
^nécessaires des quantités et des figures. La plupart de ceux qui 
se livrent à cette dernière espèce de recherches y ont été 
conduits, moins par un goût naturel pour la physique, que par 
leur passion pour la géométrie qui les pousse peu à peu à eu 
étudier les différentes applications. Ces esprits-lii sont fort 
exposés à oublier que, bien que les mathématiques soient un 
instrument utile et nécessjiire dans la philosophie naturelle, 
ces deux sciences diffèrent complètement l’une de l’autre par 
leur nature et par leur objet , et c’est encore par suite de 
l’oubli de cette circonstance que leurs premières habitudes 
les disposent à trop viser , dans la philosophie naturelle , à 
cette forme rigoureusement systématique qui est essentielle 
aux mathématiques par la nature même de leurs data, mais 
qui ne saurait appartenir à une science fondée sur des faits 
recueillis par l’expérience et l’observation. 

Pour prouver la vérité de cette dernière remarque, il suffit 
d’observer que , dans les différentes branches de nos con- 
naissances expérimentales , quelque loin que nous puissions 
pousser nos simplifications , nous sommes obligés , en défini- 
tive , d’en appeler à des faits constatés par les sens , et qu’en 
conséquence on n’ajoute pas le moins du monde à la certitude 
logique de la science ( comme quelques mathématiciens 
semblent l’avoir supposé ) , en diminuant le nombre de ces 
premiers principes. Loin de là, cette tentative peut fréquem- 
ment induire en erreur, et affaiblir même l’évidence de nos 
conclusions. Ainsi , il y a une belle et frappante analogie entre 
quelques-unes des lois du mouvement, comme entre quel- 
ques autres lois générales de la nature; mais cette analogie 
pourrait bien pourtant dépendre de la simple volonté du 
Ci^atenr, et, dans tous les cas, elle ne paraît pas à notre 


PHILOSOPHIE 


21ft 

raison fondée sur une connexion tellement nécessaire que nous 
soyons autorisés à déduire l’une de ces lois de l’autre par voie de 
conséquence logique. Une autre analogie fort remarquable est 
celle qui s’offre d’elle-même entre l’égalité d’action et de réac- 
tion dans le choc des corps, et ce qui a lieu dans leur gravitation 
mutuelle, ainsi que dans quelquesautres phénomènes physiques. 
L’analogie est ici tellement parfaite qu’elle permet d’embras- 
*ser aisément tous les faits particuliers dans une proposition géné- 
rale. Non que je prétende que les différents faits ne soient pa§ 
en connexion nécessaire , comme conséquences d’un principe 
général ; mais comme l’évidence de cette connexion ne frappe 
pas tous les esprits , on faciliterait le progrès des études , sans 
s’écarter des règles d’une logique rigoureuse , en établissant le 
fait dans chaque cas particulier par l’expérience et l’observation, 
et en considérant la loi de Cactionfit de la réaction simplement 
comme une règle générale ou un théorème obtenus par induction. 

Des exemples sans nombre prouveraient que les auteurs de 
traités physico-mathématiques ont été entraînés à de faux rai- 
sonnements par ce désir de donner à leurs doctrines une 
forme géométrique. /Tout le monde sait ( pour prendre un 
exemple familier ) que c’est un principe fondamental en mé- 
canique , R que lorsque deux corps se font contre - poids 
l’un à l’autre au moyen d’un mécanisme quelconque , et sont 
ensuite mis tous deux en mouvement , les quantités de 
mouvement avec lesquelles l’uii descend et l’autre monte per- 
pendiculairement sont égales. » Cet équilibre a une si étroite 
ressemblance avec le cas où deux corps mus avec une égale 
vitesse s’arrêtent l’un l’autre en se rencontrant, que plusieurs 
écrivains ont pensé que la cause de l’équilibre dans certai- 
nes machines pouvait être immédiatement déterminée en 
disant que, puisqu’un corps perd toujours autant de mou- 
vement qu’il en communique à un autre, deux corps en 
collision de force doivent rester en repos , lorsqu’ils se 
trouvent placés dans des circonstances telles que l’un ne peut 
descendre sans forcer l’autre à monter en même temps, et 
avec la même quantité de mouvement; car, alors, si l’un 
commence à descendre , il doit perdre à l’instant tout son 
mouvement en le communiquant à l’autre. Mais ce raisonne- 
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ment , quelque plausil)le qu’il puisse paraître, n’est rien moins 
que concluant. En effet (comme le docteur Ilamillon l’a fort 
bien observé (1) ) , quand nous disons qu’un corps commu- 
nique mn mouvement à un autre, nous devons nécessairement 
sup|)oser que le mouvement existe d'abord dans l’un , et 
ensuite dans l’autre; mais dans l’exemple actuel, où les deux 
corps sont tellement unis qu’il est impossible que l’un com- 
mence h se mouvoir avant l’autre , on ne peut pas dire que le 
corps qui descend communique son mouvement à l’autre, ni par 
conséquent qu’il le fait monter ; et en conséquence ( en admettant 
la véritéde la loi générale qui se manifeste dans le choc des corps), 
nous pourrions supposer que, dans la machine, le poids supérieur 
du Corps le plus |)e.sant fait monter le plus léger avec la même 
quantité de mouvement qu’il emploie lui-même à descendre. 

Si cette excessive simplification des principes de philosophie 
naturelle affaiblit dans quelques cas l’évidence de la science , 
et en d’antres cas l’exactitude de nos raisonnements, on peut 
dire qu’elle a dans tons une tendance k détourner notre atten- 
tion de ces considérations pleines d’intérêt auxquelles la con- 
templation de la nature conduit tout homme doué de quelque 
goût et de quelque sensibilité. Dans les mathématiques pures, 
où toutes les vérités ont entre elles une connexion nécessaire 
( par cela seul qu’elle sont nécessairement liées aux hypothèses 
qui sont les principes de la science) , la disposition des pensées 
e.st d’autant plus belle que les principes sont moins nombreux, 
et ce que nous admirons peut-être le plus dans cette science, 
c’est l’étonnante variété de conséquences qui peuvent être 
démonstrativement déduites d’un aussi petit nombre de pré- 
misses. Mais, dans la philosophie naturelle, il est assurément 
plus agréable, et en même temps beaucoup plus exact au point 
de vue logique, de considérer les phénomènes de l’univers 
comme des parties symétriques d’un grand et beau dessein , 
que comme le résultat nécessaire d’un ordre éternel et im- 
muable , et d’admirer dans ces analogies qui se manifestent 
entre des lois différentes, non, comme en géométrie, l’en- 

chaiiiement systématique de certains théorèmes , mais l’unité 

! 

( 1 ) Voiries Essais phitosophiques de Hufb Ilamillon, professeur de pbilo- 
sopbip A l'université de Dublin, p. i3S et suiv., 3* édition ( Londres, 1773). 
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de plan qui éclate dans la nature , et cette sagesse bienfaisante 
qui tout à la fois charme l’imagination par l'inllnic diversité 
de ses opérations, et les soumet à ces lois simples et har- 
monieuses qui les mettent à la portée de nos facultés bornées. 

Dans les observations qui précèdent, j’ai eu surtout en vue 
quelques mathématiciens 'du continent auprès desquels la 
fausse logique que je signale a depuis longtemps pris faveur et 
semble aujourd’hui être plus à la mode que jamais. Elle fut 
d’abord , si je ne me trompe , introduite par Leibnitz , dont 
l’esprit, quelle que fût sa puissance et son étendue , parait , 
d’après divers passages de ses écrits , avoir été singu- 
lièrement disposé à transporter dans les objets physiques et 
même dans les choses morales les habitudes que ses études 
géométriques l’avaient conduit à cultiver (1). Si l’on y regarde 
de près, on verra que le génie de ce philosophe a influé 
incomparablement plus qu’aucun autre sur le goût qui a ' 
prévalu en France, aussi bien qu’en .Allemagne, dans le siècle 
passé , tant dans les mathématiques pures que dans les mathé- 
matiques mixtes. 

Lorsque le mathématicien raisonne sur des sujets étrangers 
à ses études favorites , il est porté à adopter avec trop de 
confiance certains principes intermédiaires comme fondement 
de ses arguments. J’emploie ces mots dans le sens que Locke 
y attache , dans son traité de la Conduite de L’entendement , 
duquel je vais extraire l’explication qu’il en donne , non-seu- 
lement parce que ce passage est le meilleur commentaire de 
ces expressions, mais encore parce que les vues que l’auteur 
y développe montrent pourquoi les mathématiciens sont plus 
exposés que les autres classes de gens de lettres à l’influence 
de cette cause de raisonnements sophistique.s. 

« Il me semble que l’esprit , pour s’aider en ceci et s’épar- 
« gner la fatigue de remonter chaque fois aux premiers 
<( principes par une longue suite de pensées , doit se ménager 
« plusieurs stations , c’est-à-dire des principes moyens aux- 
« quels il puisse avoir recours dans l’examen des cas particuliers 
« qu’il trouve sur son chemin, quoique ces derniers principes 

(0 Je crois pouvoir rapporter à la même cause le grand usage qu’il a fait 
dans ses recherches philosophiques de la loi de conlinuilé et d i principe 
de la raison suffisante. i . 
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« ne soient pas évidents par eux-mêmes; avec tout cela , si on 
Ci les a tirés des autres par une bonne et juste déduction, l’on 
« peut s’y reposer comme sur des vérités incontestables, et 
« s’eu servir à prouver d’autres points qui en dépendent pâr 
cc une raison plus immédiate que celle qu’ils ont avec les 
Ci maximes générales. Ces principes moyens peuvent servir de 
cc signaux pour faire voir ce qui est dans le droit chemin de la 
ce vérité , et ce qui s’en- éloigne. C’est ainsi que font les 
ce mathématiciens , qui , dans chaque nouveau problème , ne 
ce remontent pas aux premiers axiomes à travers toute la suite 
ce des propositions qu’il y a entre eux. Certains théorèmes 
ce qu’ils se sont fixés sur de bonnes démonstrations leur servent 
« à résoudre une infinité de propositions , qui en découlent 
ce avec autant d’évidence que si l’esprit passait de nouveau 
CI par les chaînons de la chaîne qui les lie avec les premiers 
cc principes , qui sont évidents par eux-mêmes. Mais dans les 
<c autres sciences , il faut bien prendre garde à établir ces 
cc principes moyens avec tout le soin , l’exactitude et l’impar- 
cc tialité que les mathématiciens emploient pour établir quel- 
<c qu’un de leurs grands théorèmes. Si l’on n’en vient là , et si 
(c l’on adopte des principes, dans quelque science que ce puisse 
ce être, sur la foi d’autrui, par inclination ou par intérêt, à la 
cc hâte , et sans un examen sérieux et sans les preuves les plus 
ce convaincantes , on se tend un piège à soi-même et on se 
cc livre volontairement, pieds et poings liés, à l’erreur, au 
ce mensonge et à la fausseté (1). » 

Je ne puis m’empêcher de penser que la recommandation 
de Locke, sur l’usage des principes intermédiaires , doit n’être 
admise, dans les sciences morales en général , qu’avec de plus 
grandes restrictions qu’il ne paraît l’avoir cru lui-même ; car, 
s’il y eût songé, il n’aurait pas manqué d’avertir ses lecteurs, 
plus explicitement et plus sérieusement qu’il ne l’a fait, de 
l’extrême difficulté, sinon de l’impossibilité, qu’il y a à établir 
dans les sciences des principes intermediaires tout à fait ana- 
logues aux théorèmes des mathématiques. £n mécanique et 
en chimie, il y a, sans aucun doute, plusieurs principes in- 
termédiaires qui, dans l’état de perfectionnement où se trou- 

( 1 ) Locke, De la conduite de l'entendement, S 2i. 
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vent maintenant ces sciences, peuvent à bon droit ôtre pris 
pour des data;\m\h combien sont peu nombreux, comparati- 
vement, ies principes de ce genre dans les diverses branches 
des sciences morales, sans en excepter même la science toute 
moderne, et parfois trop dogmatique , de l’économie politique ! 
Dans ces matières le conseil de Locke servira beaucoup moins 
à la découverte de la vérité qu’au succès d’un disputeur dans 
une discussion orale ou à la conduite d’une controverse dans 
un journal. Je crois avoir remarqué chez les mathématiciens un 
penchant particulier à s’appuyer dans les luttes de ce genre sur 
des principes sanctionnés par quelques noms imposants, et à 
éviter toutes les discussions qui pourraient conduire à un 
examen rigoureux des vérités fondamentales , ou les obliger à 
une analyse rigoureuse de leurs idées. Le passage de Locke, 
que nous avons cité sans aucun commentaire , explique sulTi- 
samment ce penchant. 

Comme le métaphysicien , le mathématicien n’est que trop 
porté dans une discussion (à moins qu’il ne soit en garde con- 
tre le péché auquel il est le plus sujet) à tomber dans l’ex- 
trême opposé, en disputant le terrain pied à pied k son ad- 
versaire ; et, après avoir chicané sur les principes sanctionnés 
par le consentement universel et l’expérience des siècles , il 
conteste encore ces premiers principes de la connaissance 
humaine qui, s’ils étaient sérieusement mis en question, enve- 
lopperaient toutes les sciences dans une complète incertitude. 

Avant de quitter ce sujet, il convient d’indiquer une objec- 
tion que l’on pourrait faire contre la solidité des observations 
précédentes, bien qu’en réalité les apparences sur lesquelles 
elle se fonde soient des coivséquences nécessaires des principes 
que j’ai voulu établir. J’ai dit que, de toutes les branches 
des connaissances humaines, les mathématiques sont celles 
qui exercent le moins l’imagination. Cependant il est certain 
que chez les mathématiciens qui - se sont exclusivement oc- 
cupés des mathématiques , on a souvent observé une disposi- 
tion marquée pour cette espèce d’enthousiasme religieux dans 
lequel l’imagination est l’élément prédominant, et qui se pro- 
page dans la foule comme une contagion. Dans une de nos 
plus célèbres universités , qui a eu longtemps la gloire d’être 
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la métropole des sciences mathématiques dans ce pays , lors- 
que l’esprit de fanatisme a infecté quelques-uns des membres 
les moins sensés de ce corps savant (ce qui peut arriver acci- 
dentellement dans une société nombreuse), la contagion a tou- 
jours sévi plus fortement sur les mathématiciens que sur les 
hommes d’érudition. La forte tête de Waring , qui était in- 
contestablement un des plus habiles analystes que l’Angleterre 
ait produits, ne put résister à la maladie , et il paraît qu’à la 
fin (ainsi que me l’a rapporté le docteur Watson, évêque de 
LandalT) il tomba dans une profonde mélancolie religieuse , 
voisine de la folie. 

Lorsque Whitefield visita l’Ecosse pour la première fois, et 
y produisit par son inculte mais puissante éloquence de si 
merveilleux effets , le docteur Simpson , le célèbre professeur 
de mathématiques de Glasgow , eut la curiosité d’assister à 
l’un de ses sermons en rase campagne ; mais il ne voulut pas, 
malgré toutes les sollicitations de ses amis , en entendre un 
second. Il avait probablement senti son imagination se trop 
' exalter, et, avec son bon sens ordinaire, il avait pris la réso- * 
lution de ne pas s’exposer aux dangers d’un seconde épreuve. 

J’ai observé, en plusieurs occasions, que les effets des repré- i 
sentations dramatiques sont beaucoup plus marqués sur les 
mathématiciens de profession que sur des hommes adonnés 
aux arts qui s’adressent à l’imagination. 

Ces phénomènes confirment de tont point un principe que 
j’ai essayé d’établir dans le dernier chapitre du premier vo- 
lume de ces Éléments : « L’exercice habituel qu’on donne à 
« la faculté d’imagination apprend à la gouverner et à la sou- 
te mettre à l’empire de la volonté. Comme nous avons le pou- 
« voir de refuser notre attention aux objets des sens, et de 
a nous transporter à notre gré dans un monde de notre pro- ' 
a pre création ; de même, lorsque nous sentons que l’enthou- 
« siasme commence à nous égarer et qu’il convient de le mo- 
a dérer, nous pouvons écarter les fantômes de l’imagination 
« et rentrer dans le monde des réalités. An contraire, un es- 
^ n prit«uquel ces visions intellectuelles ne sont pas familières 
a et qui les reçoit d’emblée du dehors, n’a point de prise sur 
a sa propre imagination, et cette faculté une fois excitée chez 
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« lui devient tout à fait ingouvernable , et ressemble à une 
« folie momentanée. » <■ De là (ai-je ajouté) tous les effets de 
« l’éloquence populaire, qui sont toujours plus grands sur 
« la multitude ignorante que sur les hommes d'un esprit 
« cultivé. X 

En conséquence , les accès passagers d’enthousiasme reli- 
gieux auxquels certains mathématiciens ont été sujets, loin 
d’indiquer chez eux la prédominance de l’imagination , sont 
les effets naturels de l’état d’engourdissement dans lequel cette 
faculté a été obligée de rester pendant le cours de leurs étu- 
des habituelles , et de l’ascendant despotique qu’elle manque 
rarement de prendre, une fois excitée, sur toutes les autres 
facultés, dans des esprits qui ne sont pas suffisamment fami- 
liarisés avec ses visions et ses illusions. 

M. Gray qui, d’après plusieurs passages de ses écrits, sem- 
ble avoir étudié les phénomènes de l’esprit humain avec beau- 
coup plus d’attention et de succès que la plupart des poètes, a 
exprimé sur ce point, dans un passage précédemment cité, une 
manière de voir tout à fait semblable à la mienne. « Le propre 
« de l’éloquence , dit-il, est de régner sur les esprits lents et 
« sans imagination; de présenter les objets entourés d’une 
« lumière qui n’avait jamais lui pour eux ; de s’emparer de 
« leur attention par des détails savamment gradués ; de re- 
■« hausser et d’embellir les objets par des images et des coû- 
te leurs inconnues, et d’exalter et intéresser leurs passions 
B au degré voulu par l’orateur. » {Lettres de Gray.) 

D’Alenibert, dans ses Éléments de Philosophie (ouvrage qui 
abonde eu vues profondes et originales), fait entre autres re- 
marques sur ce qu’il appelle V esprit géomètre, celle-ci : 
qu’il ne se lie pas toujours à \' esprit métaphysique. A cette 
observation (qui, pour le dire en passant, confirme tout à 
fait une remarque précédemment citée de Descartes ) , 
d’Alembert ajoute , comme une circonstance encore plus cu- 
rieuse , que le génie des mathématiques et l’aptitude aux jeux 
de combinaison, bien qu’analogues en apparence, se trouvent 
rarement réunis, et qu’il y a même moins d’affinité entre ces 
deux sortes d’esprit qu’on ne l’imagine communément. Cette 
question pourra sembler frivole à quelques personnes; mais 
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. comme d’Alembert ne l’a pas jugée indigne de son attention , 
et comme elle l’a conduit à des considérations applicables à 
des occupations d’une importance plus grande que celles des 
joueurs, je citerai textuellementle passage dont il s’agit :« L’c5- 
K ■prit géomètre est sans doute un esprit de calcul et de combi- 
« naison, mais de combinaison scrupuleuse et lente, qui 
« examine l’une après l’autre toutes les parties de son objet, 

« qui les compare successivement entre elles , qui prend garde 
« de n’en omettre aucune, eide les rapprocher par toutes 
» leurs faces; en un mot qui ne fait qu’un pas à la fois, et qui 
» a soin de le bien assurer avant de passer au suivant. V esprit 
« du jeu est un e.sprit de combinaison rapide qui embrasse 
» d’un coup d’œil et comme d’une manière vague un grand 
« nombre de cas, dont quelques-uns même peuvent lui 
« échapper, parce qu’il est moins assujetti à des règles, et 
« qu’il n’est qu’une espèce d’instinct perfectionné par habi- 
« tude. D’ailleurs le géomètre peut se donner tou^ le temps ' 
« nécessaire pour résoudre ses problèmes; il fait un effort, se 
« repose , et repart de là avec de nouvelles forces. Le joueur 
« est obligé de résoudre ses problèmes sur-le-champ, et de 
« faire dans un temps fixé et très-court tout l’usage de son 
« esprit. Il n’est donc pas surprenant qu’un grand géomètre 
« soit souvent un joueur très-médiocre (1). » 

Le fait indiqué par d’Alembert est d’accord avec mes pro- 
pres observations. Parmi les différents mathématiciens avec 
lesquels j’ai été lié (et quelques-uns d’entre eux étaient , sans 
contredit , du premier mérite , ) je ne puis m’en rappeler aucun 
qui se soit distingué comme joueur de whist. Pourtant plu- 
sieurs d’entre eux étaient passionnés pour le jeu , et y consa- 
craient régulièrement une partie de leurs 'heures de loisir. 
Mais tous, sans exception, étaient de véritables novices, lors- 
qu’on les Comparait, non-seulement avec les joueurs de pro- 
fession, mais encore avec les personnes des deux sexes qui 
dans une réunion nombreuse pieuvent être choisies pour faire 
une partie de cartes. 

Le seul point sur lequel je conserve quelques doutes, c’est 
(i) Éléments de phil.,3iTl.\y, Géométrie. 
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le degré d’elTort intellectuel que d’Alembcrt suppose dans 
les habiles joueurs. Pour mon compte , je pense que tout se 
réduit à une application rapide de certaines règles , acquise 
par l’imitation et la pratique ; et quant à l’infériorité des ma- 
thématiciens, je crois pouvoir l’attribuer à une coiinance 
téméraire en la promptitude de leur jugement, en des occa- 
sions où il ne devrait être guidé que par les résultats éprouvés 
de calculs plus réfléchis. 

On peut remarquer quelque chose de semblable dans toute 
application de nos facultés qui exige absolument de la promp- 
titude. Dans CCS cas-là , une rapide application des règles , 
fournies par la réflexion ou par l’expérience générale, est 
plus propre à assurer le succès que ces conclusions précipi- 
tées et vagues formées sous la contrainte des exigences du 
moment. 

Et ce ne sont pas là les seules occasions où un exercice in- 
tempestif ^de nos facultés de raisonnement et d'invention 
devient nuisible ; c’est ce qui arrive toutes les fois que la supé- 
riorité d’un homme sur un autre dépend de la promptitude 
et de la facilité que donnent l’exercice et l’habitude. D’où vient 
qu’un mathématicien calcule d’ordinaire moins vite qu’un 
calculateur illettré, si ce n’est parce que son activité intellec- 
tuelle répugne à l’acquisition toute passive d’une dextérité 
purement mécnniquo ? (î’est ce qui fait encore que la facilité 
à apprendre les langues s’allie rarement (du moins après l’âge 
de la maturité) avec les hautes qualités de l’intelligence. La 
facilité extraordinaire des enfants sous ce rapport et sous 
quelques autres tient principalement à la réceptivité et à la 
ténacité de la mémoire à cet âge ; mais il faut aussi , suivant 
moi, tenir grand compte de la faiblesse de leurs facultés de 
raisonnement, et de leur défaut absolu de réflexion. On voit 
par là combien il est important de leur donner tous les talents 
qui sont réellement utiles, avant que les facultés plus nobles 
de l’entendement commencent à s’ouvrir à des objets plus 
digues d’attirer la curiosité intellectuelle. 
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SECTION IV. 

Le poëte. 

En abordant ce sujet, il convient d’observer que nous ne 
prenons pas le mot poïte dans le sens restreint qu’on y atta- 
che communément^ mais dans son acception originale de fai- 
seur ou de créateur. Dans la langue usuelle , il désigne ceux 
qui s’adonnent à la culture des arts qui s’adressent à Tima- 
gination, et chez lesquels l’imagination est censée prédominer 
sur les autres facultés intellectuelles. En donnant à ce mot 
cette latitude , nous pourrons généraliser des observations qui 
sans cela paraîtraient s’appliquer exclusivement aux différentes 
classes de versificateurs (1). 

La plus vive jouissance du poëte étant l’exercice de son 
imagination , le tour et la forme de son esprit doivent néces- 
sairement être tcès-différents de ceux qui distinguent les hom- 
mes adonnés aux sciences abstraites. Celles-ci détachent du 
monde les pensées de l’homme, et les dirigent vers les rela- 
tions nécessaires des idées générales , ou vers les opérations 
solitaires de .son propre esprit. La culture de l’imagination ne 
diminue pas l’intérêt que nous inspire la vie réelle, mais elle 
est très-propre à en donner de fausses conceptions. Comme 
cette faculté tire son principal charme de ce qu’elle se 
représente des choses plus parfaites que celles qui existent, 
elle tend h élever nos espérances au-dessus du niveau de notre 
condition présçntc , et elle repaît souvent la jeunesse d’espé- 
rances chimériques,, nous préparant ainsi , pour l’âge mur,- 
le désappointement cl le dégoût. En général , c’est le propre 
d’un esprit poétique d’embrasser avec ardeur l’avenir; dis- 
position assurément fort utile , quand elle est secondée par 

(I) Quant à celte latitude que je donne au mol poëte, je puis invoquer l’au- 
torité de üaeon et de d’Aleiiihert; le premier, en effet (De aiig. scir.m., I. II , 
cap. 1 comprend sous, le litre de poésie toutes les fables ou histoires inven- 
tées, soit en prose, soit en vers; tandis que le second y renferme la peinture, 
la sculpture, l’architecture, la musique et leurs différentes dlvistolis,— Voyez 
le discours préliminaire publié en tête de l’Enct/cfopWie. 
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• une industrieuse activité, mais qui, lorsqu’elle est accompa- 
gnée ( comme il n’est que lmp ordinaire ) d’indolence et de 
présompiiouj est la source d’innombrables mécomptes. 

On a souvent accusé les poêles d’irréflexion, d’impré- 
voyance et d’imprudence dans la conduite. Horace les repré- 
sente comme beaucoup trop préoccupés et absorbés par leurs 
études favorites pour penser îi autre chose : 

Vatis avarus 

Non lemere est aniinus, versus amat, hoc studct unum ; 

Deirimenta, fugas servorutn, incendia ridel, etc. (i). 

Cette insouciance à l’égard des biens de la fortune est un 
défaut qui résulte tout naturellement de'leur genre d’études, 
et qui n’a d’autre remède que l’âge et l’expérience , ou l’al- 
liance (d’ailleurs fort rare) du génie poétique avec une dose 
plus qu’ordinaire de cette modeste qualité qu’on appelle le 
sens commun. 

Akcnside a esquissé en très-beaux vers l’histoire de son 
propre esprit sous ce rapport : 


Cl Le hronjte façonné par l’artiste, la mélodie des choeurs, les joyeux ap- 
plaudissements d'un peuple libre, le sénat attentif à la voix de l’orateur, les 
lois établies par les conseils et l'éloquence de Timoléon, sont des choses trop 
grandes pour la vie du commun des hommes, tin vain elles s’offrent comme 
une brillante perspective aux yeux de la na'ive jeunesse; les arts, plus hum- 
bles et plus positifs de notre dge ont dit pour longtemps adieu à ces pensées 
romanesques (2). » 

Sans doute cette observation admet quelques exceptions , 
mais elles sont en si petit nombre , que leur rareté confirme la 
règle générale plutôt qu’elle ne l’affaiblit. Il suffit de citer les 
tristes détails rappelés par le docteur Johnson dans .ses Vies 
des Poètes. Il n’est pas facile de deviner quels étaient les 
poètes français contemporains de Boileau, auxquels il faisait 
allusion dans ces admirables vers : 

Travaillez pour la gloire, et qu’un sordide ga in 
Me soifjamais l’objet d'un illustre écrivain. 

(1) Épttreà Auguste. 

(2) Ode au Sommeil, voyez la note K. 
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.lu sais qu'un noble esprit peut sans hontu et saps crime. 

Tirer de son travail un tribut léjriliine. 

Mais je ne puis souITrir ces auteurs renommés 
Qui., déttoùtés de gloire, et d'argent aOamés , 

Mettent leur Apollon aux gages d’un libraire, 

Et font d’un art divin un métier mercenaire jij. 

L’imagination étant la faculté prédominante du caractère 
poétique, et cette faculté s’exerçant sur des créations plus 
parfaites que celles qu’offre le monde réel, on doit naturelle- 
ment s’attendre à ce que le goût moral du poêle , ainsi que 
cette espèce de goût dont les beaux-arts forment le domaine , 
recevra un degré de culture qu’on ne rencontre guère chez 
le commun des hommes. De là, en poésie, l’union naturelle et 
si attachante de ces peintures qui nous rap[>eiient les beautés 
de la nature extérieure , et de ces peintures morales qui tou- 
chent et charment le cœur. De là celte opinion qui n’est pas 
tout à fait dénuée de fondement , bien qu’elle ait été souvent 
poussée trop loin , qu’il y a une liaison inséparable entre un 
bon cœur et un bon goût. « Jamais homme ne fut poète, ou 
9 aima la lecture des poètes qui n’eût le cœur assis en bon 
« lieu (2). » Rien de plus vrai, si par bon cœur on entend pure- 
ment et simplement la perception délicate du bien ou du mal 
moral ; mais si l’on veut que ces mots s’appliquent , en outre , 

(O Boileau, Art poétique, thaiil iv. 

(2) ScaÜfierana ( édil. de Cologne, 1«9.5, p. 318 ). 

Le savant le Clerc fait sur cette pensée de Scaliger cette singulière rc- ' 
marque dans son Parhasiana : « Je crois que par avoir le cœur assis en bon 
« lieu, il entend être glorieux ; car en effet , il n'y a guère de poète qui ne le 
« soit un peu.» — (P. .33. édit. d'Amsterdam, 169!).) 

«Avoir le cœur assis en bon lieu,» est une vielle expression proverbiale 
tant en français qu’en anglais, et qui signifie ; urolr un bon naturel. Dans 
notre langue, elle n’a pas encore vieilli, et on la rencontre plus d'une fois dans 
le petit roman de l'remaine, où elle est employée, si je m’en souviens 
bien, dans le cbarfnant portrait de Jack Careless. 

Le passage suivant du Guardian peut servir de commentaire à la pensée de 
Scaliger : 

U Si je le pouvais sans manquer à la modestie, je me donnerais pour grand 
U admirateur de la poésie, mais les poètes vont disant partout quej’ai un cœur 
U généreux et tendre, un cœur capable de ressentir les joies et les douleurs des 
« autres, et même celles d'élres imaginaires; un cœur assez large pour rece- 
« voir les plus grandes idées que la nature puisse fournir et assez délicat pour 
U goûter les plus belles ; il faut (|ue les hommes croient que je suis capable de 
» pénétrer toutes ces grfices subtiles et cette divine élégance dont le charme se 
U sent, mais ne peut s’exprimer.» (N° 51. ) A 
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à la conformité de la vie avec les préceptes, objets de notre 
respect, «l’expérience ne nous fournit que trop de preuves 
des nombreuses exceptions que rencontre cette maxime. Nous 
trouvons cette importante leçon énergiquement , bien qu’in- 
directement, indiquée dans Milton : » L'e démon s’arrêta tout 
• confus : il sentit combien linnocence est auguste ; il com- 
« prit combien la vertu est aimable : il le comprit et sentit 
« amèrement sa perte. » 

Dans les recherches scientifiques , les habitudes d’esprit qui 
sont le fondement du génie poétique peuvent sans doute être 
parfois utiles, en fournissant è l’esprit, comme texte intéressant 
d’examen philosophique, certaines ana/o^t'ej qui, bien qu’elles 
n’aient souvent d’autre avantage que d'amuser l’imagination, 
peuvent conduire (jttelquefois à d’importantes découvertes. En 
outre , la faculté d’invention est nécessairement liée aux facul- 
tés de conception et d’imagination ; du moins celles-ci four- 
nissent-elles une grande partie des matériaux soumis au tra- 
vail de l’invention. J’ai à peine besoin d’ajouter combien elle 
sert au théoricien , en lui fournissant des exemples heureux et 
variés en faveur de ses hypothèses, avantage qui, il faut bien 
l’avouer, a, dans le ■passé de la science, bien plus souvent servi 
à rendre l’erreur plausible qu’à éclaircir et à établir la vérité. 
C’est de l’influence séduisante de ces facultés que la Zoonomie 
de Darwin tire son principal charme , et de là aussi vient la 
grande facilité avec laquelle, les romans philosophiques de ce 
genre égarent les esprits jeunes et sans expérience. 

Dans cette dernière remarque , j’ai un peu anticipé sur ce 
qui me reste à dire de l’influence des habitudes poétiques sur 
les facultés intellectuelles; je veux parler delà tendance qu’el- 
les ont, en entretenant le goût des combinaisons analogiques, 
d’affaiblir ce bon sens sévère et pénétrant, qui peut seul nous 
guider sûrement dans la recherche de la vérité. Ce n’est pas 
que" je veuille, avec M. Diafoirus, retourner la proposition et 
conclure que plus l’imagination est faible, plus nos autres fa- 
cultés doivent nécessairement être fortes. « J’augure, dit ce 
« bon père, de la pesanteur d’imagination de mon ûls qu’il 
« aura un jour un excellent jugement (1). » Tout ce que je 

(1) 'il^onsieur, ce n’est parce que je suit son père , mais Je puis dire que 
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voudrais établir, c’est qu’une vivacité et une chaleur d’iinagi-* 
nation extraordinairc.s auront besoin d’être disciplinées par les 
préceptes logiques et des iiabitudes intellectuelles philoso|)hi- 
(|ues, pour maintenir celui qui les possède dans les véritables 
voies de la science. L’observation de Locke au sujet de l’Es- 
prit peut, je pense, être étendue , presque sans aucun clwn- 
gement, aux autres éléments et circonstances du génie poéli- 
({ue. U Si la vivacité d’esprit , dit-il , consiste à avoir pour 
« ainsi dire sous la main toutes les idées qu’on a acquises, 

<< l’exactitude du jugement et la lucidité de la raison , que les 
« hommes possèdent à différents degrés, consistent en grande 
U partie dans la netteté de ces idées et dans l’aptitude à les 
« distinguer les uns des autres, quelque légère que soit leur 
« différence. » — « C’est là peut-être, continue-t-il, qu’on trou- 
» vera l’explication de cette remarque vulgaire, que les hom- 
« mes qui ont beaucoup d’esprit et la mémoire prompte 
« n’ont pas toujours le jugement le plus lucide ou la raison la 
« plus profonde (1). *> 

Coipme exemple de la tendance qu’ont les analogies à égarer 
le jugement , je me permettrai de citer un passage d’un écri- 
vain distingué dont l’imagination féconde , en appelant parfois 
à son service, à l’appui d’un argument, ce que Pope appelle 
une populace de métaphores , ne laisse pas à son lecteur le 
loisir d’examiner leur justesse , et donne (pielquefois à ces vi- 
sions l’apparence d’un savoir et d’une profondeur plus qu’or- 
dinaires. Je suis loin de croire pourtant que l’auteur lui -même 
soit toujours abusé par sa propre imagination. Je présume au 
contraire que le plus souvent il s’en ^rl comme d’un engin 
de rhétorique |X)ur se rendre maître de la raison de ses lec- 
teurs ; et c’est là un artifice contre lequel ils feront bien de se 
tenir en garde. Cette manière brillante, d’abord mise à la 
mode par M. Burke, a été adoptée par l’écrivain , non moins 
heureusement doué, auquel je fais allusion. Ce style semble 

V j'ai sujet d'Ctre content de lui. Il n’a jamais eu l’imagination bien vive, ni ce 
>• feu d'esprit«qu'on remarque dans quelque»-uns ; mais c’est par là que j'ai 
H toujours bien auguré de sa jeunesse ; cette lenteur à comprendre , cette pe- 
.. santeur d'imagination est la marque d’un bon jugement à venir,»— Molière, 
l.e Malade imaijinaire. 

(i) Essai sur l'cniendemetu humain, part. II, cbap. xi, sud. tt. 
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4în effet fait exprès pour la dose d’attention qu’on accorde com- 
munément aux articles de journaux ou aux discours parlemen- 
taires. Le passage qui suit est extrait d’un article où l’on cher- 
chait à montrer les brillantes perspectives que la France, suivant 
l’auteur, vit s’ouvrir devant elle à l’époque du rétablissement des 
Bourbons. Il convient de remarquer cependant, pour êtrejuste, 
que les vueslibéralesetbienveillantesdecel écrivaiu en faveur de 
la propagation des institutions libres dans le monde, et en par- 
ticulier le désir qu’il a de voir nos voisins d’outre-mer jouir 
des mêmes avantages politiques que nous , semble avoir extra- 
ordinairement échauffé et exalté son imagination, h l’époque 
de la crise au milieu de laquelle cet article fut écj;it. 

« Les époques dans le.squelles la société et l’intelligence 
« humaine ont fait les plus grands et les plus mémorables 
•> progrès sont précisément celles qui ont suivi les périodes 
« d’agitation et de désordre. Les esprits ont besoin , ce me 
« semble, d’être profondément et fortement remués, pour 
n devenir féconds en grande pensées , en résolutions vigou- 
« reuses ; il faut qu’une sorte de fermentation s’empare de la 
« masse entière de la société et l’agite dans tous les sens, pour 
« que cette bienfaisante chaleur, qui seule fait éclore les germes 
« cachés do génie et do progrès , puisse s’y développer. Quel- 
« que raison qu’on puisse en donner , toujours est-il que le 
« fait est certain et. qu’on peut l’expliquer sans mystère et 
« sans métaphores. 

« ünerévolution soit politique, soit religieuse, ou tout autre 
« événement qui donne lieu à une lutte générale et prolongée, 
« engendre naturellement le mépris de l’autorité, une grande 
« hardiesse de pensées chez ceux qui dirigent le combat , et 
(I en même temps un essor imprévu de l'imagination et de 
<' l’intelligence chez une foule d’hommes qui, eu temps ordi- 
« naire, auraient stupidement végété à la place que le sort leur 
« a assignée. Le pouvoir et les distinctions, et tout ce, qu’il y a 
« de plus recherché dans la loterie de la vie, sont mis à la 
« portée d’une portion beaucoup plus considérable de la com- 
« munauté, et cet esprit vivifiant d’ambition , qui est la vraie 
« source de tout perfectionnement, au lieu de se concentrer 
« sur quelques points isolés, aux sommités de la société, ga- 
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« gne alors tous ses membres. Au premier moment, beau- 
« coup de folies, et, suivant toutes les probabilités, beaucoup 
« de crimes et de misères accompagnent cette explosion sou- 
« daine des talents et de l’esprit d’entreprise au sein de ces 
« classes où jusqu’alors ils n’avaient pu légitimement se pro- 
« duire et s’exercer. Mais les éléments discordants finissent 
« par trouver leur sphère et leur équilibre. Le désordre cesse; 

« mais il reste l’activité. Les masses , que de dangereuses pas- 
n sions et des illusions de toute espèce ont appelées à l’existence 
« intellectuelle, ne retombent pas dans leur première torpeur 
O après que leurs passions se sont calmées et (jue leurs illu- 
« sions se sont évanouies. La puissance et l’activité de la com- 
<1 munauté reçoivent de perpétuels accroissements ; et les ta- 
« lents et les forces qui bouleversaient l’État, en se déployant 
« sans mesure et sans règles, font, en étant plus sagement di- 
« rigés, sa prospérité et 'sa gloire. S’il était permis de mesurer 
« ce bien définitif sur l’étendue même et la gravité desdésor- 
« dres qui l’ont précédé , nous ne saurions être trop hardis 
« dans nos prévisions sur la félicité qui attend la génération 
« naissante. La fermentation , tout le monde en convient, a 
« été assez violente et d’assez longue durée pour faire rendre 
« toutes leurs vertus aux ingrédients divers qui ont été soumis 
« à son action ; elle a vomi trop d’écume et exhalé trop de 
« vapeurs jiestilentielles pour qu’on n’ait pas l’espoir raison- 
<' nable que le résidu sera abondant et pur (1). » 

L’aversion de Locke pour les comparaisons est bien connue, 
et véritablement il l’a poussait à l’extrême. I! y a pourtant beau- 
coup de vérité et de bon sens dans les réflexions suivantes : 

« Leux qui dans leurs discours frappent l’imagination des 
« auditeurs et reiitraînent après eux avec la même rapidité 
« qu’ils prononcent leùrs paroles, sont de beaux jtarleurs 
« qu’on applaudit et qui passent pour les plus habiles. Il n’y a 
« rien qui contribue plus à ceci que les similitudes qui font 
« accroire à bien des gens qu’ils s’entendent mieux eux-mêmes 
« parce que les autres les entendent mieux ; mais c’est 
« une chose de penser juste, et c’en est une autre de savoir 

(i) Uevne d Edimbourg, ii* XLV, p. 2 , 3. 

III. 13 
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« exposer ses pensées avec avantage et clairement , soit qu’elles 
« se trouvent justes ou non. Pour en venir à bout il faut ein- 
« ployer des comparaisons, des métaphores , des allégories , 
« et les disposer avec ordre; et, comme on les tire d’objets 
U déjà connus et familiers à l’esprit , on les conçoit aussitôt 
« qu’on les a mises au jour, et après avoir conclu la justesse 
O de leur rapport, on s’imagine entendre la chose meme qu’elles 
« servent à éclaircir. C’est ainsi que l’imagination passe pour 
« une véritable science , et qu’on prend pour solide ce qui est 
« agréablement exprimé (1).... * 

Il n’est pas hors de propos de rappeler ici l’opinion vulgaire, 
que je crois une erreur, relative à la prétendue incompatibi- 
lité de l’imagination et de la mémoire. En fait, on peut ob- 
server que de tous les auxiliaires de la mémoire l’imagination 
est le plus puissant, et cela par la même raison qui rend les 
objets de la vue si propres à nous rappeler toutes les idées ou 
\ toutes les circonstances avec lesquelles ils ont été acciden- 
tellement associés. C’est la faculté d’imagination ou de con- 
ception (car ici ces deux mots peuvent être employés comme 
synonymes) qui nous permet de placer devant les yeux de 
l’esprit les principaux traits d’une scène intéressante dont 
nous avons été témoins, et qui par là même fournit h nos fa- 
cultés de ressouvenir un adminicule naturel, parfaitement 
analogue à la mémoire topique des anciens rhéteurs, .le ne 
veux pas pourtant nier qu’il n’y ait quelque fondement dans 
la remarque si heureusement exprimée dans ce distique bien 
connu de Pope : 

Là où brillent les rayons d’une iroaitination impétueuse, 

Les molles empreintes de la mémoire s’effacent ( 2 ). 

Le fait est, selon moi, que les fictions et les couleurs de l’ima- 

(!) Conduite de l’entendement, S 32. 

(2) Le commentaire du docteur Warburton sur ces vers mérite bien d’étre 
transcrit ici. « Cette observation, dit-il, est fondée sur une connaissance pro- 
«I fonde de la nature humaine ... Quant à l'affaiblissement de la mémoire par 
« suite d'un exercice trop violent de l'imapination , le poète lui-méme semble 
« en avoir révélé la cause par répithète qu'il a donnéeà cette dernière faculté. 
•< Kn effet, si, d'après les principes de la philosophie atomistique, la mémoire 
■I des choses se conserve en une chaîne d’idées, formée par les esprits ani- 
u maux se mouvant en séries continues , la force cl la rapidité-de l’imagina- 
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gination ont une certaine tendance^ à se mêler aux souvenirs 
des réalités et trompent souvent l’observateur lui- même aussi 
bien que ceux auxquels il parle (1). Cette circonstance nuit 
indubitablement à la sûreté de la mémoire, et, en conséquence, 
c’est surtout dans l’exactitude des petits détails que les 
hommes à vive Tmagination doivent inspirer de la défiance. 
Leur mémoire pourtant , comme on peut s’y attendre et comme 
mes observations me l’ont prouvé , n’en sera pas moins ex- 
cellente sous le rapport de l’étendue. Et cette espèce de mé- 
moire, nialgré ses défauts, est loin d’être sans valeur pour 
un homme de lettres, car les souvenirs qu’il a , (juclque gé- 
néraux et quelque imparfaits qu’ils puissent être, lui donnent 
toujours moyen , lorsque c’est dans les livres qu’il a puisé ses 
connaissances, de faire revivi‘e ou de corriger les impressions 
affaiblies en recourant aux sources originales. Parmi les au- 
teurs que j’ai pu connaître personnellement , ceux dont les 
écrits renferment l’instruction la plus étendue et la plus variée 


U lion , qui continuellement vient briser et disperser les anneaux de cette 
<1 chaîne, en formant togjours de nouvelles associations , doivent nécessaire- 
« ment alTarblir et désorganiser le souvenir. 

La philosophie de l’esprit hnmain doit cerlainemenl avoir fait quelques pro- 
grès depuis l'époque de Warburton , car on ne pourrait assurément trouver 
aujourd'hui un commentateur qui, avec tout l'esprit ut toute l’érudition de 
'Warhurton, osAt insulter à la crédulité publique par une réllexion aussi com- 
plètement dénuée de sens et aussi absurde. 

Il) «J’ai souvent observé (remarque gravementM. Boswel. dans son Voyage 
n avec le docteur Johnson dans tes Uébrides , qué les scènes de la nature 
« gaiinenl à demeurer dans ta mémoire ; elles ij mûrissent, >• 

Pour expliquer ce curieux phénomène mental qu’il considérait comme 
quelque chose d'analogue à l'cITetdu temps sur le vin. il a présenté diverses 
théories , sans jamais toucher à la véritable cause, qui est l’insensible in- 
fluence par laquelle l'imagination supplée à l’afTaiblissement de la mémoire. 
Sans doute le fait, tel qu’il l’a établi , trouve la plus éclatante confirmation 
dans son pro4>re exemple, car les histoires qu’il contait, et que j’ai souvent 
pris plaisir à entendre, gagnaient évidemment beaucoup A rester ainsi dans 
sa mémoire. Elles étaient beaucoup plus amu.sanles que scs anecdotes impri- 
mées, non-seulement à cause du tour pittoresque de son sl^le de conversa- 
tion, ou plutôt de table, mais plus encore peut-être à cause du sérieux passa- 
blemi'iit humoristique et bizarre de sa physionomie et de ses manières. Quant 
aux anecdotes qu'il destinait au public , elles n'avaient pas la chance de rece- 
voir cette espèce de perfectionnement, attendu la scrupuleuse fidélité avi‘c la- 
quelle ( probablement par l’elîet d’une secréte deliancedé sa mémoire) il avait 
l’habitude de conlier au papier toute conversation qui lui avait paru intéres- 
sante , quelques heures après qu’elle avait eu lieu. 
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ne se sont pas fait plus remarquer par leur mémoire que par 
la vivacité et la chaleur de leur imagination. 

Bayle dit de Plutarque , qu’il semble s’ôtre beaucoup trop 
lié à sa mémoire , et que sa mémoire était plus étendue que 
fidèle. Je ne prétends pas décider jusqu’à quel point cette 
critique est juste , mais celte distinction entre les deux espèces 
de mémoire fait honneur à Bayle comme observateur des 
variétés du caractère intellectuel. 

J’ai remarqué, dans le premier volume de cet ouvrage, 
que « la perfection du langage philosophique , considéré soit 
comme instrument de la pensée , soit comme moyen de com- 
munication avec nos semblables , consiste à employer des ex- 
pressions, qui , par leur généralité , n’ont aucune tendance à 
réveiller nos facultés de conception et d’imagination , ou , en 
d’autres termes, à se rapprocher le plus possible du langage 
■ de l’algèbre (1). » — Combien est différent le but de la poésie ! 
(ai-je dit en une autre occasion) ; celle-ci n’aspire à rien 
moins qu’à séduire la raison elle-même par ses chants de 
sirène , et dans ses plus sublimes efforts elle tend à revenir 
aux premières impressions et au langage primitif de la na- 
ture, en revêtant chaque idée d’une image sensible, et en 
laissant constamntent l’imagination déployer ses ailes (2). » 

Si ces observations sont vraies, les habitudes intellectuelles du 
poêle devront être tout à fait contraires aux recherches métaphy- 
siques. Pourtant , quelques exemples remarquables pourraient 
être allégués contre l’universalité de cette assertion. Ainsi, pour 
ne pas sortir du cercle de nos contemporains, on pourrait 
rappeler les noms de Darwin , de Beattie , et surtout celui de 
mon aimable, savant et spirituel ami, le docteur Brown. A 
cette objection il suffira de répondre, pour le moment, qu’il 
n’y a pas de règle si générale qui ne souffre d’exception , et 
que , dans mon opinion , le docteur Brown lui-même eût été 
un bien meilleur métaphysicien , s’il n’eût pas été poète, et 
un bien meilleur poète , s’il n’eût pas été métaphysicien (3). 

Dans une autre occasion , je me suis assez, longuement 

(O Voyez lomel, p. 137, i38. , 

(2) Essais phitosophiqncs , p. 248, 3* édit. 

(3) Voyez la noie C. 
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étendu sur le mérite métaphysique du docteur Darwin. El 
quant à celui du docteur Beattie (que je ne songe pas plus h 
comparer avec le docteur Brown comme piélaphysicieu , que 
je n’oserais comparer le docteur Brown, comme |M>ëtc, avec 
l’auteur du Ménestrel ,) ce que j’en ai dit dans la troisième 
section de mon second volume suffit pour donner une idée 
du cas que je fais de cet écrivain. Il est un seul point sur le- 
quel le docteur Beattie pourrait à bon droitréclamer l’avantage : 
c’est qu’il n’a jamais été conduit à adopter telle ou telle opi- 
nion par l’attrait de la singularité , et que, dans les questions 
les plus abstraites et les plus importantes de la métaphysique, 
il se laissait sagement guider par les opinions de ses amis Beirl 
et Campbell ; non qu’ils lui parussent posséder des talents su- 
périeurs aux siens, mais uniquement parce qu’il se croyait tenu 
à un certain degré de déférence pour leur jugement, à cause de 
l’examen plus approfondi qu’ils avaient fait des objets de leurs 
études communes. Toutefois , ses spéculations métaphysiques 
ne sauraient affaiblir en rien (et celles du docteur Darwin bien 
moins encore) la force des observations précédentes. 

L’une des plus fâcheuses conséquences de la culture du 
talent poétique , considérée dans ses effets moraux , c’est la 
tendance à nourrir une vanité puérile et irritable, et à éner- 
ver la force et l’indépendance du caractère. Exclusivement 
occupé des plaisirs des autres, soit par sa personne sur la 
scène , comme l’acteur et le mime , soit par ses compositions 
littéraires qui n’ont d’autre but que de plaire ou d’amuser, 
le poète se trouve par là, à quelque degré, sous la dépendance 
des caprices et de l’humeur du public. La diversité du juge- 
ment des hommes sur les choses de goût est incoiripara- 
blement plus grande que celle de leurs opinions spéculatives ; 
aussi, un mathématicien publiera une démonstVation géomé- 
trique, et un philo.sophe un raisonnement abstrait, avec 
une bien autre confiance que le poète , communiquant une 
de ses productions, même à un ami Intime. En outre, dans 
toutes les autres branches de la littérature , plaire n’est qu’un 
objet secondaire. C’e.st, en poésie, l’objet principal. De là 
cette timidité de caractère , ce besoin insatiable et puéril 
d’éloges, et cette dépendance des applaudissements capricieux 
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de (a foule , qui si souvent portent atteinte à la dignité per- 
sonnellè de ceux dont les productions honorent le plus l’esprit 
humain. ^ 

Dans le tableau que je viens de faire des effets opposés des 
recherches mathématiques, et des travaux poétiques, j’ai la 
Satisfaction de pouvoir invoquer, à l’appui de ma propre opi- 
nion , l’autorité de d’Alembert , écrivain auquel les matières de 
goût étaient aussi familières que celles de science. Ses réflexions 
sur ce point me semblent si fines et si justes que je citerai 
le passage tout entier : 

« 11 en est du mérite d’un homme comme de ses ouvrages ; 

« personne ne peut mieux les juger que lui, parce que personne * 
« ne les a vus de plus près, et plus longtemps. C’est pour cette 
« raison que plus la valeur d’un ouvrage est .intrinsèque et 
« indépendante de l’opinion , moins on s’empresse de lui con- 
« cilier Je suffrage d’autrui. De là vient cette satisfaction in- 
« térieure si pore et si complète que procure l’étude de la 
, géométrie ; les progrès^ qu’on fait dans cette science , le 
« degré auquel on y excelle , tout cela se toise , pour ainsi 
« dire , à la rigueur comme les objets dont elle s’occupe. Nous 
« n’avons recours à la mesure des autres que dans les cas où, 

« cette mesure n’étant pas tout à fait fixée, nous espérons 
« qu’elle pourra nous être favorable. Or , dans les matières de 
« goût etde belles-lettres elle ne consiste que dans une espèce 
« d’estime toujours un peu arbitraire , sinon dans la totalité , 

(1 du moins dans une certaine portion que la négligence, les 
« passions ou le caprice se donnent la liberté de resserrer ou 
« d’étendre. Je ne doute point , en conséquence , que si les 
a hommes vivaient sépare^ et pouvaient s’occuper dans cet 
« état d’un autre objet que de leur propre conservation , ils 
« ne préférassent l’étude des sciences qu’on appelle exactes à 
« la culture des sciences agréables; c’est pour les autres prin- 
V cipalêment qu’on se livre à çelles-ci , et c’est pour soi qu’on 
M étudie les premières. ‘Un poète, ce me semble, ne serait 
« guère vain dans une île déserte , au lieu qu’un géomètre 

« pourrait encore l’être (1). » 

' 

(i) Mélaiiqes. Essais sur les gens de lettres. 
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Marniontel , dans son beau portrait des qualités sociales de 
d’Alembert (portrait que je ne veux pas m’exposer à gâter en 
le traduisant) attribue, en partie, à la nature des études fa- 
vorites de ce philosophe sa gaieté en société. « De cette société 
« l’homme le plus gai, le plus animé, le plus amusant dans 
« sa gaieté , c’était d’Alembert. Après avoir passé sa matinée 
« à chiffrer de l’algèbre , et à résoudre des problèmes de dy- 
u namique ou d’astronomie, il sortait comme un écolier 
« échappé du collège , ne demandant qu’à se réjouir ; et par 
« le tour vif et plaisant que prenait alors cet esprit si lumi- 
« Deux , si profond , si solide , il faisait oublier en lui le phi- 
« losophe et le savant, pour n’y plus voir que l’homme aimable. 
c< La source de cet enjouement si naturel était une âme pure, 
« libre de passions, contente d’clle-mëme, et tous les jours 
« en jouissance de quelque vérité nouvelle , qui venait de ré- 
« compenser et de couronner son travail , privilège exclusif 
« des sciences exactes , et que nul autre genre d’études ne 
« peut obtenir pleinement (1) . » 

Ceux qui ont connu la Société littéraire d’Édimbourg , 
telle qu’elle existait il y a quelques années , se souviendront 
d’un autre mathématicien pour lequel le portrait qui précède 
semble avoir été tracé. 


L’Esprit est communément regardé comme un des éléments, 
ou du moins comme un auxiliaire inséparable du talent poé- 
tique. La connexion de ces deux choses paraît tellement 
étroite , que les auteurs du temps de la reine Anne donnaient 
généralement le nom à' esprits aux poètes , comme si ces deux 
mots étaient synonymes. Cette manière de s’exprimer se ren- 
contre .souvent chez Pope. Voyez surtout son Essai sur la 
Critique ( passim ). Voyez aussi son imitation de l’épître 
d’Horace à Auguste. « Mais pour les esprits du temps des deux 
« Charles , etc. » Dans un passage , il va môme jusqu’à em- 
ployer le mot esprit comme synonyme de poèsiç : « l.e grand 
« philosophe de Stagire quitta le premier le rivage , déploya 

(1) Mémoires, elc., tome II, p. MO. 
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« toutes ses voiles et osa explorer l’abime des mers ; il navigua 
« avec sécurité et au loin , guidé par l’astre de Méonie. Les 
« poètes, race longtemps indépendante et libre , orgueilleuse 
« et passionnée pour sa liberté farouche, reçurent ses lois, et 
« reconnurent qu’il était juste que celui dont le génie avait 
« conquis la nature fût aussi le maître de V esprit (Wit) (1). » 
Dans, le premier volume de ces Éléments, j’ai constaté 
rallinité qu’il y a entre l’esprit et l’imagination poétique (2) ; 
aûinité si étroite que leur réunion x;hez le même individu n’a 
rien qui doive surprendre. Mais bien que cette combinaison 
puisse se rencontrer dans quelques cas, peut-être même dans 
la plupart, elle n’est pour cela ni universelle ni nécessaire, et 
dépend de circonstances purement accidentelles. Si l’on sup- 
pose un poète dont les .premières années se sont écoulées dans 
la solitude , la faculté d’invention poétique peut se développer 
en lui au plus haut degré , sans la plus légère teinte de ce 
qu’on appelle l'esprit , cette dernière qualité étant une habi- 
tude intellectuelle qui ne saurait naître qu’au sein d’une 
société nombreuse et cultivée. Je crois, à la vérité, que le 
talent poétique est le plus souvent, ou même toujours, accom- 
pagné d’une dose plus ou moins forte d'htanour. Ou moins , 
parmi les poètes de ma connaissance il n’en est pas un qui ne 
fût très-libéralement partagé de ce côté, tandis que j’ai connu ■ 
des poètes d’un grand mérite qui n’avaient aucune prétention 
à l’ei;)nf. Nous pouvons aussi remarquer que Vhttmour se 
révèle souvent dès l’âge le plus tendre chez les enfants qui, 
vivant au milieu de gens de goût, ont communément , au plus, 
haut degré , le sentiment du ridicule. Je crois que beaucoup 
d’individus, s’ils avaient à préciser l’origine de ces associations 
comiques dans leur esprit, seraient forcés d’en rapporter un 
grand nombre à la période de l’adolescence et même à celle de 
l’enfance. Je me souviens d’avoir entendu le docteur Robert- 
son citer une observation de M. Burke relative à un Irlandais 
de ses amis avec lequel il se rencontrait souvent â Londres ; il 
disait que quelque peine qu’ils se donnassent habituellement 
l’un et l’autre pour dissimuler leur dialecte national , ils ne 

( 1 ) Essai sur la critique. 

( 2 ) Voyez tome 1, p. 223 et suiv. 


Digitized by C,ooglc 


237 


DE l’esprit humain. 

manquaient jamais, dès qu’ils se trouvaient ensemble à table, 
et avaient bu quelques verres de vin , de retomber insensi- 
blement dans les habitudes de langage de leur enfance. Le 
docteur Robertson ajoutait que, dans un voyage qu’il eut occa- 
sion de faire en Angleterre , il avait souvent fait la même 
remarque au sujet de ses compatriotes. - Rien ne prouve 
mieux combien le sentiment du ridicule est identifié h nos 
associations et à nos impressions primitives. 

Et ce n’est pas seulement dans nos premières années que 
X'hmnour et le sentiment du ridicule se montrent dans toute 
leur force. Ce sont souvent les dernières qualités que nous 
perdons avec l’âge. C’est ce que Pope a remarqué dans um? 
lettre à M. Blount sur la mort de M. Svychcrley. « Je ne puis, 
« dit-il, m’empêcher de remarquer que la maladie qui souvent 
« détruit à la fois l’esprit et la science, fait rarement dispa- 
i( raître ce talent que nous appelons /lumonr (1). » On voit 
par le récit de la mort de Falstaff, qui , resta à ces derniers 
moments tel qu’il avait toujours été , que cette observation 
n’avait pas non plus échappé à Shakspeare (2). 

Il résulterait de ces considérations que , tandis que l’esprit 
n’est autre chose qu’une habitude intdleclueUe d’association , 
Y humour une habitude greffée sur le caractère général , et, 

si je puis parler ainsi , incorporée avec la constitution et l’étoffe 
même' de l’amc. C’est ce que prouve également l’observation 
que j’ai déjà faite dans un autre ouvrage que Yhumo^lr s’allie 
presque toujours au talent pour le pathétique (3) , observation 
qui pourrait être confirmée par de nombreux exemples tirés 
non-seulement des poètes (4) et des romanciers , mais encore 
des peintres , et surtout des comédiens , dont plusieurs ont 

(1) Lettre de Pope à Edouard Blount sur la mort de Wyclierloy, 

( 2 ) La plaisanterie de FalstafT mourant sur la mouche qu’il voit sur le ner. 
de Bardolph peut être considérée comme le dernier trait que Shakspeare 
donna à cette étonnante créature de son esprit. 

(a) Essais philosophiques. 

(4) Horace place dans ces deux qualités le péiiic caractéristique de Vir- 
"ile , et semble supposer qu’elles étaient le fruit naturel de la vie des etiamps. 

Motte atfpir luceliim 

\ irjïitin .'imiiienml gnuileiiles mro Camena*, 

,SiT. tib, l.fial. lo-, Vorer !.i note O, 
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uni le pathétique le plus exquis au plus haut comique, et 
même quelquefois à la farce et à la bouffonnerie. Et il ne faut 
pas s’en étonner , puisque ces talents sont fondés l’un 
et l’autre sur une vive sympathie avec les sentiments des au- 
tres, et qu’ils supposent en outre tous deux une vivacité 
particulière d’imagination. De là le goût des écrivains qui 
excellent dans l’un ou dans l’autre pour la minutieuse spéci- 
fication des circonstances pittoresques, à l’aide desquelles ils 
présentent, autant que possible, l’objet plaisant ou pathétique 
sous le point de vue où ils l’ont eux-mêmes vu ou imaginé. 
Une nouvelle preuve de l’étroite liaison qui existe entre ces 
qualités , si opposées en apparence , nous est fournie par 
l’affinité même des expressions physionomiques que chacune 
d’elles tend à produire. C’est en effet une remarque déjà bien 
ancienne que le rire et les larmes ne sont séparés que par un 
très-petit intervalle , et elle se vérifie chaque jour dans les 
brusques transitions de l’un de ces états à l’autre chez les 
enfants et chez les individus d’une irritabilité nerveuse exces- 
sive. Dans certaines maladies nerveuses, et en particulier dans 
les affections paralytiques , le penchant à verser des larmes 
s’accompagne, je crois, toujours d’une di.sposition involontaire 
à rire aux éclats à tout propos. Ce n’est pas que l’état de 
maladie rende alors l’esprit plus susceptible que dans l’état de 
santé, mais c’est parce que la volonté perd son empire sur 
l’expression extérieure de nos passions , de manière à rendre 
leurs signes naturels perceptibles aux personnes qui nous en- 
tourent , même quand la pas-sion n’csi ressentie qu’à son plus 
faible degré. Un vieil auteur anglais, .sir Henri Watton, 
semble avoir été frappé de ce phénomène remarquable de la 
constitution de l’homme. « Je rappellerai ici , non sans étonne- 
<t ment , une observation qui m’a été communiquée par des 
Cl artistes de grand mérite, à savoir, que bien que la joie et 
« la tristesse soient opposées dans leur nature , elles sont telle- 
« ment liées et rapprochées dans l’art , qu’un seul et dernier 
« coup de pinceau pourrait transformer une physionomie 
« triste en une physionomie riante (1) ; exemple qui , parmi 


(i)« La coïncidence (les aiïections extrêmes nous est représentée par Homère 
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« plusieui*s autres , me remet en mémoire ' les , ingénieuses 
« spéculations du cardinal Cusanus sur la coïncidence des 
extrêmes! » '• 

• • n • 

SECTION V. 

Les sexes. 

D’après Platon , « il n’y a aucune différence naturelle entre 
« les sexes , si ce n’est quant à la force. Lorsqu’on compare 
« sexe à sexe , le sexe féminin est sans contredit inférieur à 
« l’autre; mais quand on considère les individus, la femme a 
« souvent l’avantage sur l’homme (1). » 

Platon a raison. Les différences intellectuelles . et morales 
entre les sexes me semblent entièrement le résultat de l*édu- 
cation , en employant ce mot dans le sens le plus étendu , 
pour exprimer non-seùlément l’instruction communiquée par 
les maîtres mais encore les habitudes d’esprit imposées par 
la situation ou par l’organisation physique de l’individu (2). 
Il ne faut pas perdre de vue que certaines habitudes intellec- 

*' dans la personne de l’épouse d’Hecior , les peintres et les poètes ayant 
« toujours eu entre eux une sorte de parenté : 

£lç eiTTwv à.ï6xoto fi).y}ç âv idriXsv 

llaî^’éôv * S'upx /iiv x/j'jjâaï Sé^cxro xo/nu, 

Aocxpvàiv ysXxffxax, 

(//iade, c. VI, V. 482.) ' 

« Elle prit son fils entre ses bras avec un sourire mélé de larmes. 

Élémeuis d’Archiieclure , par sir Henry Wottoii , 1624. (Imprimé dans le 
troisième volume des Traités de Sommer, par sir Walter Scott, p. 622.) 

Cl) Platon, DcrepM6/ica,liv.V. 

(2) Voltaire regarde les femmes comme supérieures aux hommes en tout 
point, sauf dans la faculté d’invention. « On leur accorde tous les talents , 
« dit Condorcet , hors celui d’inventer. C’est l’opinion de Voltaire , l’un des 
hommes qui ont été le plus justes envers elles, et qui les ont le mieux con- 
« nues. Mais cette opinion (ajoute Condorcet avec raison) me parait trés-ln- 
»« certaine. Si on compare le nombre des femmes qui ont reçu une éducation 
«I soignée et suivie à celui des hommes qui ont reçu le môme avantage; ou 
« qu’on examine le très- petit nombre d’bommes de génie qui se sont formés 
« d’eux-mémes, on verra que l’observation constante allégué.* en faveur de 
M cette opinion ne peut être regardée comme une preuve. »•— OEiivres com- 
plètes de Condorcet, tome XII, p. 25, 26. ' 
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tueilcs et morales sont autant de consé(|ucnces naturelles et 
nécessaires de celle différence de forces , qui , suivant Platon , 
distingue les sexes. Les formes mêmes de l’homme montrent , 
clairement qu’il est particulièrement fait pour les exercices 
corporels , et que cet exercice est beaucoup moins nécessaire à 
la conservation de la santé de la femme. De là les habitudes 
sédentaires acquises de bonne heure par les femmes , et cette 
timidité relative résultant de ce qu’elles n’ont pas d’occasion 
de se familiariser avec les atteintes extérieures auxquelles les 
hommes sont chaque jour exposés (1). Il faut remarquer ce- 
pendant que cette timidité n’entraîne pas d’impatience à l’égard 
des souffrances présentes , car les femmes , bien que moins 
courageuses que les hommes, sont communément plus rési- 
gnées et plus patientes au milieu des grandes douleurs. Sous ce 
rapport , la constitution morale des deux sexes est heureuse- 
ment appropriée aux différentes fins qu’ils ont à accomplir 
dans la vie, l’homme étant le protecteur naturel de la femme 
au moment du danger et des soudaines alarmes , et la femme 
la consolatrice et le soutien de l’homme dans les joursde l’afflic- 
tion et des longues souffrances. 

La délicatesse plus grande de leur constitution , les nom- 
breuses incommodités qu’entraîne nécessairement le tempé- 
rament propre à leur sexe, enfin leur participation habituelle 
aux souffrances des autres, font que la sympathie des femmes 
pour les malheurs d’autrui est beaucoup plus vive , et qu’elles 
sont plus promptes que les hommes à porter du secours, toutes 
les fois que la chose leur est possible. L’expérience confirme à 
chaque instant la vérité de cette observation , et les récits des 
voyageurs nous autorisent à l’étendre aux femmes dans tous les 
degrés de civilisation. On peut regarder comme tout à fait 
décisif sur ce point le témoignage de Ledyard ( le célèbre voya- 
geur à pied ) (2). 

(1) Heaneoup d’aulres parlicuinrilës morales des lëiiinies peuvent être rap- 
portées à leur organisation. Le lecteur trouvera sur ce point plusieurs obser- 
vations non moins justes que curieuses dans les Rapports du physique et du 
moral de l'homme de Cabanis. 

(a) Bien que ce récit ait été cité assez souvent pour être connu de la plupart 
de mes lecteurs, je ne puis me refuser le plaisir de le transcrire ici. 

M Je ne me suis jamais adressé à une femme, civilisée ou sauvage, en lui 
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Par suite d’une irritabilité nerveuse plus grande , le système 
musculaire des femmes semble posséder à un plus haut degré 
celte mobilité qui est le principal itistrumenl de l’imita- 
lion sympathique. Delà leur prédisposition aux affections hys- 
tériques, et cette espèce d’enthousiasme religieux qui se 
propage par une sorte de contagion. De là aussi leur penchant 
pour l’imitation mimique, et leur tact délicat pour tout ce qui 
touche aux nuances les plus déliées du caractère. La vivacité 
et la promptitude d’association que nous leur avons déjàattri- 
' buées ne peuvent manquer de contribuer puissamment à ce 
tact exquis (1). ^ _ 

pans l’état actuel de la civilisation , les occupations scien- 
tifiques ou professionnelles des jeunes gens assujettissent de 
bonne heure leur intelligence à l’influence de principes d’asso- 
ciation plus rigoureux et plus philo.sophiques , tandis que leju- ^ 
gement des jeunes filles^ comme celui des hommes bien élevés 
en possession d’une fortune indépendante , est beaucoup plus 
accessible aux effets d’impressions accidentelles, et d’associa- 
tions d’idées propres à influer puissamment sur la direction 
d’un esprit qu’aucun objet |>articulier ne préoccupe et ne lixe. 

C’est, suivant moi, à cause de ces premières habitudes, 
que les femmes sont en général inférieures aux hommes bien 
élevés dans la faculté de concentrer leur attention, ou eu 
d’autres termes , dans cette capacité de »r/fej;/on put dont 
parle Newton. Leur peu d’aptitude pour l’art d’employer le 
langage comme instrument de la pensée est un nouvel ob- 
stacle qu’elles rencontrent dans les recherches abstraites, 
tandis que les jeunes gens , grâce à leurs études scientifiques , 
doivent nécessairement pos.séder cet art à un degré plus ou 

en lui parlant avt;c politesse et boulé, sans en recevoir une réponse (iéeente . 
et amicale. — .Avec les lioinnies , il en a souvent été autrement. 

•f t3.ins nies voyages à travers les plaines stériles du Danemark , à travers 
«la Suède, la Laponie, lu ['’inlaude, la Russie et les vastes régions de la 
« Tarlarie, quand j’ai en faim ou soif, quand j'ai eu froid , quand j’ai été 
« mouillé, quand j'ai été malade, les femmes m’ont ii.iiloul traité avec égard ; 

•1 et ce qui ajoute à leur mérite, ces lions soins m’ont partout été donnés avec 
« tant de franchise ci d'abandon , que je buvais et mangeais avec un double 
« plaisir ce qui m’était offert pour clanclier ma soif, ou pour apaiser ma 
« faim. •• ' 

( 1 } Voyez tome I, p. 2i8-2i9. 

111. l'i. 

t 
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moins éle^t^ .Me permettra- l't)ii<t’ajouter, qu’en Europe, l’édu- 
cation grammaticale que les enfants reçoivent en apprenant le , 
latin , en leur démontrant expérimentalement les secours que 
la mémoire reçoit des règles, les prépare à acquérir des habi- 
tudes de généralisation quand le motnent de commencer leurs 
études philosophiques est arrivé (1) ? C’est aussi en grande 
partie par la même circonstance que je serais disposé à expli- 
quer le peu de curiosité que les jeunes iilles montrent ordi- 
nairement à l’égard des causes des phénomènes physiques ; car 
ce qu’on ap|ielle vulgairement connaissance des causes ( ainsi que 
je l’ai souvent remarqué dans cet ouvrage ) n’est autre chose 
que la connaissance des lois générales. Onpeut, j’en conviens, 
citer plusieurs brillantes exceptions, car il n’y a pas une seule 
branche de connaissances qui n’ait été traitée par les femmes 
avec la plus haute distinction ; mais ce qui prouverait que les 


. .le vois avec plaisir que le lalin commence à entrer de plus en plus dans 
reducalion des femmes. Hien n'a plus luiigtemps relarde rinlroducliun do uc 
prostrés, que certains passaRcs répréliensililes dont les classiques latins, 
fourmillent, et dont il est hien à désirer que les éditions destinées à la jeu- 
nesse des deux sexes soient purKÙes avec soin. 

Toulefois, en conséquence de la mélliode suivie jusqu'ici dans l'édu- 
catinn classique des femmes, il ne parait pas quelle tende à préparer leur 
intciliqence aux reclieichcs scieniiliques au moyeu des mêmes éludés t;ram- 
rnalicales qui sont prescrites aux jeunes gens dans les écoles; car. autant 
que je puis savoir, les jeunes Iilles suivent généralement dans leurs éludés 
du lalin le plan recommandé par üumarsais dans l'£nc't/c/o;iédtc franÿaise. 
En ceci, leurs instituteurs agissent, à mon avis, fort judicieusement; et 
hirii que je fusse fâche de voir celte innovation introduite dans nos classes 
de grammaire , je pense qu'il est à désirer qu’on adopte pour l'autre sexe le 
plan qui sera le plus propre li lui faciliter I acquisition de celle langue; car 
on peut présumer que peu de femmes viseront à une connaissance des mi- 
muiœ grammaticales plus approfondie qu il ne le faut pour être capables 
de goûter les bi.-aulesdes auteurs classiques. I.edoux Melaiichlon eiil été, j’en 
SUIS sûr. disposé .i tempérer , en faveur de leurs instituteurs , la sévérité des 
dispositioiis pénales à l’aide desquelles il voulait réprimer I bérésiede certains 
maîtres d'ecole qui de son temps comnienvaieiit déjà à abandonner les mé- 
thodes orthodoxes de leurs prédécesseurs. 

■■ P.'ssime de ^meris inerentiir præceplores . qui aiit régulas nullas iradunt, 

« aul cerie statini al.jiciuiil , et magnilice proinillnnl fore lit usu loquendi' 
•> discanlur constrnciioms. Aain illi qui non norunt regulam , etiamsi legunl 
« exeiiipla in auctorilnis liiigmi! , lanien Impii non salis audent , quia non 
'■ liahenl certain ralionem . ad quam diriganl compositionem verhorum. 

■ Ç) (/ce |•ilhUcc dcbcbuui in iiilfa pi wct iiion-s iiwiiœ cunslilui ,<jui prœcuptu 

fitst tli ml Oninino eniin d.inda estopera, ut t.imdiii in ipsaarte deliiieanlur 
.1 adolescanles , douce pertecli grainmatici . douce archilccti sermonis , et 
« àbsoluli arlilices evaserinl. >■ 
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exemples eu sont couiparativemeiit assez rares, c’est que le boa 
sens et le bon goût disposent habituellement les femmes (|ui 
ont fait des progr^ extraordinaires dans quelqu’une des 
sciences abstraites îi jeter un voile sur leurs travaux , comme 
peu conformes aux qualités propres de leur sexe. 

Le goût pour la philosophie de l’esprit est plus particulière- 
ment assez rare parmi les femmes ; il est même plus rare que le 
goût pour les mathématiques pures. Et on ne doit pas s’en éton- 
ner ; car , comme leurs premières habitudes dirigent constam- 
ment leur attention vers les objets sensibles, leur inielligencc 
acquiert une vivacité toute particulière à l’égard des choses 
extérieures, et par suite elle est plus disposée à contracter ces 
habitudes d’inattention pour les phénomènes du monde inté- 
rieur, qui, en même temps qu’elles leur ôtent toute curiosité 
à l’égard de ces phénomènes , les empêchent d’exercer cette 
faculté de réflexion, sans laquelle il est impossible de les 
étudier avec fruit. Il résulte de tout cela que l’influence des 
associations accidentelles sur leur jugement est chez elles un 
mal (si toutefois c’est un mal) à peu près sans remède, 
à moins d’un concours tout à fait extraordinaire de cir- 
constances (1). ■ 

; 1 ) Les ouvrages de madame de Slat‘1 renferment sans doute sur lesscienecs 
morales une foule d'observations qui porlenl l’empreinle d'une profonde 
réflexion sur les opérations et les sentiments de son propre esprit, et l'on 
trouve dans les écrits de Miss Edç,eworth sur l’éducation beaucoup d'idées 
originales sur la culture de rinlelligence, indiquant un esprit heureusement 
doué pour les recherches abstraites. Cependant on peut dire qu’en somme le 
monde ne doit pas regretter que le génie de celte dame ail été de lionne heure 
détourné de ces intéressantes spéculations, pour entrer dans la carrière plus 
hrillanlede la littérature, qu'elle a parcourue avec un éclat sans égal. .Après 
ces deux noms illustres , ma mémoire ne m’en rappelle pas un troisième qui 
mérite d'étrt cité comme formant exception à mon assertion. 

Les réflexions suivantes d’un excellent observateur des dilTérences carac- 
téristiques des sexes se rapprochent beaucoup de quelques-unes des re- 
marques qui précèdent. 

■I La recherche des vérités abstraites et spéculatives, des principes des 
« axiomes dans les sciences, tout ce qui tend à généraliser les idées , n’est 
K point du ressort des femmes : leurs éludes doivent se rapporter toutes à la 
Il pratique; c'est à elles à faire l'application des principes que l’honiine a 
« trouves, et c’est A elles de faire les observations qui mènent l'borame à 
« l’établissement des principes. Toutes les réflexions des femmes, en ce qui 
X ne tient pas immédiatement A leurs devoirs . doivent tendre à l'étude des 
« hommes ou aux connaissances agréables qui n'ont que le goût pour objet ; 

•< car quant aux ouvrages de géi^ie, ils passent leur portée; elles n’ont pas 
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Néanmoins, c’est à l’influence 


de ces associations acciden- 


telles sur la marche ordinaire de leurs pensées, que l’on peut 
attribuer la supériorité des femmes dans la conversation et 
dans le genre épistolaire , et ces grâces naturelles qui dislin- 
gùent leurs compositions de celles du savant qui vit retiré du 
monde. Madame de Sévigné connaissait parfaitement les 
circonstances auxquelles elle était redevable de l’aisance et du 
naturel parfait de ses transitions, quand elle écrivait : « Il faut 
un peu entre bons amis laisser trotter les plumes comme elles 
veulent; là mienne a toujours la bride sur le cou. « ' 

Mais ce n’est pas à cette seule cause que Madame de Sévigné 
doit le rang éminent qu’elle occupe , au jugement de ses com- 
patriotes , dans le genre épistolaire. Il faut aussi tenir grand 
compte d’un autre talent particulier à soii sexe et à ses habi- 
tudes de cour , je veux parler du tact délicat et sûr avec lequel 
elle prodigue avec une sorte de négligence , les. idiotismes 
' jM’opres' à la langue française , sans jamais tomber cependant 
dans des façons de s’exprimer employées parle peuple (t). 
Uien ne peut nous donner une idée plus exacte de l’horreur 
(ju’une sensibilité presque maladive lui inspirait pour les 
“expressions communes et proverbiales , que l’anecdote suivante' 
qu’elle raconte elle-même avec gaieté. '« Un president m’est 

' « non plus assez de justesse et d’attention pour réussir aux sciences exactes; 
« et quant aux connaissances physiques, c’est à celui des deux qui est le plus 
« agissant , le plus allant , qui voit le plus d'objets ; c’est à celui qui a le plus 
« (le force et qui l’exerce davantage , à juger des rapports des ôtres sensibles 
• « et des lois de la nature. » « T/arl de penser n’est pas étranger aux femmes; 

« mais elles ne doivent faire qu’effleurer les sciences de raisonnement. Sophie 
. w conçoit et ne retient pas grand’chosé , ses plus grands progrès sont dans la 
«« morale et les choses de goût ; pour la physique , elle n’en retient que quel- 
« ques idées des lois générales et du système du monde. » Rousseau , Kmile. 

(I) C’est ce qui me ferait croire que l’enthousiasme avec lequel les Anglais 
parlent souvent du style de madame de Sévigné est quelque peu affeclé. Telle 
(Hait du moins l’opinion de M. Suard , excellent juge dans ces matières , et du 
petit nombre de ceux auxquels on pourrait appliquer le mot d’Horace' : docte 

sermoncs utrhisqm Imjnœ. > 

>« I.cs étrangers, dit-il . ne peuvent acquérir une parfaite connaissance de 
« ces gallicismes que par une étude approfondie de la langue , et par une 
U longue hahiiudede vivre avec des personnes qui, parlent bien. Le grand 
« monde a donné cours à ces acceptions, cl c’est à I heurcux emploi qu’on 
«en fait qu’on reconnaît les personnes qui y ont vécu. Madame de Sévigné 
« fourmille de ces gallicismes qui donnent à ses lettres une grâce inexpri- 
« mable. »> Suard , Essai sur les gallicismes. 
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« venu voir , avec qui j’ai une affaire que je vais essayer 
« définir, pour avancer mon retour autant que je le puis. Ce 
« président avait avec lui un fils de sa femme , qui a vingt ans, 
« et que je trouvai , sans exception , de la plus agréable et de 
« la plus jolie figure que j’aie jamais vue. J’allais dire que je 
n l’avais .vu à cinq ou six ans, et que j’admira», comme 
« i\I. de Montbazon, qu’on pût croître en si peu de temps. 

« Sur cela il sort une voix terrible de ce joli visage, qui nous 
« plante an nez, d’un air ridicule, que mauvaise herbe ci'oît 
I. toujburs ; voilà qui fut fait , je lui trouvai des cornes. S’il 
« m’eût donné un coup de massue sur la tête , il ne m’aurait 
« pas plus affligée. Je jurai de ne me plus fier aux physio- 
« nomies. », . • 

Ce passage, assurément fort amusant dans une lettre érrile 
par une dame élevée à la cour de Louis XIV , eût paru ,.en 
Angleterre, beaucoup trop excentrique même pour la plume 
d’Horace VValpole. 

Le goût caractéristique de madame de Sévigné ( exquis d’ail- 
leurs dans son genre ) était surtout cette espèce de goût conven- 
tionnel, sur lequel j’ai fait déjà quelques remarques (1). C.’est 
un goût fondé sur une certaine facilité d’association, pour le- 
quel les femmes ont, ce me semble, une aptitude spéciale, et 
qui , si je ne me trompe, est beaucoup plus prononcé chez les 
Françaises que chez les Anglaises. C’est là ce qui explique, 
comme je l’ai déjà observé ailleurs, plusieurs des traits les 
plus remarquables de leur caractère intellectuel et moral. J’ai 
surtout .signalé la facilité avec laquelle elles contractent et 
perdent les habitudes, et s’accommodent à de nouvelles situa- 
tions, ainsi que leur penchant à cette espèce de superstition 
qui repose sur une combinaison purement accidentelle de 
circonstances (2). J’aurais pu ajouter encore la facilité avec 
laquelle elles apprennent les langues étrangères en les enten- 
dant parler. Je me souviens d’avoir entendu dire à un Français 
très-versé dans sa langue, qu’il n’avait jamais rencontré d’An- 
glais qui parlât le français avec plus de pureté et de correction 

•N 

(1) Voy. tom. I , chap. Vit. Voy. aussi Essais philosophiijiies. , • 

( 2 ) Tome I , p. 218-219. 
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que M. Fox , mais qu’il connaissait pourtant quelques dames 
anglaises qui le parlaient encore mieux. 

Par suite de ces particularités distinctives de leur intelli- 
gence, les femmes ont en général une plus grande docilité à ap- 
prendre que les hommes ; docilité qui est chez elles puissam- 
ment favofisée par une foi implicite en rinfaillibilité de leurs 
maîtres, résultat de la déférence qu’on leur inspire de bonne 
heure pour la supériorité des connaissances , et qui, il faut 
l’avouer , ne sert trop souvent qu’à les tromper. C’est 
cependant à cette confiance qu’elles doivent , en grande partie, 
la facilité qui les distingue, non seulement dans l’étude 
des langues, mais dans toutes les branches usuelles de l’édu- 
cation. 


SECTION VI. 

Conclusion (lu chapitre premier. . ' 

On pourrait étendre les réflexions qui forment le sujet de ce 
chapitre à toutes les occupations scientifiques ou actives des 
hommes; mais j’en ai assez dit |K>ur donner une idée générale 
do mes vues sur celte branche de la philosophie de l’esprit 
humain et sur les diverses applications qu’on en peut faire. De 
toutes ces applications, la plus importante consiste à nous 
avertir du danger des éludes trop spéciales et exclusives, et à 
corriger par là ces vicieuses habitudes d’esprit que Bacon dé- 
signe sous le titre à'idola spectis (I). Elles peuvent aussi être 
utiles, en nous indiquant les remèdes les plus efficaces contre 
les diverses maladies, soit naturelles, soit acquises, auxquelles 
l’esprit humain est sujet. 

* Il ii’y a point de vice, ni de défaut de l’esprit, dit Bacon, 
« qui ne puis.se être corrigé par des études appropriées , de 
« même qu’on peut traiter les maladies du corps par des exer- 
« cices convenables. Le jeu de boules est Ikhi contre la pierre et 
(I les maux de reins; le tir de l’arc pour les poumons et la poitrine, 
(< la promenade pour l’estomac, l’équitation pour le cerveau, 

(1) De Augmentis Scieniiar., lib. V , cap. iv. 
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K ei ainsi de suite. De même si un homme a l’esprit distrait 
• «et trop mobile, faites-lui étudier les mathématiques , car, 
« dans tme démonstration . pour peu que son esprit se détourne 
« et .s’égare, il lui faudra tout recommencer; s’il est incapable 
« de trouver ou de discerner les différences et les distinctions 
« des choses, qu’il étudie les scolastiques, gens qui savent 
« partager un grain de millet ; s’il n’est pas en état de dé- 
fi brouiller un sujet ni d’éclaircir une chose par. une autre ,'v 
<1 (|u’il lise les cas des jurisconsultes. C’est ainsi que chaque 
<1 maladie de l’esprit trouvera son remède (1). » 

.l’ai abordé déjà dans le premier volume de ces éléments 
une autre question e.ssentiellement liée aux recherches qui 
précèdent. « De quelque manière , ai-je dit (2) , qu’oR ex- 
plique le phénomène, soit qu’on \euille l’attribuer à l’orga- 
nisation primitive , ou à l’influence de quelques causes morales 
{|ui agissent dès la plus tendre enfance, c’est un fait certain 
et tout à fait incontestable qu’il y a entre les enfants des dif- 
férences d’esprit et de caractère très-importantes, qui se font 
apercevoir avant Tépoquecù commence en général leur édu- 
cation inlellactuelle. Il y a aussi un caractère héréditaire qui 
se manifeste d’une manière frappante dans certaines familles , 
soit par une suite de quelque rapport dans la constitution 
physique de ceux qui la composent, soit par l’effet de l’imita- 
tion ou par l’influence d’une situation commune. On voit 
quelquefois, pendant une suite de générations, des hommes 
issus d’une même souche avoir un génie marqué pour les 
.sciences abstraites, et manquer d’imagination , de goût, de 
vivacité. Dans une autre famille on se transmet , comme par 
héritage , l’esprit , l’imagination , la gaieté , mais aussi une 
sorte d’incapacité pour ce qui demande des recherches pro- 
fondes, pour ce qui requiert une attention patiente et soutenue. 
Le système d’éducation convenable en chaque cas particulier 
doit .sans contredit avoir quelque rapport à ces circonstances , 
et tendre à fortifier les facultés intellectuelles où actives qui 

peuvent être naturellement défectueuses. Monte.squieu et 

• 

(i) Essais , S xi.viii. Des Éludes. 

{‘2) Voir , tome 1, p. 20. 
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d’aulres écrivains politiques ont insisté sur le rapport (le. l’étlu- 
catioii et des lois.au climat. Je ne prétends point déterminer 
ici jusqu’à quel point leurs principes à cet égard sont justes et 
applicables. Mais je pense que le bon sens et la philosopliie 
s’accordent à prescrire d’adapter la première éducation au 
tour d’esprit que doivent naturellement faire supposer les 
penchants héréditaires et la situation morale de ceux qu’il . 
s’agit d’élever. » 

Je crois important d’ajouter que dans les pays d’Europe 
où les personnes d’un haut rang ne s’allient qu’à des familles 
dé même condition, ces particularités héréditaires, ces mar- 
ques de famille, si l’on me passe le terme, doivent naturellement 
se développer d’une manière beaucoup plus prononcée que dans 
les autres pays. Quelque chose d’analogue à ce qui se pratique 
dans quelques contrées de l’Angleterre pour perfectionner 
certaines races d’animaux (1) a lieu ici pour l’espèce humaine, 
et les suites ont , de part et d’autre, une ressemblance frap- 
pante. Certaines particularités, soit du corps, soit de l’esprit , 
deviennent caractéristiques dans certaines familles, et se lient 
aisément, dans l’imagination de la multitude, aux idées de 
noblesse et d’ancienneté de race ; mais dès que ces particula- 
rités deviennent dominantes , on observe constamment que 
J’ homme dégénère moralement, intellectuellement et physi-- 
quement. La supériorité marquée de la noblesse anglaise sur 
celle du continent résulte sans aucun doute des fréquentes 
alliances qui ont* lieu chez nous entre les diverses classes 
de la société. Ce résultat doit probablement être en grande 
partie attribué à des causas morales, au croisement, si je puis 
parler ainsi, des qualités et des: préjugés ; mais qui oserait 
affirmer que l’espèce humaine échappe complètement à ces 
* lois physiques auxquelles les autres animaux sont soumis à 
un degré si remarquable ? 

Un observateur exact et intelligent a remarqué qu’on ren- 
contre souvent parmi les crétins de Chamouny , quelque bor- 
nées que soient, en général, leurs facultés intellectiudles, des 


( Voyez rf:cofiomie rurale des comiés du centre , par M. Marshall , Lon- 
>es, 1790 . ; • - 
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individus doués, à un degré extraordinaire, de certains talents 
naturels, téls, par exemple, que ceux des arts mécaniques , 
de la musique, du dessin, et quelques autres arts d’imitation (1). 
Cette remarque s’accorde si bien avec ma propre expérience, 
que j’ai toujours considéré la prédominance d’une disposition 
prononcée et exclusive de ce genre, lorsqu’elle sç manifeste 
dans le premier âge, comme un très-fâcheüx augure quant à 
la vigueur et à l’étendue futures de l’intelligence. 

Mais tout en nous tenant en garde contre les effets des re- 
cherches scientifiques et littéraires trop ciramserites , nous 
devons avoir soin de ne pas tomber dans l’erreur opposée. 
Cette précaution me paraît plus que jamais nécessaire au- 
jourd’hui que la génération qui s’élève a nue forte tendance 
à considérer les connaissances , plutôt comme un instru- 
ment pour la conversation , que comme une acquisition , 
solide, applicable à un but d’une utilité réelle et permanente. 
J’emprunte â ce sujet â la Revue d’Édimbourg une description 
animée des talents qui sont considérés « aujourd’hui comme 
.indispensables à un homme qui veut être admis dans la société 
polie et cultivée ; » description , qui , je le crains bien , n’est 
que' la trop fidèle peinture de l’état actuel de nos mœurs. 

« Un homme peut diflicilement être admis dans la société 
« éclairée sans savoir quelque peu d’économie politique , de 
« chimie, de minéralogie, de géologie et d’étymologie; il faut 
« qu’il ait quelques notions de peinture , de sculpture et d’ar- 
« chitecture , du goût pour le pittoresque , et une teinture de 
« littérature allemande et espagnole, même du sanscrit et 
« de l’histoire de l’Inde et de la Chine ; mais avant tout il 
« faut qu’il sache quelque chose du commerce et de l’agri- 
* culture , et de ce qu’on appelle la philosophie de la politique, 

R et qu’il possède une connaissance bien autrement étendue 
<< qu’autrefois des partis, des factions, et des individualités 
« éminentes, nationales ou étrangères, soit en littérature , soit 
<■ en politique (2). » 

Sénèque a parfaitement décrit les effeLs que peut produire 

(t) Traité du Goitre ei du Crétinisme , par F. E. Fod(!Té, ancien médecin 
des hôpitaux civils et militaires. A Paris , an viii. 

(ij itevue d'Édimbourg , tome XVII , p. I68. 
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sur l’intelligence cette passion pour l’universalité des connais- 
sances : « Plus scire velle quam sit satis, intemperantiæ genus 
«'est. Quid, quod ista liheralium artium consertatio , moles- 
« tes, verbosos, intempestivos , sibi placentes facil, et ideo 
« non discentes necessaria , quia supervacua didicerunt (1). » 
Les obsi^vations suivantes de Diderot sur le même sujet , 
ne sont pas moins dignes d’attention : « Une grande mémoire 
« suppose une grande facilité d'avoir à la fois ou rapidement 
« plusieurs idées différentes ; et cette facilité nuit à la compa- 
'« raison tranquille d’un petit nombre d’idées que l’esprit doit, 

« pour ainsi dire , envisager fixement. Pour moi , je pense que 
« c’est par cette raison que le jugement et la grande mémoire 
«, vont si rarement ensemble. Une tête meublée d’un grand 
« nombre de choses disparates est assez semblable à une biblio- 
« thèque de volumes dépareillés. C’est une de ces compilations 
« germaniques , hérissées sans raison et sans goût d’hébreu , 

« d’arabique, de grec, et de latin, qui sont déjà fort grosses, 

« qui grossissent encore , qui grossiront toujours , et qui n’en 
« seront que plus mauvaises, (^est un de ces magasins rem-, 
« plis d’analyses et de jugements d’ouvrages que l’analyste 
« n’a point entendus; magasins de marchandises mêlées , dont 
K il n’y a proprement que le bordereau qui lui appartienne. 

« C’est un commentaire où l’on rencontre souvent ce qu’on 
B ne cherche point , rarement ce qu’on cherche ; et presque 
« toujours les choses dont on a besoin , égarées dans une 
« foule d’inutilités. » [Lettre sur les sourds et muets.) 

(I j LHire 88. l.a^raDge dans sa traduction de ce passage a conservé toute 
la force et toute la concision de l’original. « Il y a une sorte d’intempérance à 
>< vouloir savoir plus que le besoin n’exige. .Ajoutez que les vaines recberebes 
« rendent les savants insupportables, bavards , importuns, sultisants, et peu 
« occupés d'apprendre le necessaire quand ils sont pourvus du superflu. » 


I 
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CHAPITRE II. 

COMPARAISON ENTRE LES FACULTÉS DE l’HOMME ET CELLES 
DES ANIMAUX. 

Les actions des bêtes sont peut-être un des plus 
profonds abîmes sur quoi noire raison se puisse 
exercer ; et je suis surpris que si peu de gens s’en 
aperçoivent. 

■ • ' , (Rajie, Wict., art. Sorbe , noie C) (i). 

SECTION I. 

S’il est un fait qui n’ait pas besoin d’être prouvé , c’est que 
les animaux n’ont que la nature pour guide, tandis que l’homme 
régie, en très-grande partie, sa propre destinée par l’exercice de 
.sa raison. De quelle manière la nature opère chez les animaux, 
c’est ce que nous ignorons complètement ; mais ce qu’il y a 
de très-certain, c’est que ce n’est pas à la suite d’uii choix 
délibéré, analogue à ce que nous éprouvons en nous-mêmes, 
qu’ils sont déterminés à poursuivre telle ou telle fin particu- 
lière, çt que ce n’est pas non plus par un procédé analogue 
è notre raison qu’ils combinent les moyens propres à l’at- 
teindre. 

Nous donnons le nom d’instinct à cette cause inconnue , 
mais évidemment intelligente, qui guide les actions des bêtes, 
sans prétendre décider mi réside celte intelligence; toutde même 
à peu près que , dans un problème algébrique, nous donnons 
aux quantités inconnues le nom des lettres x et y. Les caractères 
qui distinguent l’instinct de la raison sont si remarquables et 
si frappants pour l’observateur le moins attentif , qu’il ne peut 
y avoir de dispute sur ce point entre des personnes de bonne 

•(i) .Ifi UC voudrais pas qu’en lisant celle épigraphe tirée de Bayle, qui ex- 
prime mon opinion bien arréiée,mes lecteurs pussent supposer que Je me 
(laite de répandre sur ce sujet une lumière bien vive ou bien nouvelle Je 
n'aspire en réalité qu’à corriger quelques opinions extravagantes qui ont 
encore cours parmi tes écrivains de nos jours, et qu’à donner un exemple 
d’une manière de philosopher tiiie je regarde comme plus sage et plus rnllon- 
nelle. 
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foi. Les plus importants de ces caractères me paraissent être les 
•suivants : 1*' runiformitéavec laquelle l’instinct agit dans tous les 
individus de la même espèce, et 2“ l’infaillible certitude avec • 
laquelle il atteint son but antérieurement à toute expérience. 
Sous ces deux ra|)ports les opérations de la raison ou de l’art 
proprement dits, semblent être essentiellement diiïérentes de 
tout ce que nous observons chez les êtres animés, en ce qu’on 
n’a jamais vu deux individus de notre es|)èce employer précisé- 
ment les mômes combinaisons de moyens (du moins lorsque 
ces moyens présentent quelque complication) |)our atteindre 
les mêmes lins, et qu’en outre la raison, privée du secours 
de l’expérience, est un principe tout à fait stérile et impuissant. 

Bacon a reconnu la justesse de cette observation, lorsque 
avec plus de justesse que de précision il a défini l'an « une 
« appropriation des choses naturelles, par la pensée et par 
Il l’expérience humaine, aux vues et aux usages de rhuma- 
« nité. » On pourrait' le définir avec plus de concision : le 
choix des moyens les plus propres à atteindre la fin désirée. 
D’après cette idée de l’art , il est nécessairement le résultat de 
la raison et de l’invention, et par suite il présuppose nécessai- 
rement l’expérience et l’observation , sans lesquelles il serait 
impossible au plus grand génie d’établir une seule conclusion 
sur l’ordre de l’univers, ou sur les moyens à employer pour 
produire un effet quelconque , soit physique soit moral. 

En essayant de tracer ainsi une ligne de démarcation entre 
les opérations de la rai.son et celles de l’instinct , je n’entends 
pas rapporter toutes les actions de l’homme à l’un de ces prin- 
cipes, et toutes celles des bêtes à l’autre. Au contraire, on 
verra par la suite que les instincts des bêtes sont susceptibles 
de se modifier considérablement sous l’influence des circon- 
stances extérieures et de l’expérience accidentelle des indivi- 
dus. Et d’une autre part rien de plus évident qu’il existe dans 
notre espèce divers penchants naturels qui semblent parfaite- 
ment analogues à l’instinct, dans leurs lois et dans leur ori- 
gine. C’est ainsi qu’un enfant, à l’instant où il vient an mon- 
de, accomplit parfaitement la fonction de la respiration , fonc- 
tion qui exige la contraction et l’extension alternative de 
certains muscles dans un ordre régulier de succession ; et 
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l’enfant n’a certes aucune idée de la nécessité de respirer pour* 
vivre, ni aucune connaissance des moyens par lesquels cette 
fin est remplie. 

C’est de la meme manière qu’un nouveau-né exécute les 
opérations de la succion et de la déglutition. Les anatomistes 
comptent trente paires de muscles qui doivent entrer enjeu à • 
chaque déglutition (1). Qui est-ce qui met ces muscles en 
mouvement, et règle l’ordre dans lequel ils doivent agir? 
Nous ne craindrons pas d’afilrmer que, si ces opérations ré- 
vèlent une intention et une raison, cette intention et cette rai- 
son ne sont pas celles dq l’enfant. 

-Si on considère attentivement ces faits, on sera plus aisé- 
ment disposé à admettre ce penchant instinctif l\ interpréter 
les signes naturels , et cette instinctive facilité à comprendre 
• leur signification que j’ai cru pouvoir attribuer à notre es- 
pèce. Quelques philosophes modernes ont essayé de ramener, 
tout cela à l’expérience et à l’observation , et de prouver que 
nous apprenons l\ interpréter les signes naturels précisément 
de la même manière que nous apprenons la signification du 
langage conventionnel. Je n’ai pas la moindre objection à faire 
à cette doctrine, tant qu’elle reposera sur des faits. Urne 
parait au contraire raisonnable et philosophique de la pous- 
ser aussi loin que les faits nous y autorisent, car une foule 
d’exemples montrent que la nature n’a fait pour l’homme 
que ce qui était nécessaire à sa conservation, lui laissant 
la tâche d’acquérir par lui-même diverses connaissances qu’elle 
communique immédiatement aux animaux (2). Mon opinion, 
ainsi que je l’ai déjà dit en différentes occasions, est que 

(1) Reid , Essais sur les facultés actives de f homme. 

(2) Un exemple aussi frappant qu'incontestable de ce fait , est la percep- 
tion instinctive de la distance , qui , dans plusieurs espèces animales, a lieu 
à l’instant mémo de la naissance , comparée avec ce qui se passe chez 
l’homme. L’analogie a conduit l’ingénieux et profond docteur Campbell à 
penser qup leurs perceptions , dans ce cas, étaient semblables aux nôtres. 

« Il y a ([uelque raison de croire , observo-t-il , d’après l’exacte analogie que 
« les organes des animaux présentent avec les nôtres, qu’ils acquiérent la 
« connaissance des distances de la même manière que nous. Sur ce point ce- 
« pendant je ne voudrais rien alJirmer. >> — Philosophie de la Rhétorique , 
tome J , p. 1J5. 

Dans l’Essai sur.les Sens extérieurs, publié dans les Essais posthumes de 
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'l’instinct et l’expérience interviennent ici à la fois, et que la 
part qui revient à chacun dans la production du résultat ne 
peut être établie que sur des faits. Attaquer cette conclusion 
comme antiphilosophique, uniquement parce qu’elle rattache 
eti partie les phénomènes à une cause que nous ne connais- 
sons que par ses effets, c’est trahir une présomptueuse con- 
fiance dans les forces de la raison humaine, confiance qui 
s’accorde mal avec les étroites limites qui lui sont imposées 
dans des recherches aussi abstraites. Indépendamment de 
cette classe particulière de phénomènes, notre espèce offre 
une foule d’autres opérations non moins merveilleuses, et si 
l’on accorde que l’homme apprend tout par l’expérience, 
que dirons-nous de ces opérations des bêtes, qui sont uni- 

M. Adam Smith , on montre de la manière la plus satisfaisante combien 
l'argument fonde sur l’analogie pèche dans ce cas-ci. 

X Qu’aniérieurement à toute expérience, les petits de la plupart des ani- 
>< maux aient quelque perception instinctive de cette espèce, c’est ce qui 
« semble tout à fait évident. La poule ne fait pas manger ses poussins en in- 
« troduisant leur nourriture dans leur bec, comme font les linottes et les 
» grives. Dès que les poulets sont éclos , au lieu de leur donner à manger , 
X elle les conduit dans les champs où ils marchent sans embarras et paraissent 
X avoir la perception la plus distincte de tous les objets qui les entourent. On 
X les voit souvent courir en ligne directe vers nn grain que la mère leur 
X montre , même à plusieurs pas de distance , et à peine leurs yeux sont-ils 
X ouverts à la lumière qu'ils semblent comprendre le langage de la vision 
X aussi bien qu'ils le feront dans la suite. Les petits de la perdrix et du coq 
X de bruyère ont aussi , à ce qu'il parait , en naissant la perception la plus 
X distincte des objets de la vue. Le perdreau , à peine sorti de sa coque , se 
X dirige vers le gazon et les blés touffus ; le jeune faisan court aux bruyères , 
X et ils ne pourraient manquer de se heurter à tous les obstacles s’ds n’avaient 
X la perception la plus fine et la plus juste des objets qui non-seulement les 
X environnent, mais qui les pressent de tous côtés. Il en est de même des pe- 
X lits de l'oie, du canard , et, autant que j'ai pu l'observer . du plus grand 
X nombre des oiseaux qui font leur nid sur la terre; ainsi que delà plu- 
* X part de' ceux que Linnée a rangés. dans la classe des poules et de l’oie, et 
X de plusieurs de ces oiseaux è jamiies longues placés par lui dans l'ordre des 
X {jratlœ. « — « Les petits de plusieurs espèces de quadrupèdes semblent 
X jouir aussi en naissant de la faculté de voir aussi parfaitement qu'ils le font 
X ensuite. Le jour ou le-lendemain de sa naissance Je veau suit la vache et le 
X poulain la jument , et, bien qu'à cause de leur timidité ils s'éloignent rare- 
X ment <le la mère , ils paraissent pourtant marcher on pleine liberté et A leur 
X aise, ce qu’ils ne pourraient pas faire certainement s'ils ne distinguaient 
X pas avec une certaine précision la forme et le volume des objets tangililes 
X que tout objet visible représente. >■ Smith ; Essais posthumes , p. 233 et suiv. 

Les ingénieuses observations de M. Frédéric Cuvier sur l’Instinct , consi> 
gnées dans une publication récente , concordent de tout point avec celles de 
Smith. ( Voyez la note E. ) 
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formes dans chaque individu de la même espèce, et aussi 
parfaites dès le premier essai qu’après le millième ? 

Mais qu’a-t-on besoin de recourir ici aux instincts des ani- 
maux, ou à ces opérations de notre propre'espèce qui ont eu 
lieu b une époque dont nous n’avons gardé aucun souvenir^ Y 
a-t-il dans ce qu’on nomme communément l'instinct , quel- 
que chose de plus mystérieux que les moyens par lesquels 
s’exécutent les. mouvements volontaires du corps? J&veux re- 
muer ma main ou mon pied , et b l’instant la fin désirée se 
trouve accomplie. Les physiologistes m’enseignent que, dans 
cette opération , certains muscles doivent entrer en exercice, 
et que la contraction de ces muscles est produite par l’influence 
des nerfs (1). Mais, en exécutant cette action, je ne pense 
qu’au but , et le mécanisme nécessaire pour l’atteindre s’ar- 


(I) Il y a quelques années, les physiologistes se vantaient d'en savoir beau- 
coup plus sur ce sujet. Ce qui suit est extrait d'un auteur fort savant et fort 
ingénieux qui écrivait eu 1775 , et on ne saurait aujourd'hui s'empêcher de 
sourire de ce ton d'oracle avec lequel les rêves les plus extravagants de 
l’imagination sont présentés au lecteur comme autant d'ar(icles de foi médi- 
cale. La seule raison qui me détermine A choisir cette citation dans un ou- 
vrage français , c’est que j'ai en ce moment cet ouvrage sous la main. Je ne 
doute pas qu'on ne trouve dans les publications anglaises d'une date aussi 
récente des passages analogues. 

« Mais comment est-ce que notre volonté tire tous ces nerfs ? par un agent 
« le plus simple en apparence , le moins matériel qui se puisse, et qui tient 
■I un milieu en quelque sorte enire le corps et l'esprit : par un liquide dont les 
« nerfs sont remplis, et qn'on appelle esprits animaux. On doit les considé- 
«I rer comme une liqueur éthérée trés-légére , composée de molécules que 
>• leur rapport(ou leur affinité; rassemble, en sorte qu ils s'attirent mutuel- 
« lement comme l'aimant attire le fer ; et si déliés , que les microscopes les 
Il meilleurs n’ont pu encore les rendre sensibles. C’est par une suite de ces 
« esprits animaux que les nerfs sont le siège du sentiment et du mouvement, 
« comme nous l’avons déjà dit. 

i Ces esprits animaux ne sont pas seulement contenus ilans les nerfs; 
« ils occupent aussi les cavités du cerveau , de la moelle de I épine, et des 
« libres musculeuses. Ils sont certainement élastiques , de l'aveu des meil- 
« leurs physiciens , susceptibles par conséquent de se rarélier et d'occuper 
« une place beaucoup plus considérable. Mais lorsque les esprits animaux 
«contenus dans les nerfs viennent à se gonfler il faut nécessairement que 
« les nerfs s’élargissent, par conséquent qu’ils se raccourcissent. En se 
«raccourcissant, ils .soulèvent donc le diaphragme cl les autres muscles 
« auxquels ils sont attachés ; ceux-ci soulèvent la poitrine, et de là le jeu de 
« la respiration entier occasionne parla volonté. 

« On peut voir de plus grands détails sur ces esprits animaux, sur leur exi- 
« stence, leurs diverses espèces, et sur la manière dont ils sont unis, dans les 
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range à l’instant et entre en mouvement , sans que j’aié con- 
science d’aucune coopération de ma part. 

La seule différence entre ces mouvements volontaires et les 
opérations de l’instinct , c’est que dans les premiers nous 
vot\lom la fin et nous ignorons les moyens employés pour 
l’atteindre, tandis que dans les actes instinctifs nous ne son- 
geons ni à des moyens ni à une fin (1). 

I.a disposition qu’ont certains écrivains de nos jours à nier 
les opérations de l’instinct dans l’homme ne peut s’expli- 
quer que par le désir d’affaiblir les fondements de la religion 
naturelle. Parler de propensions et d’instincts innés, c’est di- 
sent-ils , le langage du mysticisme. Mais c’est bien plutôt le 
langage de la véritable science, qîii .se contente de constater 
et de généraliser des faits, et qui s'arrête dès qu’elle a atteint 
lés limites prescrites à la curiosité humaine. Le reproche de 
mysticisme peut être adressé à bon droit à ceux qui, dans le 
but de se dissimuler à eux-mêmes , ou de dissimuler aux au- 
tres leur ignorance à l’aide de formules théoriques, obscur- 
cissent l’étude de la nature par des mots vides de sens (2). 

Plus tard peut-être je pourrai reprendre ce sujet, si je pro- 
longe assez ma carrière pour traiter des preuves de dessein 
que manifeste l’ordre de l’univers. Pour le moment il me suf- 
fira de remarquer ( et cette remarque ne repose sur aucune 

« Essais anniomiques d'un homme céli^bref’ ;, di^nc de la place à laquelle il 
t< vient d’être élevé. ■■ — < Monde primiiif,\iarM. Court de Gcbrlin, tome III, 
p. 78, 79. ) 

(1) iSewlon a évidcmineiil été frappé de l’analo|;ic de ces deux classes de 
phénomènes, lorsqu’il les a joints ensemble dans une de ses questions: 
U Cotpment les mouvements du corps succédent-ils aux actes de ta volonté , 
« et d’où vient l’instinct chez les animaux t » — Optique, livre III. 

(2) Ce que îNewton a dit pour juslifier l’emploi du mol qravilation, dans le 
sens qu’il a dans sa philosophie, contre les objections de ceux qui l’accu- 
saient do ressusciter les qualités occultes des péripatéticiens, peut également 
s’appliquer au mol instinct, pris dans le sens que nous lui donnons ici. « Ces 
Il qualités sont manifestes ; leurs causes seules sont occultes- l.es péripatéti- 
II ciens donnent le nom de qualités occultes, non à des qualités manifestes , 
Il mais seulement à des qualités qui sont supposées cachées dans les corps , 
Il et que l'on considère comme les causes inconnues d’efrets parlaitcmciû 
Il connus. » — Optique àc Newton. 

(") DisserloUon i/c tu naliireil des usages de l’esprU animal , par M. Lieulaiid , pre- 
mier ini-iUirili du iiii, à ta suite de ses Ijssais ttnalBinû/ues , iii-8, Paris, 17.(1. 
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théorie, elle est le simple énoncé d’un fait) que, hieu que 
les opérations de l’instinct n’aient aucune base dans l’expé- 
rience ou la raison de l’animal , elles révèlent de la manière 
la plus claire une intelligence dans l’être qui a créé l’animal, 
et qui, en appropriant si admirablement sa. constitution aux 
lois du monde matériel , a fait éclater une unité de plan qui 
prouve que toutes les choses, tant animées qu’inanimées, 
sont l’ouvrage du même créateur tout-puissant. Je ne me. ferai 
donc aucun scrupule , dans la suite de cette discussion ,* 
de parler de la sagesse, de la nature, telle qu’elle se déploie 
dans ces merveilleux phénomènes, sans toutefois préten- 
dre proposer pour le moment une théorie relativement aux 
moyens prochains qui sont mis en œuvre pour produire l’effet. 
J’ai à peine besoin d’ajouter que , lorsque je parle de la sa- 
gesse de la nature, j’entends toujours parler de la sagesse de 
l’auteur de la nature. Cette expression a pour elle la sanction 
d’un usage inimémorial ; elle est concise , et suffisamment • 
claire pour les amis sincères de la vérité , et elle nous permet 
d’éviter, dans nos raisonnements philosophiques, le retour 
trop f’équent d’un nom qui ne doit jamais être prononcé 
qu’avec le plus profond respect. 

En présentant ces observations, je n’entends pas désap- 
prouver les tentatives de quelques écrivains de nos jours pour 
analyser les différentes opérations qui sont ordinairement 
rapportées au principe général de l’instinct. Mais je me per- 
mettrai de leur rappeler que , quelque loin qu’on pousse 
l’analyse , on ne peut en définitive aboutir qu’à un dernier 
fait, non moins merveilleux que ceux qu’on vent expliquer. 
Ainsi, parviendrait-on à prouver que les actions du nouveau-né 
ont été apprises par le fœtns in utei'o , il n’en faudrait pas 
moins admettre , comme un fait primitif, l’existence d’une 
certaine détermination originelle à tel ou tel mode particulier 
d’action utile ou nécessaire à l’animal , et on n’aurait fait que 
reporter l’origine de cet instinct à une période plus reculée de , 
l’histoire de l’esprit humain. 

Dans un ouvrage original et fort curieux , publié il y a en- 
viron trente ans , sous le titre de Zoonomia . on a analvsé avec 
beaucoup de talent , et parfois avec succès , la plupart des 
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phénomènes qui sont communément rapportés à l’instinct; et 
notamment les prodigieux efforts que l’enfant est capable de 
faire pour sa propre conservation à l’instant où il voit la lu- 
mière (1). On prétend, par exemple, que le f(ptus, pendant qu’il 
est encore dans le sein de sa mère, apprend à exécuter la déglu- 
tition et à se délasser d’un repos continuel par un changement 
de position ; d’ou il suivrait que quelques-unes des actions que 
les enfant» sont supposés accomplir en vertu d’un instinct 
existant dès leur naissance , ne sont que la répétition de mou- 
vements déjà établis à une époque antérieure de leur vie. La 
remarque est ingénieuse et probablement juste ; mais elle ne 
prouve pas que l’instinct soit un terme antiphilosophique , et 
elle ne rend pas les opérations de l’enfant moins mystérieuses 
qu’elles ne le sont dans la supposition vulgaire. -Elle ne fait 
que montrer ces opérations sous un nouveau jour, et, je 
pourrais peut-être ajouter , sous un jour plus frappant qn’au- 
paravant. 

Le même auteur essaie d’expliquer d’une manière à peu près 
semblable les différents degrés de force corporelle que. les 
petits des animaux déploient au moment de leur naissance. 
Vinsi les veaux et les poulets sont capables de marcher presque 
immédiatement, tandis que l’enfant ., dans les circonstances 
même les plus favorables, atteint l’âge de six et quelquefois 
de douze mois avant de pouvoir se tenir debout. A ces phéno- 
mènes, le docteur Darwin assigne deux causes : la première, 
c’est que les petits de certains animaux viennent au monde 
dans un état plus complet que d’autres ; le poulain et l’agneau , 
par exemple, ont, sous ce rapport, un avantage manifeste sur 
le chien et le lapin ; la seconde , c’est que la marche de quel- 
ques espèces s’accorde mieux que celle des autres avec les 
mouvements antérieurs du fœttis. Les efforts de tous les ani- 
maux dans le sein de leur mère , selon la remarque du même 
auteur, ressemblent aux mouvements qu’ils font pour nager; 
car c’est le meilleur moyen qu’ils aient de changer de position 
dans l’eau ; or la manière dont nagent le veau et le canneton 

(I) yotices biographiques sur Smith, Robertson et Reid, p. 485 . Quelques- 
uns des paragraphes suivants sont extraits do la dernière de ces notices. 
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ressemble aux mouvements ordinaires de leur marche; ils ont 
dofic appris à exécuter en partie ces derniers mouvements 
pendant qu’ils étaient cachés à nos regards. Au contraire , la • 
natation dans l’enfant diffère entièrement de la marche; il ne 
peut donc apprendre à marcher que lorsqu’il est sorti du sein 
de sa mère. Cette théorie est extrêmement plausible et prouve 
la sagacité de son auteur; mais elle ne fait que mettre dans un 
nouveau jour la prévoyance avec laquelle la nature veille sur 
ses créatures dès le premier moment de leur existence. 

Un antre exemple peut jeter encore plus de lumière sur le 
sujet qui nous occupe. L’agneau . quelques minutes après sa 
naissance , se met à chercher sa nourriture dans la touffe 
d’herbe qui seule peut la lui fournir, et il applique ainsi à la 
fois ses jambes et ses yeux aux fonctions qui leur sont propres. 

Le paysan observe ce fait et donne le nom d’instinct, ou quel- 
qu’autre nom analogue , au principe inconnu qui fait agir 
l’animal. Par un examen plus approfondi , le philosophe est 
amené à croire que c’est le sens de l’odorat qui conduit ici 
l’animal. Entre autres faits curieux à l’appui de cette opinion, 
ou a cité le suivant: « En disséquant une chèvre pleine, dit 
« Galien , je trouvai l’embryon vivant ; je le détachai de la 
» matrice, et l’ayant emporté avant qu’il eut vu sa mère, je 
(c le déposai dans une chambre où se trouvaient plusieurs 
c( vases remplis les uns de vin , les autres d’huile, ceux-ci de 
« miel , ceux-là de laiton de quelque autre liqueur , d’autres 
« enfin contenant des grains et des fruits. Nous vîmes d’abord 
« lepijlit animal se dresser sur ses jambes et marcher; puis il 
« se secoua et se gratta le flanc avec un de ses pieds ; alors il se . 
« mit à flairer chacun des vases qui étaient placés dans la 
« chambre, et quand il eut tout flairé il but le lait (1). « Si 
nous admettons comme vraie cette charmante histoire , et 
pour ma part je suis loin de la révoquer en doute , elle nous 
donne seulement les moyens de décrire le fait avec un peu 
plus de précision , parce qu’elle nous rend certains que c’est 
au sens de l’odorat que se trouve attachée la détermination 
instinctive. La conclusion du paysan n’e.st pas ici en opposition 
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avec celle du philosophe ; elle en diffère seulement en ce qu’il' 

SC sert de termes généraux , appropi iés à son ignorance des 
voies particulières par lesquelles la nature accomplit son 
dessein dans ce cas. S’il se fût exprimé autrement , il eût été 
blâmable pour avoir préjugé une question sur laquelle il ne 
|M)uvait se former une opinion exacte. Une personne lotit à 
fait étrangère à l’anatomie peut admirer (et sur d’aussi bonnes 
raisons que Cuvier lui-même ) le mécanisme de la. main de 
l’homme, ou de la trompe de l’éléphant. ' ' 

Je ne puis m’empêcher d’observer ici que le docteur Darwin 
a évidemment emprunté sa traduction du passage cité ci- 
dessus, sauf quelques changements et retranclferaents sans 
importance , à la Sagesse de Dieu dans la création , par^ 

M. Ray, ouvrage qui, malgré quelques puérilités, renferme , 
suivant moi (indépendamment du mérite de cet écrivain 
comme observateur et comme naturaliste) beaucoup de saine 
philosophie. Je n’aurais pas fait remarquer celte circonstance, 
s’il avait cité la suite du passage ; mais la phrase au milieu de . 
laquelle il l’interrompt est si remarquable , (ju’il est difficile 
de comprendre quels motifs ont pu engager un écrivain qui , 
dans ses œuvres poétiques, semble si sensible aux charmes de 
la nature physique et morale , à supprimer la suite de ce récit. 
L’impression que le fait donP^il s’agit semble avoir produite 
sur l’esprit de Galien , forme un contraste si frappant avec celle 
que le docteur Darwin s’attache indirectement à faire naître , 
qu’il aurait dû , ce semble, mettre ses lecteurs à même d’en 
faire eux-mêmes la comparaison. On m’excusera donc (.malgré 
l’inévitable répétition de quelques phrases déjà citées) (le rap- 
porter le passage tout entier. 

« La nature , formant , façonnant et perfectionnant les par- 
« lies du corps , les dispose si bien qu’elles peuvent d’elles- 
« mêmes , sans aucune instruction , exéenter les actions qui 
« leur sont propres. J’ai fait autrefois à ce sujet une belle 
« expérience sur un chevreau qui n’avait jamais vu sa mère. 

« En effet, eu disséquant une chèvre pleine , pour résoudre 
« certaines questions posées par les anatomistes, sur la 
(( marche de la nature dans la formation du fœttis , je trouvai 
« l’embryon vivant; je le détachai de la matrice suivant notre 
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« procédé ordinaire , et l’ayant emporté avant (|u’il eût vu sa 
« mère, je le déposai dans une chambre où se trouvaient 
« plusieurs vases remplis les uns de vin, les autres d’huile, 
« ceux-ci de miel , ceux -là de lait on de quelque autre liqueur, 
•' d’autres enlin , en assez grand nombre , contenant des 
« grains et des fruits, et je l’y laissai. >ous vîmes d’abord le 
« petit animal se dresser sur ses jambes et marcher , comme 
« s’il avait su qu’elles loi avaient été données pour cet usage. 
« Ensuite il se débarras.sa de l’enveloppe visqneu.se qui le coii- 
« vrait dans la matrice , et en troisième lieu , il se gratta le 
« liane avec un de scs pieds; alors il se mit à flairer chacun 
(' des vases qui étaient placés dans la chambre , et (juand il les 
» eut tous flairés , il but le lait ; sur quoi nous |K)ussâmes 
« tous un cri d’admiration, voyant clairement la vérité de cette 
« jtarole d’Hippocrate, que les mœurs et les actions des ani- 
« maux ne sont pas le fruit de l’éducation (t) (mais de l’instinct). 
« .le nourris donc et j’élevai ce chevreau, et je remarquai 
<■ ensuite (pi’il ne se nourrissait pas seulement de lait, mais 
« aussi 'de divers autres aliments qui se trouvaient auprès. 
'< Comme c’était vers l’équinoxe du printemps ({ue je l’avais 
« tiré du sein de sa mère, deux mois a|)iès les arbrisseaux et 
« les plantes commencèrent àimusscr, et il se mita lesllairer, 
« rejetant immédiatement les 4les, mais en goûtant quelques 
Il autres (ju’il mangea ensuite et qui étaient celles dont se 
« nourrissent habituellement les chèvres. Tout ceci peut sem- 

(1) ’Kv O» /.zi à.vî/pz-/z/xsv znzvTîi , tvapyeü; ofwvrî; ènsp l-xnoxpzTïji 
iŸ'r,, Çtüwv àcioi/roi. Nous avons ici un exemple de ce que j’ai ap- 

pelé (p. i35-i36.de ce volume) inslincl pur ei sans mélange^ car certaine- 
ment cet animal n'avait jamais Hairé ou KOûtédu lait avant sa naissance. 
On peut en dire autant de l’instinct qui, par l'intermédiaire du sens du goût, 
pousse les agneaux qui viennent de naître à sucer le lait caché dans la tétine 
,de 1a brebis. — Un peut citer encore un autre exemple incontestable du pur 
inslincl, qui doit avoir été observé par tous mes lecteurs, celui des jeunes 
canards couvés par une poule , qui, dés qu'ils apei^oivent une mare d'eau, y 
courent et s’y plongent sans la moindre hésitation , malgré toute la peine que 
se donne leur mère adoptive pour les en empêcher. Ce phénomène si commun 
semble avoir vivement frappe Pline, qui , après avoir parlé des instincts de 
la poule, ajoute ; Super omnia est, anatum ovis subditisatque excluais, admi- 
t< ratio primo non plane agnosceulis foeium ; mox incertos incubitus sollicite 
« convocantis ; postremo lamcntantis Ci'rca piscinæ stagna, mergenlibus se 
« pullis natura duce. « — Plin., Bist. Hai., lib. X, cap. lv. 
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« bler peu de chose , iiiyis ce que je vais rap|K>rter est bien 
« plus fort. Eiieiïel, après avoir brouté les feuilles et les jeunes 
« pousses, il les avalait, et quelque temps après il com- 
« mença à ruminer ; ce que voyant, tous ceux qui se trouvaient 
« là poussèrent de nouveaux cris d’admiration et de surprise 
Il au spectacle de ces facultés et instincts naturels des animaux. 
« Car c’était déjà chose curieuse de voir cet animal prendre sa 
« nourriture avec sa bouche et la mâcher avec ses dents ; mais 
« c’était plus merveilleux encore de le voir ramener dans sa 
Il bouche la nourriture déjà avalée et reçue dans son premier 
Il estomac , et la remâcher longtemps pour l’avaler de nouveau 
Il et la faire descendre, non dans le même estomac, mais dans 
H un autre. Mais la plupart des hommes dédaignent d’observer 
« les œuvres de la nature, pour n’admirer que les choses 
O étranges et extraordinaires. » 

M. Ray remarque ensuite, comme une circonstance très- 
curieuse que « le chevreau de son propre mouvement but le 
Il luit de la même maniéi'e qu'il l'eût fait dans le ventre de 
Il sa mère; tandis que s’il avait teté une fois il aurait dillici- 
u lement humé le lait. » On voit par le membre de phrase que 
j’ai transcrit en italfque, que Ray a eu précisément la même 
idée que Darwin quant à l’existence de certaines délermiiMtions 
instinctives des animaux an|||^ieures à leur naissance, mais 
qu’il ne les regardait pas pour cela comme moins dignes d’ad- 
miration. La conclusion pratique qu’il tire de cette dernière 
remarque n’est pas indigne d’attention. « En conséquence, dit- 
« il, le meilleur moyen de sevrer les enfants, est de lesempê- 
« cher d’abord de prendre le sein; ils boiront alors du lait sans 
« aucune difficulté; tandis que s’ils ontcommençé à teteron ne 
« pourra les faire boire qu’avec beaucoup de peine , etquelques- 
o uns même s’y refuseront toujours, u — « Mais comment se 
« fait-il que les nouveau-nés aient une telle facilité à prendre 
« le sein et à le sucer, bien qu’ils ne l’aient jamais fait aupa- 
« ravantî Ici , nous devons recourir à l’instinct naturel , et à 
(• la direction de quelque cause supérieure » (1). 

Les observations précédentes relatives aux in.stincts du chc- 

I 

(1) Ray, p. 353, 7' édilioii. 
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vreau s’appliquent également bien à l’explication qu’on a essayé 
de donner des instincts des oiseaux et des poissons voyageurs, 
par lescliangcnients que les vicissitudes des saisons produisent 
dans leurs sensations. Aucune de ces théories ne me paraît 
complètement satisfaisante ; et, en meme temps, je ne doute pas 
que ce ne soit par quelques moyens physiques (agissant peut- • 
être sur un ou plusieurs sens dont nous n’avons aucune idée) 
que l’effet a lieu, et on est en droit d’attendre de nouvelles lu- 
mières sur ce point des recherches des naturalistes (1). Mais 
quel que soit le succès réservé à leurs efforts, les dispositions - 
prévoyantes prises pour la conservation des animaux devront 
toujours être. attribuées, non à leur propre prévision et à leur 
intelligence , mais à la sagesse et à la bienfaisance de la 
nature , et les questions posées par le poète avec une si 
haute philosophie n’en subsistent pas moins et subsisteront 
toujours, du moins dans les points essentiels : 

w Qui commande à la cicogne d’aller, comme Colomb, à 
« la recherche de nouveaux deux et de terres inconnues? qui 
«' convoque l’assemblée, lixe le jour du départ, dispose la pha- 
« lange et indique la route (2) ?» 

Les sophismes du raisonnement de Darwin sur l’instinct , 

i) ü’aprésquciqiips observations faites par le docleur.lenner, pour vérifier 
une conjecture du célèbre John Hunier, on peut regarder aujourd’hui comme 
établi d*une manière positive, que, chez les oiseaux voyageurs, les causes dé- 
terminantes de la migraUon sont certains changements périodiques survenus 
dans les organes de la génération du mâle et de la femelie. 

Ce fait est extrêmement curieux, mais n’avance en rien la solution du grand 
problème. Il peut bien expliquer l’inquiétude des oiseaux qui les pousse à 
changer de place; mais la'méme difTiculië revient toujours, et no fait que se 
présenter sous une nouvelle forme. Comment expliquer la migration con- 
stante de l’oiseau vers une région particulière incomtae? Car il ne faut pas 
oublier que son instinct de migration se rapporte â la fois â une certaine pé- 
riode de la saison dans le pays (|u’il quille et dans le pays où il va. Je ne 
doute pas que ces deux ingénieux écrivains ne sachent fort bien cela. ( Obsfer- 
valions sur les wuirations des oiseanXj par Edward Jenner, Transactions 
philosophiques de la Société royale de Londres, année 1824 , part. i. — Voyez 
aussi les Observations de M. J. Hunier sur certaines parties de l’économie 
animale. ) 

Who bade lhe stork Columhus-like explore • ' 

Heavens nol bis own, and worlds unknown before ? 

V\'ho calls lhe council, siales lhe certain day, 

Who forms lhe phalanx, and who points lhe way ? 

, ( yope , Essai sur Thomme . } 
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tiennent en partie à l’acception insolite et arbitraire qu’il a 
attachée à ce mot. 

« Si l’on fait attention à ces circonstances, dit-il, plusieurs de.s 
« actions des jeunes anintaux qui , au premier abord , ne sem- 
« blaient pouvoir se rattacher qu’à un instinct inexplicable , 

<' ont pour origine, ainsi que les actions animales accompa- 
M gnées de conscience, des t'Iforts répétés de nos 7nuscles 
« agissant som l'impulsion de nos sensations ou de nos dé- 
<• sirs (1). » 

Or il faut observer ici que, d’après Darwin , nos sensations 
et nos désirs « constituent un des éléments de notre système, 

« de même que nos muscles et nos os en forment un autre ; » 
et en conséquence, « on peut, dit-il , les appeler les uns et 
« les autres naturels ou comtés ; mais on ne peut dire ni des 
B uns ni des autres qu’ils sont instinctifs , le mot instmct , dans 
B son acception usuelle, ne s’appliquant qu’aux «ctibni des 
B animaux. » b Le lecteur (continue Darwin) v oudra bien faire 
« attention à cette définition de l’action instinctire , de peur 
« qu’en employant le mot instinct sans y attacher une idée 
B exacte , il ue comprenne sous ce terme général les désirs 
» naturels de l’amour et de la faim et les sensations naturelles 
« de peine et de plaisir (2). » 

D’après cette explication , la diversité d’opinion du docteur 
Darwin et de ses adversaires n’est guère que verbale. En effet, 
soit ((ue nous considérions les actions des animaux , commu- 

ii) y.oonom., loiiu! I, p. I89, 3' édit, corrijtee, isoi. 

(2) Ibid., p. 188. 

Si celle liniitiilion luut il fait arbitraire du sens du mot instinct était adoptée, 
nous serions forces de rejeter comme impropre l’emploi de ce li rme dans le 
passage de M. Smilli, cité plus haut , et dans leiiuel il parle de la perception 
instinctive de la distance cIicï certaines classes d'animaux f voyez p. 2.S4 ). 

Ce mol est employé dans le même sens en divers autres endroits de son ou- 
vrage. >i II semble, observc-t-il quelque part, qu'il y a dans les petits en- 
" fanls une disposition insiinciive à croire tout ce qu’on leur dit. » Et quel- 
(pies pages plus loin : •< Le désir d’étre cru, le désir de persuader, de conduire 
Il et de diriger les autres semble être le plus vif de tous nos désirs natu- 
II rcis. C’est peut-être sur cet instinct qu’est fondée la faculté du langage, fa- 
it culté caractéristique de la nature bumainc. >• — Théorie des sentiments mo- 9 
roux, tome II, p. 382, 381, G' édit. — Quant à / acception usuelle d’un terme 
philosophique, M. Smith est, on eu conviendra , une aulorité de plus grand 
poids que le docteur Uarwin. * 
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iiéiiieiU rapportées à rDwtiMfi , comme des effets immédiats de 
certaines déterminations primitives , soit comme le résultat de 
sensalions et de désirs naturels ou connés , ces actions, four- 
nissent également. des preuves de dessein et de sagesse dans 
le créateur des animaux , puist]iie, dans les deux systèmes, 
elles dépendent de causes immédiatement ou médiatement 
liées à la conservation des créatures. Dans les deux cas , il y 
a des moyens infaillibles préparés par la main de la nature, 
pour l’accomplissement des lins qu’elle a eu vue. 

Je suis heureux de voir que le docteur Paley a fait avant 
moi la même remarque sur cette partie de la théorie de Darwin, 
n Je connais, dit-il , la théorie qui résout l’instinct dans la 
« sensation. . . . C’est ainsi qu’on rend compte de l’incubation 
« des œufs par le plaisir que l’oiseau éprouve, à ce qu’on 
« suppose, à SC sentir {'abdomen |)ress(! par la surface jwlie 
n et convexe de la coquille , ou par le soulagement que la 
« douce température de l’œuf produit sur les parties inférieures 
« de son corps , dont la chaleur en effet est , dans ce moment 
« même , plus considérable que de coutume. . . . Dans cette 
K manière de considérer ce sujet , la sensation tient lieu de 
« prévoyance; mais cela même est un effet de la prévoyance 
« du Créateur. Accordons, par exemple, que ce qui jwusse 
« la poule à couver ses œufs , ne soit autre chose que le plaisir 
<' ou le soulagement qu’elle éprouve dans cet acte ; comment 
« se frfit-il que cette chaleur, ou démangeaison , ou de quelque 
« autre manière qu’on l’appelle, qu’on suppose être la cause 
M de cette disposition de l’oiseau , est ressentie précisément 
« au moment même où elle est indispensable, et coïncide si 
« cxactetnent avec la constitution intérieure de l’œuf, et avec 
« les secours extérieurs que réclame cette constitution même 
(. pour atteindre son plein développement ? Suivant moi, cette 
•I solution, une fois acceptée comme un fait, est plutôt propre 
«I il accroître qu’a affaiblir notre admiration pour ce phéno- 
« mène (1). 

(O Kii comparant eu passage de la Thèolwjic naturelle de Paley avec quel- 
<|ues-iiiics de scs doctrines favorites en nior.ilc et en politique, on voit que les 
opinions de cet écrivain éminent ont, dans le cours de scs éludes philoso- 
phiques , subi un changement bien remarquable. — Voyez ce que j'ai dit à ce 

lit. 15 


Digiî: 


1 


PHILOSOPHIE 


2/)6 

Les raisonneucnts des disciples de Darwin à ce sujet tue 
semblent pleins de contradictions. Tantôt ils s’efforcent de 
nous l'eprésenter les animaux comme n’étant guère autre 
chose que des machines sentantes, ou.pjutôt des machines 
dont les mouvements sont déterminés et réglés par les sensa- 
tions; tantôt, ils semblent vouloir les élever au rang des êtres 
raisonnables; >oùs avons un exemple de la première de ces 
deux tendances dans la théorie dont Paley vient de faire une 
critique si fine , imaginée pour expliquer les operations des 
oiseaux dans l’incubation de leurs œufs, et de la seconde 
dans l’explication que Darwin lui-même propose des migrations 
périodiques de plusieurs espèces d’oiseaux. « Il est probable, 
« dit-il, que ces émigrations ont été d’abord fortuitement 
« entreprises par les individus les plus hardis de l’espèce, qui 
n l’ont ensuite appris aux autres , à peu près comme cela a lieu 
B chez les hommes pour les découvertes des navigateurs (1). » 

Il est curieux que ces philosophes n’aient pas songé î< ex- 
pliquer l’incubation des œufs par l’observation et l’exemple, 
la tradition et les leçons des parents , d’autant plus que Darwin 
a eu recours à ce mode d’explication pour les merveilleuses 
opérations de quelques espèces d’insectes. « Si nous connais- 
« sions mieux l’histoire des insectes qui vivent en société, 
B comme les abeilles , les guêpes et les fourmis , leur industrie 
B et leurs travaux ne nous paraîtraient pas, je crois, si uni- 
B formes et si fixes que nous le voyons maintenant; nous les 
B verrions sans doute , comme nos propres arts , sortir peu à 
B peu de l’expérience et de la tradition, bien que leurs rai- 
B sonnements portent sur beaucoup moins d’idées, s’appliquent 
B à beaucoup moins d’objets, et s’exercent avec beaucoup 
a moins d’énergie (2). » 

De ces deux théories, celle dont Darwôn se sert pour rendre 
compte de l’incubation des œufs est, je n’en doute pas, le 
plus près de la vérité. Quant à l’autre , il est difficile de sup- 

sujel clans la première Dissertation placée en tète du supplément de I f.'nci/c/o- 
pédie Britannique, tome V, p. ’ioo, : 2 ut, 202. je clemaucie la permission de ré- 
clamer toute l’aileniion du lecteur pour les passages auxquels je renvoie. 

( 1 ) Zoonoiiiia, tomel, p. 23i. 

Ibid., p. 256, 257. 
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poser que Darwin lui-même ail parlé sérieusement, lorsqu’il 
la propose comme explication des migrations des oiseaux. 
Lorsque l’on considère combien étaient timides et bornées les 
pérégrinations de l’espèce humaine avant l’invention de la 
boussole, malgré les secours fournis par l’observation des 
étoiles , il est impossible de comprendre par quel moyen les 
espèces voyageuses pourraient revenir aux lieux qu’elles ont 
quittés, ou même ce qui les détermine, au moment de leur 
départ , à diriger leur vol vers un point de l’horizon plutôt 
((lie vers un autre. C’est à Darwin et à ses disciples à prouver 
ce qu’ils avancent. En attendant , et tant que le problème de- 
meure sans solution, il nous est bien permis d (3 conserver 
l’indispensable mot instinct^ quelque -air suranné qu’il ait. 
Quoi de plus puéril et de moins conséquent que l’aversion 
des disciples de Darwin pour ce terme, qu’ils ne |)euvent évi- 
ter qu’en y substituant quelque autre cause qui implique 
toujours ou beaucoup moins ou beaucoup plus d’intelligence 
(ju’on n’en attribue communément à L'instinct (1) ? 

^ 1 ; Kii môme temps je suis prêt ù reconnaître, ainsi que je l'ai fait dans 
une autre occasion ( Essais philosophiijiif's , p, 56 1 , note i ), que plusieurs 
écrivains, même parmi les plus profonds ont donné au u\ol instinct beau- 
coup trop d’extension. On pourrait en citer des exemples tirés de d’Alem- 
hert et autres philosophes distingués du continent, ainsi que de nos compa- 
triotes, Hume et Smith ; mais je me contenterai de renvoyer ici A un passage 
du docteur Reid, dans lequel il donne, un peu vaguement il est vraf, mais 
assez clairement néanmoins pour un lecteur de bonne foi , le nom û'insiinci à 
l’eflort soudain que nous faisons pour reprendre notre équilibre quand nous 
hommes en danger de tomber, et à quelques autres mouvements Instantanés 
de conservation , toutes les fois qu’un péril inattendu nous menace. — 
Voyez les Essais sur les fact{Ués actives, traduct. franç., tome VI, p. I6, i7 
etsoiv. 

Dans ce cas particulier, mes idées s’accordent parfaitement ( excepté sur un 
seul point) avec les judicieuses réflexions qui suivent, et que S’Gravesande a 
présentées il y a déjà longtemps ; 

«H y a quelque chose d’admirable dans le moyen ordinaire dont les hom- 
« mes se servent pour s’empêcher de tomber : car dans le temps que . par 
Il (|uel({ué mouvement , le poids du corps s’augmente d'un côté, un autre 
X mouvement rétablit l’equilibre dans l’instant. On attribue communément 
« la chose à un instinct naturel, quoiqu’il faille néctssairemcnl l’attribuer à 
M un art perfectionné par l’exercice. 

« Les enfants Ignorent absolument cet art dans les premières années de 
« leur vie, ils l’apprennent peu à peu, et s’y perfectionnent, parce qu’ils ont 
«I continuellemcDt occasion de s’y 'exercer, exercice qui, dans la suite, 
«I n’exige presque plus aucune attention de leur part; tout comme un musicien 
« remue les doigts , suivant les règles de l’art, pendant qu’il aperçoit à peine 
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Avant Bacon , les partisans de la philosophie aristotélique 
avaient l’habitude , dans l’explication des phénomènes de la 
nature , de substituer les causes finales aux causes ■physiques. 
Aujourd’hui on paraît en général prendre jwur accordé que 
lorsque la cause physique a été découverte, toute spéculation 
relative aux causes finales ou au dessein est interdite , conimc 
si , en réalité , les causes physiques étaient autre chose que 
les moyens mêmes par lesquels le dessein réalise ses fi'ns , ou , 
s’il nous est permis de conserver la phraséologie sr^astique, 
comme si les causes physiques étaient autre chose que les 
instruments des causes hnales. Ainsi , lorsque Darwin a rap- 
porté au sens de l’odorat , ou à l’influence des sensations et des 
désirs naturels , quelques-uns des instincts communément 
attribués aux animaux , il semble avoir cru que l’ensemble du 
' phénomène s’explique par l’action aveugle des causes phy- 
siques. Il ne paraît pas s’être aperçu que dans ces cas ses 
théories , même en les supposant justes , non-seulement 
laissent toute sa force à l’ancien argument en faveur du dessein, 
mais encore fournissent de nouvelles preuves de l’harmonie , 
de l’unité et de l’étendue du plan en vertu duquel le monde 


Il qu’il y fasse la moindre atlpiilion.» — OEnvr.es philosophiques de M. S'flra- 
vesande, p- lui , seconde partie , Amsterdam , I77t. 

T a seule objection que j’aie à faire porte sur cette pensée que l'effort en 
question est le résultat d'un art. JTest-on pas évidemment beaucoup plus • 
loin de la vérité en ratiacliant ce phénomène à cette source, qu'en l’expli- 
quant, avec Reid, par l’instinct.’ L’arl implique l’intellittencc, la connaissanre 
d’une fin , et le choix des rnoijens. Mais y a-t-il quelque ombre de tout cela 
dans une opération commune à toute l’espèce ( y compris les idiots et les 
insensés), et que les animaux exécutent aussi bien que les êtres raison- 
nables 7 

Les percejuions acquises de nos différents sens, et plus particulièrement 
les perceptions acquises de la vue ( si bien expliquées par Rcrkeley ) nous 
fournissent une preuve encore plus frappante de la justesse de celte re- 
marque. L' s philosophes conviennent )ténéralement aujourd’hui *|ue c’est 
par l’expérience que nous apprenons à juper des distances et des fi;’ures des 
objets ; mais de quel droit attribuons-nous cetle acquisition à un art de 
l’individu , lorsqu’elle appartient invariablement .à l’espèce entière?. le pro- 
poserais donc d appeler ces acquisitions acquisitions instinctives, bien que je 
sache qu'on pourrait, en chicanant, me dire que c’est une eontradiction 
dans les termes. Celte expression me semble, au contraire, un énoncé simple 
et exact du fait; admettant, d’un côté, la part de l'experiencedans la forma- 
tion de cette habitude, et giontrant, de l’autre, la nécessité d'une déterniina- 
tioii instinctive pour expliquer l'universalité et le développement si précoce 
de cette acquisition. '' 
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physique et le monde moral sont disposés Tuii à l’égard de 
l’autre de manière à concourir également à raccomplissement 
de la même fin^ 

La sagesse que la nature manifeste dans les instincts des 
bêles éclate plus particulièrement chez ces espèces (jui- 
s’associent en communaulés politiques , comme les abeilles et 
les castors. Nous rencontrons là des animaux qui , considérés 
individuellement, ne montrent qu’un très-faible degré d’in- 
telligence (1) , et qui pourtant réunis ensemble produisent 
des ouvrages qui nous étonnent 'par leur grandeur et par 
l’habileté qu’ils supposent. Faudrait-il ici supposer , ou bien 
(|ue chaque individu est capable de s’élever à la conception du 
dessein général à la réalisation duquel il travaille, ou bien 
qu’il existe dans. la communauté une sorte de. maître ouvrier 
qui distribue à ses membres leurs différentes taches, et coiii- 
bine les efforts de tous pour leur avantage commun? L’habi- 
leté même de leurs ouvrages, et l’imiformité qu’on remarque! 
de siècle en siècle dans leurs travaux démontrent complète- 
ment l’absurdité do cette double hypothèse. 

«d’est, dit Uoid , un problème de matliémaliepies très- 
« curieux de déterminer sous (juel angle précis les trois |)Ians 
« (pii composent le fond d’une cellule doivent se rencontrer 
« pour offrir la plus grande économie ou la moindre dépens(‘ 

« possible de matériaux et de travail. 

« de problème appartient à la partie transcendante des ma- 
« thématiques, et est l’im de ceux qu’on appelle problèmes de 
U ma.rima et de minima. Il a été résolu par quelques malbé- 
« mâîiciens, particulièrement par l’habile Maclaurin , d’après 
« le calcul inünitiîsinial , et l’on trouve cette solution dans les 

(i) Voyez les arlicles Abeille et Castor aiins VUislnire naturelle de Jiiiiron. 
Dans la relation si intéressante que le professeur Picf-et a donnée de son 
voyage en Angleterre , il nous parle d’une visite qu’il fit en compagnie de sir 
Joseph fianks', à un vieux cakor aveugle que eelul-ci {fardait depuis dix ans 
ilans une pièce d’eau dans son habilalion de Sprimf Grave. I.es eurreux détails 
qu’il nous donne prouvent (jue cet animal déployait beaucoup d’intelligence et. 
d’aptitude mécanique pour certaines fins particulières, mais ces tins n’avaient 
aucun rapporta sa situation aetuelle, bien qu’elles fissent évidemment par- 
tie des instincts systématiques qu’il manifeste dans l'étal de société. Kii deux 
mots , le castor nous apparaît ici comme une espèce dé roue détachée d’une 
machine , dont les* dents prouvent le rapport (pi’eile avait avec d’autres roues 
destinées à coopérer au même résultat. 
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« Transaclioiîs de (a Société royale de Londres, («e savant a 
•< déterminé avec précision l’angle demandé ; et il a trouvé , 

« après la plus exacte mesure cjne le sujet put admettre, que 
« c’est l’angle même sous lequel les trois plans du fond de la 
« cellule se rencontrent dans la réalité. 

« Demanderons-nous maintenant quel est le géomètre qui 
« a enseigné aux abeilles les propriétés des solides , et l’art de 
« résoudre les problèmes de viaxima et de miniina ? Nous 
H n’avons pas besoin de dire que les abeilles ne savent rien de 
« tout cela; elles travaillent très-géométriquement, sans au- 
« cune connaissance de la géométrie: à peu près comme un 
« enfant qui, en tournant la manivelle d’un orgue de barbarie, 
« fait de bonne musique sans être musicien. 

« L’art n’est pas dans l’enfant , mais dans celui qui a fait 
« l’orgue. De même, quand une abeille construit son rayon 
n d’une manière si géométricjue , la géoniétrie n’est pas dans 
a l’abeille, mais dans le grand géomètre qui a fait l’abeille et 
« tout ce qui existe, avec nombre, poids et mesure (l)t » 

Rien qu’on puisse admettre en toute assurance , comme 

(i) OEuvres 'de Reid , iraduolion française, lomd LV, p. i4, 15. J’ai évité à 
dessein toute discussion relative aux instincts des insectes. Le docteur Dar- 
win avoue lui-même que nous n’avons qu’une connaissance très imparfaile 
de leurs dilTérentes espèces. >« Leurs occupations, dit-il , leur genre de vie , 
« et jusqu'au nombre de leurs sens tout diffère des nôtres , et ils ne diffèrent 
«* pas moins entre eux sous ces différents rapports. » ( Zoonomia, tome T , 
p. 252.) Par ces motifs, je n’ai parlé que des animaux qu’on peut présumer 
mieux étudiés par les naturalistes. 

Je ne puis 'cependant laisser échapper celte occasion de dire avec quel 
plaisir l’ai lu les détails des recherches faites sur les fourmis par M. Hubert 
de Genève. Je n’ai pas eu son ouvrage même à ma disposition , mais j’en ai 
In un excellent résumé dans le vingtième volume de la Revue d'Edimbourg. 
La connaissance que j’ai des écrits de son illustre père , et ma confiance en 
l’exactitude d’un observateur formé à l’école de Genève, ont beaucoup ajouté 
â l’intérêt que ces recherches m'ont inspiré Toutefois , je me permettrai de 
dire que l'auieur ou son interprète s’est laisse parfois trop emporter par son 
imagination. C’est ce qu’on peut voir notamment dans l’exposition qu’il fait 
des diverses manières dont les différentes espèces de fourmis construisent 
leurs habitations. « En traçant le plan des cellules et des galeries, chaque 
(( fourmi paraît süivre sa propre imagination ; il devrait résulter souvent de 
« là un défaut d’accord entre les diverses parties du travail ; mats il ne paraît 
•« pas qu’eJles soient jamais embarrassées par des difficultés de ce genre. On 

rapporte que, dans une fourmilière , deux cloisons avaient été construites 
«« d une, hauteur si inégale , que le plafond deVune , en se prolongeant, ne 
• serait resté qu’a la moitié de la hauteur 'de l’autre. Une fourmi plus expéri- 
« mcntt'e arrivant sur les lieux sembla frappée de ce défaut., et à l’instant 
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une conséquence des considérations précédentes, que, dans 
les actions des animaux, éclate une sagesse qui doit être rap- 
portée à une origine plus élevée , il est néanmoins incontes- 
table que certaines acquisitions sont laissées à l’expérience des 
individus. « C’est de cette manière (a dit depuis longtemps 
« Hume) qu’ils connaissent les propriétés les plus frappantes 
« des objets extérieurs , et que peu à peu , depuis leur nais- 
« sance , ils apprennent à se familiariser avec la nature du feu, 
(I de l’eau, des pierres, de la terre; à distinguer le haut, le 
« bas , etc. , et les effets de toutes ces choses. L’ignorance et 
« l’inexpérience des plus jeunes sont ici faciles à distinguer 
,« de l’adresse et de la sagacité des vieux, qui ont appris, par 
« une longue observation , à éviter ce qui leur est nuisible, et 
« à rechercher ce qui leur donne du plaisir. Un cheval accou- 
« tumé à vivre aux champs apprend à quelle hauteur précisé 
« il peut sauter, et jamais il ne tentera ce qui excède ses 
, « forces ou son agilité. Un vieux lévrier lais.sera aux plus 
« jeunes le rôle le plus fatigant de la chasse, et il se placera 
« lui-même de manière à rencontrer le lièvre dans ses détours ; 
« et les conjectures qu’il forme à cette occasion ne sont fondées 
« que sur ses observations et son expérience. 

« Ceci est rendu encore plus évident, ajoute Hume, par 
« les effets que la discipline et l’éducation produisent sur les 
■' n animaux, qui , à l’aide des récompenses et des punitions, 
« peuvent apprendre une suite d’actions les plus contraires à 
« leurs in-stincts et k leurs penchants naturels. N’est- ce pas 
« l’expérience qui fait que le chien a peur quand vous le ine- 
« nacez, ou que vous prenez un bâton pour le battre? N’est- 
« ce pas encore l’expérience qui fait qu’il répond à son nom, 
« et qu’il infère de ce son tout k fait arbitraire que c’est klui 
« que vous parlez plutôt qu’k tel ou tel de ses compagnons , et 
K que vons avez l’intention de l’appeler, lorsque vous pronon- 

•I meme ellë abaltit le plafond commencé, donna à l’une des cloisons la liau- 
« tour convenable, et flt un nouveau plafond avec les matériaux dn premier.» 
’ Hevue d’Édimboiirg , tome XX , p. I49. ) Mais le fait le plus evlraordinaire 
que les recberches de M. Huber aient mis en lumière , c’est l’existence d’une 
espèce de grandes fourmis qu’U appelle amazones, et qui paraissent avoir un 
métier analogue é celui de nos négriers. 

Voyez ta note F. 
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« cez ce mot d’une certaine manière et avec un certain 
« accent (1) ? » Il n’est pas facile de déterminer jusqu’à quel 
point on pourrait ajouter au nombre et à l’étendue de ces 
acquisitions , en plaçant un animal dans des situations artifi- 
cielles ( en s’opposant, par exemple, à la satisfaction de ses 
besoins naturels ). On trouvera quelques observations et quel- 
ques expériences intéressantes en ce genre dans le premier 
volume ( si ma mémoire ne me trompe pas) des Vanctés litté- 
raires de M. Suard (2). Nous trouvons des .exemples analogues 
dans les procédés à l’aide desquels on dresse les chiens , les 
chevaux , les oiseaux et autres animaux , à faire ces tours 
extraordinaires qui, dans tout pays, sont pour la foule uii 
objet favori d’amusement, et qui, à certains égards , ne sont 
pas indignes de l’attention des philosophes (3). ’ 

Ces faits prouvent jusqu’à l’évidence que les animaux, pas ' 
plus que l’homme, ne sont sous l’influence exclusive d’un his- 
tihct pur et sans mélange , et que ce principe est , dans tous 

( 1 ) deHume. 

(2) Dans ces cas-là , allribuerons-nous aux animaux la délibération el le 
choix, ou considérerons-nous leurs opérations comme le résultat d'/»w- 
itnc/a talents,' développés par les situations exceptionnelles où ils se trou- 
vent placés ? Je ne présente cette dernière idée que sous la forme d’une 
question , mais diverses circonstances peuvent être alléguées en sa faveur. Il 
y aune chose bien certaine, c'est que les acquisitions extraordinaires de 
l'individu sont limitées aux occtisions extraordinaires qui leur ont donné 
naissance , et ne lut communiquent aucune supériorité intellectuelle sur les 
animaux de la même espèce. Ces occasions , c’est l'industrie humaine qui 
les fait naître , comme lorsque le physiologiste soustrait une plante à l’action 
de la lumière , dans le but de déterminer la part de cet élément dans la cou- 
leur . l’odeur et le développement des végétaux. 

(3) Perse, dans le prologue do ses satires, a indiqué avec beaucoup de 

précision le principe d’après lequel se développent les facultés lateiile.s des 
animaux : ■ ' • ' ' 

l.luis rxpedivil psillaco suuin -/oXpi, 

tÙc.isquedoruii imstra verba cnnari? 

MagixliT artis ingenîquc largitor 

Venter, npgalas arlifcx sequî VOCC.4. ’’ 

Depuis que ceci est écrit, j’ai trouvé dans Leibnitz la même remarque el la 
même citation- » ^ec minus animalihiis gubernandis prœmia prosunt , nam 
« esurienli animali alimenta prsbens , ab eo obtinebit quod alioqui nullo 
U pacto extorserit. Generale insirumentum est , escœ cum parent copia, ciim 
M abnuunt denegatio. Qiiis expedlvii, etc. ,. etc.» — f.eib. Op., tom. 1 , p. I6T. 
Edit. Dutens. 


Digilized by Google 



DK l’esprit humain. 


27 ;; 


les cas , susceptible d’être modifié par l’observation 'et l’expé- 
rience. Je suis pourtant disposé à croire que si on examine de ‘ 
près les tâtonnements des animaux , on trouvera qu’ils sont 
renfermés dans des limites très-étroites , et que deux ou trois 
expériences suffisent pour les faire entrer dans la bonne voie. 
En faisant ces expériences, ils sont probablement excités par 
quelque impulsion instinctive , sans perception claire du but 
auquel elles doivent servir, et, ce but une fois atteint , il n’est 
pas étonnant que l’animal continue ensuite d’exécuter l’opéra- 
tion particulière qui lui a réussi (1 ). 

( 1 ) ,T’ai souvent été frappé de cette idée, en observant les efforts que fait un 
oiseau pour s’échapper d'un appartement dans lequel il est entré par une fe > 
nélrc ouverte. En coinnicnçanl, tous ses mouvements sont dirijîés vers la lu- 
mière ; mais son inexpérience à l’egard de la nature du verre , qui offre deux 
qualités assez rarement réunies , la transparence et la solidité , rend pendant 
longtemps ses efforts inutiles. Le nombre de scs essais croit en proportion du 
nombre des fenêtres . ou pliitét en proportion du nombre des carreaux ; et 
d'une autre part, s’il ,v avait seulement une ouverture dans le mur, ou si tous 
les carreaux de vitre étaient enlevés , l'oiseau se sauverait A la première 
tentative , et on le verrait ensuite passer et repasser sans craindre le moins 
du monde les conséquences. Quelque chose d'analogue a lieu peut-être poul- 
ies abeilles et les autres insectes qui travaillent avec une régularité géomé- 
trique: conjecture qui, si j’ai bien compris Bufl'on, s'accorde, dans les 
points essentiels , avec sa doctritie sur ce point. 

Ceci posé , je ne.voudrais pas rejeter comme absurde l’anecdote ingénieuse 
et au fond nullement impossible du mulet et du philosophe, ipie Charron 
nous cite comme une preuve décisive des facultés de raisonnement possédées 
par les animaux. » T.e mulet du |diilosophe Thaïes , portant du sel et traver- 
•< saut un ruisseau , se plongeait dedans avec sa charge, pour It^endre plus 

légère, l'ayant une fois trouvée telle y estant paraccident tombé, mais estatit 
.< après chargé de laine ne s’y plongeait plus.» Après avoir cité diverses anec- 
dotes semblables, qui reposent à peu près sur le même genre d'évidence que 
la précédente, il conclutainsi : » Toutes ces choses comment se peuvent-elles 
U faire sans discours et ratiocination , conjonction et décision? C'est en être 
« privé que ne connoistre cela. » — De la Sagesse, liv. 1 ,chap VIH. ) 

La faedilé avec laquelle les enfants apprennent la langue maternelle , nous 
fournit un nouvel exemple de ce t|ue nous considérions ici comme spéciale- 
ment propre aux animaux. .Si le nombre des sons alphabétiques était |)liis 
considérable qu’il ne l’est en clTet , la difTiculté de la prononciation aurait 
augmenté à proportion; et il serait impossible que les habitants des dill’é- 
rentes parties du globe parvinssent ;'i se faire comprendre les uns des autres. 
C’est le nombre limité des voyelles et des consonnes . (|iii , dans ce cas , pro- 
duit cette abscissio hiflniii qui a tant d’importance dans l’exerCice ilc nos fa- 
cultés, et qui est si essentielle au succès de nos ell’oris instin.-lifs penilant 
la période de notre vie où nos expériences sont faites sans une vue claire de 
leur objet. 

J.c docteur Hôlder , dans ses tlémenls du langage , recommande aux instf'- 
tuteurs des sourds et muets l'applicalion d'ttne règle générale évidemment 
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Mais il y a ici une circonstance qui mérite toute notre atten- 
tion : la possession exclusive et iiicoininunicable de ces acqui- 
sitions, pour l’animal qui les a faites. Tout péril avec l’indi- 
vidu, sans (|ue ce (ju’il a appris soit imité par d’autres ani- 
maux de la même espèce, ou transmis aux générations futures 
l>ar renseignement des parents. Il y a plus : l’individu lui- 
même oublie entièrement ce qu’il sait , si les soins et la disci- 
pline de l’homme ne le forcent pas h se le rappeler et à l’ap- 
pliquer constamment. 

Il paraîtrait donc que ces acquisitions, quelque loin qu’elles 
puissent aller, ne sont pas chez l’animal un produit de la science 
et de la rai.son , mais l’effet de l’instinct , modifié dans sa ma- 
nifestation par les circonstances extraordinaires au milieu des- 
(piolles il agit." Tout ce qu’on en peut conclure, c’est que les 
instincts des animaux ont un certain degré de latitude, une 
certaine aptitude à s’accommoder aux accidents extérieurs. 
Elles ne nous autori.sent dans aucun cas à croire que la nature 
de l’animal s’est perfectionnée dans son ensemble, puisque 
les qualités acquises ne se combinent pas, chez lui, avec les 
instincts préexistants, mais s’y substituent, et que si l’animal 
les conserve , ce n’est point en vertu d’une connaissance qui 
soit sienne , mais par suite de la constante surveillance de 
l’être intelligent qui les lui à communiquées. 

Je ferai encore remarquer, avant de quitter ce sujet, que la 
comparai|pu entre l’hoinme et les animaux a été instituée , en 
général, d’une manière peu franche et illogique, la raison qui 
distingue l’espèce humaine ayant été d’ordinaire mise en oppo- 
sition, non avec les instincts de telle ou telle espèce particu- 
lière, mais avec les instincts de tous les animaux en générai, 
considérés comme réunis dans un seul individu. Nous com- 
parons l’homme , non point avec le cheval, le chien ou le cas- 
tor, mais avec les animaux en général; et lorsque nous trou- 

dédiiilp dp ses propres observalions, qui eonürme cos remarques. « Ecrivez 
« P H 0 , el fuites sipne à voire élève d’essayer de les prononcer , et diriger.-le 
‘1 en lui muniruiii les niouveiuenrs de vos lèvres dans ces ariiculalions, niou- 
« vemeiils {[w.oprèsq telq.ies efforis, lui feront rencontrer l'une d'entre elles.» 

Les expériences inslinclives des hèles sont, siiivanl loules les probabilités, 
res.serrées dans délimites encore plus étroites, leurs facultés ayant bien 
moins de portée , et leurs besoins physiques étant bien plus pressants. 
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VOUS un puint dans lequel il est surpassé par quelque animal , 
nous croyons avoir réussi à rabaisser sa prétendue supériorité. 
Les vues de Pope sur ce sujet sont beaucoup plus philosophi- 
ques : « Ta raison ne réunit-elle pas toutes les facultés de ces 
êtres qui te sont tous soumis? » ce qui ne veut pas dire que 
la raison n’est que le résultat de la combinaison de différents 
instincts ; car on doit la considérer, au contraire, comme une 
faculté d’un ordre supérieur, destinée par elle-même à accom- 
plir ces tins si nombreuses auxquelles concourent les instincts' 
intiniment variés de la bête. 

La su()ériorité de la raison sur l’instinct n’est jamais plus 
évidente que dans ces cas mêmes où l’on suppose qu’elle em- 
prunte ses lumières aux animaux. Dans ces cas, eu effet, ce 
n’est pas par une imitation aveugle ( penchant dont ou peut 
observer les traces chez différentes espèces d’animaux) qu’elle 
agit, mais en dégageant fe /principe d’après lequel l’instinct 
réalise sa tin, et en l’ajoutant à la masse de ses ressources ex- 
|)érimentales. Lt il n’est pas moins remarquable que les facul- 
tés imitatives des animaux semblent s’exercer avec un très- 
faible degré d’intention, ou de délibération et que, dans aucun 
cas , elles ne servent au perfectionnement soit de l’espèce, suit 
de l'individu. 

.le ne veux pas terminer cette section sans dire" quelques 
mots de l’instinct que manifestent les animaux, lorsqu’ils 
sont sous l’influence des affections de famille. Addiso:; observe 
que l’affection instinctive de quelques animaux pour leurs pe- 
tits semble plus énergique et plus vive que celle des êtres 
raisonnables, et, pour le prouver, il cite un fait que cette ai- 
mable écrivain se serait probablement abstenu de raconter, à 
cause du caractère de cruauté qui l’accompagne, .s’il n’eût eu 
l’avantage de placer sous un jour tout a fait intéressant l’un 
des plus étonnants phénomènes qui puissent se présenter à no- 
tre observation. Je veux parler de l’attachement instinctif des 
animaux pour leurs petits, et les soins qu’ils prennent de leur 
conservaiiou. « Un habile anatomiiite ouvrit un jour une 
« chienne , et au moment où elle souffrait les plus atroces dou- 
« leurs, il lui présenta un de ses petits ; elle se mit immédia- 
« tement à le lécher , et {vendant tout ce temps , elle parut in* 
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« sensible à ses propres tourments. Lorsqu’on l’éloignait d’ëlle, 

« elle tenait ses yeux fixés sur lui , et poussait une sorte de gé- 
•< missement qui paraissait plutôt déterminé par l’éloignement 
« de son petit que par le sentiment de ses propres douleurs. » 

L’examen de l’économie de la nature dans les phénomènes 
([lie nous présentent les animaux , et la comparaison de leurs 
instincts avec les circonstances physiques de leur situation ex- 
térieure, forment un des plus beaux sujets de spéculation de 
l’histoire naturelle ; et pourtant l’attention des naturalistes s’est 
rarement dirigée de ce côté. Non-seulement BulTon , mais en- 
core Ray et Derham, n’ont fait que l’effleurer, et je ne connais 
que lord Kamesqui l’ait étudié d’une manière spéciale dans 
un court supplément de l’une de ses Esquisses. Cet appendice 
a pour titre : <• de la Propagation des Animaux, et dn soin qu’ils 
ont de leur progéniture. » Malgré quelques erreurs et plus 
d’une conclusion prématurée, ce petit écrit renferme plusieurs 
renn^-ques intéressantes sur la bonté et la sagesse que la Pro- 
vidence fait’éclater dans le gouvernement de cette classe de 
créatures. 

Il est impossible de dire jusqu’à quel point ce que les bêtes 
sentent pour leur progéniture ressemble à ce que nous éprou- 
vons nous-mêmes dans les ibèmes circonstances. Il y a ici pro- 
bablement beauconp plusdedifliérence qu’on ne serait disposé 
à l’admettre d’après une vue superficielle du sujet. Mais quelles 
que soient les conclusions que la philosophie puisse autoriser 
sur ce point , il est certain qu’il n’y a pas d’illusion plus agréa- 
ble que celle qui nous fait assimiler les affections de famille 
des animaux aux nôtres, et qui nous inspire pour eux un inté- 
rêt sympathique lorsqu’ils sont sous l’influence de ce doux 
, instinct. Il n’est pas d’occasion où nous soyons plus fortement 
tentés d’appliquer aux opérations de l’instinct la remar- 
([uable expression d’Aristote, qui les appelle !Mtu./i|xaTa àv- 

0p(O7rtvr,ç 

(le qui me fait soupi-onner que les sentiments des animaux 
' à l’égard de leurs petits sont essentiellement différenls des nô- 
tres, c’est surtout ce fait, que, chez toutes les espèces, aussitôt 
([ue le but de l’alTeciion des parents pour les petits est atteint , 
leur union cesse entièrenient; et il n’y a aucune raison de 
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croire que les membres de la famille coiiserveut (juelqucs sou- 
venirs de leur premier atlachement, ou même qu’ils soient ca- 
pables de se distinguer des autres individus de la meme espèce. 
La dilférence radicale de ce qui se passe dans l’espèce Im- 
maine en pareille circonstance imprime son principal carac- 
tère de beauté au passage suivant de Thomson, dont le dernier 
vers ne saurait être lu sans émotion par tout homme qui a 
éprouvé le sentiment paternel ou lilial. Le passage lait partie 
de la dernière leçon donnée par deux oiseaux à leurs petits 
pour leur apprendre à voler. 

<1 Devant eux volent leurs parents , qui les guident ; ils les 
menacent, les exhortent, leur commandent et les forcent d’a- 
vancer. — L’air agité reçoit le léger fardeau, et leurs ailes, 
instruites par la nature, fendent le mobile élément. Ils ont 
touché la terre , et bientôt , plus rapides, ils conduisent plus 
loin et plus loin encore leur vol qui se prolonge sans cesse , 
jusqu’à ce ((u’eulin toute crainte s’évanouisse et (jue toutes 
leurs facultés soient pleinement développées. Alors les parents, 
voyant leur tâche accomplie, et leur agile couvée planant dans 
les airs, se réjouissent une dernière fois, et l’oiiblieut j)our 
toujours. (1) » 

Lue remarque fort juste d’Addison nous fera paraître celle 
particularitédela viedesanimaux plus élonuanle encore : « L’a- 
« mour du mâle et de la femelle pour leurs petits , dit-il , peut 
U s’étendre au delà du temps ordinaire, si la conservation de 
« l’espèce l’exige, comme nous pouv ons le voir chez les oiseaux 
« qui chassent leurs petits dès qu’ils sont capables tle chercher 
« leur nourriture, mais qui continuent de les nourrir si on les 
« retient dans leurs nids ou si un les enferme dans une cage , 

(i) . - üowii iHjforr lhem fly 

TLe parent guides, and chide, cAhort* roinmand, 

Or piuJi thein off.— The surging air n’ceives * « . 

The pluiiiy Imrdeii, and tlieir self'taugiit 

Wiiinuvv tbe wavîng elrinrnt. On grouiid > 

Aligbted, boldcr up agaiii they leod 
l'arlber and fartberoM the lenglhening fiiglil, 

TilJ vunidrd erery fear, and every jiowcr 

KoiiVd iiito life and action, ügbt in air 

Tb’ acc^uitted parents see their soaring race, * 

\üd uncc rcjoicing uever knuw tbem more. 

lit. ’ ■ iü . 
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<' ou si, par tout auU c raison, iis suni hors d’étal de pourvoir à 
« leurs l)esüins (1). » 

SECTION II. 

En «pioi consiste donc , pourra-t-on nous demander , la 
différence entre l’homme et l’animal ? Leurs facultés diiïèrenl- 
elles seulement en degré , ou y a-t-il une différence essentielle 
entre la nature rationnelle et la nature animale? 

Sur ce point , les philosophes en général sont tombés dans 
les extrêmes, et particulièrement les [diilosophes français des 
deux derniers siècles; les disciples de Descartes ayant soutenu 
qu’il n’j'^ a aucune faculté commune à l’homme et à l'animal , 
dans lequel ils ne voyaient même qu’une pure aiachine, tandis 
que les matérialistes français de notre temps rejettent tonte 
théorie qui distingue l’âine rationnelle du principe des actions 
animales. ' 

( 1 ) OUu remarque d'Addison me fournil l’occasiuu do réfiiior une lois pour 
toutes les nonibri'iix passades dans lesquels Darwin cunclul de la inodilica- 
tion d’un inslinct par les cireoitslanees exlérieures , que cet instinct n’existe 
réellement pa». Il raiaonne ici d'.xprès le principe général, ipie toutes les ope- 
rations des instincts sont forcées et nécessaires, et que par conséquent ils ne 
sauraient être iiiodilies par di's causes .■lcr'idenlelles. ! ■ après ce principe, 
les exemples cités par Addison démontreraient que l'attachement des oi- 
seaux pour leurs petits n'est pas inslinclif, tandis qu’en fuit ils nous four- 
nissent la preuve la pins manifeste du contraire. 

Les exiéaits qui suivent donneront une idée snnisautedes passagesde Darwin 
auxquels >e fais ici allusion.^ Cet état d’engourdissement des hirondelles est 
•I ctahll sur les témoignages de nomhreiises observations tant anciennes que 
•t moderm*s. Aristote , parlant tIeS hirondelles, dit qu elles passent en hiver 
« dans des climais plus chauds, si elles n'en sont pas séparées pur unegrande 
.< distance; dans le cas contraire, elles s’enterrent dans les pays mêmes qu'elles 
« habitent. » 


«Leurs migrations ne dépendent donc pas d’un instinct nécessaire, puisque 
« les migrations elles-mêmes ne sont pas nécessaires. » — iloonomie , 1. 1 , 
p. >32,233 

a Tous les oiseaux de passage peuvent vivre dans les climats où ils nais- 
« sent ; ils sont exposés dans leurs migrations aux mêmes accidents et aux 
U mêmes dilTicultcs que les hommes dans la navigation'; les mêmes espèces 
« d'oiseaux emigrent de certaines contrées, cl résident dans d autres. On voit, 
<1 par toutes ces circonstances, que les migrations des oiseaux iic sont pas 
•< produites par un inslinct nécessaire , qu’elles ne sont que des progrès ac- 
» cidentels , seiidilahles à ceux des arts parmi les hommes , enseignés direc- 
« lemcni ou transmis par tradition d’une génération à une autre-' » — Ibid., 
s p. 230 , 372. 
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Addison me semble' n’avoir eu sur cette question que des idées 
assez vagues , ou même contradictoires, mais, eu substance, 
plus voisines de la doctrine de Descartes que de celle d’aucun 
autre philosophe. « Il n’y a rien , suivant moi, dit-il, ( n” 120 
« du Spectateur ) de plus mystérieux dans la nature que cet . 
«', Instinct des animaux, qui s’élève au-dessus de la raison, et 
« qui en est tout à fait privé. On ne peut l’expliquer par 
« aucune des propriétés de la matière, et, en même temps, il 
« agit d’une façon si étrange, qu’on ne peut le considérer 
« comme la faculté d’un être intelligent. A mes yeux , il en 
« est de ce principe comme de celui de la gravitation dans les 
« corps , lequel 4ie saurait être expliqué ni par des qualités 
B inhérentes aux corps eux-mêmes, ni par aucune loi tnéca- 
« nique. Ainsi que l’ont pensé les plus grands philosophes , il 
« serait plutôt une impulsion immédiate du premier moteur , 

« ou l’énergie divine agissant dans les créatures. >> Dans un 
autre passage, il s’exprime ainsi ; » De même que les différents 
« principes qui agissent dans les animaux ne sauraient être 
« appelés Raison, de même, quand nous leur donnons le nom 
« d’instinct , nous entendons par ce mot désigner une chose 
« dont nous n’avons aucune connaissance. Pour moi , j’y re- 
« connais l’immédiate direction de la Providence, et uneopé- 
« ration de l’Être suprême, semblable à celle qui pousse vers 
« leurs centres toutes les parties de la matière. » 

Les opinions des anciens stoïciens semblent s’être encore 
'moins écartées de la théorie cartésienne. C’est ce que nous ap- 
prenons par un passage de Plutarque, dans lequel il est dit que 
les animaux, d’après les doctrines de cette secte, od 0up.oîic7Oat, 
iXk’ woavEi 0u[jt.oï(T0ai oG cpoêEÏdOai, àXX’ éWavei cpoÇsîoOai, ou 
[IXetteiv*, <iXX’ woavEi êXeTreiv, c’est-à-dire que les bêtes ne 
« souffrent pas , mais paraissent souffrir; ne sont pas effrayées, 

« mais paraissent effrayées; ne voient pas, mais paraissent 
« voir (1). » 

Toutefois, c’est surtout Descartes qui, dans les temps mo- 
dernes , a rendu cette doctrine célèbre , et c’est principalement 
à l’autorité de son nom qu’il faut attribuer la faveur dont elle 

( 1 ) Plutarque , de Solertia animalium. 
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a joui on France et en Anglelcrrc , dans la première |>arlic 
du dernier siècle (1). Les philosophes français sont, en gé- 
néral , depuis fort longtemps, tombés dans l’extrême op(K>sé, 
et ont employé tout leur esprit à expliquer la supériorité si 
vantée de l’homme par des circonstances purement acciden- 
telles de son organisation , ou des conditions extérieures. Le 
passage suivant d’Helvétius donnera une idée sulTisante de ces 
théories : 

* On a beaucoup écrit , dit cet écrivain agréable , quoique 
« paradoxal , sur l’àme des bêles ; on leur a tour à tour ôté et 
« rendu la faculté de penser ; et peut-êtr« n’a-t-on pas assez 
« scrupuleusement cherché, dans la différence du physique de 
« l’homme et de l’animal , la cause de l'infériorité de ce qu’on 
« appelle l’âme des animaux, 

« 1" Toutes les pattes des animaux sont terminées , ou par 
« de la corne , comme dans le IxEuf et le cerf, ou par des 

(I) liaillet liil que le t;rand Pascal regardail celle llicoric comme l'une des 
parlies les plus cslimables do la philosophie de Doscaries , probahlemcnl à 
cause de la facile explicalioii qu’elle fournit des souffrances apparentes aux- 
quelles les animaux sont exposés. «Au reste cette opinion des automates est 
«ce que M. Pascal estimait le plus dans la philosophie de M. Uescarlcs. » 
Itaillel , Vie de De.scartes , tome U , p. 537. 

M'ayant pas en ce moment à ma disposition l'ouvrage de Baillcl, je cite ce 
passage sur l’autorité de Bayle. ( Voyez sou Dictionnaire , article (îomeziiis 
Perdra, j Pour montrera quel point le P. Malebraucbe était convaincu de 
celte doctrine, un ami de Fonlenelle raconte l’anecdote suivante qu'il dit 
tenir de Fonlenelle lui-méme. { Mercure de Prance du mois de juillet 1757. ) 
U M. de Fonlenelle contait qu'un jour étant allé voir Malehranche aux PP. de 
« l’Oratoire de la rue Saint-Honoré , une grosse chienne de la maison , et qui 
« était pleine, entra dans la salle où iissc promenaient, vint caresser le P. Ma- 
« lebranche , et se rouler à ses pieds. Après quelques mouvements inutiles 
« pour la chasser , le philosophe lui donna un grand coup de pied, qui fit jeter 
U à la chienne un cri de douleur, et à.M. de Fonlenelle un cri de compassion. 
« — Eh quoi ; lui dit froidement le P. Malehranche , ne savez-vouj pas bien 
« que cela ne sent point ? 

I.’opihion de Malehranche sur ce point parait avoir varié ; car il est certain 
que dans la première période de sa vie il croyait que les animaux étaient 
des êtres sentants. On dit qu’un jour , pressé par ses amis qui dirigeaient 
contre la justice de Dieu des objections sceptiques tirées des souffrances des 
animaux, le bon père répliqua : .tppurcnmwnl ils oui mum/é du foin dé- 
fendu On peut présum T que cette conversation eut lieu à une époque où il 
ne connaissait pas encore les ouvrages de Descaries. 

Sur cette question de l’autoraatisme , Fonlenelle , bien que zélé cartésien, 
eut le bon esprit de sc séparer ouvertement de son maître , et d'approuver 
même le sarcasme de la Motte qui disait ; « que celte opinion sur les animaux 
était une débauche de raisonnement » 
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« ongles, comme dans le chien et le loup, ou par -des griffes, 
« comme dans le lion et le chat; or celte différence d’organi- 
« saliüii entre nos mains et les pattes des animaux , les prive 
« non-seulement , comme le dit M. de Buffon , presque en 
« entier du sens du tact , mais encore de l’adresse nécessaire 
« pour manier aucun outil , et pour faire aucune des décour 
« vertes qui supposent des mains. > 

« 2 ” La vie des animaux , en général plus courte que la 
« nôtre, ne leur permet ni de faire autant d’observations, ni, 
» par conséquent , d’avoir autant d’idées que l’homme. 

« .V Les animaux, mieux armés, mieux vêtus que nous par 
« la nature , ont moins de besoins et doivent , par conséquent , 
« avoir moins d’invention ; si les animaux voraces ont, en gc- 
« néral , plus d’esprit que les autres animaux , c’est que la 
« faim , toujours inventive , a dû leur faire imaginer des ruses 
« pour surprendre leur proie. 

« li° Les animaux ne forment qu’ure société fugitive devant 
« l’homme, qui, par le secours des .'Tmes qu’il s’est forgées, 
« s’est rendu redoutable aux plus foi 's d’entre eux. 

n L’homme est d’ailleurs le plus multiplié sur la terre ; il 
« naît, il vit dans tous les climats, l<igqu’une partie des autres 
« animaux , tels que les lions , les éléphants et les rhinocéros 
« ne se trouvent que sous certaines latitudes. Or, plus l’espèce 
« d’un animal su.sccptible d’observation est multipliée , plus 
1' cette espèce d’animal a d’idées et d’esprit. 

« !\Iais, dira-t-bn, pourquoi les singes, dont les pattes .sont 
« a peu près aussi adroites que nos mains, ne font-ils pas des 
« progrès égaux aux progrès de l’homme ? C’est qu’ils lui restent 
K inférieurs à beaucoup d’égards ; c’est que les hommes sont 
« plus multipliés sur la terre; c’est que parmi les différentes 
« espèces de singes , il en est peu dont la force soit comparable 
« à celle de riioinmc; c’est que les singes sont frugivores, 
« qu’ils ont moins de besoins, et, par conséquent, moins d’in- 
0 veniion que les hommes; c’est que d’ailleurs leur vie est 
« plus courte , etc. C’est qu’aussi la disposition organique de 
n leur corps les tenant, comme les enfants, dans un mouve- 
« ment perpétuel, même après que leurs besoins sont satis- 
« faits, les singes ne sont pas susceptibles de l'cnmii , qu’on 
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« doit regarder , ainsi que je le prouverai dans le troisième 
<( discours, comme un des principes de la perfectibilité de i’es- 
« prit humain (1). >• 

Il y a certes de quoi s'étonner que Helvétius oublie dans 
cette théorie l’absence du langage , faculté sans laquelle la 
multiplication des individus ne saurait en rien contribuer au 
perfectionnement de l’esiKîce. Et cette absence du langage chez 
les animaux ne tient pas à un vice des organes de la voix , 
comme le prouvent de reste les espèces animales douées à un 
assez haut degré de la faculté d’articuler ; elle indique donc , 
évidemment, la privation des principes supérieurs dont dépend 
l’usage des signes artificiels. Mais nous reviendrons plus loin 
sur cette question. 

Parmi les considérations d’Helvétius, la première seule me 
semble mériter quelque attention. Lorsque l’on considère que 
l’homme n’est pas doué seulement du sens du toucher abso- 
lument indispensable pour l’appréciation des objets exl,érieurs, 
mais qu’il a, en outre, à sa disposition l’admirable méca- 
nisme de la main , qu’Aristote appelle si justement l’instrument 
' des instruments, et sans laquelle la pratique de plusieurs des 
arts les plus nécessaires à la vie serait tout allait impossible, 
on comprend qu’Helvétius ait pu être conduit à cette conclu- 
sion , que •< si le poignet de l’homme eût été terminé par un 
« pied de cheval, notre espèce errerait encore dans les ' 
O forêts (2). » El Helvétius n’est pas le seul philosophe.qui ait 
adopté cette conclusion. Elle est entrée dans les spéculations 
déplus d’un métaphysicien anglais; et, à quelques exceptions 
près , les métaphysiciens français l’ont considérée longtemps 
comme on article de foi. fiulTon, bien avant Helvétius, avait 
été jusqu’à en faire un argument contre l’usage où l’on est 
. d’emmailloter les enfants. « Dans l’enfant nouveau-né , dit-il, 

« les mains restent aussi inutiles que dans le fœtus, parce qu’on 
- M -n ne lui donne la liberté de s’en servir qu’au bout de six à sept 
semaines; les bras sont emmaillotés avec tout le reste du 

î . ' , 

* ; De l'Eiprii , discours 1 , cliap. i. , 

»Si la nature, au lieu de mains et de doigts flexibles, eOt terminé nos poi- 
Ç|l^«'gnels par un pied de clieval , qui doute que les hommes ne fussent encore 
errants dans les forêts comme des troupeaux fugitifs? >■ De l’ Esprit, p. U. 
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<■ corps jusqu’à ce terme, et Je ne sais pourquoi cette manière 
« est en usage. Il est certain qu’on retarde par là le dévelnppe- 
« ment de ce sens important ( le toucher) , duquel toutes nos'' 
« connaissances dépendent. Un homme, ajoute-t-il, n’a 
« peut-être beaucoup phis d’esprit qu’un autre que pour avoir 
« fait dans sa première* enfance un plus grand (‘l un plus 
<• prompt u.sage de ce sens. » BufTon applique ensuite la même 
idée aux animaux. « Les animaux qui ont des mains pa- 
« laissent être les plus spirituels; les singes font des choses si 
<< semblables aux actions mécaniques de l’homme, qu’il 
« semble qu’elles aient pour cause la même suite de sensa- 
•« tiens corporelles; et c’est aussi ce quia lieu chez l’éléphant 
n dont la trompe est un organe du toucher et analogue à celui 
« de l'homme (1). Les poissons dont le corps est couvert 
« d’écailles et qui ne peuvent se plier, doivent être les plus 
n stupides de tous les animaux , car ils ne peuvent avoir aucune 
n connaissance de la forme des corps, puisqu’ils n’ont aucun 
« moyen de les embrasser. Les serpents sont cependant 
« moins stupides que les pois'sons, parce que, quoiqu’ils 
« n’aient point d’extrémités et qu’ils soient recouverts d’une 
« peau dure et écailleuse, ils ont la faculté de plier leur corps 
« en plusieurs sens sur les corps étrangers , etc. (2). ■> 

Pour porter un jugement exact sur cette célèbre doctrine 
( évidemment suggérée par la philosophie qui enseigne que 
toutes nos connaissances dérivent des sensations ) , il faut bien 
faire attention à la distinction qui existe entre le perfection- 
nement des arts et le perfectionnement de l’individu, deux 
choses qui sont si loin de marcher ensemble , que les mêmes 

(I) Aussi la dési|>DC-t-on en latin par lu même mot. « Manus ( dit Cicéron ) 
■I Ptiam (lata eluphanto.» — ne fiat, deor., 2, il. K l’extrémité de cette trompe 
est un appendice un rormu de doigt, dont l’animal sc sert pour saisir les 
petits objets, (^elques-uiis des éléphants (|ue l'on a montrés au public eu 
Anuleterre avaient ete dressés à prendre à terre avec cette espère de doiftt un 
demi'Schelling, à pousser le verrou d’une porte, et même à défaire des nœuds 
d’une corde, 

.l’apprends par des' lémoiijnagcs les plus autlientiqites , que l’éléphant 
l'état sauvape ne se distini^uc pas des autres animaux par son intelligence , 
et que c’est surtout par son extraordinaire docilité , qui le rend émitieinment 
disciplinable , ((U’il a sur eux quelque supériorité. 

2) Histoire naturelle . des sens, du toucher. 
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causes qui aident à ravaucemont de l’une, entravent souvent 
les progrès de l’autre. Le progrès des arts, par exemple, 
suppose la division du travail; mais, par opposition, l’intelli- 
gence de l’individu n’est jamais plus abaissée que lorsque celte 
division est poussée Jusqu’à ses dernières limites. Le pre^rès 
des arts , en outre, suppose une foule de conditions exté- 
rieures , telles que les matériaux sur lesquels l’art opère , et 
les iustrumeuls pour les façonner. Mais les facultés intellec- 
tuelles de l’individu , loin d’avoir besoin des faveurs et des 
libéralités de la nature, ne se développent jamais avec plus do 
force que lorsqu’elle a été la plus avare de ses dons. C’est 
ainsi que les arts peuvent rester dans un état d’infériorité' 
relative lii o»i le fer est inconnu. .Mais la privation même de 
ce puissant auxiliaire stimule l’esprit d’invention et excite 
l’homme à y suppléer par une plus grande dextérité manuelle ; 
à peu près de même qu’un individu qui a eu le malheur de 
perdre une de ses mains , devient bientôt capable de faire 
avec celle qui lui reste à peu près tout ce qu’il faisait avec les 
deux. 

Suppo.sons, pour un moment, que, dans notre e.spèce, le 
poignet eût été terminé par une corne semblable à celle du 
cheval, quelle en aurait été la conséquence? On doit avouer 
(pie la connaissance des propriétés des corps eût été extrême- 
ment limit(*e, et que les arts seraient restés dans un état 
d’enfance relative. Et ce ne sont pas là les seuls inconvénients 
auxquels l’homme eût été exposé. Une partie considérable de 
nôtres Vie aurait dû être nécessairement employée à apprendre 
à suppléer à l’imperfection de nos perceptions originales , eu 
les comparant entre elles, et en les corrigeant les unes par les 
autres , et par suite , une bonnt^ partie du temps que nous 
consacrons maintenant au développement intellectuel et à la 
culture des arts utiles ou agréables aurait été perdue. Mais 
enfin, nous aurions toujours été des /inwimej, en posses.sion de 
toutes les facultés qui caractérisent la nature humaine , et 
nous aurions conquis en partie, à l’aide de l’expérience et des 
ressources de notre intelligence , les avantages dont nous 
jouissons aujourd’hui grâce à l’usage de la main. Il y a plus : 
l’esprit d’invention et de découverte étant, dans cette suppo- 
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sition , piiissamineiil excilé dès le premier âge, pciit-êlrc la 
imilliplicilé même des besoins eût donné à quelqnes-ones de 
nos facultés intellecluelles un développement plus précoce. 

A l’appui de ces observations, nous remarquerons qu’on a 
vu souvent des individus nés sans mains, et qui pourtant 
n’étaient pas inférieurs en intelligence au reste de leur espèce, 
l’n des plus curieux exemples de ce genre, est celui d’un 
Allemand appelé linckingrr, qui, au commencement du siècle 
dernier , parcourait l’Angleterre où on le montrait comme une 
curiosité. Il était venu au monde sans jambes ni bras, et, malgré 
celte difformité, il pouvait, avec un de ses moignons, dont le 
bout était fendu et fourchu, non-seulement jouer de différents 
instruments de musique , mais encore écrire et dessiner avec la 
. plus grande netteté d’exécution. On conserve dans la salle du 
conseil d’Kdimbourg un beau spécimen de son talent pour le 
«lessin, dont l’authenticité est attestée par plusieurs magislratset 
fonctionnaires publics du temps, qui avaientété témoins ocu- 
laires de l’exécution de ces morceaux. 

Montaigne avait eu occasion d’observer deux exemples très- 
curieux de ce genre , et il les a mentionnés dans ses Essais. 
« Je viens de veoir chez moy un petit homme natif de Nantes, 
Il nay sans bras, qui a si bien façonné ses pieds au service que 
« luy dobvoient ses mains, qu’ils en ont h la vérité à demy 
« oublié leur office naturel. Au demeurant, il les nomme 
Il ses mains; il trenche, il charge un pistolet et le lasche; il 
« enfde son aiguille , il coud , il escrit, il lire le bonnet, il se 
« peigne , il joue aux chartes et aux dez , et les remue avecques 
« autant de dextérité que sçauroit faire quelqu’aultre; l’argent 
0 que je luy ay donné (car il gaigne sa vie à se faire veoir ) 
« il l’a emporté en son pied , comme nous faisons en nostre 
Il main. J’en veis un anltre , estant enfant, qui manioit une 
n espée à deux mains et une hallebarde, du ply du col, à 
Il faulle de mains, les jectoit en l’air et les reprenoit ; lanceoit 
« une dague , et faisoit craqueter un fouet , aussi bien que 
0 charretier de France (1). » 

A tous ces faits j’en ajouterai un, qui est à ma connais- 

( UI6' de Moiilaigne , livre I , cliap xxii. Un fait loul à fait analogue 

•' • • 

• f ‘ ) 
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sance personnelle. Je veux parler d’une jeune femme du comté 
de Somerset , appelée BelTin , qui pas.sa , il y a quelques an- 
nées, plusieurs mois li Édimbourg , et qui , Je crois, vit encore. 
Elle était, à certains égards, encore plus disgraciée que Buc- 
kinger, car elle n’avait pas à l’un de ses moignons cette espèce de 
fourche , dont celui-ci savait si bien se servir. En conséquence, 
elle était obligée (principalement pour les ouvrages d’aiguille, 
dans lesquels elle excellait) d’employer sa bouche , sa langue 
et ses dents. En écdvant et en dessinant , elle dirigeait sa 
plume ou son crayon en les serrant entre sa joue et son 
épaule droite. Ses facultés intellectuelles me parurent très- 
développées , et l’expression de sa physionomie ( particulière- 
ment celle de ses yeux ) était gaie et enjouée , bien que pen- 
sive et intéressante. 

On pourrait peut-être objecter à la conclusion que je veux 
tirer de ces faits , que ces individus ont vécu dans la société 

au dernier cité par Monlaipne, est rapporte par Gaspar Scbolt, savant jé- 
suite du xvii‘ siècle. 

U 11 J' a eu des hommes sans bras, chez qui ce vice de conformation était 
« compensé par une dextérité merveilleuse des pieds, des épaules, etc. Am- 
■< broise Paré parle d’un homme de quarante ans, sans bras, vu à Paris , et 
U qui avec les épaules , la tête et le col , remplaçait le service des mains ; il 
« vola , assassina , et fut pendu. » Notice raisonnée des ouvrayes de Gaspar 
Schott , à Paris , 1785 , p. 39. 

Ambroise Paré, sur l’autorité duquel on s’appuie dans ce passage , était 
un célèbre anatomiste du xvi' siècle. On peut induire le degré de confiance 
que mérite son témoignage'de sa qualité même de chirurgien du roi , charge 
qu’il occupa sous les règne.s successifs de Henri II , François 11 , Charles IX ‘ 
et Henri III. 

M. .lohnson , le savant traducteur de VHisioire des découvertes, par Beck- 
man , parle , d’après Camerarius , d’un certain Thomas Schweiker, né à Halle 
en Souabe,en 1586. Camerarius assure avoir vu cet homme, né sans bras, 
non-seulement écrire , mais encore tailler des plumes avec ses pieds. 

« Nam cum in editiore ioco. qui æquaret altitudinem tabulie , in qua escu- 
u lenta apposita erant, consedisset , apprehenso pedibus cultro , scindebal 
U panem , et alios cibos ; pedes eo postea , ncciion et poltim , veluti manus , 

« ori porrigebant. Peraclo prandio pedibus pingebat, nobis omnibus videnti- 
« bus, tam elegantes latinas litteras ac Germanicas, ut exempla earum , 
«quasi rem insolitam. iiohiscum sumeremus. Postulanlibus etiam nobis, 

« cultello parahai calamos ad scribendum aptissimos, quos postea nobis 
U donahat. » 

.le dois à ce même écrivain l'indication d'un ouvrage où l’on trouve plu- 
sieurs faits du môme genre. Col ouvrage est intitulé : >< iîonstrorum Uistoria 
* Hemorabilis a Joanne Oeorgio Sclienkio a Grufembery filio , Francofurli , 

« 1609. » Voy. la noie G. 


« ■ 
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de. leurs semblables, et que c’est de ceux-ci , et non de leur 
propre expérience, qu’ils avaient appris ce qu’ils savaient. Mais 
n’y a-t-il pas une foule d’animaux qui jouissent delà société de 
l’bomme, et quand a-t-on vu qu’ils aient profité de ce moyen 
de s’instruire ou que même ils aient appris à copier et à re- 
produire les actions bumaines ? On dira que c’est |a différence 
de leur nature qui les en empêche , mais s’il en est ainsi , d’où 
vient que l’homme a puisé dans l’observation de leurs instincts ~ 
assez d’idées utiles pour rendre plausible l’opinion qui attribue 
à cette source l’origine de quelques-uns des arts dont l’huma- 
nité retire le plus d’avantages ? 

Une dernière considération me semble , pour le dire en 
passant , fournir une preuve des plus palpables de la différence 
radicale de l’homme et de l’animal, c’est que, bien qu’h môme 
d’observer tous les jours et dans le plus petit détail les actions 
de l’homme, les animaux semblent tout à fait incapables de 
tirer aucun avantage de ce qu’ils voient. L’industrie humaine 
rend plus douce l’existence de plusieurs d’entre eux, et pour- 
tant aucun d’eux n’est capable, d'imiter les actes dont leur 
propre expérience leur a fait sentir l’utilité. Plusieurs animaux 
domestiques , par exemple , aiment la chaleur artificielle , et 
l’on' dit qu’on a vu des singes, même dans l’état sauvage, se 
réunir autour d’un feu que les hommes avaient allumé. Mais 
aucun’ d’eux n’a jamais appris l’art si simple de jeter au milieu 
de ce feu un fagot de bois pour l’entretenir, l.e chien lui- 
même, l’un dos animaux les plus intelligents, a tous les jours 
l’occasion d’observer la manière dont nous apprêtons nos 
aliments, sa nourriture même est préparée au moyen du 
feu, et pourtant on ne l’a jamais vu faire griller sur des char- 
bons un morceau de viande crue. Quelque faible que puisse 
paraître cette barrière entre la nature animale et la nature 
rationnelle, elle est tout à fait infranchissable, et certes, si 
nous réfléchissons aux ravages qu’aurait pu causer l’emploi 
inconsidéré d’un élément aussi dangereux que le feu , nous 
aurons de nombreuses raisons d’admirer la sagesse qui n’en 
a accordé l’usage qu’à notre espèce , à l’exclusion de tous les 
autres habitants du globe. 
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. L’opinion que je combats n’est pas particulière aux modernes 
philosophes de la France. Nous savons, par les Mémoires de 
Xénophon , qu’elle avait cours parmi les sophistes de l’anti- 
quité, el ia réfutation qu’en fait Socrate est aussi philosophique 
et aussi satisfaisante qu’aucune de celles que les progrès de la 
science pourraient aujourd’hui fournir. i 

. « Et peux-tu donc douter, Aristodème, que les dieux pren- 
« lient soin deFhomme? Lui seul ne jouit-il pas du privilège 
« d’avoir une stature droite ? Ils ont sans doute donné aux 
« autres animaux des pieds pour aller d’un endroit à l’autre ; • 
« mais, ils ont , eh outre , donné à l’homme l’usage des mains. 

« Tout animal a bien une langue; mais, à l’exception de 

l’homme, quel l’animal a le pouvoir de rendre ses pensées 
« intelligibles aux autres ? 

« Et ce n’est pas seulement en ce. qui regarde le corps , 

« que les dieux se sont montrés bienfaisants pour l’homme. 

« Qui ne voit qu’il est lui -même comme un dieu au milieu 
« de la création visible, tant il surpasse tous les autres. ani- 
« maux par les qualités de son corps et de son âme. Car si le 
« corps d’un bœuf avait été joint à l’âme d’un homme,' celle- 
« ci lui eût été bien peu utile, parce qu’elle n’aurait pu exé- 
« cuter ses desseins ; et la forme humainé n’aurait pas été 
« pliis utile aux bêles , tant qu’elles seraient restées privées 
«d’intelligence. Mais en toi, Aristodème,' ont été , unis 
« une âme, admirable et un corps non moins merveilleux, 

« et tu oserais dire, après cela : les dieux n’oiit nul souci de 
« moi? Que veux-tu donc de plus pour te convaincre de leur 
« sollicitude ? » ^ 

On trouve dans le traité de Galien De Usupartium lin pas- 
sage bien remarquable dàns le même sens : « L’homme étant 
« le pliis sage des animaux , il a aussi des mains qui sont par- 
« faitement appropriées aux desseins d’un animal raisonnable. 

« Car ce n’est pas parce qu’il a des mains qu’il est plus, sage 
.« que tous les autres; comme le prétendait Anaxagore , mais 
« c’est parce qu’il est plus sage que tous les autres qu’il â 
« des mains, ainsi qu’Aristote l’a beaucoup plus judicieu- 
« seraenl remarqué. Ce. ne sont pas ses mains, c’est sa raison 
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« qui a rendu rhommc habile dans les arts. Les mains ne sont 
« que les instruments avec lesquels les arts sont exercés (1). » 

Ces considérations générales semblent suffisantes pour 
prouver que les facultés de l’esprit humain ne sauraient être 
mises en comparaison avec les instincts des animaux , la dif- 
férence, qui les sépare étant une différence, non de degré, mais 
d’espèce. Peut-être est-ce là le seul cas où cette régulière 
gradation , que noos observons partout dans l’univers , manque 
complètement. Le fait est d’autant plus frappant , qu’il n’a 
lieu qu’à l’égard de V esprit de rhomme; car son organisation 
corporelle ne diffère de celle de quelques animaux que |)ar 
des nuances qu’il est difficile et peut-être impossible de dé- 
terminer. Alais cela seul nous montre sous le plus beau jour 
ces prérogatives intellectuelles auxquelles il doit son empire 
incontesté sur le globe, et qui ouvrent un champ sans borne 
à sa perfectibilité , au milieu des espèces qui semblent con- 
damnées à conserver à tout jamais leur rang primitif dans 
l’échelle des êtres. 

SECTION III. 

Cependant la même question métaphysique, ou plutôt logi- 
que, revient toujours : Quelles sont les facultés spécialement 
propres à l’homme , et qui ont été entièrement refusées aux 
animaux ? 

En examinant cette question , il ne faut pas perdre de vue 
que l’évidence à laquelle il nous est donné d’atteindre est , 
par la nature même du sujet , bien loin d’être complète. Quand 
il s’agit de notre propre espèce, nous pouvons juger des fa- 
cultés intellectuelles des autres hommes, non-seulement d’après 
les signes d’intelligence que manifeste leur conduite , mais 
encore d’après la connaissance directe qu’ils peuvent nous 
donner des opérations dont ils ont conscience. Mais quand il 
s’agit des animaux , tout ce que nous connaissons de leur 
nature est conclu de signes extérieurs, qui sont souvent 

(4) De l.tu part., lib. 1, chap. ni. 
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obscurs et ^tquivoques , et qui , dans aucun cas , ne peuvent 
nous fournir les indications précises que nous possédons sur 
l’honiine. Lorsque leurs actions extérieures ressemblent à 
celles de l’homme , nous sommes naturellement portés à les 
rattacher à la même cause. Quand un chien hurle, par exemple, 
à la suite d’un coup qu’on lui a donné , nous en copcluons 
qu’il éprouve de la douleur. Lorsqu’il caresse sou maître, 
après une longue absence, nous en concluons que ces témoi- 
gnages d’affection sont fondés sur quelque chose d’analogue 
à la mémoire. iMais pourtant ces inductions n’ont pas le même 
caractère de certitude que celles que nous formons sur les 
facultés des êtres raisonnables, qui, en nous donnant la des- 
cription de ce qui se passe en eux , nous fournissent par là 
le moyen de comparer leurs phénomènes intellectuels avec les 
nôtres. Malgré ces circonstances (qui, nous en convenons, sont 
de nature à ôter à notre argument un peu de sa force) on 
peut, je pense, justifier les conclusions qui précèdent par la 
maxime reçue en philosophie naturelle, que des effets sem- 
blables doivent être rapportés à des causes semblables. El 
c’est sur ce principe que nous pouvons , suivant moi , rejeter 
comme antiphilosophique la théorie de Descartes qui repré- 
sente les bêtes comme de simples machines. Ce qu’il y a de 
certain , c’est que c’est là toute l’évidence que comporte la 
nature du sujet , et que contester sa légitimité , c’est renoncer 
par là même à toute recherche sur cette question (1). 


(i)Oans le passage qui suit, Laplace me semble avoir , en général , par- 
faitement raisonné. L'analogie qu’il signale entre les uITinilés chimiques et 
ce qu'il appelle les a[JftiUtés animales est trop hypothétique pour mériter 
beaucoup d'attention; et si je la rappelle ici. é’est uniquement é cause de la 
déférence qu’on doit aux conjectures d’un écrivain aussi illustre , quelque 
chimériques qu’elles puissent être. 

« L’analogie est fondée sur la probabilité que les choses semblables ont des 
« causes du même genre , et produisent les mêmes effets. Plus la similitude 
U est parfaite , plus grande est celle probabilité, 'tinsi nous jugeons, sans au- 
« cun joule, que des êtres pourvus des mêmes organes, exécutant les mêmes 
K choses et communiquant enseinhie, éprouvent les mêmes sensations, 
« et sont mus par les mêmes désirs. T.a probabilité que les animaux qui se 

rapprochent de nous par leurs organes ont des sensations analogues aux 
« nétres, quoiqu’un peu inférieure à celle qui est relative aux individus de 
•< notre espèce, est encore excessivement grande; et il a fallu toute l’influence 
« des préjugés religieux, pour faire pensera quelques philosophes que les 
" animaux sont de purs automates. La probabilité de l’existence du sentiment 
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En conséquence, nous sommes fondés, en vertu de ce 
principe, à attribuer aux animaux les facultés de sensation , 
de perception et de mémoire. On peut douter qu’ils possèdent 
la faculté de réminiscence. Si les plus intelligents d’entre eux 
en sont doués , ce n’est certainement qu’au degré le plus' 
bas. Comme quelques-uns paraissent avoir des rêves , et être 
affectés par des objets absents, on peut conjecturer qu’ils ne 
sont pas complètement privés de ,1a faculté de conception 
(imagination). Des phénomènes sans nombre établissent qu’il < 
y a dans leur esprit quelque chose d’analogue au principe 
d’association. Il suffit de citer le moyen employé pour apprendre 
aux ours à danser, qui consiste à les faire marcher sur un . 
plancher brûlant au son de quelque instrument de musique, 
et celui qu’on emploie pour dresser les chevaux de remonte, 
par la liaison qu’on établit entre l’idée du fourrage et le bruit 
du tambour. Il faut même, dans mon opinion , leur attribuer 
quelque degré d’art , c’est-h-dire , la capacité de former ' 
certaines combinaisons fort simples de moyens ponr des fins 
particulières. Je sais que certains théoriciens contesteront ce 
point , mais , en ce moment , je, suis plus disposé à leur attri- 

« décroU à mesure que la similitude des organes avec les ndlres diminue; 

« mais elle est toujours très-forte, môme pour les insectes. Kn voyant ceux 
« d’une môme espèce exécuter des choses fort compliquées exactement de la v 
« môme manière, de générations en générations et sans les avoir apprises . 

« on est porté à croire qu'ils agissent par une sorte d’alfinité, analogue à celle 
« qui rapproche les molécules des cristaux, mais qui, se mêlant au senti- 
« ment attaché à toute organisation animale, produit, avec la régularité des 
« combinaisons chimiques, des combinaisons beaucoup plus singulières On 
M pourrait peut-être nommer tilfinité animale ce mélangi- des affinités élec- 
« tives et du sentiment. Quoiqu'il existe beaucoup d’analogie entre l’organi- 
« sation des plantes et celle des animaux, elle ne me parait pas cependant 
•< suRisante pour étendre aux végétaux la faculté de sentir, comme rien n'au- 
« torise à la leur refuser. » Essai philosophique sur les probabiliics ^ p. 203 , 

204. 

Dans cette comparaison des opérations régulières et compliquées de cer- 
tains insectes avec la régularité des combinaisons chimiques delà cristal- 
lisation . Laplace va peut-être au delà des limites d’une saine philosophie. 
Toutefois son hypothèse des alJinilés animales n’est pas sans importance, 
puisqu’elle fournit une preuve décisive du mépris qu’il avait pour ces théo- 
ries qui voudraient nous faire considérer les travaux de certains insectes» 
comme analogues aux 'arts mécaniques de l’espèce humaine , et. en consé- 
quence, comme des produits de la raison. De quelque manière qu'on explique 
le fait, toujours est-il que Laplace ne parait pas avoir cru que l’habileté de 
l’œuvre dût être attribuée à l'animal . 
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buer trop, que trop peu ; car, alors même cpi’on leur accor- 
derait tout ce qu’on a'pu réclamer pour eux , nous trouverions 
• toujours une ligne de démarcation nettement et fortement 
tranchée entre la nature apimale et la nature raisonnable. 

• Cette ligne est marquée par la faculté du langage arti- 
ficiel, faculté qu’aucune espèce animale ne possède, même au 
plus bas degré (1). Sans doute les animaux ont des signes 
naturels et la faculté de comprendre leur signification, lors- 
qu’ils sont employés par des individus de leur espèce, mais 
on ne découvre en eux aucun vestige de la faculté d’employer 
des signes arbitraires, et de les faire servir au raisonnement. 
Ouaiid on admettrait qu’ils possèdent toutes nos autres fa- 
cultés, cette seule lacune les rendrait complètement incapa- 
bles de former des idées générales, et bornerait exclusivement 
leurs connaissances aux objets et aux événements particu- 
liers (2). Ce n’e.st pas tout. Cette même lacune aurait encore 
pour effet de renfermer chaque individu dans le cercle de ses 
acquisitions personnelles , et rendrait impossible tout progrès 
résultant de la communication mutuelle des idées et de la 
transmission des connaissances d’une génération ù l’autre. 

Les faits recueillis par Darwin, pour prouver que les ani- 
maux ont la faculté de raisonnement , montrent seulement 
qu’ils possèdent une certaine habileté mécanique. Tel est, 
par exemple, le fait qu’il rapporte au sujet d’un vieux singe 
(V Exetei'-Chatige , à Londres, « lequel, ayant perdu ses dents, 
« prenait une pierre dans sa main, cpiand on lui donnait des 
« noix , et les cassait l’une après l’autre avec celle pierre, se 
« servant ainsi, comme rhomme, d’un instrument pour at- 
« teindre son but. » ' 

Dans le' premier volume de cet ouvrage (p. 156, 157), 
j’ai cité un fait encore plus extraordinaire, relatif à la sagacité 
d’un singe, que M. Bailly rapporte dans sa Lettre sur les ani- 
maux , et j’ai joint à ce récit la réBexion suivante : « En ad- 
mettant même que cette anecdote soit exacte dans tous ses dé- 
tails, une distinction essentielle n’en subsiste pas moins entre 

(1) Voyez la nolo H. 

(2) Voy. Uirae I , chap. IV , spciion V. 


Digitized by Google 



293 


DE l’esprit humain. 

l’homme et l’animal. Dans aucune des inventions qui sont 
attribuées aux animaux , on ne trouve rien d’analogue aux 
procédés intellectuels par lesquels l’esprit humain forme des 
conclusions générales, et qui, d’après les principes posés pré- 
cédemment présupposent l’emploi des termes abstraits. Ainsi, 
les facultés à l’aide desquelles nous classons les objets, et 
employons les signes comme instruments de la pensée, sont, 
autant que nous pouvons en juger, propres à l’espèce hu- 
maine (1). >> 

A quoi tient celte incapacité pour le langage, c’est là une 
question beaucoup plus difficile. Locke l’attribue (et, à mon 
avis , avec beaucoup de vraisemblance) à l’absence de la fa- 
culté d’abstraire, dont on ne découvre pas la moindre trace 
chez les animaux (2). Cette hypothèse, comme on le voit 


(I) Un cléphanl femelle que l’on montrait, dans ces derniers temps, A 
Exeler-Change, employait tous les jours un artilice non moins ingénieux que 
celui de ce singe. Lorsque le gardien plaçait un shilling sur les planches qui 
séparent la salle de l'escalier, et lui ordonnait de le ramasser , aussitôt, il 
dirigeait sa trompe de ce côté, et ne trouvant pas le shilling à la portée de 
cet organe , il se mettait à souffler avec violence sur les planches, de manière 
à soulever le shilling et à lui permettre de le saisir. .Assurément, le plus grand 
nombre des spectateurs ne pouvaient guères s’empêcher do penser que ce 
tour était, comme tous les autres , entièrement dù aux leçons et à la disci- 
pliné du cornac. .Sans prétendre suspecter le moins du mondc.la véracité de 
M. Bailly ou de ses amis , je me permettrai d’exprimer mes doutes quant A la 
question de savoir , si une connaissance aussi détaillée et aussi complète de 
leur singe ne nous autoriserait pas d’expliquer à peu prés de la même manière 
son apparente sagacité, surtout si nous considérons combien l’éducation de 
cet animal est favorisée par les facultés d’imitation qu’il possède A un si haut 
degré. % 

(2'« Je regarde comme une chose certaine qu’il n'y a chez les animaux 
U aucun pouvoir d’abstraire, et que c’est la formation des idées générales qui 
« fait la distinction entre l’bomme et l’animal , et que c'est là une préémi- 
•I nence A laquelle les facultés des hétes ne sauraient atteindre en aucune fa- 
•< çon , etc. .etc. » ( Essais j etc , liv. JI, chap. x; , section x. ) L’objection de 
Darwin paraîtra peut-être, aux yeux d’un lecteiir instruit, trop frivole pour 
mériter une réponse sérieuse , mais pour d'autres une réponse ne sera pas 
inutile. « M. Locke, dit-il , a émis l'opinion que les animaux n’ont pas d'idées 
« abstraites ou générales, et il pense que IA est la barrière qui sépare l’homme 
«de la brute. Mais l’évéquc Berkeley et M. Hume ayant démontré que les 
U idées abstraites n’ont pas d’existence dans la nature , ni même dans l’esprit 
« de leurs inventeurs, nous sommes forcés de recourir A une autre marque 
« de distinction. » — Zooiioinia , tome I , p. 261 , troisième édition. 

Ceux qui sont au courant de la question reconnaîtront sans peine que Dar- 
win s’est eomplétement mépris sur le point en discussion. Lorsque Berkeley 
et Hume ont nié l’existenee des idées uhslraitcs ou générales ( adjectifs que 
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clairement par ce que j’ai déjà dit sur ce sujet , rend parfai- 
tement raison des phénomènes; car c’est l’abstraction qui 
nous permet de classer les objets de nos connaissances , et de 
faire des raisonnements à l’aide des termes généraux. Et peut- 
être. dans une recherche de ce genre , est-ce là la plus forte 
présomption que l’on puisse présenter à l’appui d’une con- 
clusion, particulière. 

En conséquence, à la question qu’on se fait souvent : .Si 
les bêtes sont capables de raisonnement , nous répondrons : 
Que si par raisonnement on entend l’aptitude à employer des 
moyens mécaniques , pour accomplir une fin particulière , 
quelques-unes des espèces les plus intelligentes blfrent des 
phénomènes qui ne peuvent être expliqués que par cette fa- 
culté. Mais si par le mot raisonnement on entend la faculté 
d’aider les opérations de la pensée au moyen des signes ar- 
tificiels, et d’arriver ainsi à des conclusions générales ou scien- 
tifiques, nous affirmerons, sans hésiter, qu’on ne constate que 
chez l’homme l’existence d’une telle faculté (1). 

Darwin considère comme parfaitement synonymes ), ils n’oitt jamais entendu 
contester le pouvoir qu’a l’esprit humain de faire des raisontieinents géné- 
ruttx pour arriver à des conclaùons générales. La différence entre eux et 
leurs antagonistes porte seulement sur lu manière dont ces raisonnements 
sont produits , les uns l'expliquant par la supposition d’idé<'s ubstraites-gé~ 
nérules, les autres par la faculté qu'a l’esprit humain d’employer des mou ou 
signes dans un sens générique , comme l’algébriste emploie jes lettres do 
l’alpl'.ahet pour arriver é des théorèmes généraux. Ainsi la doctrine de Locke 
se réduit en substance à ceci ; que les animaux sont incapables des opéra- 
tions mentales ( quelles qu’elles puissent être ) dont dépend la faculté de 
former des propositions générales, et, en conséquence, cette doctrine n’est 
pas le moins du monde engagée dans le résultat que peut avoir la contro- 
verse entre les réalistes et leurs adversaires. 

Il est surprenant qu'un penseur aussi pénétrant que Darwin ait pu s'imagi- 
ner , après tout ce qui a été écrit A ce sujet , qu'une des circonstances qui 
distinguent le philosophcdes autres hommes , c’est qu’il a la faculté de rai- 
sonner sans le secours des mots, tandis qu’en fait, sans l’usage des mots t ou 
de quelque autre espèce de signes artificiels ), la faculté du raisonnement 
général n’existerait même pas. >' M. Home Tooke a démontré t je cite les 
« propres expressions de Darwin ) que ce qu’on appelait idées générales n'é- 
i< taieiu en réalité que des (ermes généraux ; de In les erreurs nombreuses 
U qui se glissent dans nos raisonnements oraux, et en conséquence celui qui 
« peut raisonner sans le secours des mots raisonne avec beaucoup plus 
« d’exiictilude que celui qui ne fuit que comparer les idées qui lui sont sugge- 
« rées par les mots, rare faculté qui distingue les philosoyhesdes sophistes.» 
— Zoonomia , t. I , p. 178 , troisième édition, t80t. 

. 1 ) Charron , et d’autres écrivains après lui , ont été conduits à adopter une 
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Si, cependant, l’on conservait encore des doutes sur la va- 
leur de cette hypothèse, nous rappellerions encore une fois, 
que les faits qu’elle est destinée à expliquer sont au-dessus 
de toute discussion. Peutron citer un seul cas où une espèce 
animale quelconque ait amélioré sa condition , en remontant 
aux plus anciens documents fournis par les historiens de la 
nature? Les abeilles ont-elles avancé d’un seul pas depuis le 
temps de Virgile? Jusqu’à ce qu’on cite quelque fait authen- 
tique de ce genre, toutes les histoires extraordinaires recueil- 
lies par Darwin et autres (en accordant même l’authenticité 
parfaite de quelques - unes ), ne seront d’aucun poids pour 
établir la conclusion que ces auteurs semblent vouloir en tirer. 
Nous pouvons nous tromper quant aux facultés particulières 
qui sont les attributs essentiels de l’homme, mais il doit cer- 
tainement posséder quelques facultés distinctives, auxquelles il 
doit le développement progressif dont lui seul est capable parmi ' 
tous les autres habitants du globe. C’est par une observation 
analogue , que Rousseau coupe court aux disputes logiques, 

opinion (lifTéieiite, parce qu’ils n’ont pas fait attention à la distinction im- 
portante déjà établie dans le second volume de cet ouvrage ( page ifi3 ) entre 
i’assimilation ou confusion des objets, résultat d’une perception grossière et 
indistincte , et celte classiliculion scientiKque qui repose sur l'examen et la 
comparaison des individus. « Les bestes des singuliers, concluent les univer- 
.f sels , du regard d’un homme seul coguoissent tous les hommes , etc. — Ue 
la Sagesse, liv. 1, cbap, vin. 

« X mesure qu'une contrée est plus sauvage ( dit Ilumboldt dans ses 
« voyages dans les régions équinoxiales du nouveau continent ), rmsiinct des 
« animaux domestiques semble acquérir plus d'adresse et de sagacité, tjuand 
« les mulets se sentent en danger , ils s’arrêtent en tournant leur tête à droite 
>1 et à gauche; le mouvement de leurs oreilles semble indiquer qu’ils réllé- 
« ohissent sur le parti qu'ils doivent prendre, l.eur résolution est lente, mais 
« toujours juste , si elle est libre, c’est-à-dire si l'imprudence des voyageurs 
« ne vient pas la traverser ou la précipiter. C’est surtout sur les Andes, pen- 
« danl des voyages de six ou sept mois à travers des monlagues sillonnées par. 
X des torrents, que l'intelligence des chevaux et des bêles de somme se déploie 
X de la manière la plus étonnante. Aussi entendez-vous les motiiagnards vous 
« dire .’ .le ne vous donnerai pas la mule dont le pas est le plus doux , mais 
« celle qui raisonne le mieux, /n mas rucionut Celle locution populaire , sug- 
« géree par une longue expérience , combat le système des machines animées 
« beaucoup mieux peut-être que tous les arguments de la philosophie spécu- ■ 
« lalive. >• — Ite/alinn , etc., tome III , p. I05. 

I,a manière dont les rnonlagnards d'Amérique s’expriment à celte occasion 
tnc parait parfaitement juste. L'emploi le plus correct dos termes permet 
d’appliquer lu mot raisnnntmeni à toute combinaison de moyens pour une fln 
particulière , tout aussi bien qu'à l’usage le plus savant des termes abstraits, 
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sur la distinction entre l’homme et les animaux. « Quand les 
« difficultés qui environnent toutes ces questions laisseraient 
<■ quelque lieu de disputer sur cette dilTérenco de l’homme et 
« de l’animal , il y a une autre qualité spécifique qui les dis- 
« tingue, et sur laquelle il ne peut y avoir de contestation, 
« c’est la faculté de se perfectionner; faculté qui, à l’aide des 
« circonstances , développe successivement toutes les autres, 
« cl réside parmi nous tant dans l’espèce que dans l’individu : 
« au lieu qu’un animal est , au bout de quelques mois, ce 
« qu’il sera toute sa vie; et son espèce, au bout de mille ans, 
« ce qu’elle était la première année de ces mille ans. » 

J’ajoute ici avec plaisir les éloquentes et philosophiques 
réflexions de Buffon sur le même sujet. 

« Il faut distinguer deux genres de perfectibilité, l’un sté- 
« rile et qui se borne à l’éducation de l’individu , et l’autre 
« fécond , qui s’étend sur toute l’espèce , et qui s’étend autant 
« qu’on le cultive par les institutions de la société. Aucun 

<1 des animaux n’est susceptible de cette perfectibilité d’es- 

■ > 

(tans le liut d'oWenir une conclusion générale ou un Ihéorémo. Mais il n'en 
est pas moins vrai que ces deux proc^és iniellectueis soni esseniiellenient 
différents dans leurs effets, cl si nous accordons aux animaux la capacité 
d’exécuter l'un , nous leur refusons complètement celle d’employer l’autre. 

Dans un article sur iliwinct , écrit , si je ne me trompe , par un éminent 
naturaliste , le chevalier do l..amarck ( voyez le yonvean diciiotmnire 
d'Ili.sioire Naturelle , tome XVI , Paris, 1817 je trouve la phrase suivante : 
« M. Fréd. Cuvier , qui a fort bien examiné le jeune orang-outang apporté 
« vivant en Europe , établit qu’il est capable de généraliser scs idées , et de 
<< les abstraire par la force du raisonnement. » Lorsque ce Mémoire de 
M. Fréd. Cuvier parut pour lu première fois dans les Annalex du Muséum 
d’histoire naturelle , je le lus avec beaucoup de plaisir et de profit , mais je 
ne puis eh aucune façon admettre que les faits qu’il citait fussent suffisants 
pour établir que l'animal en question possédait les facultés d'abstraire et de 
généraliser. Tout au contraire , il me sembla ( autant que je m'en souviens ) 
,que tous les phénomènes dont il donne la description pouvaient être facile- 
ment expliqués au moyen de la distinction indiquée au commencement de 
celte note. On n’a pas d’ailleurs assez tenu compte de l’instinct d’imitation , 
si prononcé chez ces animaux, et sous l’impulsion duquel ils copient aveu- 
glément plusieurs actions qui chez l’homme doivent être rapportées aux 
principes rationnels de sa nature, il faudrait aussi avoir égard au penchant 
qu'ils ont à grimper , et qui est si admirablement servi par la structure de 
leur corps. Peut être trouvera-t-on tjiie l’argument de M. F. Cuvier prouve 
trop ; car il s’ensuivrait que cet orang outang { qui n’avait , lorsqu'il est mort, 
que quinze ou seize mois) savait abstraire, généraliser et raisonner, à un 
;ige où aucune trace do ces facultés ne se laisse apercevoir dans les enfants 
les plus précoces de notre espèce. 
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« pèce ; ils ue sont aujourd’hui que ce qu’ils ont été , que ce 
« qu’ils seront toujours , et jamais rien de plus , parce que 
« leur éducation étant purement individuelle , ils ne peuvent 
« transmettre à leurs petits que ce qu’ils ont eux -mêmes 
« reçu de leurs père et mère : au lieu que l’homme reçoit 
« l’éducation de tous les siècles, recueille toutes les institu- 
« lions des autres hommes, et peut, par un sage emploi du 
« temps, profiter de tous les instants de la durée de son es- 
« ])èce , pour la perfectionner tous les jours de plus en plus. 
« Aussi quel regret ne devons-nous pas avoir à ces âges fu- 
« nestes où la barbarie a non-seulement arrêté nos progrès, 
« mais nous a fait reculer au point d’imperfection d’où nous 
« étions partis! Sans ces malheureuses vicissitudes, l’espèce 
« humaine eût marché, et marcherait encore constamment 
« vers celte perfection glorieuse, qui est le plus beau litre de 
« sa supériorité , et qui seule peut faire son bonheur. » 

De l’absence de la faculté d’abstraire dérivent encore d’au- 
tres imperfections. J’ai précédemment fait voir que l’imagi- 
nation ( en désignant sous ce terme une' faculté créatrice ) 
suppose l’abstraction, et, en conséquence, nous devons consi- 
dérer l’imagination, prise en ce sens, comme une faculté 
exclusivement propre à une nature raisonnable. Cette con- 
clusion semble d’accord avec les faits ; car, bien que les ani- 
maux donnent des signes de la faculté de conception, aucun 
d’eux ne manifeste la capacité de former des combinaisons 
nouvelles. C’est là du reste ce que fait aisément prévoir leur 
condition stationnaire , comparée à la nature progressive de 
l’homme. Pour lui, l’imagination est un aiguillon puissant 
d’action et de progrès ; pour les animaux, elle ne serait qu’une 
source de peines et de misères. 

C’est à cette absence d’imagination , jointe à l’incapacité 
du raisonnement, que nous attribuerons aussi le frappant 
contraste qu’offre avec notre propre condition la condition des 
animaux, en ce qu’ils ne se laissent guider que par les impul- 
sions ■présentes, sans songer aux conséquences éloignées. Cicé- 
ron, dans le passage qui suit, a développé ce contraste avec 
autant de précision que de force : « Sed inter hominem et bel- 
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<< luaiii hoc maxime intcrest, ({uod iiæc lantuin quantum sensu 
c' luovelur , ad id soluui quod adest , quodque præsens est , 

« SC accommodât, paullulum admodum seutieiis præieritum 
« aut futuruni. Homo autem quod ratiouis est particeps, 

« per quam consequenlia ccrnil, causas rerura videt, eariiin- 
« que prægressus et anlecessiones non ignorât ; simili tudines 
K comparât, et rebus præsentibus adjungit, atque aimeclit 
« futuras; facile totius vilæcursum videt, ad eamque degen- 
« dam prœparat res necessarias (1), » 

Pendant que quelques auteurs accordent la raison aux ani- 
maux , d’autres s’elTorcent de montrer que , dans toutes ses 
actions, l’homme n’est guidé que par l’instinct, et que la rai- 
son n’est qu’un instinct d’une espèce particulière. M. Smellie, 
dans sa Philosophie de l’Histoire Naturelle, di essayé de don- 
ner à ce paradoxe une nouvelle forme , mais l’idée est bien 
plus ancienne que ses écrits, car le docteur Martin Lister, 
et d’autres peut-être avant lui, l’avaient déjà émise depuis long- 
temps. «L’homme, dit ce dernier écrivain, est un animal 
« tout comme le premier quadrupède venu , et la plupart de 
« ses actions se réduisent à l’instinct, quels que soient les prin- 
0 cipes que la coutume et l’éducation aient pu y ajouter, d Je 
ne nierai pas qu’il ne suit possible, à l’aide de définitions arbi- 
traires, de dire des choses plausibles en faveur de cette opi- 
nion ou de tout autre. .Mais toujours est-il que tout homme 
de bon sens doit sentir et reconnaître que les mots raison et 
instinct , dans leur acception ordinaire , suggèrent deux idées 
complètement distinctes, et il n’est pas moinsfacile d’indiquer 
(ainsi que j'ai déjà essayé de le faire) quelques-unes de leurs 
différences caractéristiques. En général, bien que la foule con- 
fonde souvent des choses qui doivent être distinguées , il y a 
pourtant fort peu de circonstances, si même il s’en trouve, où 
des hommes de diverses époques et de pays différents se soient 
accordés à distinguer par des noms différents des choses dont 
plus tard l’analyse philosophique aurait montré l’identité. J’a- 
bandonnerai donc sans autre commentaire l’appréciation de 

(I) De Ogiciis, tib. 1 , it. 
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cette dispute de mots ù la bonne foi de mes lecteurs. J’en ai 
assez dit, je pense, dans la première section de ce chapitre 
pour en démontrer la futilité (1). 

(I) J'extrais le passage suivant d’un article sur \’Ame des bêles, faisanl par- 
liedu second volume d'un ouvrage franvais, intitule . Diciioniiaire des Sciences 
Piaturelles ( publie à Paris en i 80 l 1,’acconi qu'il y a entre les opinions de 
son auteur ( l'illustre Cnvier ), et celles que j’ai développées dans le précé- 
dent chapitre et en d’autres endroits de ces cléments, inc parait donner à mes 
propres conclusions un caractère de certitude que je ne leur aurais peut-être 
pas reconnu sans celte coïncidence. J’y trouve en même temps un motif de 
croire que la théorie d'Helvétius , qui régnait encore en France il y a peu 
d'années, a fait place maintenant, pour les observateurs les plus circon- 
spects et les plus indépendants, à une philosophie moins dégradante pour 
la dignité de la nature humaine , et plus favorable au bonheur du genre hu- 
main. 

<t On ne peut donc nier qu’il n’y ait dans les bêtes perception , mémoire , 

« jugement et habitude, et l'habitude elle-même n’est autre chose qu’un ju- 
>■ gement devenu si facile pour avoir été répété , que nous nous y conformons 
« en action avant de nous être aperçus que nous l’avons fait en esprit. Il 
«nous parait même qu'on aperçoit dans les bêtes les mémos facultés que 
« dans les enfants ; seulement l’enfant perfectionne son état , et il le perfec- 
« tiounc A mesure qu’il apprend A parler, c'est-A-dire A mesure qu’il forme 
V de ses sensations (larticulières des idées générales, et qu’il apprend A ex- 
« primer des idées abstraites par des signes convenus. Ce n’estoussi que de 
« cette époqu.e que date on lui le souvenir distinct des faits. I,a mémoire his- 
« torique a la même origine et le même instrument que le raisonnement ; cet 
« instrument , c’est le langage abstrait. 

U Pourquoi l’animal n'e.sl-il point susceptible du m^me perfectionnement 
« que l’enfant Pourquoi n’a-t-il jamais ni langage abstrait, ni réflexion , ni 
« mémoire détdllee des faits , ni suite do raisonnements compliqués , ni 
« transmission d’expériences actpiises ? ou, ce (|ui revient au même, pour- 
« ([uoi chaque individu voit-il son intelligence renfermée dans des bornes si 
« étroites . et pourquoi est-il forcé de parcourir précisément lé même cercle ' 
« que les individus de la même espèce qui l’ont devancé? Nous verrons A 
« l’article Animal que les grandes différences qui distinguent les espèces • 
« suffisent bien pour expliquer les différences de leurs facultés; mais en cst-il 
« qui puissent rendre raison de l’énorme distaneequi existe. quant A l’intelli- 
« gence, entre l'homme et le plus parfait des animaux, tandis qu'il y en a si 
« peu dans l’organisation ? » - lUctionnaire des Seiences naturelles, art. Ame 
des bêtes Voy. la note I. 
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Note A , page 1/i2. 

L’anecdole suivante sur Cantpanella nous est racontée par un an* 
cien auteur français, gui se donne pour témoin oculaire des faits. 

« Si un bornine s’essaie à contrefaire l’extérieur d’un autre, s’il 
s’imagine avoir ses cheveux, scs yeux, son nez, sa bouche, etc., toute 
sa physionomie, il peut parvenir de cette manière à connaître les 
inclinations naturelles et les pensées de cet individu par celles qu’il 
aperçoit en lui-même pendant qu’il le contrefait. Cette opinion re- 
pose sur l’expérience de Campanella, qui s’exprime à ce sujet en ces 
termes : «Cum quis hominein videt, statim imaginari oportet, se na- 
« sum haberc, ut alter habet, et pilum, et vultum, et frontem, et 
• locutioncm : et tune qui alTcrlus, et cogitationes in bac cogitatione 
« illi obrepunt, judicat homini illi esse proprios, quem üa imagi- 
« naiido contuetur. Hoc non absque rationc et experientia. Spiritus 
« cnim format corpus, et juxta alTectus innatos ipsum flngit, expri- 
« mitquc [De sensu rerum el magia). » J’avais toujours pensé que 
Campanella voulait dire seulement, ainsi que ses expressions sem- 
blent l’indiquer, qu’un homme pouvait s’imaginer avoir le même ex- 
térieur qu’un autre ; mais me trouvant à Rome, et ayant appris qu’il 
était tombé entre les mains de l’inquisition, je pris la peine d’aller le 
visiter dans les prisons du Sainl-OOicc, pour satisfaire ma curiosité 
sur ce point. On m’introduisit, ainsi que quelques abbés qui se trou- 
vaient avec moi, dans la chambre qu’il occupait. Dès qu’il nous aper- 
çut, il vint à nous et nous pria d’attendre quelques instants pour lui 
laisser le temps d’achever une petite note qu’il écrivait an cardinal 
Magaloti. tendant que nous étions assis , nous observâmes qu'il 
faisait de temps en temps des grimaces; nous crùmes^qu’elles étaient 
chez lui l’elTet de la folie ou plutôt des douleurs qu’il avait ressen- 
ties au milieu des tortures. En elTet, scs jambes étaient horriblement 
meurtries, cl ses cuisses n’avaient presque plus de chair; car on la 
lui avait enlevée pièce à pièce pour le forcer d’avouer les crimes dont 
il élailacciisé. Mais un savant Allemand publiera bientôt Thisloirc de 
sa vio et de ses malheurs. Pour revenir donc à notre sujet, une des 
m. 17 
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peftoiines de la compagnie lui ayant demandé, dans le cours de la 
conversation, s’il souffrait, il répondit en souriant que non. Et pen- 
sant que les grimaces qu'il avait faites nous avaient (rnublé quelque 
peu, il nous dit qu’au moment où nous étions entrés il s’imaginait 
être le cardinal Magaloti , tel qu’on le lui avait dépeint , et il nous 
demanda en même temps si ce n’était pas un homme très-chevelu. 
Moi qui avais lu le passage dont il s’agit dans l’ouvrage que je viens 
de citer, je compris alors que ces grimaces étaient absolument ne- 
cessaires pour connaitre avec exactitude les inclinations naturelles 
d’un autre homme. Je ne rapporterai pas ici ce qui se passa entre 
nous dans cette entrevue, parce que -cela est tout à fait étranger à 
mon sujet. » 

{Curiosüéx inouïes, écrites en français, par Jacques Gaffarel. et 
traduites en anglais par Edmond Chilmead, chapelain de Christ- 
Church, à Oxford, Londres, 1C60.) 

Le traducteur a mis en tête de ce livre (qui li’a aucune espèce de 
valeur, car il ne renferme que des rcveiies astrologiques), le témoi- 
gnage suivant tiré de Léon Allatius, auteur d’un ouvrage intitulé : 
j4pes f/rbanœ. « Curiosus hic, liber intra sex menses ter fuit edilus : 
bis Parisiis, et semel alia Galliarum in urbe innominata. >> Le seul 
exemplaire de la traduction que j’ai pu rencontrer fait partie de la 
bibliothèque du comte de Minto. 

Note B , page 2'2U, 


. I.é bronze façonné par l'artiste, la mélodie des chœurs , etc. 

, Akenside, (Jdc <iM Commet/. 

Ces vers et quelques autres passages des œuvres de ce poète 
seront lus avec plus d’intérêt encore, lorsqu’on saura que ce n’est 
pas l’imagination seule qui les lui a inspirés. Je veux parler des 
passages où se révèle chez lui le sentiment intime de facultés dignes 
d'un ihéàtre plus élevé que celui où le sort l’avait placé, Aken- 
side, pendant qu’il étudiait A Edimbourg, était membre d’une so- 
ciété médicale qui venait de s’y former (l;, et il y brillait par son 
éloquence, l e docteur Robertson, qni. à la même époque, étudiait 
la théologie dans la même université, me disait qu’il s’était souvent 
rendu A ces réunions, principalement pour y entendre les discours 
d’Akenside. Le grand objet de son ambition était alors d’entrer au par- 
lement, et il nourrissait l’espérance hardie d’y parvenir, croyant d’ail- 
leurs que ses talents étaient plus propres A cette carrière qu’à celle où 

■;i) .le liens du docteur Jacques Grépory, dontle père, le docteur Jean Cré- 
gory, était le contemporain et l'ami intime d’Akenside, que ce fut dans cette 
société que les doctrines du grand Boerhaave furent d’abord renversées. 
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il éUit entré. Il avait probablement raison de penser ainsi; car il était 
généralement considéré par ses compagnons d’étude comme bien in> 
férieur à plusieurs d’entre eux dans l:i science médicale. 

Le peu de renseignérnenls que le public possède sur la vie et le 
caractère d'Akenside, sera, je pense, une excuse suffisante pour les 
petites particularités que je viens de rappeler. 

Note C, page 232. 

Le docteur Thomas Brown était un homme du plus rare talent, 
il'une instruction très- étendue et variée, et, dans les discussions mé- 
taphysiques qui n'étaient pas trop profondes, un des plus subtils et 
des plus habiles disputeurs que j'aie connus; mais, comme la plupart 
des hommes d’un esprit vif, il se fiait trop à la promptitude de son 
jugement , et se pressait trop de conclure qu’il n’y avait pas de dif- 
nirullé là où il ne les apercevait pas immédiatement; sans assez ré- 
fléchir que, dans cette science, beaucoup plus que dans tout autre, 
le succès des recherches dépend surtout de cette faculté de réflexion 
palieiile, à laquelle Newton avait la modestie d'attribuer ses plus 
grandes découvertes. Je suis obligé de dire que le docteur Brown 
manquait presque totalement de cette faculté, et c'est à ce défaut 
plus qu'à tout autre cause, que j’attribuerais volontiers l'impropriété 
et le vague de son langage philosophique dans plusieurs questions 
importantes (i). C'est à celte cause que nous devons attribuer aussi 

U iJe nie contenterai ici d’un seul exemple. Je veux parler de l’emploi qu’il 
fait des mots vouloir el désirer comme synonymes , confusion qui préjuge 
la question relative à la liberté de la volonté Je choisis cet exemple de pré- 
férence à tout autre, pour plusieurs raisons : en premier tien, parce que la 
disliiiction que ces mots consacrent avait été longtemps auparavant nettement 
marquée parl.oi’ke, dont les observations sur ce point se réduisent en sub- 
stance aux deux propositions suivantes •• i“qu'au même moment un homme 
peut désirer une chose , et en vouloir une autre ; 2" qu’au même moment un 
homme peut éprouver des dc.virs contraires, tandis qu'il ne peut avoir des t>o- 
loniés contraires. Locke accompagne ces deux observationsde celte remarque 
épigrammatique. « Je Irouve la volonlé souvent confondue avec le désir, et 
■I l'une de ces choses prise pour l'autre , et cela par des gens qui seraient fâ- 
« chés iiu’on les soupçonnât de n’avoir pas des notions fort distinctes des 
<1 choses, et de ue pas savoir en parler clairement.» ( Essai sur l' Entend. 
Hum., tome J , p. 203. ) En second lieu parce que le docteur JJrown est toml^é 
dans cette erri-ur de très-bonne heure ; et comme j’étais désireux de la cor- 
riger , et que , dés cette époque, je savais combien il avait de répugnance à , 
abandonner ses opinions-, j’essayai d’appeler indirectement son attention sur 
ce sujet , en transcrivant le passage de Locke que je viens de citer dans une 
note (que lirown , j’en états sdr , ne manquerait pas de lire) placée, à la 
lin de la seconde édition de mon premier volume , note ü. Voulant lui 
faire parvenir cette insinuation avec tous les ménagements possibles , je ne 
dis pas un mot de sa méprise , mais j’y citai un passage de son antagoniste 
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la consistance qu’il a donnée h certaines doctrines, qui, aux yeut de 
penseurs plus circonspecis cl plus profonds, paraissent avoir une ten- 
dance pratique complètement en désaccord avec ses opinions et ses 
principes connus. En somme, la remarque que la Harpe a faite au 
sujet de son ami VolUire, pour excuser les contradictions que l’on 
trouve dans ses spéculations métaphysiques, peut être appliquée au 
docteur Brown, et peut-être à la plupart des autres poêles» qui s’en- 
gagent dans des recherches semblables. « Les objets de méditation 
« étaient trop étrangers à l’excessive vivacité de son esprit. Saisir for- 
•c lernenl par l’imagination les objets qu’elle ne doit montrer quc‘ 
« d’un côté, c’est ce qui est du poète ; les enibrasser par toutes les 
« faces, c’est ce qui est du philosophe, et Voltaire était trop exclu- 
« sivemenl l’un pour être l’autre. » Cours de liUèralurcl l. \v, 
p. 4fî, 47. - . 

Le jugement que porte sur l’ouvrage posthume du docteur Brown 
son ingénieux biographe et ami conûrme pleinement la vérité de 
quelques-unes de ces observations. « Ce qui ajoute du prix aux 
«c leçons imprimées, c*csi que presque toutes les leçons renfermées 
« dans les trois premiers volunaes furent écrites pendant la première 
« année de son professorat, et le reste pendant la saison suivante. 

« En revenant sur ses leçons l’année d’après, sa surprise.fut grande 
« de voir qu’il h’y avait presque rien à y changer, il ne put s’en 
«prendre compte qu’en supposant que son esprit avait été dans un 
tr élalde puissante excitation. Comme il continua de lire les mêmes 
« leçons jusqu’à sa mort, elles ont* été imprimées d’après scs ma- 
M nuscrits et telles qu’il les avait lui rncme écrites, sans addition ni 
te retranchement. >» [Mémoire sur la vie et les écrits de Thomas 
Brown, D. M., par le révérend ü. Wclsh, ministre de Crossmi- 
chael, p. 106). Quelques pages plus haut, cet auteur nous fait savoir 
(ce dont je m’étais loujous douté', que Brown « n’avait jamais ré-, 
« fléchi sur les sujets qu’il traite dans plusieurs de ses leçons, avant 
« de prendre la plume, et que quelques-unes de ses théories se pré- 
« senlèrent à son esprit, au moment même où il écrivait, p. 103. » 

En une autre occasion nous apprenons de la meme source, « qué* 
« le docteur Brown préférait la poésie à la philosophie. La rapidité 
«*avcc laquelle il arrivait à la connaissance des questions- agitées 
« par les philosophes, lui faisait considérer comme une lâche en- 
« nuyeiise l’obligation de s’arrêter à ces points intermédiaires dont 
les autres écrivains ont besoin ; la promptitude plus grande de son 

r * 

/Darwin qui, par une coïncidence singulière etassez plaisunle, est (omhedans 
la môme erreur.de langage. J’avoue que ce ne fut pas sans regret que, dans 
la irpisième édition de l’ouvrage du docleur Drown intitule : Cause et effet, pu- 
bliée vers la tin de l’année I8i8, je vis quenon-seulernent il continuait'à sou- 
tenir cette erreur, mais encore qu'il avait" consacré plusieurs pages à réfuter 
les philosophes qui avaient fait cette distinction. ( Voyez p. 49 et suivantes. ) 
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« coup d’flcil lui faisait trouver dans scs conclusions ùnc évidence in- 
« tuilive {/ftid., p. » Le même écrivain observe dans une note, 
que, « lorsque le docteur Brown^mit sous presse la troisième édition 
« de son traité kS'ur lu cause cl l’cffel, il avait dit, en relisant quel- 
« ques-uns des passages les plus abstraits, ceci me semble, en vérité, 

« ressembler plulôl à une table de multiplication qu'à tout autre 
« chose (1). » i • 

Le respectable auteur auquel j’ai emprunté ces détails , plein 
d’une sollicitude bienveillante, quoique parfois peu réfléchie, pour 
la réputation de son ami, les considère coinmc ajoutant une valeur 
toute particulière à son livre, posthume; mais il eût peut-être agi plus 
sagement, s’il les avait rapportés simplement comme des motifs d’ev- 
eiise pour les imperfections inévitablement insépa râbles des travauvde 
tout homme qui n’écrit pas sous l’influence immédiate de l’inspiration. 

Mais les passages qui méritent le plus d’être critiqués dans le livre 
de M. Wclsh( parce que le ton imposant qu’il lui a plu d’y prendre 
pourrait tromper les esprits superficiels) , sont ceux dans lesquels 11 
parle du talent A'anàlqse du docteur Brown , tandis qu’il aurait dû 
plutôt avertir les commençants ( qui sont toujours le plus expo- 
sés à se laisser égarer par une vanité présomptueuse) du danger qu’il 
y a à essayer d’anatyser des choses qui ne sont pas susceptibles d’a- ■ 
nalysc , ou les exhorter (pour employer le langage familier, mais 
expressif, de Locke) « à s'arrêter quand ils sont au bout de leur 
chaîne. «Ceux qui sont compétents pour juger de ces matières com- 
prendront en même temps ma pensée, si je les prie, après avoir lu 
les trois longues leçons du docteur Brown sur l’identité personnelle , 
de parcourir le très-court essai sur le même sujetquc l’évêque Butler 
a annexé à son Analogie, 

Les passages de l’ouvrage du docteur Brown que j’ai lus avec le 
plus de plaisir, sont ces pages éloquentes, d’une tendance morale et 
pratique, dans lesquelles, sans donner carrière à un esprit de faux 
raflinemenl, il s’abandonne a l’impulsion puissante de sa propre 
sensibilité. Ces pages ont pour moi un charme tout particulier , parce 
que j’y trouve une peinture fidèle de son âme bienveillante , libé- 
rale et élevée. 

Ce n’est qu’avec répugnance que je présente quelques-unes de ces 
remarques. Elles m’ont été , pour ainsi dire, arrachées par la lecture 

(i)F,n feuilletant ce gros volume ( ce que je n'avais pas fait avant d’avoir 
lu le livre de. M. Welsli ) , j’ai souvent Oté forcé ilc, reconnaître la vérité de 
cette vieille maxime que •< ce qui a été le plus facilement écrit n’est pas tou- 
i< jours ce qu’il y a de plus facile â lire. » Quiconque aura le courage de le 
lire avec soin depuis le commencement jusqu’à la lin . et sera asseï heureux 
pour allier à 1:> faculté d’un lecteur patient celle plus rare encore d’uue pa- 
tiente réflexion, pensera peut-être avec moi que le mot du iloctcur Brown 
rappelé dans le passage qui précède aurait pu tout aussi bien être supprimé. 
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de l'ouvrage de ee biographe , qui n’a pas toujours atilanl de juge* 
ment que dftsavoir, et qui nialfjré tes serours qtt'it n puisés dans la 
phrénologie (i I , nie semble être souvent dans l’illusion (qui a si 
souvent égaré le docteur Brown), d’imaginer qu’il a louché le 
fond de l’Océan, quand il est- arrivé au bout de sa sonde. Après 
les censures sévères et peu respectueuses dont le docteur Reid est 
l’objet dans ces leçons, et sur lesquelles M. Weish a appelé mon at- 
tention. un silence absolu de ma part pourrait être considéré comme 
un aveu de leur justesse, et comme une approbation de celte nou- 
velle manière d’improviser la philosophie. J’ai pensé, en consé- 
quence, que je devais à la mémoire de mon vénérable et révéré 
maître cette déclaration publique de mes sentiments , alors même 
qu’elle ne m’aurait pas été impérieusement commandée par l’inlérét 
profond que je ne cesserai jatnais de prendre aux progrès futurs de 
la philosophie de l’esprit humain. 

Comme il eslplus que probable que c’est ici la dernière occasion que 
j’aurai de m’adresser au public, je ne puis m’empêcher de recom- 
mander instamment à l’attention de mes successeurs dans cette bran- 
che d’étude , ces mémorables paroles de Locke, dans une de ses 
lettres à son ami Molyneux : Les plus grands génies ne se rendent 
pas mailres d’un sujet sans y beaucoup penser , parole.s auxquel- 
les je me permettrai d’ajouter, dans l’intérêt des jeunes gens et des 
hommes sans expérience , qu’ils doivent se garder de la vanité de 
croire que leur esprit est dans une disposition favorable à la décou- 
verte. de la vérité , lorsqu'il est dans un étal de puissante excita- 
tion. ... 


Note D, page 237. 

Molle atque i'acelum 

Virgilio aiinuerunt gaudentes rure Cainœnæ. 

( tloiiAT. Sat. lib. I , 10. y 

« To Virgil , tbe Muses thaï delight in rural scenes hâve granted 
the délicate, and the élégant. » i 

Voilà comment ce passage est rendu par Christophe Srftnrl , dont 1a 
traduction d’Horace , malgré la négligence que cet ingénieux et in- 
fortuné écrivain a apportée à son travail , mérite plus d’attention que 

t 

(I) Ouant à l’admiration que M. Weish a vouée h la phrénologie . voyez sa 
Vie du docteur Brown , noie N, p. 5i9. .le me contenterai de citer une seule 
phrase de cette longue et amusante note. « Je suis convaincu que le temps 
U n’est pas loin où, si grand qu soit le mérité du docteur Brown à tous autres 
X égards, on reconnailra que son plus grand mérite consiste à s’étre approché 
de quelques-unes des doctrines de la phrénologie , sans le secours de l’in- 
* fument que la phrénologie fournit. •> 
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la plupart des traductions en prose du poëte latin. Je ne puis m’em- 
pécher de penser, que, dans le choix de ces deux épithètes, il s’est 
mépris sur le sens de son auteur. Quant à la pn mière, lorsque Je ré- 
fléchis aux nombrciu traits de patliétique (|ui se présentent dans 
Virgile, je ne puis douter que le mot moKcdoit se prendre ici dans 
le rncnie sens que dans ce passage si'connu de Juvénal ; 

Mollissima corda 

Huiuano genrri dare se natura fatelur 

Quæ lacrymas dédit. Uœc nosiri pars optima seiisus. 

En rendant facelum par élégant, Smart a évidemment été trompé 
par le passage suivant de Quintilien : « Facelum non tantum rirca 
« ridicula opiiior consistere. Neque enini diceret Horatius facelum 

• carminis genus natura concessuin esse Virgilio. Uecoris hune magis 
«et excultæ cujusdam elegantiæ appcllutiouem puto » (Lib. VI, 
chap III,. Mais il est clair, par la manière même dont Quintilien 
amène ce commentaire, qu’il n’entend pas c.rdurc de la signification 
de ce mot lu qualité qui , dans notre langue, est représentée parle mol 
humorous; c’est là , au contraire, ce qu’il semble considérer comme 
le .sens primitif et le plus ordinaire ; il ajoute seulement , comme 
une opinion qui lui est personnelle, qu'Hurace voulait exprimer quel- 
que chose de plan , à savoir, une certaine délicales.se d’esprit et de 
goût, qui sait renfermer cette humour dans les limites du déco- 
rum (l). Peut-être veut-il aussi faire entendre que cette délicatesse 
de goût formait le caractère distinctif du génie de Virgile, bien plus 
que la qualité exprimée par le mot facelum , pris dans son acception 
commune. Il est certain qu’un rapide discernement des limites que 
les convenances imposent à l’Aumour e.'t le signe le moins équivo- 
que d’un esprit élégant et fin , et de là vient probablcinciit que Irpi- 
dus, aassi bien que /^acelt/s, suggère à la fuis l’idée d’Aumour et celle 
d’élégance. «Socraleni opinur in bac ironia dissimulationeque longe 

• leporc et humanilate omjiibus prœslitisse. Genus esl perele- 
« gans{’!). » C'est cette combinaison qui distingue à un si haut degré 
le goût d'Addison. 

Il y a uneaOinilé semblable entre les différentes significations du 
mot urhanus. On voit clairement commentée mot a perdu son sens 
littéral pour désigner un homme d’esprit ; c’est que l’esprit ne se pu- 


(1) C'est dans le même but que Cicéron a remarque que le mol facelum ne 
s’applique pas à (oui ce qui est ridicule. Il excepte eiilre aulres eliOses la 
boulToniierie, les grimaces , et tout ce qu'on nomme la grosse g u. le. « .Mque 
n hoc cliam animadverlendum est, non esse onioia ridicula l'acela. Quid 
« cniin poiest esse lam ridiculuin, quam sanniu est? etc., etc.» i Cic. l>e Ura- 
« tore , lib. Il , 6^. ) 

(g) Cicéron , De Oratore . lib. II , (H . 
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lit que par le commerce des personnes à manières distinguées , les* 
quelles ne se trouvent guéres que dans une grande ville. De meme 
que le mot /Vicctum a fini par sigtiüier, tout en conservant sa pre- 
mière acception , le plus haut degré du goût et de l'élégance , de 
même le mot urbanus a pris une extension analogue, à tel point 
que ce qui avait d’abord été regardé comme accessoire , est devenu 
ensuite la qualité principale (probablement parce qu’elle est la plus 
rare) exprimée par ce mot. En conséquence , Horace parait avoir 
considéré le jugement, qui règle et tempère les écarts de l’esprit, 
comme la plus importante des qualités liées à ce talent. 

^ Inlerclnm urbnni parnentis viriliiis , ai(|iie 

Kxleiiunnlis cas consiilto. 


Il est certes curieux que ces trois mots fucehis , lepidus et urbanus 
expriment tous trois, en même temps qu’un certain tour agréable et 
plaisant de l'esprit, l'élégance et le raffinement du goût et des ma- 
nières. N’est-ce pas une preuve que les Romains considéraient le bon 
emploi de ce dangereux talent comme la marque la plus infaillible 
d’une exquise délicatesse '' 

Ces remarques suffiront, j’espère, pour justifier l'interprétation du 
mot fncelum donnée à la page 237. On pourrait objecter que les pas- 
sages dans lesquels Virgile laisse percer quelques traits d’humour , 
sont en trop petit nombre pour faire de cette qualité un des attributs 
caractéristiques de son génie. Mais ses Églogues montrent assez qu’il 
possédait ce talent , s’il eût voulu en user, et , suivant toutes les pro- 
babilités, Horace connaissait plusieurs de scs productions que l’exces- 
sive délicatesse de son goût l’empêcha de publier. 

Note E , page 254. . 

« Il parait'certain que c’est le toucher qui nous apprend àconnal- 
« tre les distances où nous sommes dos objets. f,orsque l’aveugle de 
« r.heselden eut recouvré la vue, tous les objets lui paraissaient être 
« dans Ses yeux ; du moins on l’aSsure. Mais les perceptions qui 
•< peuvent résulter du toucher, pour ce qui concerne la forme des 
« corps , ne dépendent pas seulement de la sensibilité des organes ; 
« elles dépemicnt encore de leur structure et de leur mécanisme. A 
« cet égard rhomme a une immense supériorité .sur la plupart des 
<■ animaux. On s'explique comment l’expérience peut lui faire di- 
« stinguer ct reconnaître les formes des corps; il a la faculté de les 
« palper en tout sens, et il peut, dans son enfance , s’éclairer par ces 
« tentatives, sans qu’il en résulte pour lui des dangers; scs parents 
« le surveillent et le protègent.. I..ès animaux dont les doigts sont 
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« enveloppés de corne cl le corps revêtu de téguraents épais, et qui 
■ SC conduisent presque d’eux-mèmes dés le premier monienl de 
<• leur vie , ne se prêtent pas à cette explicalion ; cl l'on trouve dans 
« ce eus plusieurs mammifères et plusieurs oiseaux , qui cepciidaul 
« perçoivent les distances avec au moins autant d’exactitude que 
« nous. Il était donc important de rechercher l’origine de ces pei- 
« copiions. Pour cet elTel , j’ai réuni beaucoup d’observations qui 
•• m’ont démontré que, dans un grand nombre de cas, ce phénomène 
« est insHiiclil; car plusieurs de ces animaux , en paraissant à la lu- 
« mière, voient de suite les objets hors de leurs yeux , et même à 
« leur distance réelle; il les fuient, les évilent et se conduisent à 
« leur égard comme si un long usage eût consommé leur expérience, 
« La nature de ce Mémoire ne me permet pas d’entrer dans le dé- 
« tail de ces observations que je ferai connaitre pins lard dans mon 
» travail spécial sur l’origine des actions des animaux. » 

{Examen de quelques observations de M. üugald Stewart qui ten- 
dent à détruire l’atialogie des phénomènes de l’instinct avec ceux de 
l’habitude, par M. Frédéric Cuvier. IfJèinoirfs du muséum d'his- 
foire nalMrelle , lome X. Paris , 1823, p. a.')7, 3Ô8. ) ' 

Après ces observations d’un naturaliste aussi consommé, ajoutées 
à celles de M. Adam Smith, citées dans le texte , j’ose me fl.ilter 
que les conclusions auxquelles elles conduiknt doivent maintenant 
être consiilérées comme au-dcs>ns dç toute controverse. 

One les animaux tirent de l’instinct la connaissance de beaucoup 
de choses (|uc l’hoimne apprend par l’cxpéricncc seule , c’est sans 
doute un fait évident, admis jinr les meilleurs philosophes de toutes 
les époques; mais aujourd’hui que les savants ont fait tant d’eflorts 
pour expli(|uer les phénomènes de l’instinct chez tous les animaux , 
raisonnables et irraisonnables, il devient nécessaire d’insister sur 
certaines vérités que tout homme dont le jugement n’est pas dévié 
par une fausse science est prêt à admettre sur le témoignage de 
ses sens. 

iXoTE F, page 271. 

« Il y a une espèce de grosses fourmis que M. Huber appelle 
« amadoues, qui habitent les mêmes trous qu’une espèce inférieure, 

• In fourmi «oiî'c cendrée, et que l’on peut considérer comme ses 
« auxiliaires. Dès que les chaleurs de l’été commencent, Icsamazones 
« rassemblent leurs forces, et, laissant leurs auxiliaires prendre soin 

• de la fourmilière, elles sortent dans un ordre régulier , et se 
« partageant parfois en deux troupes, mais plus souvent formant un 
« seul corps d’armée, elles se dirigent vers le point d’attaque, (|ui 
« e.s’l toujours une fourmilière appartenant à des fourmis ilc la même 
« espèce que les auxiliaires avec lesquelles elle.s vivent, (’.elles-ri 
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« repoussent rattnqiie avec courage; mais elles sont bientôt forcées 
« <Je fuir devant les forces supérieure- des assiégeants, qui péiièlrent 
M par la brèche qu’ils ont faite, et commencerU par enlever de la 
•f fourmilière tous les œufs et toutes les larves qu’ils peuvent trou- 
« ver. Les vaitiqueurs chargés' de ce butin, reviennent dans l/urs 
« propres demeures, et le confient aux soins des fourmis noires 
« cendrées de leur communauté, qui les attendent dans la plus vive 
« anxiété. Ces œufs et ces larves sont gardés, nourris et élevés par 
« les auxiliaires avec le même soin, avec la même assiduité que 
« leur propre progéniture. Les fourmis qui en naissent s’incorporent - 
« ainsi avec le temps dans la société de celles qui les ont dérobées, et ' 

« à l’égard desquelles elles auraient nourri une haine instinctive et 
« invétérée, si elles avaient été élevées chez elles. L’unique but 
«que se proposent les amazones 'dans ^ ces expéditions est de faire 
« des recrues dans l’Intérêt de leur communauté, et la seule occupa- 
« lion de leur vie est de conduire ces entreprises de maraudeurs. Elles 
« ne participent à aucun des travaux ordinaires de In communauté. 

« Le soin de bâtir et de réparer leur ville, de pourvoir à la nourri- 
« lure commune, d’élever les jeunes fourmis, est exclusivement confié . 
« aux auxiliaires dont les services leur sont acquis par droit de coq- . 

« quête. En tonips de paix; les amazones sont entièrement itiactives, 

« et dépendent de la classe laborieuse des auxiliaires, qui les nour- 
« rissenl et les soignent, satisfont à tous leurs besoins, et les trans-. 

« portent dans les lieux où la température est plus douce. En un mot, 

« ce sont des gentilshommes servis par leurs dorncstiques, qui sem^ 

« blent ne garder aucun ressentiment de l’outrage qui leur a été fait 
« parleurs maîtres, et qui au contraire ont pour eux la tendre affection 
« des enfants pour leurs parents Les, dures relations de maître et 
« d’esclave semblent en effet entièrement exclues de cette singulière 
« association d’insectes. Pour avoir une juste idée de ce système, il 
« faut se souvenir que chaque espèce se compose d'individus de trois 
« sexes différents, ayant des fonctions parfaitement <lislincte$ ; que 
« chaque insecte passe successivement par trois degrés de Iransfonna- 
« tion, et que, outre les fourmis, plusieurs espèces de pucerons sont 
« aussi logées .sous le même toit. Dans quelques nids, notre auteur ' 
U a trouvé des Jourinis auxiliaires d'une espèce autre que les noires 
« cendrées, et qui sont appeléch mineuses^ mais qui sont d'ailleurs 
« à regard des amazones dans la même condition que les noires 
. « cendrées, et enlevées û leurs parents par les nièmes procédés de 
« violence. 

' « Los amazones ne sont pas les seules fourmis qui fassent cette 
« espèce de traite des nègres ; les fourmis sauguines offrent des 
« faits analogues. L’auteur a même découvert des nids dans lesquels 
' « les fourmis sanguines sont accompagnées des deux espèces d’a'uxi- 
•« liaircs dont nous venons de parler; d’où résulte une triple associa- 
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« lion de races de fourinis, ayant des moeurs et des habitudes, fort 
« dilTéreiilcs, mais concourant toutes aux mêmes travaux. » Revue 
d’^dmftottrgi , tome XX , p. Ui;5, 164. , 

M. I.atreille, auteur de l'article Insectes dans le i\ouveau Dic- 
tionnaire d' Histoire naturelle, tout en confirmant par ses propres 
observations tous les faits merveilleux rapportés par M. Huber au 
sujet des fourmis, a essayé de les présenter sous un point de vue 
beaucoup plus conforme à l’analogie générale de la nature. Quelques- 
unes de ses observations me semblent si curieuses, que je suis tenté 
de les joindre à ce passage de la Revue d'Edimbourg. 

Pour attirer sur ces remarques l’aUenlion qu’elles méritent, je dois 
rappeler que M. Latieille est considéré par scs compatriotes comme 
le premier entomologiste de l’Europe. Parmi beaucoup d’autres ou- 
vrages, .son livre intitulé : Généra Cruslnceorum et Insedorum 
(4 vol in folio.), jouit de la plus haute autorité. Il a aussi travaillé au 
troisième volume du /fèÿne animof de Cuvier 
« 1,’abeille. est de tous ces insectes celui dont l’instinct est le plus 
« parfait, le seul qui n’ait point d’habitudes carnassières ; et son 
» existence est un bienfait de la nature; les autres sont nées pour la 
« dcslruction : elles semblent au contraire être faites pour assurer la 
« fécondation des végétaux en transportant des unes aux autres le 
« iiollcn de leurs fleurs que les vents seuls n’auraient pas aussi cer- 

<1 tainement propagé — Quoique l’instinct de ces insectes soit 

« assujetti à une marche uniforme, il est cependant des cas eitraor- 
« dinairesoù, pour le salut de leurs races, ils varient leurs procédés, 
n L’auteur de la nature a prévu les circonstances particulières, et a 
« permis à l’instinct de se modifier avec elles, autant qu’il le fallait 
<1 pour la permanence des sociétés qu’il avait formées. C’est ainsi 
« que pour réparer la perte des abeilles femelles, l’unique espoir de 
« leur société, il apprend aux abeilles neutres à transformer la larve 
« d’un individu de leur caste, qui n’est pas âgé de plus de Iroi.s jours, 
n en une larve de reine ou de femelle ; c'est ainsi encore que cette 
-I espèce d’abeille solitaire {osmie du pavot) qui revêt l’intérieur do 
« l’habitation de ses petitsd’nne tenture formée de morceaux arrondis > 
«de pétalesdecoi|uelicot. emploie au même usage, lorsqu’elle en est 
i dépourvue, les pétales de fleurs de navel; il es. évident que dans 
<1 cette occasion le sentiment intérieur qui la guide sait se plier à la - 
<< nécessité. 

« Les sociétés dont nous avons parlé jusqu'ici sont toutes composées 
<c d’individus de la même espèce; mais deux sortes de fourmis, que 
« l'on désigne par les dénominiilions de loussàlre et de sanguine, 

« nous présentent à cet égard un fait bien étrange dont l’observation 
« est due à M., Huber flis. Les sociétés de ces insectes sont mixtes ; on 
« y trouve, outre les trois sortes d’individus ordinaires,, des neutres 
« provenus d’une ou même de deux autres espèces de fourmis enic 
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« vécs lie leurs foyers sous la forme de larves ou de iijUM'l'es»- 
« neutres de l’espèce roussàtre composent uii peuple de guerrier.-, et 
« de là viennent les noms d’amazones, de légionnaires, sous lesquels 
« M. Huber les a désignés. Vers le moment où la chaleur du jour 
« commence, à décliner, si le temps est favorable, et régulièrement 
« à la même heure, du moins peud.int plusieurs jour.- consécutifs, ces 
« fournils quittent leurs nids, s’avancent sur une cûloune serree 
« et plus ou moins nombreuse, suivant la population , et se dirigent 
« jusqu’à la fourmilière qu’elles veulent envahir , y pénètrent 
« malgré la résistance des propriétaires, saisissent avec leurs ma- 
« choires les larves ou les nymphes des fourmis neutres de l’habita- 
« lion et les transportent, en suivant le même ordre, dans leur 
« propre domicile. D'autres fourmis neutres de l’espece conquise, 

. nées parmi les guerriers, et autrefois arrachées aussi dans 1 état 
. rte larve à leur terre natale, prennent soin des larves nouvelle - 
. ment apportées, ainsi que de la postérité même de leurs ravis- 
. seurs. Ces fourmis étrangères, que M. Huber compare a des nègres 
« esclaves cl à des ilotes, appartiennent aux espèces que j’ai desi- 
. gnées dans mon histoire de ces insectes sous les noms de notm 

« cendrées et de mineuses. . . j 

« Les fourmis amazones s’emparent indistinctement de une ou 
. de l'autre. J’avais été témoin, en i802. d’une de leurs excursions 
.< miliUires. L’armée traversait une de nos grandes routes dont elle 
« couvrait la largeur sur un front d’environ deux pieds ; j’attribuais 
„ les mouvements à ui.c émigration forcée ; cependant . “Pjes la 
. forme de cette espèce, j’avais déjà soupçonné , avant que M. Huber 
. en publiât l’histoire , qu’elle avait des habitudes particulières. J ai 
« trouvé cette fourmi dans les bois des environs de Pans, et tous les 
, faits avancés par ce naturaliste oui été vérifiés. J’essaierai d en 
. donner une explication eide prouver qu’ils sont en harmonie avec 
. d’autres lois déjà connues. Les fourmis neutres enlevées par les 
, auerriers de la fourmi amazone ne sont qu’expatriées, et leur con- 
.. dilion n’éprouve aucun changement ; toujours libres 
« tinées au meme service , elles retrouvent dans une autre fanii le des 
. objets qui les auraient attachées à la leur , et meme des pelils de 
. leur propre espèce, elles les élèvent ainsi que ceux de leurs ton- 
. quérînls.N’e voyons-nous pas plusieurs de nos oiseaux domestiques 
«nous donner l’exemple de pareilles adoptions, et se mépiendre 
« dans l’objet de leur tendresse maternelle? Les fourmis neutres ne 
. sont donc ni des esclaves ni des ilotes. Afin de diminuer ccrUiiies 
. races et d’en propager d’autres, la nature, toujours hdelc a son 
. système d’action et de réaction . a voulu que plusieurs anmiaui 
. v^écussenl aux dépens de quelques autres; les insectes, doiil les es- 
« pèces sont si multipliées, nous en fournissent une iiinnilé de preu-- 
• ves. C’est ainsi que dans la famille des abeilles , celles qui forment 
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« le genre des nomades vont dcimser leurs œufs dans les nids que 
« d’autres abeilles ont préparés à leurs petits, et les provisions que 
« celles-ci avaient rassemblées deviennent lu proie de la posiérité 
« des nomades. Ces sortes de larcins eussent été insuflisants à des in- 
« sectes qui , comme les fourmis amazones , sont réunis en grandes 
« corporations ; les vivres auraient bientôt été épuisés ; il n’y avait 
« de remède sûr que de s’approprier ceux qui les récoltent et de pro- 
« flier, non-seulement de leurs labeurs d'un jour, mais de ceux de 
« toute leur vie- Au surplus il était physiquement impossible aux 
« fourmis amazones , d’après la forme de leurs mâchoires et des par- 
« ties accessoires de leur bouche , de préparer des habitations à leur 
« famille , de lui procurer des aliments et de la nourrir ; leurs gran- 
« des mâchoires en forme de crochets annoncent qu’elles ne sont des- 
« tinées qu’au combat; leurs société sont peu répandues, au lieu 
« que celles des fourmis noir-cendré et mineuses sont fort abon- 
« dantes dans notre climat. Par leurs habitudes parasites ces fourmis 
« amazones mettent un obstacle à la trop grande propagation des der- 
« niêres et l’équilibre est rétabli — » •. 

« — De tout ce que je viens d'exposer je me plais à déduire cette 
« conséquence: les lois qui régissent les sociétés des insectes, celles 
n mêmes qui nous paraissent les plus anomales, forment un système 
« combiné avec la sagesse la plus profonde, établi primordialement; 
« et ma pensée s’élève avec un respect religieux vers cette raison 
« éternelle qui t en donnant l’existence à tant d’êtres divers , a voulu 
« en perpétuer- les générations par des moyens sûrs et invariables 
U dans leur exécution, cachés à notre faible intelligence, mais tou- 
« jours admirables. » 

(Nouveau dülionnaire.d’hisloire tuUurellc. Torn. XVI, p. 
et suiv. Paris 1817.) 

» • 

Note G , jiage 286. 

Je dois à mon neveu , le docteur Miller, médecin à Exetei , les cu- 
rieux lenscignements ((ui suivent, tirés de Vflistoire el les anti- 
quités du comté de Sonicrscl, publiées par Collinson en 1*91. 

« En l’année 179.5, une femme de cette paroisse (Ditcheat) appelée 

• Kingston, mit au monde un enfant bien portant, mais sans bras 
•« ni épaules. Il fut baptisé sous lenom de William, et, chose étrange! il 
« est encore vivant , et jouit, malgré cetle dilTormitè, de toute la force, 

» de tonies les facultés el de toute l’adresse des hommes les plus 
« adroits et les mieux conformés , et remplit toutes les fonctions de la 
■« vie. Il prend sa nourriture, s’habille et se déshabille lui-méme, se 
« peigne fait sa barbe avecle rasoirqu’illienlaveclesdoiglsdes pieds, 

• tire ses souliers, allume son feu, écrit ses billets et 'scs comptes , 

111. ' 18 
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>< lT \aquc en général à tuules les uceupalions domesliquea. Elaiil 
i> ferinier de son étal, il exécute les travaux ordinaires de la cam- 
« pagne; il distribue le fourrage au bétail ; il fait des meules ; coupe 
« son foin , selle et bride soiuTieval avec ses pieds. Il peut soulever 
« dix picotins de lèves avec ses dents ; avec ses pieds il lance un lourd 
O marteau plus loin que d’autres hommes ne pourraient le faire avec 
« leurs bras. A;ant eu un jour à se battre avec un vigoureux adver- 
» saire , il est sorti victorieux. Ajoutez qu’il s’est marié récemment 
« avec une jeune femme d'une famille respectable. Ces faits sont au- 
•I thentiques et notoires dans ce pays et dans le voisinage. >> 

Le docteur Miller ajoute: ■ Le recteur actuel de üitcheat, le ré- 
« vérend William Leir, m’apprend dans une lettre que je viens de 
« recevoir, que les particularités ci-dessus sont parfaitement exactes, 
« que cet individu extraordinaire est encore en vie, et dans un par- 
« fait état de santé; qu’il s’est marié deux fois, et a eu dix enfants, 
« tous pafaitemeol conformés. » 

Un autre correspondant du docteur Miller, M. Spencer d’Oakill, 
écrit ce qui suit : « Je connais personnellement William Kingston 
« depuis trente ans et plus; il est en elTct, ainsi que vous le dites, 
« sans mains cl sans bras; mais il n’est certainement pas capable 
« d’exécuter toutes les opérations que vous énumérez. Il est vrai 
« qu’il écrit avec scs nieds d’une manière fort lisible, et si ma mé- 
« moire ne me trompe pas, je le lui ai vu faire moi-méme, il y a un 
« grand nombre d’annés II peut aussi avec ses dents soulever des poids 
« très-lourds; il s’en sert également pour tenir la bride quand il va 
« à cheval; ce dont j’ai été témoin moi-méme. J’ai entendu dire 
a qu’il selle cl bride son cheval, et que bien qu’en apparence il ne 
H soit pas très fort (je ne crois pas qu’il ait plus de cinq pieds et cinq 
fl on six pouces anglais), il s’est battu, dit-on, plus d’une fois, et est 
« resté vainqueur ; sa méthode dans ces cas consiste à se précipiter 
« tète baissée comme un furieux sur son adversaire, et à le frapper 
« à l’estomac en lui donnant en même tempsuncroc en jambes. » 
.Dans une lettre postérieure de M Spencer, il est dit que: « King- 
« slon songe à se débarrasser bienlél de sa petite ferme, et à se 
fl faire voir comme un phénomène de la nature. II a une petite 
« propriété, mais qui ne lui suilU pas pour subsister. » 

J’ai reçu avec le plus grand plaisir cette communication, dans la 
pensée que ces faits anormaux ne sauraient être trop connus et au- 
tbentitiés. L’histoire de W. Kingston rappelle exactement cet Indien 
que Slrabon et Dion Cassius comparent à un Hermès (Voyez ci-dessus 
p. 88, note 2). 

Depuis que ce qui précède est écrit, un ami m’a envoyé le qua- 
trième volume des Mémoires de la société wernérienne, seconde 
partie, dans laquelle se Ironve un article extrêmement intéressant du 
docteur Hibberl sur les expédients naturels employés par Mark 
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I I 

yarwoodf jeûne garçon du Chesfiire, pour suppléera Vabsencc 
congéniale des avnnl-bras cl des mains. 

Comme le docteur Hihbert Ini rncme a eu l’occasion d’examiner 
cet individu, il a constaté les particularités du cas dont il s’agit nvee 
toute l’habileté et toute l’exactitude d'un observateur médecin. Son 
travail ne saurait donc être cité par fragments, et je dois en consé- 
quence me contenter de le Yecommander à raltentioii du lecteur, 
comme un document ausai curieux qu’instructif. 

.\près avoir parcouru ces renseignements authentiques, que j’ai 
peut-être rimllipliés plus qu’il n’était nécessaire,* le lecteur 
pourra par lui-même apprécier ce paradoxe d’Helvétius, que : « Si 
« le poignet de l’homme avait été terminé par le pied d’un cheval, 
*c notre espèce serait encore errante dans les forêts » .l’cspère qu’il 
préférera avec moi sur ce point le parfait bon sens de Galien, dans 
le passage que j’ai déjà cité, à la conclusion plus subtile de la science 
moderne, conclusion qui, au moment où la philosophie d’Helvétius 
était à l’apogée de sa popularité, était invoquée d’un ton’ de triom- 
phecomnie un incontestable axiome, non-seulement en France, niais 
encore dans ce pa>s. .Je donne ici la traductitm latine du passage de 
Galien; elle rend beaucoup mieux que l’.Vnglais ia concision et la 
force de l’original : «« Ut aulern sa[>ienlissimum anirnalium est homo, 
«sic et manus sunl Organa sapicnli animali convenienlia. Nbn 
« enim quia manus habnil, j)roplerea est sapienlissimum, ut .VPiaxa- 
« goras dicebat; sed quia sapienlissimum èral, propler hoc manus ha- 
« huit, ut rectissime censuil Arisloleles. Non enim manus ipsæ ho- 
« minem artes docuerunt, sed ratio. Manus autem ipsæ suut artium 
« organum. » 

* 

Note H , page 292. 

H convient de dire ici un mol de la fameuse histoire (citée par 
Locke d’après sir William Tempb*)d’un vieux perroquet a\ec lequel 
le prince Maurice’ conversa au Brésil (I). On ne peut guère douter 
que le prince Maurice, de la bouche duquel sir William Temple te- 
nait ces détails, ne fùl'persuadé de la vérité, des faits qu’il atles’ail ; 
et à la manière dont Locke raconte celle anecdote, on peut présumcf 
que sir William lui même ne la considérait pas comme toul-à-faii 
incroyable. 

« J’ai eu soin, dit Locke, de présenter au lecteur celle histoire 
• dans toute son étendue et dans les termes mêmes de l’auteur, parce 
. « qa’il ne l’a pas trouvée tout à fait incroyable; il n’est pas présu- 
« niable en elTet qu’un homme de ce mérite eût voulu, lorsque rien 
« ne l’y obligeait, mettre sur le compte d’un homme dont il se dit 

( 1 ) Essai sur l'entend, hum,, liv. IJ, chap- ^xvu,S 8. 
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« l’ami, el d’un prince auquel il reconiiail beaucoup d’hoiinélclc et 
• de piélé, un récit qu’il eut dû trouver tout à fait ridicule, s’il n’y 
« avait pas un peu cru lui-mcine. » 

Quant à l’opinion personnelle de Locke sur ce récit, il nous laisse 
dans la plus complète ignorance. Toutefois, on peut présumer qu’il 
n’ajoulait pas grande foi à celte bistoire, à en Juger par la inaiiicre 
dubitative dont il en parle ; bésitalion assez peu d’accord lorsque l’on 
considère l’autorité du témoignage du chevalier Temple) avec cette 
crédulité pour les faits extraordinaires dont ce grand homme a donné 
tant de preuves dans le premier livre de son Essai, et qui semble 
avoir été le principal défaut de son espril. 

,1e n’ai pas cru nécessaire de re|>roduire ici les détails de ce conte, 
qui a dû nécessairement rester profondément imprimé dans lamé- 
moire de tous ceux qui ont lu l’Essai de Locke. Et même, j’ai ren- 
contré quelques-uns de ses admirateurs déclarés, qui semblaient ne 
SC rappeler guère autre chose de ce livre que l’histoire du per- 
niquet. 

Après tout, peut-être, il ne serait pas aussi facile qu’on se l’ima- 
gine au premier abord d’établir les preuvessur lesquelles nous nous 
appuyons pour rejeter sans hésitation, comme tout à fait incroya- 
bles et absurdes, des choses qui ont été admises comme certaines, ou 
du moins eotnme probables, par des hommes tels que sir William 
, Temple cl le prince Maurice (Jette rechcrelie mérite de fixer l’allcii- 
lion de ceux qui aiment à constater le progrès graduel de la raison 
humaine, et à examiner les circonstances dont ce progrès dépend. 

^ Ce fait me suggère une autre question qui me parait au plus 
haut point intéressante et curieuse. Supposons pour un moment 
<|ue ce fait nous soit confirmé par le témoignage de nos propres 
sens, et que nous voyions et entendions cITectivemenl un animal, 
un chien, par exemple, converser avec son mailre à l’aide du lan- 
gage articulé (1); on ne saurait douter, je pense, qu’un tel specta- 
cle ne fût au plus haut degré, choquant et pénible; c’est ainsi qu’il 
nous apparait, du moins à quelque degré, quand nous nous conten- 
tons de nous le représenter parlfimaginalion. Or, à quel principe de 
notre nature devons-nous rapporter l’émotion pénible qu’exciterait 
un fait de ce genre? ,1e crois qu’il faut, en très-grande jlariie, l’ex- 
pliquer par la sympathie que nous inspirerait dans ce cas la condi- 
tion d'uiic ûme raisonnable unie à des formes bestiales et condamnée 
par la nature au sort des brutes. Nous ne pouvons nous cnipècbcr 
de ressentir quelque chose de semblable, lorsque notre œil rencontre 
l’œil réllèchi cl sérieux de 'l’éléphant. Par suite de la liaison in- 
time et permanente ()ui s’établit de bonne heure entre Tidèe de 

' N 

U) Leibnitz prélriid avoir vu lui-niéine un chien rie celte espèce. Voyez ce 
que j’ai dit à ce sujet dans la seconde partie de la Uisserlaiion placée en tète 
du supplément de VEncyclopvedia britannica, p. 225. 
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langage et celle de raison, la faculté de prononcer des sons articu- 
lés serait, je pense, désagréable par elle-même chez un chien, alors 
même (ju’il ne donnerait aucun signe d'une intelligence supérieure 
au reste de l’espèce. Il n’y a que notre expérience du vocabulaire li- 
mité et insignifiant des perroquets, jointe aux plaisantes méprises 
qu’ils comincltent continuellement dans son application, qui puisse 
nous faire trouver dans ces oiseaux un sujet d’amusement. Aussi sir 
William Tem|iie nous dit-il: >< Qu’un des chapelains du prince 
« Maurice, qui avait été témoin de ses conversations avec le perro- 
« quet du Rrésil, et qui habitait la Hollande, ne put, à dater de cette 
« époque, souffrir les perroquets; et disait qu’ils étaient tous pos- 
« sédés du diable. ■ 

Ce qui m’a conduit à poser cette question, c’est principalement un 
passade que j’ni récemment rencontré dans les conjectures de Iluy- 
ghens sur le monde planétaire, dans lequel cet illustre écrivain si- 
gnale également l’horreur qui nous saisirait à la vue d’un animal 
qui, avec une forme tontàfait difTérentc de la nôtre, posséderait les 
memes facultés de langage et de raison. Il explique ce sentiment par 
la comparaison que nous établirions en ce cas entre ces manifesta- 
tions anormales et monstrueuses et nos idées préconçues de beauté; 
et de laideur, idées qu’il résout (beaucoup trop précipitamment, A 
mon avis) dans les etVets de la coutume et de l’habitude. La vraie 
théorie me semble avoir des racines plus profondes dans la nature 
humaine. Si cet animal ressemblait à quelqu’un do ceux que nous 
connaissons déjà, l’horreur qu’il nous inspirerait s'expliquerait fa- 
cilement parles raisons données précédemment; s’il ne différait de 
l’homme que dans les dimensions et les proportions relatives du 
corps, j’attribuerais la désagréable impression dont il s’agit à l’ex- 
périence journalière que nous avons de l’admirable appropriation des 
organes et des formes du corps humain aux différentes fonctions 
qu’il est destiné à remplir, et à notre sympathie pour les souffrances 
d’un être qui semblerait si mal organisé pour la situation dans la- 
quelle il est destiné ,i vivre. Cependant ce passage tout entier mérite 
d’être lu, parce que c’est là que , pour la preriiière fois, celte théo- 
rie . rinfluence de l’habitude sur nos idées du beau (attribuée par 
M, Smith au père lîulïier, et adoptée ensuite par sir Reynolds) a été 
poussée jusqu’à ses dernières limites. ^ 

« Etcnim omnino cavendum est ab errore vuigi; cura animum ra- 

• tionis capacem non aiio in corpore, quatn nosiris simili hnbitare 
« posse sibi persuade!. Ex quo factum est, ut populi pene omnes, at- 
X que etiam philosophi quidam, humanam formamdiis adscripserint. 
X Hoc vero iionnisi ah hominum imbeciliitate et præjudicatu opi- 
« nione proficisci quis non vidct'é IJti illud quoque, quod exirnia 
« quædam pulchritudo humani corporis esse pulatur : cum tamen ab 

• opinlone et assuetudine id toium quoque pendeat, affectuque eo. 
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« quetn cunctis animalibug natura provida ingeneravit, ut sui simi- 
« libug maxime capcreiitur. lila verè tnalurii posguiit, ut non sine 
« horrore aiiquo animai humini miiltum dissimiic coiispectum iri 
« credam, in quo ratioiiis et sermonis usus repPrirelur. Nam si (ale 
« solummodo fingaiiiiis aul piiigamus, quod, cxlera homini simile, 
« l'olliim qiiadruplo iongiiis hnbeat, vel oculos rnlundos duploque 
« amplius distantes; coiitinuo ea* fîguræ nasruntur, quas non possi- 
« tnus inluentes non avorsari, qnamvis ratio deformitatis nulia reddi 
« queat. • — Cbristiani Hugenii Cusniotheoros, lib. i. 

Note I , page 299. 

Ayant cité plus d’une fois le baron Cuvier dans le cours de ce 
chapilrc, je ne veux pas terminer eos Noies sans consigner ici l’aveu 
qu’il a fait avec tant de franchise à l’égard du peu de connaissance 
que nous avons des fonctions des différentes parties du cerveau. 
Dans un moment où l’on fait chaque jour tant d’elTorts pour vicier 
la philosophie de l’esprit humain par des spéculations cldmériques sur 
cet organe , il peut être utile d’opposer à ces présomptueuses rê- 
veries le jugement modeste et circonspect du plus grand physiolo- 
giste et anatomiste de ce siècle. 

« Il y a donc dans notre corps une partie dont le bon état est une 
n condition de la pensée ; nous ne pensons qu’avec cet organe comme 

nous ne voyons qu'avec l’œil ; et remarquez que c’est là un fait 
« de simple histoire naturelle, qui n’a rien de commun avec le 
« système méthaphysique qu’on nomme matérialisme, système d’au- 
■ tant plus faible que lions avons encore bien moins de notions sur 
« l’essence de la matière que sur celle de l’être pensant, et qu’il 
« n’éclaircit par conséquent aucune des difficultés de ce profond 
«mystère. » ^ Dictionn. des Scienrcs val. Art. A mk des bêtes. ) 

« La nature du principe sensitif et intellectuel n’est point du 
« ressort de l’histoire naturelle, mais c’est une question de pure ana- 
« tomie que celle de savoir à quel point du corps il faut qu’arrivent 
« les agents physiques qui occasionnent les sensations, et de quel 
« point il faut que partent ceux que produisent les mouvements 
« volontaires , pour que ces sensations et ces mouvements aient 
« lieu.« C’est ce point commun, terme de nos rapports passifs et 
O source de nos rapports actifs avec les corps extérieurs, que l’on a 
« nommé lè siège de l’âme ou le sensorinm commune. « 

« 11 est facile de conclure que c’est dans le cerveau que doit se 
« trouver ce seiisorium que l’on cherche. Mais il n’est pas aussi aisé 
U de déterminer la partie du cerveau qui est spécialement consacrée 
« à cette fonction importante. Cet organe, qui cesse totalement ses 
« fonctions à la moindre compression , peut perdre des portions 
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<• foiisidérablps de sa substance sans qu’on remarque d’alTaiblissc- 
« irients sensibles dans ces mêmes fonctions C.e ii’esl donc pas tout 
« le, cerveau qui est le semorium commune, mais seulement quel- 
« ques-unes de ses parties ; mais laquelle? 

O Ici l'expérience ne peut pas nous conduire fort loin. Des bles- 
« sures qui pénétrent profondément dans la substance du cerveau, 

« produisent des désordres trop violents cl trop subits dans l’écono- 
« mie animale, pour qu’on |)uisse nettement distinguer les effets 
« propres A chacune d’elles. 

U V la vérité, oii a cru reman|uer que les blessures du cervelet 
B arrêtaient les piouveinenis vitaux et iiivoloiitaires. telsT|ue celui 
« du coeur, et que celles, du cerveau exerçaient leur influence prin- 
« cipale sur les mouvements animaux et volontaires j mais celle 
'< observation n’est pas confirmée. On a donc été obligé de se con- » 

« tenter du raisonnement, et c’est ce qui a fait diverger les opi- 
« nions. 

« D’abord il était naturel de chercher ce point central à quelque 
« endroit où tous les nerfs parussent se rendre; mais comme il n’y a 
« pas un tel endroit et que l’œil ne peut suivre les nerfs que jus- 
« qu’à des points encore assez éloignés les uns des autres, l’imagina- ' 

« tion a tracé le reste de leur route; les uns ont donc supposé qu’ils 
« arrivaient tous au cervelet, d’autres à la glande pinéale, d’autres 
« au corps calleux. 

a Descartes a pris le parti de la glande pinéale, et a rendu cé- 
« lèbre ce petit cor|)uscule ; mais il est peu vraiséinblable qu’il 
« remplisse de si hautes foncliot.s, parce qu’il est souvent altéré, et 
n roiitienl presque toujours des concrétions pierreuses Bontekoë, 

« Lancisi et Lapeyronie sont ceux qui ont parlé pour le corps calleux; 

<• mais cette partie manque à tous les animaux non-mainniiféres, , 
■ et il est a croire que le setisorium commune doit être 'une partie 
« essentielle, et qui disparait ou change de forme la dernière de 
« toutes. 

« La même objection a lieu par rapport au eeplum lucidum adopté 
« par Digby. 

« Enfin, pour ce qui concerne le cervelet, dont l’importance a été 
«'soutenue par Drelincourt, il y a celte grande diflicullé. que c’est ' 

« presque la seule partie du cerveau où l’on ne voit clairement 
« aui'un nerf se rendre. 

« On ne peut guère non plus regarder comme ^e siège de l’àme . 

« quelque partie double, comme les corps cannelés, pour lesquels 
■I s’est déclaré Willis, et les deux grands hémisphères, ou plutôt 
« leur partie médullaire, appelée centre ovale, et défendue par 
« Vieussens. J)’ ailleurs Sœmmering nous parail assez hien 
« prouver qu’aucune partie solide n’est propre, à cette impor- 
« lanle. fonction. Il semble en effet que les nerfs agissent en cou- 
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« duisaul qiielquR fluide ver.< le rervenu on vers les muscles, el que 
« le sujet corporel, afTcctë par l’arrivée ou le départ des fluides des 
« différents nerfs, doit lui-même être fluide pour être susceptible 
« de modifications mécaniques ou chimiques, aussi rapides et aussi 
« variées que le sont les différents états que ces modifications occa- 
ci sionncnl dans l’àme. Cest d'aprèx celle manière de voir que 
a Swmmering regarde l’humeur renfermée dans les venlricides 
•> du cerveau comme le vériiable organe de l'âme. » (Ibid , art. 
SlKOK DK i.’ame.'i 
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I.A TROISIEME PARTIE, DEUXIEME CHAPITRE. 


NOTICK SUR JAMES MITCHEl.l. , 


JEUNE OARÇON 'SOURP ET AVEUCI.E DF. NAISSANCE. ; 

(E\ imite des Trnnmctions de la Société royale d’Edimbourg , 

vol. VII, part ï (l)i ‘ 


.Le Mémoire que je vais soumellre’à l’examen de la Société 
Royale a pour objet l’histoire intéressante d’un jeune garçon, ' 
qui est né aveugle et sourd, et qui, par conséquent, a tiré toute 
sa connaissance des choses extérieures, des sens du toucher, 
du goût et de l’odorat. 

Il y a plus d’un an que j’ai eu connaissance de ce fait par 

(J) La liaison de cet appendice avec le chapitre précédent pourra échapper, 
au premier abord, à un lecteur superficiel; mais elle sera facilement aperçue 
par tous ceux qui sont en étal de comprendre les liens étroits qui unissent 
ies détails minulitnix rapportés dans cet appendice avec quelques-unes des 
questions relatives aux facultés caractéristiques de l’esprit humain. Dans la 
solilude où se trouve Mitchell au milieu de la société, et réduit, comme il est, , 
dans son commerce avec le monde matériel, aux plus étroites limites pos- 
sibles, quel contraste ne préscnle-l-il pas avec les animaux les plus intelli- 
gents, quoique ceux-ci soient entourés de tous les arts de l’homme civilisé 
et en pleine possession de toutes leurs facultés perceptives externes! .Même 
dans ses occupations et ses amusements d’enfant, on peut discerner les ru- 
diments d’une nature raisonnable et perfectible, et plus particulièrement 
encore dans le fonds de connaissances, tout restreint qu’il est, qu’une curio- 
sité vive cl spontanée lui a fait acquérir; cl je serais même presque tenté de 
dire que quelques-unes <le ces occupations mériteraient le nom plus relevé 
d'expériences. Un philosophe attentif remarquera que ce jeune garçon possc- • 
dnil bien d’autres principes et facultés qu’on ne saurait trouver dans aucun 
animal, le sens du plaisant, par exemple, ou tout au moins, la faculté du rire, 
faculté dont Milton a justement dit : 

l.c sourire, refusé nux brutes, émane de la rai.son. 


mais, pardessus tout, 1a capacité d’entretenir un commerce avec d’autres 
êtres raisonnables au moyen de signes conventionnels. Jusqu’à quel point la 
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mon savant ami, M. Wardrop, chirurgien de Londres, dont les 
connaissances scientili(|ues et l’habileté dans sa profession 
vous sont trop connues pour qu’il soit nécessaire de les rap- 
peler. I.es renseignements qu’il me communiqua alors étaient 
d’une extrême généralité, mais néanmoins plus que suffisants 
pour exciter toute ma curiosité. « Je donne dans ce moment 
« mes soins, me disait-il, à un malade, dont le cas, je crois, est 
« unique. C’est un garçon de quatorze ans, qui est né aveugle 
« et sourd, et par conséquent aussi muet. Ses sens du toucher 
'« et de l’odorat sont d’une délicatesse merveilleuse, car c’est 
B par leur seul moyen qu’il a acquis une connaissance très- 
« exacte des choses extérieures, et est en état de distinguer 
« facilement les gens qu’il connaît des étrangers. Ses facultés 
« intellectuelles sont très-dévelop|)ées. Il est évidemment ca- 
» pable de réflexion et de raisonnement, et il a une très-vive 
« affection pour ses parents. Jl a le palais très-délicat, et ne 
« prend que la nourriture la plus simple. J’ai opéré l’un de 
« ses yeux avec succès ; le monde visible l’amuse beaucoup, 
« bien qu’il se méfie des connaissances qui lui viennent par la 
« vue. Un jour je lui donnai des habits neufs et de couleur 
« éclatante , ce qui le réjouit au delà de toute expression. 
« C’est la plus intéressante scène de plaisir sensuel ijue j’aie 
« jamais contemplée (1). » 

La première idée qui me frappa, en recevant ces reoseigne- 
ments, fut qu’une combinaison aussi extraordinaire de circon- 
stances pourrait peut-être fournir une occasion favorable de 
vérifier ou de rectifier d’une manière décisive quelques détails 
de la célèbre histoire de ^.heselden , sur lesquels on a récem- 
ment élevé des doutes sérieux', par suite de leur désaccord 
avec les résultats de l’expérience de AL Ware (2). Je crus que 

- > 

culture (le ses facultés iiUclhtclueHes aurait pu être poussée par le perfection- 
nement et l'extension de ces rudiments de lan^ase, c’est ce qu’il est difficile 
de conjecturer. 

J’aurais pu me contenter, je le sais, de placer ici un simple résumé de ce 
Mémoire; mais comme la valeur des details qui y sont contenus dépend en- 
liêreinenl de leur aulbenticilé et de leur exactitude, il m'a paru plus conve- 
nable de le reimprimer littéralement tel qu'il a été d’abord écrit Le lecteur 
pourra ainsi ju^er par lui-méme de la valeur de chaque fait que j’ai jugé im- 
portant de relater. 

(I Celle lettre était datée du 4 octobre I8t0. 

(2) L’article de M. Ware, dont il s’a;.it ici, se trouve dans les Transacliom 
philosophiijiies del80l. L’argument qu'il est supposé fournir contre Chesel- 
den ( fondé sur le cas de M. \V. ) , m’a toujours semblé ne rien prouver, parce 
qu il prouverait trop. Ou raconte de ce malade f un enfant qui recouvra la 
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la répétition des observations et des expériences de Cheselden 
serait facilitée par la surdité totale du malade en question , 
attendu que les jugements qu’un aveugle est en état de former 
sur les distances (au moins sur les petites) au moyen de l’o- 
reille, approchent beaucoup pour l’exactitude de ceux que 
nous sommes habitués à former à l’aide des yeux. Je fus un 
jour témoin delà précision avec laquelle .\1. Gough de Kendal 
(le plus intelligent sans comparaison des aveugles-nés que j’aie 
rencontrés), devina les dimensions d’une chambre spacieuse, 
quelques minutes après y être entré. L’erreur qu’il commit 
était tout h fait insignifiante, car elle ne dépassait pas celle 
qu’aurait pu faire l’ceil exercé d’un charpentier ou d’un archi- 
tecte. On ne doit pas s’attendre à ce qu’un opérateur, quelque 
adroit qu’il soit dans son art, fasse suflisamrnent attention à 
ces circonstances collatérales, ni qu’il comprenne pleinement 
la difliculté que doit éprouver un aveugle mis soudainement 

vue à I d);e de sept ans, après avoir clé aveugle dés sa plus tendre enfance ) 
que, deux jours après l'opération, le mouchoir qu’il avait sur les yeux ayant 
glissé, il distingua la table à cèle de laquelle sa mère était assise. « La table 
était à environ une toise et demie de lui , et il observa qu'elle éiaii coiwerie 
de drap vert (ce qui était vrai ), et qu'elle était un peu trop éloignée pour 
qu’il pût y atteindre. » 

M. VV are nous apprend ensuite « qu il tint une lettre devant son malade , à 
la distance d'environ douze pouces , et que celui-ci lui dit , ;q>rés une courte 
liésil'ation , que c’était un morceau de papier, qu'il était carré, ce qu'il recon- 
nut a ses angles, et qu'il était plus long dans un sens que dans l'autre. » — 
<> Ensuite ( dit-il je lui montrai une petite boite oblongue couverte de cuir 
rouge , et il me dit qu’elle était rouge , carrée et pointue à ses quatre angles. 
Mais l’observation qui me parut la plus remarquable, fut celle relative à un 
godet en pierre blanche, qu’il appela d'abord un bassin , mais , se ra- 
visant bientôt après, il dit que c'élail un godet, parce qu'il avait une ause.» 

.le n'ai pas le moindre doute sur l'exactitude et la lidélite de ce récit, Mais 
la seule conclusion qu on en puisse tirer avec certitude, c'est que le iiatienl 
voyait trop bien avant l'operation , pour que ses perceptions après l’opéra- 
tion pussent avoir la moindre valeur pour décider le point en question. Pour 
qu'il fût eu état de reconnaitre du drap vert ei un morceau de papier blanc , 
è l'instant même où le bandeau se dérangea, il fallait que la vision lût chez 
lui. a vaut que .M Ware l'eùt connu, assez complète pour lui donner une variété 
de sensations propres à lui fourtiir les matériaux d’un langage visuel im- 
parfait, sensations qui , si elles ne donnent pas exactement les distances 
comparatives des objets à l'œil, suffisent du moins pour iransmeitre par le 
canal de cet organe l’indication de la distance en général, ou de ce que 
Perkley appelle rexldriorité ; et peut-être aussi quelque perception confuse 
des diversilés de /a figure visible. Les plus légères et , pour nous, les plus 
insaisissables nuances de ceS sensations seraient, pour un pareil individu , 
des signes de tous les changements d'élat des objets environnanis avec 
lesquels elles ont une relation quelconque. 

Kuisque j'ai nommé M. Ware, je crois que c’est justice à son égard d’ajouter 
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en possession d’un nouveau sons, lorsqu’il essaie de distin- 
guer, dans l’eslimation des distances, les perceptions do l’œil de 
celles de l'ouïe ou de l’odorat. Quelque chose de semblable, en 
efFcl, ou tout au moins d’extrêmement analogue, nous arrive 
à chaque instant à nous-mêmes dans les jugements que nous 
portons sur la beauté ou la difformité des objets visibles, sans 
que nous nous doutions le moins du monde de rinlluenre 
exercée sur ces jugements par les impressions concomitantes 
d’odeur ou de son. 

Kn consé-quence de ce point de vue, je conçus l’espoir que 
les particularités de ce ca.s pourraient offrir quelques facilités, 
qu’on n’avait point encore rencontrées, pour établir sur dos 
preuves palpables et incontestables la distinction des percep- 
tions originelles et des perceptions acquises de la vue, et que, 
en même temps, l’impossibilité où se trouvait le sujet de ré- 
pondre par la parole aux questions qu’on pourrait lui adresser, 
relativement au monde nouveau dans lequel on venait de 

(|u'il nn me parait pas Iui-m6me disposé à pousser son argument contre Clie- 
sclden aussi loin ejuc l'ont cru quelques écrivains récents. Dans les passages 
suivants, il parait non-seulement admettre la vérité du principe d'optique 
(lu’il est supposé avoir attaqué , mais encore il explique , de la manière que 
je viens do le faire, lapparcnte contradiction qui existe entre sa propre e\- 
p^-rience et celle de son prédécesseur. 

«Qu’on me permette t dit-il) d’ajouter qu’en faisant des reclierclies sur 
« deux enfants de l’ége de sept ù huit ans que je soigne en ce moment .'tous 
« doux aveugles de naissance et u’aijani encore siilti aucune ui>ération , je 
« trouve que la connaissance qu’ils ont des couleurs, toute bornée quelle 
« («t, sufTil pour les mettre en état de dire si les objets colorés sont rapj)rn- 
« ches ou éloignés d’eux ; par exemple, s’ils sont à la distance de deux pouces 
« ou de quatre. 


O .le sais que mes observations non-seulement diffèrent de celles qui sont 
« rapportées du malade de M. Cheselden, mais encore paraissent, au premier 
« abord , éire en contradiction avec ce principe d’optiquij généralement ei 
iijusieweni re{‘U: que les sens de la vue et du toucher n’ont d’autre con- 
« nexion que celle qui est formée par l’expérience, et que, par conséquent , 
« les idées suggérées par le toucher ne peuvent on aucune façon servir à 
« apprécier, soit la distance , soit la forme des objets visibles. On devrait se 
« rappeler cependant que les personnes qui ont la cataracte ne sont pas, à 
« la rigueur, aveugles, bien (lu’elles soient privées de toute vision utile. Les 
« «-xemples que j'ai rapportés prouvent que la connaissance qu’elles ont des 
« couleurs, tout obscure et confuse qu’elle est. suffit pour leur donner qucl- 
« que idée de la distance. Lors donc que leur vue sera éclaircie par l’enléve- 
« ment du cristallin opaque qui intercepiait la lumière, et que la couleur 
U des objets sera rendue par là plus Intense, est-il dilficile ou antipbilu- 
« sophique de concevoir que leurs idées de distance se fortilieront et s'éten- 
« dront au point de leur donner une connaissance du contour et de la ligure 
U des objets dont ils connaissaient déjà la couleur? » 
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rinlrodnire, lixernil nôcessairemeiU l'attcnlion des assistants 
sur d'antres sifîncs d’nne nature moins ambiguë, et mettrait 
les résultats de leurs observations hors de tonte controverse, 
(le nVsl pas ((ne, même dans cette sn|>itnsition, tonte diiricnlté 
dni dis()arailie, car on sait ((ne certaines informations sur la 
(listiiiire (ténvcnt an besoin être transmises à nu aveugle, non- 
senlement jtar le sens de l’odorat, mais encore (>ar ((nelqnes- 
mies de ces sensations qn’on rap()orte ordinairement an sens 
(In toncber (I). Ainsi donc, en observant les ()rcmi(îres (»er- 
ceptions visuelles, mt-mc d’nn individu né sonrd cl avengle, 
il faut une attention lr(!S-délicale pour s’assurer de la vérité. 
.Mais qn’il y a loin de là an\ pivcanliuns nombreuses cl coni- 
pliqii(‘es qn’on doit prendre dans les cas on le sujet est 
averti, (>ar cbaqnç ((iiestion qn’on adresse à son oreille, de la 
distance et de la position relative de l’interrogatenr? Hien 
de ()lns juste ((ne ces ()aroles de Diderot : « l*ré()arer et inter- 
roger un avengle-né n’ent point été une occu()ation indigne 
des talents réunis de Newton, Descartes, Loéke et Leibnitz. » 
.le ra()()clle celle reinar((iie, (>arce qne le haut degré de (>er- 
fection an((iiel celle branche de la chirurgie a été ()ort(‘e de 
nos jours permet d’es()érer ((ne (;es sortes d’o()éra lions, et les 
occasions ((n’elbîs fournissent à l’ex(iérience pbilosopbiqne, 
deviendront pins nondirenses; et il est important ((ne ceux 
((ni ()onrront cire assez benreux ()onrcn proliler, (mnnaisseni 
()arfaitement la délicatesse et la complexité des (diénrtnn'mes 
((d’ils doivent observer et décrire (2j. 

Ln me livrant à ces réllexions, je supposais qne la cécité dn 
jeune bnmme était compb'te, ne faisant [las assez attention an 
sens (;om[dexe dans lequel (comme (dteselden l’avait observé) 
le mol récite est pris (tar les chirurgiens. « Cet individu 
« était a^euqle (dit Cbeselden, en (>arlant dn malade dont 
« il a si bien raconté l’Iiisloire) comme on le dit de Ions ren.x 
« ({ni ont la cataracte, bien ((ii’ils ne soient (»as, ()onr cela, 
« aveugles an (>oint de ne (>as distinguer le jour de la nuit, 
« et qne la (du()arl distingncnl, à nue forte lnmi(TC, le noir, 

(|) I.’av('(i|;l(‘ (1(1 l’(iis('.‘iux (dont parle Diderot ) i(i|:(‘.iit it(> la distanee o(i 
il se Irodvait du fou au deitre de cbaleur, et du voisinage d'un obstacle solide 
à l’action ou au clioc de l'air sur son visage. |ji nu>me chose est rapporK^e 
du docteur .Sutiuderson par son successeur M. Colson. 

(■2) Ceux à (|ui un pareil sujet d’observation pc'Ut se iiréscnlcr trouveront 
(|ti(‘l(|ues indications judicieuses dans la Lcilrc sur les aveulîtes ii l'usage ite 
ceux gui vnierii. 
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« le blanc et l’dcarlale, mais ils ne peuvent percevoir la forme 
« d’aucun objet. Il en était de même de ce jeune homme. » 
J’ai appris qu’il en était ainsi, et à un degré beaucoup plus 
grand enepre, du jeune garçon qui est l’objet de ce mémoire; 
si bien que son état parait se rapprocher beaucoup plus de 
de celui du malade de .M. Ware (|ue de celui de Cheselden. 

■i A l’époque (observe M. VVardrop) où ce garçon commença 
« à marcher , il paraissait être attiré par les couleurs bril- 
« lanles et éblouissantes, et quoique tout ce qu’on sait de ses 
<1 habitudes semble prouver qu’il retirait peu d'instruction 
« de l’organe de la vue, il en recevait cependant beaucoup 
« de plaisir. H avait coutume de placer entre son œil et les 
« objets lumineux les corps qui, ainsi éclairés , lui donnaient 
« une plus vive sensation de lumière , et c’était un de ses 
« principaux amusements de concentrer les rayons du soleil, 

« au moyen de morceaux de verre, de cailloux transparents, 

« ou de substances semblables, qu’il tenait entre son œil et la 
« lumière, et retournait dans tous les sens. Souvent même il 
« brisait avec les dents certains corps pour leur donner une 
« forme qui lui plût. 11 satisfaisait son goût pour la lumière 
« de beaucoup d’autres façons. Il se retirait dans quelque 
« hangar, ou dans quelque chambre à sa portée, fermait les 
« fenêtres et les portes, et y restait un temps considérable, les 
« yeux fixés contre un petit trou ou une fente qui laissait passer 
« les rayons du soleil, et les recevait avec avidité. 11 se reti- 
« rait aussi, pendant les nuits d’hiver, dans un coin obscur 
« de là chambre, et allumait une lumière pour son amusement. 
« Dans ces occasions, tout comme dans la satisiaction de ses 
* autres sens , sa physionomie et ses gestes manifestaient 
« une ardeur et une curiosité on ne peut plus intéressantes, 
a 11 était dilTicile, sinon impossible, de s’assurer avec préci- 
sion du degré de vision dont il jouissait; mais la finesse ex- 
« traordinaire que le toucher et l’odorat avaient acquise chez 
« lui, par suitede l’exercicequ’il leur donnait pour suppléer au 
« sens de la vue, nous autorise àconclure avec assurance qu’il 
« ne relirait que peu ou point de secours de ses yeux, comme or- 
« ganes de la vision. D’ailleurs, l’état morbide de ses yeux ne 
« devait guère lui permettre de distinguer autre chose que les 
« couleurs et les différences d’intensité de la lumière. » 

Ces circonstances de l’étal du sujet avant qu’il fût opéré, 
prouvaient évidemment que ce cas ne pouvait en aucune façon 
servir à vérifier les conclusions de Cheselden. Loin de la, ses 
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habitudes d’observation et même d'expérience sur ses sensa- 
tions visuelles, combinées avec la finesse de ses perceptions 
olfactives, donnaient la presque certitude que les résultats d’une 
opération heureuse sur les yeux seraient semblables à ceux dé- 
crits dans le rapport de M. Ware. Telle a été, en effet, l’issue 
de cette nouvelle expérience, de laquelle cependant M. War- 
drop (je dois le faire remarquer à son honneur d’observateur 
attentif et de philosophe) s’est abstenu de tirer aucune conclu- 
sion contraire au récit de Cheselden, récit que rien ne peut in- 
firmer, tant qu’il ne se sera pas pré*senté le cas d’un malade 
guéri d'une cécité totale ou presque totale, et que ce cas n’aura , 
pas été observé et examiné avec toutes les précautions minu- 
tieuses qu’exige un phénomène aussi délicat et aussi com- 
pliqué. 

Je ne suivrai pas M. Wardrop dans les détails de l’opération 
chirurgicale, dans laquelle il fut forcé, par l’état particulier de 
son patient, d’employer un appareil mécanique pour fixer le 
corps et la tète dans une position immobile. J’espère qu’il com- 
muniquera bientôt lui-mémeau public l’histoire de tout ce qui 
s’est passé, et Je serais fâché d’enlever à son travail une partie 
quelconque de son intérêt (1). Je n’ai à m’occuper ici, pour 
l’objet que j’ai eu vue, que des résultats généraux de son mé- 
moire; et, ces résultats, je prendrai la liberté de les exposer 
dans les termes mêmes de .M. Wardrop : 

« Quand l’opération fut finie, il exprima une grande satisfac- 
tion; il regarda autour; de lui et sembla distinguer les objets; 
On ne put cependant s’en assurer d’une manière tout à fait 
certaine, car des expériences trop répétées auraient nui à 
son rétablissement, maison puts’en apercevoir au changement 
qui se fit dans l’expression de son visage. Après qu’on lui eut 
entièrement couvert les yeux, on le porta chez lui et on le mit 
au lit dans une chambre obscure; après quoi, il fut saigné au 
bras.... 

« Le quatrième jour, j’examinai l’œil avec soin et observai 
l’état de la vision. — Je trouvai que le crystallin (qui avait été 
poussé en haut et en arrière) s’était déplacé et qu’il couvrait 
environ un quart du bord supérieur de la pupille. I.’autre par- 
ti) Ct; très-curieux et inlèressnnt mémoire a éic publié depuis sous te 
litre de : Histoire de .Iambs Mitchem. , jeone ijarçon uvetiyle et sourd de 
naissance, jjccompaijnée du uoniple-rendu de l’opéralioii praliiiuce pour lui 
rendre la vue, par .lames Wardrop, médecin delà Soc. Roy. d'Edimbourp. — 
Londres, chez John Murray , etc., etc., I8i3. 
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tic de la pupille était tout i( üiit transparente, et tout le sang 
qui s’ctait répandu dans la chambre antérieure, pendant l'opé- 
ration, était maintenant absorbé. Voulant m’assurer si le malade 
])Oiivait distinguer les objets, je plaçai sur le lit un livre qu’il 
aperçut sur le champ; et dans plusieurs de ces essais il parut 
juger assez exactement de la distance. 

<• Le cinquième jour il quitta le lit, et on le mit dans une 
chambre qui avait une lumière égaie et modérée. H marchait 
dans la chambre avec aisance; l’expression de son visage était 
Iteaiicoup changée et indiquait la jouissance de la vision; à la 
vérité, (jvanf l’opération, il marchait déjà avec beaucoup de 
liberté; et même sur une route raboteuse et inégale, il ne pa- 
raissait éprouver aucune secousse. 

€ Il paraissait très-bien connaître les meubles de la chambre 
qu’il avait habitée plusieurs jours avant l’opération; mais, 
quoiqu’il distinguât évidemment et qu’il essayât de toucher les 
objets placés devant lui, jugeant assez exactement de leurs 
distances, cependant il seniblait ne pas se fier beaucoup à ses 
perceptions visuelles, et il détournait toujours la, tête pendant 
qu’il tâtait avec soin la surface des objets qu’on lui présentait. 

« be sixième jour, il parut plus fort et s’amusait beaucoup à 
regarder par la fenêtre, paraissant observer les charrettes et les 
voitures qui passaient dans la rue. Un schelling ayant été placé 
au milieu de la table, il mit aussitôt la main dessus. 

« Le septième jour, l’inflammation avait à peu près disparu, 
et il aperçut un morceau de papier blanc, à peu prèsdela gran- 
deur d’un pain à cacheter, qui était sur la table. Je l’emmenai dans 
la rue, et il parut s’intéresser beaucoup à la scène agitée qui se 
passait autour de lui ; et, parfois, il semblait effrayé. Un pilier 
qui supportait un échafaud, à la distance de deux ou trois toises, 
attira surtout son attention ; il s’en approcha avec timidité, 
marchant à lâlons et étendant la main en avant avec précaution 
jusqu’à ce qu’il le touchât. » ■ 

M. Wardrop nous laisse le soin de former nous-mêmes un 
jugement sur ces faits importants. Quant à moi, je dois recon- 
naître que, toute concession faite : 1 " aux .s’cnsatio^is visuelles qui 
étaient familières à ce jeune garçon dès son enfance, et 2“ à la 
connaissance exacte qu’il avait acquise des choses extérieures par 
la comparaison des perceptions de rodoral et du toucher, le 
résultat parait, en somme, aussi favorable qu’on aurait pu rai- 
sonnablement l'espérer, à la théorie berkéleyenne de la vision. 
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Cl je h’v vois rien, non pins, qui ne puisse parfailemenl se 
concilier avec le sens général du récit de Cheselden (i). 

grande impression produite récemment sur l’esprit public 
par le rapport de M. Ware, et l’appui que probablement beau- 
coup de lecteurs s’imaginèrent y trouver contre les conclusions 
de (dicselden, expliqueront suffisamment la longueur des déve- 
loppements dans lesquels Je viens d’entrer, ou, s’il est besoin 
de plus d’excuses, j’ose espérer qu’on aura égard an vif désir 
que j’ai d’obtenir des opérateurs éclairés de notre époque qu’ils 
contribuent à conliriner, par une plus grande somme de témoi- 
gnages, Pline des plus belles et en même temps des plus im- 
portantes théories de la philosophie moderne. 

■M. Wardrop entre ensuite dans les détails circonstanciés et 
très-intéressants d’nn incident dont il a été fait mention dans 
un passage déjà cité de l’une de ses lettres : je veux parler de 
la joie manifestée par son malade quand il fut vêtu pour la pre- 

.le dis le *en.s iiniéral du recil de Cheselden , parce que quelques-unes 
des c.rpre«iiu)iy qu’il attribue à son malade doivent , selon moi, être enten- 
dues darvs une acception lrés lart;e. En elïel, si nous réfléchissons un moment 
à rélonnement et À rajiiialion que doit produire l’acquisition d’un nouveau 
sens, nous ne pouvons maiu|uer de nous convaincre que la valeur du récit 
dépend beaucoup plus ilc la conviction que Vcii-semblc des circonstances du 
fait a laissée dans l’esprit de Clieseldoii , que des réponses eertin/es ( quel- 
que iiilellijtenles et satisfaisantes que soient beaucoup d’entre elles) que 
le malade lit aux 'questions des assistants. C’est pour celle raison, enliT 
autres, que .j’ai sijtnalé les avantaues que Cheselden aurait eus en observant 
etdécrivaut les/uZ/yqui se passaient sous ses jeux, si Son patient avait été 
,vomd aussi bien qu'aveiirile , comme le sujet dont il est question datis ce 
niémniri'. 

.le crois fi propos de relever ici une expression employée par le jeune 
homme de Cbeselden,.â ralsonde rimporlanco que M. VVare semble dispose à 
y attacher, comme étant en désaccord avec le laugafte dontse servait son ma- 
lade à lui (monsieur \V.) : « I,ors<|uc le jeune homme commença à voir ( dit Che- 
« seblen', il était si loin de porter un jujîemenl sur les distances, qu'il croyait 
M que tous les objets sans exception toiicliaienl à ses yeux , ainsi qii’ii s'e.r- 
n primait liii-wénie , comme ce qu’il touchait lui louchait la peau. » .Te ne 
puis croire (|ue Cheselden ail entendu cette expression à la lettre, car le sens 
littéral indii|ue une chose impossible. I.a siptilication la plus simple de ces 
mots est (pie l’objet semblait contipH à la cornée ou en cimlacl avec elle , 
tandis (lu’eii réalité l’olhce de la cornée consiste uniquement à transmettre 
les rayons ;'i la rctiHc , ce qu’elle fait sans éprouver elle-même aucune im- 
pression dont nous ayons conscience. M. Adam .Smith a aussi relevé cetlt* 
manière de parler, quoitiue par des raisons un peu dilTerenles. « l,ors(iuece 
K jeune homme disait (je cite les paroles de M. Smith ) que les objets lui lou- 
«1 cliaieni les yeux, il ne pouvait certainemenl paii vouloirdire queles objets 
« pressaient contre ses yeux ou leur résistaient, car les objets de la vue 
« n’apissent jamais siir l’orirane il’iintt manière qui ressemble .i la prtssion ou 
•I à la résistance. Il no poitvait vouloir dire rien de plus , sinon qu’ils étaient 
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mière fois d’habils de couleur éclatante. Je ne transcrirai que 
quelques lignes de cette partie de son mémoire. 

« Sa préférence pour certaines couleurs paraissait dépendre 
« entièrement de leur éclat comparatif, il aimait en général les 
« objets blancs et encore plus ceux de couleur rouge, l'n gilet 
« ou des bas blancs lui plaisaient extrêmement, et il donnait 
« toujours une préférence marquée aux gants jaunes. Un jour 
« je l’observai qui tirait de sa poche un morceau de cire d’Es- 
« pagne rouge, qu’il avait gardé à cause de la beauté de sa cou- 
« leur... On lui donna une paire de lunettes vertes, à l’effet de 
« diminuer l’influence de l’éclat du soleil sur son œil encore 
a irritable, et il en retira aussi beaucoup de plaisir. Quand il 
« les mit pour la première fois, il poussa un éclat de rire plein 
« de contentement. 

Quelques semaines après avoir reçu la communication de 
M. Wardrop sur ce sujet, j’appris par une autre source que 
son malade avait quitté Londres, et comme je n’avais pris de 

« âiljacenls à ses yeux, ou peui-ilrt, pour parler plus rigourtusemenl, qu’ils 
« éiait nl dans ses yeux » L’idée do M. Sitiilli, dans ce dernier mertibre de 
phrase, éiaii , je crois, que la situation locale de l'objet était rapportée par 
le patient à la réline où se peint l’image do I objet. Or, j'avoue que, quoi- 
que je sois parfaitement d'accord avec M. Srnitb , datis .sa critique de Che- 
selden , je ne suis nullement convaincu que In correction qu'il propose dans 
le lan^a^e du jeune opéré soit irréprochable, car il ne me parait pas que 
l'impression d'une lumière modérée sur la réline suit accompagnée d'une 
sensation rapportée à la partie du corps sur laquelle elle a lieu. Il est vrai 
que quand la lumière est assez forte pour produire de la douleur, le cas est 
different ; car alors une sensation du tact se joint aux sensations de la vite, 
et c’est le propre de toutes les sensations du toucher d'ètre accompagnées 
de lu perception de la situation locale de leurs causes excitantes; ce qui , 
on le sait , n'a pas lieu pour les sensations de l'odorat et du son, et ni non 
plus, je crois, avant l'expérience, pour les sensations visuelles Si, par 
conséquent, un individu, placé dans ces circonstances, rapportait locale- 
ment ses premières impressions visuelles A l'organe qui les reçoit, j'attri- 
buerais ce phénomène plutél aux sensations concomitantes dé douleur { pro- 
duites par l’opération ou par l’impression trop soudaine d’une forte lumière ) 
qu'aux sensations qui appartiennent exclusivement au sens de la vue. Mais 
il est inutile pour le moment de pousser plus loin d'tte discussion, puisque 
l'opinion que nous pourrions nous former lA-dessus ' quelle qu elle pùt être) 
ne saur.iit . dans aucun cas, inlirmer cette déclaration positive de Cbesel- 
den , A savoir que, «d'après scs propres observations , lorsque son opéré 
<1 commença à voir, il n’était pas en état de former un jugement sur les dis- 
u lances. •> Le reste de la phrase n’est qu’un comraenitire vague et inintclligi- 
bfe du jeune homme lui-mème sur ce simple fait. 

( ■ ) Voyez Estait sur les sens externes , p.ir .\dain .Smith , public d.iiis ses ouvrages 
IKHthniiirs 
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renseignements ni sur sa famille ni sur le lieu de sa naissance, 
j’avais abandonné pendant plusieurs mois l’espoir d’en avoir 
encore des nouvelles, quand son souvenir me fut très-inopiné- 
ment et très-agréablement rappelé par une lettre que je reçus^ 
la scmaitie dernière, de M. le professeur. Glennie, le très-sa- 
vant et digne successeur du docteur Beattie , à l’université 
d’Aberdeen. Dans celte lettre de M. Glennie se trouvait « un 
rapport sur James Mitchell, jeune garçon du comté de Moray, 
né aveugle et sourd, » rédigé , à la demande de M. Glennie, par 
un ecclésiastique du voisinage. Il résulte de ce rapport que cet 
individu est le même qui fut opéré par M. Wardrop, et il pa- 
raît, en outre, <|ne, quoique sa cécité soit revenue peu de 
temps après l’opération, les parlieularités de son état actuel 
ne laissent pas d’être encore à présent, sous une forme nou- 
velle et très-différente, un sujet d’examen et de recherches 
non moins intéressant que si l’opération de M. Wardrop eût 
été suivie d’un succès permanent. '■ , 

Un court extrait de la lettre de M. Glennie sera la meil 
leure introduction que je puisse mettre à l’histoire qui va 
suivre. 

« Je vous envoie ci-joint un rapport sur le fils d’un ecclésias- 
« tique, sourd et aveugle de naissance. Ce rapport, bien qu’in- 
€ complet, est cependant une réponse exacte à une série de 
« questions que j’avais posées à l’ecclésiastiqué qui a pris la 
« peine de le rédiger. Comme il s'est offert de bonne grâce à ré- 
« pondre ù toutes les autres questions que je pourrais lui faire, 
« j’en ai préparé encore un assez grand nombre, pour qu’on 
« puisse constater l’état actuel de l’esprit du jeune homme 
« aussi rigoureusement que possible. Je crois que des expé- 
« ricnces et des observations exactes sur des malades placés 
« dans les mêmes conditions que ce malheureux jeune homme, 
«jetteraient beaucoup de lumières sur nos facultés intellec- 
« tuellcs. J’ai l’intention d’aller le voir pendant les vacances 
« d’été, mais je n’ignoni pas qu’il y a peu à faire dans un cas 
« pareil, même dans une visite de quelques jours, en compa- 
« raison de ce qui pourrait être fait par les personnes qui sont 
« constamment avec lui, si l’on pouvait leur apprendre à faire 
« les expériences convenables. A cet effet, la seule chose à la- 
« quelle je puis penser, c’est de conseiller à la mère et à la 
« s'jcur de lire les histoires de quelques exemples semblables, 
« afin d’attirer leur attention sur leurs propres méthodes de 
■« communioation , dont l’habitude les empêche de se rendre 
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l'omplo. Mais je dois m'abstenir d'entrer maintoii.int dans la 
« discussion détaillée de ce cas qui me parait très-intéres- 
« sanl. » 


Avant de vous lire le rapport dont il est question dans l'ex- 
trait précédent , ^e crois convenable d'avertir que le nom de 
l'auteur ne m'a pas été communiqué, et qu'en conséquence 
cet écrit, dans sa forme actuelle, ne pourrait avec convenance 
être soumis à la discussion ou à la critique. Tout le monde 
reconnaîtra qu'il révèle une intelligence et un talent d'observa- 
tion peu communs, mais il m'est parvenu si tard, que je n’ai pas 
eu le tempsde demander à l’auteur, par l’entremise de M. Glen- 
nie, la permission de le communiquera la société (1). 


Répomes à quelques questions adressées à nn errlésiastiqiie du 
romté de Mnray, par M. le professeur (îi.f.nnie, du collège 
Mareschalà yiherdeen, relathement à Jamks Mitciif.li ., garçon 
de seize ans, né aveugle et sourd. 

<t Le sujet de cette courte notice est le fils du révérend l)o- 
« nald Mitchell, ancien ministre de Ardclach, paroisse du Higb- 
€ land, située sur les bords du Fiudborn. 11 naquit le fl no- 
« vembre 1795; il est l’avant dernier de six enfants. Tous ses 
« frères et soeurs, ainsi que son père et sa mère, sont tout à 
« fait exempts de l’affection dont il est atteint; ils sont bien 
« conformés et en parfaite santé. Sa mère, qui est une femme 
« d’intelligence et de bon sens, s’aperçut de très-bonne heure 
€ de son malheureux état ; elle constata qu’il était aveugle, 
« en remarquant qu’il ne manifestait aucun désir de tourner 
« les yeux vers la lumière ni vers les objets brillants ; et bien- 
« tôt après (dans son extrême enfance légalement) elle s’assura 
« qu’il était sourd, en observant qu’aucun bruit, quelque grand 

J 

J 

fl) J’.ii nppris depuis (le M. {JIcnnif que (;c rapport a (dé écrit par le rér 
vérend Tlioinas Macfarlaiie , ministre d'EMinkillie, dans le presbytère de 
E'orres. M. Glennie ajoute une phrase que je demande la permission de citer, 
pour m’excuser de lu liberté que je prends de nommer M. Mucfarlanesans son 
autorisation (expresse, ce que cerlainement je n'aurais osé faire, si je n'avais 
été pleinement persuadé que tous ceux qui sont compétents pour former un 
jugement sur de pareils sujets lui auront la plus grande obligation pour son 
tres-interessant et Irés-satisfaisant rapport. ■> 

H Ayant communiqué à M. ÎUacfarlane le désir que vous aviez de faire im- 
« primer son mémoire , je suis certain qu’il ne s’y oppose pas , bien qu’il ne 
« se soit pas expliqué positivement là-dessus. » ■ i ■ 
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« qu’il fût, ne pouvait le léveiller lorsqu’il dormait. Kn gran- 
u dissant, il laissa voir une finesse des plus extraordinaires du 
O loiiclier et de l’odorat, étant de très-bonne heure en état 
« de distinguer, à l’aide de ces sens, les étrangers des membres 
« de sa famille et les objets qui lui appartenaient. Dans son en- 
« fancc, une de ses habitudes le plus remarquables, était de 
« frapper sur ses dents avec tout ce qu’il pouvait saisir; il fai- 
« sait cela pendant des heures entières, et il paraissait particu- 
« lièrement charmé si c’était une clé ou quelque instrument 
« qui rendît un son aigu en frappant sur ses dents. Cela sem- 
« blerait indiquer que le nerf auditif n’était pas tout à fait en- 
« gourdi. 

« Cn fS08, et ensuite en 1810, son père le conduisit à Lon- * 
« dres, où des opérations furent pratiqués sur ses yeux par les 
« plus éminents chirurgiens avec très-peu de succès, ou plutôt 
a sans succès (permanent (i). On essaya à la même époque 
« de lui rendre le sens de l’ouïe en perçant le tympan , mais 
« cette opération manqua tout à fait. 

« Telle est la courte /nsioirc de ce pauvre enfant; il me reste 
« maintenant à dire un mot de sa physionomie, de^sa con- 
« duile, des sentiments dont il semble animé, de la manière 
« dont il manifeste ses désirs, et des moyens qu’on emploie 
» pour l’instruire et communiquer avec lui. 

« 1. Sa physionomie, malgré sa malheureuse infirmité, n’in- 
« dique nullement l’idiotisme, elle porte au contraire la mar- 
« que évidente de la pensée. Quelquefois ses traits ( à l’église, 

« par exemple, et pendant le temps de la prière de la famille), 
a sont parfaitement composés et calmes. Quand il s’aperçoit 
« de la présence d’un étranger ou de quelque objet qui excite 
«,sa curiosité, son visage parait s’animer, et lorsqu’il est con- 

V • ^ 

(1) Qu’ime (le ces opérations ail eu un grand succès da>w le commmcc- 
mcMi, c'est ce i[ui résulte non-seuleinenl des extraits déjà cités du récit de 
.M. XVardrop, mais encore du passage suivant d’une lettre qui lui fut adres- 
sée par le révérend M. Mitchell. Cette lettre est datée du 5 octobre I8iu, 
environ un mois après que M. Mitchell et son fils eurent quitté Londres 
pour retourner chez eux par mer. « .lames parut .s’amuser beaucoup de ce 
« voyage tant que nous fûmes sur la rivière, jusqu'à \armouih Hoads. Pen- 
M danl Icrestedu voyage, "nous étions si loin en mer, qu’il y avait peu de 
•< ebose qui pût attirer son attention , excepté les objets qui étaient autour 
U de lui sur le pont. .. Son oeil maintenant n'esi plus rouge, comme il était 
« (|uand nous avons quitté la ville, et la cataracte est toujours mobile, couvrant 
<< ta II tût plus tantôt moius la pupille. Quoi(|ue sa vue n'ait pas beaucoup 
«gagné depuis notre départ de I.oiidres, je suis néanmoins convaincu que 
« ce qu'il a acquis lui rend de très-grands services. « 
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« lrari(^ ou irrité, sa physionomie prend un air de férocité 
, « très-marqué. Il a pour son Age des formes atldéliques et une 
« apparence tout à fait robuste. 

« il se conduit en société avec beaucoup plus de conve- 
* nance qu’on ne pourrait le supposer, circonstance due sans 
« doute à la sollicitude de ses parents et de sa sœur aînée. 11 
« prend sa nourriture lui-même. Quand un étranger arrive, 

« son odorat l’informe immédiatement et sûrement de sa pré- 
€ sence; guidé par ce sens, il s’approche du nouveau venu et 
« commence alors à l'examiner en le touchant. Dans l’endroit 
« écarté où il habite, les visiteurs mâles sont les plus om- 
« breux; aussi la première chose qu’il fait, en général, c'est 
« de s’assurer si l’étranger porte ou ne porte pas de bottes; 

< s’il en a, il quitte immédiatement l’étranger, va dans l’an- 
« tichambre, cherche en tâtant, et examine avec soin son fouet; 

« il se'rend ensuite à l’écurie, et palpe son cheval avec toutes 
« les apparences d’une grande attention. Il est arrivé parfois 
« que les visiteurs viennent en voilure. Dans ces occasions, 

■ « il ne manque jamais d’aller à l’endroit où est la voiture, 

« en examine toutes les parties avec beaucoup de curiosité, et 
« essaie une infinité de fois l’élasticité des ressorts. Dans tout 
« cela, il n’est incontestablement guidé que par l’odorat et le 
« toucher, sans aucun secours de la vue; car, dans une vi- ■ 
« site que je lis dernièrement à sa mère, je passai >à côté de 
X lui, près de la maison, à la distance de quelques pieds, 

X sans qu’il m’aperçut; et lui ayant oflerl un verre de punch 
X après dîner, il tendit la main en tâtonnant, comme quel- 
X qu’un qui est dans des ténèbres complètes. 

X 5. Le sentiment dont il parait, au moins pour un étran- 
ge ger, être le pins fortement agité, est la curiosité ou un désir 
X très-vif de connaître tout cq, qui est nouveau pour lui. Il 
X parait avoir une ailéction très-vive pour sa famille; il ma-' 
X nifesla un chagrin extrême à la mort de son père, s’é- 
X tendit sur le cercueil, après qu’on y eut mis le corps, avec 
I des signés de grande douleur; il alla ensuite souvent à sa 
X tombe, se jetant dessus, frappant doucement le gazon et se 
X lamentant beaucoup. Il est également capable d’éprouver 
X de la joie, et rit souvent de bon emur. il éprouve un plai- 
X sir extrême à avoir des babils neufs, et comme c’est en dé- 
X chirant ses habits qu’il exprime le plus ordinairement 
X sa colère , de même sa plus grande punition est d’être 
X obligé de les porter déchirés. 11 est sujet à la, colère, quand 
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<1 il est contrarié dans ses désirs, ou bien lorsqu'il s’aperçoit 
« qu’on a enlevé quelqu’un de ses vêlements ou de ses jouets 
« du coffre dans lequel il les serre. 

« 4. Quant à la manière dont il communique ses senti- 
« ments et ses désirs, je serais fort embarrassé de donner les 
« renseignements désirables. 11 est certain que les personnes 
« de sa famille savent parfaitement dans (|uelle disposition 
« d’esprit il est et ce qu’il veiK, et il. leur transmet ses désirs 
« en présence des étrangers, sans que ceux-ci s’en aperçoivent. 

« Quand il a faim, il s’approche de sa mère ou de ses sœurs, 

« les touche d’une manière expressive et indique l’appar- 
« tement où se trouve le garde-manger. S’il veut des bas, 
« il indique ses jambes, et c’est de cette façon qu’il fait con- 
« naître ses désirs dans tous les autres cas. Un lui apporta 
« dernièrement une paire de souliers qu’il trouva trpp étroits. 

< Sa mère les prit alors et les mit dans un petit cabinet ; 

« bientôt après, une pensée parut le frapper; il parvint à se 
« procurer la clé du cabinet, ouvrit la porte, prit les souliers, 
« et les mit à un jeune garçon qui le sert, auquel ils allèrent 
« très-bien. Celte action suppose unegranderéllcxion, et montre 
«.qu’il a dû faire des observations précises, qu’on ne re- 
« marqua pas dans le temps. Quand il est malade et qu’il a 
« la lièvre, ce qui arrive quelquefois, il indique sa tête ou 
« bien il prend la main de sa mère et la place vis à vis le 
« cœur, dans l’intention, ce semble, de lui faire observer qu’il 
« bat plus fort qu’à l’ordinaire. Il n’essaie jamais d’exprimer 
« sessenliments par la voix, excepté quand il est en colère; 
« dans ce cas, il mugit de la manière la plus étrange. Il ex- 
« prime sa satisfaction ou son plaisir en lapant doucement 
« la personne ou l’objet qui excite ce sentiment. .Son odorat 
« étant d’une extraordinaire finesse, il éprouve par ce sens 

< des impressions désagréables, dont les personnes qui sont 
« près de lui ne souffrent nullement; il exprime alors son 

< déplaisir en portant la main à son nez et en s’éloignant 
« rapidement. Ce sens du goût parait aussi être chez lui 
« très-lin, et lorsqu’on lui donne quelque mets, souvent il 
« témoigne le plaisir qu’il éprouve par des éclats de rire , 
« èt en faisant claquer ses lèvres. 

< 5. Son père, de son vivant, avait beaucoup de peine à 
« le conduire, et sa mère en a encore; mais sa sœur ainée 
« parait avoir sur lui plus d’ascendant et plus d’empire que 
« personne. Le principal moyen qu’elle em|>loie pour lui faire 
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« cüimaitre ce iiu'elle veut qu’il fasse, c’est, à ce qu’il parail, 
« <le lui toucher la lèlc avec la main, ce ({u’clle fait avec di- 
« vers dcgr«‘s de force et de dilïérenles inauicres, et il parait 
“ conq)rendrc sur-le-champ sou inteiitiou. Bref, en le rccom- 
« pensant quand il se conduit bien, et en lui ôtant les objets 
« ijui lui plaisent, ((uand il se conduit mal, on lui a donné 
« le sentiment de ce qu’il convient de faire ou de ne jkjs 
« faire , à un bien plus haut Tlegré (lu’oii n’oserait l’espérer 
« d’un individu placé dans une situation aussi malheurense. » 


Itepuis que le récit précédent m’est parvenu. J’ai eu la 
bonne fortune (J’en recevoir un autre, très-important et tn>s- 
authentique, qui sert à le compléter, de la part du docteur 
John Gordon, nouveau collègue dont Je demande la permis- 
sion de féliciter la Société. Lui ayant communiqué, d’apivs le 
conseil de notre collègue le docteur John Thomson, la lettre 
de M. Glennie, avec le rapport qui y est JoinG il «e chargea, 
de la fa(;on la plus obligeante, d’y ajouter tous les détails 
dont il avait personnellement connaissance. L’habileté avec 
laquelle il a accompli cette tâche, au milieu de scs autres 
occupations, sera, J’en suis sûr, hautement appnViée j)ar la 
Société. 

r 

Supplémenî au rapport précédent sur James AIitciiei.i. , par 
John Gokuon , 1). -M. 

« Le jeune garc'on qui est le sujet de l’intéressante commu- 
« nication qui précède me fut amené par son père à l’orres, 
O dans l’automne de 1808. 

« Je trouvai, en l’examinant, (|u’il avait la cataracte aux 
« deux yeux. Dans tous les deux , le crystallin avait une cou- 
« leur nacnie et paraissait être d’une consistance solide; mais 
« les pupilles montraient une contraction et une dilatation 
* très-visibles, quand on augmentait ou diminuait subitement 
« la lumière. Le pavillon de chaque oreille et le conduit 
« auditif externe avaient la forme et la grandeur naturelles; 
« la région pharyngienne ne présentait non idusricn d’anormal. 

,« Les mouvements (]ui se produisaient dans l’iris, quand on 
« faisait varier la quantité de lumière re(;iie dans les yeux, me 
« portaient à penser que la rétine n’était pas complètement 
« insensible, et à proposer d’essayer d’écarter la lentille 
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« upaqiic (Je l’axe de la vision par une op(iratioii cliinirgicale. 

« D’ailleurs les circonstances suivantes servaient à confirmer 
« cette opinion. En premier lieu , M. Mitchell m’apprit (ju’il 
« avaitsouvent vu son lils rester assis, une heure durant, vis à 
« vis un petit trou du mur miiridional d’une hutte contiguë à 
« son habitation, de fa(;on à recevoir directement dans les yeux 
« les rayons du soleil (jui traversaient ce pertuis pendant une 
« partie de la matinée. L’enfant ne pouvait avoir d’autre motif 
« de se mettre dans celte position (jue de se procurer (|ueh|ue 
« sensalfon agirable de lumière , et il n’est pas improbable (jiie 
« l’espece de plaisir que paraissait lui causer la lumière du 
« soleil provenait de ce que ses yeux étaient devenus plusim- 
« pressionnables , étant resté longtemps dans l’obscurité , 
« qui régnait dans 1a cabane. En second lieu, j’observai qu’il 
« tournait très -fréquemment le visage vers la fenêtre de 
« l’appartement et qu’il appuyait ensuite avec force ses doigts 
« entre le sourcil et la paupière supérieure de l’un de ses 
« yeux, de fa<;on à jtroduire un h*ger degré de distorsion et une 
O [irotrusion très-désagréable'du globe de l’œil . .le supposai que, 

« en comprimant le globe de l’œil de cetlefa(;on,ou bien il s’o- 
« pi'iail ilans l’organe (piehjue changement au moyen duquel 
« il obtenait une impression plus distincte de la lumière, ou 
« (|ue la seule |)ression de la rétine produisait la sensation d’un 
« anneau ou d’une tache lumineuse qu’il avait du plaisir à 
« regarder, (jiiandje lui mis mon crayon d’argent dans la main, 

« après l’avoir vivement tourné entre ses doigts et appliqué à 
« son nez, à ses lèvres et au bout de la langue, il l’agita 
« avec force entre ses dents, et son père m’assura qu’il faisait 
« de même de toutes les substances dures qu’il pouvait porter 
« à sa bouche, et qu’il paraissait avoir du plaisir à répéter ce 
« mouvement, surtout avec des corps métalliques Cette circon- 
« stance me lit conclure que les vibrations , communi(|U('*es à 
« travers les parties solides de la tète, étaient capables (Je pro- 
« duire chez lui, Jus(ju’à un certain dégré, des sensations de 
« son. Mais ces sensations étaient évidemment si faibles, en 
« comparaison de celles que les individus allectés d’obstruc- 
« tion de la tronq)e d’Eustache peuvent éprouver par l’inter- 
« nu'diaire des os de la tête, que je ne pus m’ernpiîcher de 
« croire que la surdité dans ce cas ne tenait point au d('*faut 
«d’air dans la caisse du tympan , mais à quelque anomalie 
« considérable dans la structure du nerf aiulitif. Ainsi , quoi- 
o qu’il ne pi'il résulter aucun mal de la perforation de la mem- 
lil. 19 
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« brane du tympan, je n’attendais pas de cette opération une 
« grarule aniélioratinn du sens de l’ouïe. 

« Ayant ainsi apprécié l’état de l’enfant, je conseillai forte- 
« ment à son père de le conduire à Londres et de le confier aux 
« soins de 11. Mare et de .M. Astley Cooper, pour que l’opéra- 
« tion de l’abaissement ou de l’extraction de la cataracte fût 
« pratiquée sur l’un de ses yeux ou sur tous les deux, et pour 
« qu’on perforât le tympan des deux oreilles. 

« Au bout de quelques semaines, M. Mitchell se rendit avec 
« son fils à Londres. M. Astley Cooper perça la membrane 
«des deux tympans, mais' sans la moindre utilité. Feu 
< M. Saunders opéra l’wil gauche par abaissement. Il est 
« à croire qu’il fil tous ses efforts , auiani que la violence 
« des mouvements de l’enfant le lui permit, pour déplacer 
« la cataracte, mais l’opération n’amena pas la moindre amé- 
« lioration. 

« Dans l’été de 1810, quelques mois après son retour de 
« Londres, le jeune Mitchell me fut amené par son père à 
« Forre. L’ayant placé sur une chaise devant moi et lui ayant 
« saisi la tète pour examiner ses yeux , celte position parut lui 
« rappeler immédialemenl les opérations douloureuses dont 
« cet examen avait été autrefois suivi, et il se relira en arrière 
« sur sa chaise, comineSaisi d’une frayeur subite. Lu le frappant 
« doucement sur la joue, néanmoins, je calmai prumptemeiit 
« ses craintes. La cataracte de l’œil gauche , dans lequel l’ai- 
' « güille avait été introduite, avait perdu sa blancheur et pa- 
« raissait abaissée, mais le crystallin était encore opaque, et 
a l’enfant était en somme aussi aveugle que lorsque je le vis 
« pour la première fois. La pupille de chaque œil cependant 
« s’élargissait Irès-dislinclemenl quand je plaçais ma main 
« devant le visage de l’enfant, cl ellese contractait de nouveau, 
« quand je l’écartais ; je reconnus en outreavec satisfaction que, 
« lorsque la quantité de lumière reçue dans l’œil augmentait, 
« l’enfant exprimait son plaisir par un sourire. La cataracte de 
« l’œil droit paraissait aussi solide qu’auparavant, et je con- 
« servai, par conséquent , l’espoir qu’il serait possible de l’en- 
« lever tout à fait par l’extraction. Quand j’exprimai celte 
« opinion à M. .Mitchell (qui, pour le dire à l’honneur de sa 
« mémoire, a toujours montré la plus vivesollicilude pour amé- 
« liorer la triste condition de son enfant), il résolut si.r-le- 
« champ de se rendre une seconde fois à la capitale, et , con- 
« formérnenl à ma demande , de confier entièrement le traile- 
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« ment de son tils an jugement et à Pliabileté de mon ami 
« M. Wardrop. Quelques semaines après, M. Wardrop rn’é- 
« cri vit qu’ayant résolu d’essayer d’extraire la rataractede l’œil 
« droit, il avait tâché, au moyen d’un appareil mécanique et 
« avec l’assistance de ses aides , de fixer la tête de l’enfant dans 
« l’immobilité requise pour cette opération délicate, mais que 
« celui-ci s’était tellement démené, qu’il avait fallu y renoncer. 

« l.’essai d’extraction fut donc abandonné, mais, bientôt après, 

« j’eus la satisfaction d’apprendre de M. Wardrop qu’il était 
« parvenu, en se servant de l’aiguille, à abaisser la cataracte et 
« à l’écarter de l’axe de l’œil, de sorte que son jeune malade 
« avait pu voir un très-petit objet blanc sur une table. Ce 
« succès partiel de l’opération de M. Wardrop me lit espé- / 
« rer avec quelque conliance une plus grande amélioration 
« dans la vision du jeune .Mitchell, à la suite de l’absorption 
« graduelle de quelques-uns des fragments du crystallin ou de 
« sa capsule. Mais j’ai été tout à fait trompé dans cette attente. 

« Au mois de juin dernier , je le vis souvent chez son père , et 
« je pus à mon aise observer ses mouvements. Lorsqu’il s’ap- 
« prêchait de quelque objet, tel qu’un mur ou une voiture, 

« assez grand pour lui cacher l’horizon, il paraissait s’aperce- 
« voir de sa proximité seulement par l’interception de lumière 
« (|iii en résultait , et il étendait avec précaution ses mains en 
« avant, cherchant à toucher ce qui était si voisin de lui. .Mais 
« il ne paraissait nullement capable de percevoir les petits 
« objets, ni de distinguer une couleur d’une autre. Sa vue, loin 
« de continuer à s’améliorer depuis l’heureuse opération de 
« M. Wardrop, s’est évidemment allaiblie. On peut encore . 

« voir un fragment du crystallin ou de sa capsule, très-blanc 
« et très-opaque, derrière une moitié de la pupille, et l’on 
«aperçoit très-bien, à travers la moitié inférieure, une 
« opacité 'plus légère dans les parties situées plus en arrière 
« En somme, je suis d’avis que si l’on pouvait décider plus 
« tard cet infortuné et intéressant garçon, soit en lui faisant 
« connaitre, à l’aide de quelque langage particulier, ce dont il 

(t) ...... . « Vous verrez, p.ir l’exposé de t’élal de l,i cataracte immédia- . 

U tementaprés l’operation, qu'une portion du corps opaque estencore suspen- 
•• due sur une partie de la pupille, ün m'a dit dernièrement que maintenant 
U il voit peu ou point. S'il en est ainsi , je soupçonne que la cataracte sera 
« venue couvrir l'ouveilure entière de la pupille, au lieu d'étre complètement 
«résorbée ou d être restée à l’écart, comme on aurait pu l’espérer.» — 
Extrait d’une lettre de M, Wardrop à il, Stewart ( datée du lo aoiit 18 I 3 ). 
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« s'agit, soitjen le convainquant de plus en plus de la tendresse 
'« et des bonnes intentions de ses parents, à se soumettre pa- 
€ tiemmcnl à l’opération de l’abaissement ou de l'extraction, 

« l’on devrait répéter l’une ou l’autre de ces opérations sur l’un 
« des yeux ou sur tous les deux. 11 faut avouer, en même 

< temps, que, puisque les essais qu’on a déjà faits n’ont 
a pu lui rendre la faculté de la vision distincte, ni même la 
« perception des différences les plus frappantes dans les degrés 
« et les espèces de lumière, il est à craindre que le nerf opli- 

< que, bien qu’il ne manque pas tout à fait, ne soit au moin s 
O imparfait dans sa structure. 

« Je n’ai que peu de chose à ajouter aux détails contenus 
€ dans le rapport de M.Glenniesur les manières et la conduite 
t générale du jeune Mitchell. Les connaissances qu’il a acquises 
« par les sens du loucher, du goftt et de l’odorat, paraissent 

• aussi étendues que le seraient celles d’un individu en posses- 
o sion de toutes ses facultés, qu’on aurait empêché, par nn 
« moyen quelconque, de se servir de ses yeux et de ses oreilles 

* pendant le même espace de temps, dès sa naissance, et qui, 

« comme lui, aurait vécu isolé à la campagne. i.a suite de ses 
« pensées paraît être souniise aux mêmes principes que celle 
« des esprits les plus sains. Ses actions n’indiquent ni désordre 

< ni idiotisme; tout ce qu’il fait parait avoir sa source dans des 
a motifs raisonnables. 11 doit évidemment ses sensations les 
c plus agréables aux sens du goût et de l’odorat; et je n’ai 
« jamais rien aperçu de choquant dans ses manières, si ce n’esi 
B l’ardeur et la voracité avec lesquelles il prend sa nourriture. 

B Le sens du toucher est aussi une source d’amusement pour 
« lui. Son père me dit qu’il l’avait vu souvent passer plusieurs 

< heures à choisir dans le lit de la rivière, qui coule à quelques 
« toises de sa maison, des pierres rondes, à peu près du même 
B poiâs et ayant un certain degré de poli ; il les plaçait en cer- 
« de sur le bord, et puis s’asseyait au milieu. 

B 11 a minutieusement exploré, à l’aide de ses organes du 
B loucher, une certaine étendue du terrain qui entoure la mai- 
B son, et il parcourt, à ce qu’il parait, toutes parties de cet 
B espace sans crainte et sans guide. Je crois que ce terrain n’a 
B |>as plus de deux cents toises dans tous les sens, mais il est 
B probable qu’il ne se passe pas de jour, sans que Mitchell ne 
B s’assure avec précaution, à l’aide du tact, du chemin qui con- 
B duil aux endroits qu’il n’a pas déjà explorés, et c’est ainsi 
B qu’il étend par degré le champ encore très-circonscrit de ses 
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« observations. Ce fut dans iin de ces voyages.de découvcrle 
« que son père l’aperçut avec etlroi grimpant sur les mains et 
a les genoux, le long d’un pont en bois fort étroit qui traverse 
a la rivière à un endroit où le courant est profond ët rapide. 

« On le retint immédiatement, et son père, pour lui^ôter l’en- 
1 vie de recommencer une aussi périlleuse tentative, com- 
« manda à un domestique, aussitôt qifil fut hors de danger, de 
* le plonger une ou deuxfoisdans la rivière. Cette mesure eut 

« l’effet qu’on en attendait. . ; : 

« C’est par suite de la même sollicitude que les domestiques 
« avaient ordre de l’empêcher d’aller à l’écurie, ce qu’il ne 
« manque jamais de faire, dès qu’il s’aperçoit, à la pre- 
« sence d’un fouet de plus- dans l’antichambre, que quelque ^ 
« visiteur, a amené un cheval avec lui. On m’a assuré que, se 
« voyant plusieurs fois contrarié sur ce point, il eut un jour la 
« ti liesse dé fermer la porte de la cuisine sur les domestiqués, 

« dans l’espoir de n’être pas dérangé dans sa visite à l’écurie. ‘ 
« Soii père me raconta un jour une anecdote, qui montre à 
« la fois, d’une manière bien frappante, et la ténacité de sa mé- 
« moire et les sentiments bienveillants dont il est susceptible. 

« Il s’était fait une grave blessure au pied et il avait coutume, 

« pendant son traitement, d’être .assis près du feu, le pied ap-’ 

« puyé'sur un' petit tabouret. Plus d’un an après , un jeune 
« domestique, qiii jouait habituellement avec lui, fut forcé de 
« rester assis sur une chaise pour le même motif. Le jeune Mil- 
« chell, s’apercevant que son compagnon restait plus longtemps 
« dans la même position qu’il n’avait coutume de faire, l’exa- 
« mina attentivement et parut deviner promptement, aux lin- 
« ges dont ses pieds étaient entourés, la cause de son immo- • 
« bilité. J1 monta aussitôt à un grenier, chercha parmi beaucoup , 
« d’autres meubles le petit tabouret qui avait autrefois servi 
« d’appui à son membre blessé, le descendit à la cuisine et 
« plaça doucement dessus le pied du jeune domestique (1). ^ . 

« La dernière fois' 'que je vis le jeune Mitchell, ce fut à la 


(1) Un autre fait irês-analo^ue à cétui-ci et non moiiis intéressant fut 
communiqué à M. Glennie parîliij^h Irvine, Esq. (lilsde M. Irvino de Drum). 
.Te le rapporte dans les termes mômes de M. Irvine ; . 

« Un ec» Iésiastiqiie, IM. T.esÜc de Darkland, étant un'joùr chez M. Mitclioll,' 
i( mademoiselle Mitchell remmena dehors pour lui faire voirjenesais plus 
« quoi. A leur retour, James Mitchell s’aperçut (sans doute par l’odorat) 
« que les souliers de sa sœur étaient mouillés. Il s’approcha, téta les souliers 
« el ne la laissa en repos que lorstni’ello eiit chanpé de chaussure. »*, ’ ^ . 
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« triste occasion des funérailles de son père, au mois de juin 
« dernier. Il paraîtrait, d’après le récit de M. Glennie, que ce 
" fçarçon, même avant renlerrement de son père, avait témoi- 
« gné par son chagrin et ses plaintes qu’il connaissait l’irrépa- 
« rable perte qu’il avait faite, ha profonde douleur à laquelle 
« la famille était alors en proie m’empêcha de prendre des in- 
« formations sur ce point. Mais la conduite de ce pauvre en- 
« faut, le jour des funérailles, me sembla si peu empreinte de 
« douleur, que je ne puis m’empêcher de douter un peu de 
« l’exactitude des renseignements de M. Glennie. Une preuve de 
« l’estime sincère dont Jouissait M. Mitchell, pour sa haute mo- 
« ralilé et sa piété exemplaire, c’est que pi u.sieiirs centaines de 
« ses amis et de ses paroissiens s’assemblèrent pour accompa- 
« gner ses restes. Pendant que cette foule attendait, devant la 
« maison, que le convoi se mît en marche, le jeune Mitchell 
« tantôt parcourait rapidement la foule , touchant presque 
« tous les individus et en examinant quelques-uns très-minu- ' 
« ticusement, tantôt s’amusait à ouvrir et à fermer les portières 
« des voitures, ou à relever et abaisser les marchepieds, ou. 

« bien il s’approchait tout d’un coup du cercueil qui était 
« placé sur des chaises devant la porte de la maison , le par- 
« courait avec les doigts d’un air plutôt gai que triste, puis s’en 
« éloignait en sautillant, sans le moindre signe de douleur. Il 
€ suivit le cortège jusqu’au cimetière et retourna après l’enter- 
< rement, paraissant aussi peu ému qu’auparavant. Mais le 
c lendemain matin, comme je l’ai appris depuis, et pendant 
c plusieurs jours ensuite, il visita le lieu delà sépulture, frappa 
€ doucement le gazon dont on l’avait recouvert, et à la fin, 

« comme ayant perdu l’espoir du retour de son père, il devint 
« triste jusqu'aux larmes » ( I). 

(i) Quelque temps après la lecture de ce mémoire, j’informai M. Glennie 
de la dilTerence qui existait entre le récil de M. Macfarlane et celui de 
M. (îordun, relativement à la conduite du jeune Mi:cliell le jour des funé- 
railles (le son père. Dans une lettre qu'il m'a écrite récemment fie lO mai 
1812) se trouve un passaee d une leiire de M. Macfarlane (du 7 mai) , que 
je crois convenalile de joindre aux détails précédents , comme un document 
de la plus grande importance sur ce point intéressant, le seul sur lequel 
les deux récits ne soient pas parfaitement d’accord. 

.. Dans le mémoire que jeVous envoyai sur James Mitchell, j'ai dit que cet 
.< enfant paraissait Irés-allligé et Irés-cliagrin le jour des funérailles de son 
.■ pér-.'. Maint! liant j'adirme de la manière la plus positivi" que , m’étant ap- 
.1 ((rnehé du cercueil qui renfermait le corps de son père au moment ot'i on 

I ■ sortait de la maison ('I qu’on le plaçait sur des chaises , dans la cour 
j< qui précédé le presbytère, je vis James Mitchell venir de la maison dans 
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' M. Wardrop, dans une de ses lettres déjà citée, assure que 
le cas qui fait l’objet de ce mémoire est, à sa connaissance, 
unique. Je suis porté à le croire aussi j autant qu’on peut le 
conclure du silence des savants (1). . 

« la plus ‘grande agitation. Il tournait rapidement la tête en flairant de tous 
M côtés, se dirigeant évidemment à Taide de Todorat. Il vint droit au eer- 
i«'oueil, le flaira avec force pendant quelques secondes , puis il se coucha sur 
« le cercueil la lace tournée en bas, et l’entoura de ses bras, laissant voir 
«dans ses traits les marques de la plus vive douleur. J’étais tout prés de lui ; 
« un moment après , je lui lapai la lôte une ou deux fois , sur quoi il se leva 
« et rentra dans la maison. Ceci se passa au moment même de la sortie du 
« cerctieil, et environ vingt minutes avant qu’on l’enlevât pour le porter au 
« cimeiréi e. L’exactitude des renseignements que j’ai donnés à ce sujet ayant 
« élé mise on doute, J’ai difleré à dessein de vous écrire avant d’avoir par- 
« lé au révérend Pryse Campbell, ministre d’Ardersier et beau-frére de ma- 
« dame Mitchell , lequel assistait aux funérailles et en régla toutes’Ies dlspo- 
« sitions. J’ai eu occasion de le voir, il y a quinze jours, à notre synode 
« provincial. Je lui demandai s’il avait observé quelques marques de chagrin 
« chez James iMilcbell le jour des funérailles de son père. Il me répondit qu’il 
« observa les marques les moins équivoques de douleur dans sa physionomie, 

et ajouta une circonstance qui m’avait échappé, c’est que, au moment où 
« l’on allait en|ever le cercueil pour le porter au cimetière, Jamés Mitchell 
«s’y attacha, s’elTorçant d’empêcher qu’on ne l’emportJt ,. et que lui 
« ( M. (Campbell } fut obligé d’en éloigner Mitciiell par force. 

Après avoir. ciNj ce passage, M. Glennie ajoute : — « M. Macfarlane, dans 
« ses remarques sur la contradiction appan-nte entre le récit du docteur (îor- 
« don et le sien propre, a exprime la même idée qui m’est venue sur-le-champ 
« à la lecture de votre dernière lettre. » Voici ses expressions : « Je ferai oh- 

server que lès circonstances rapportées par le docteur (îordon , savoir, que 
« Mitchell courait à travers la foule, et touchait chaque individu , ne sulïisent 
« pas , à mon avis , pour prouver qu’il ne s’était pas aperçu de la porte qu’il 
« avait faite, L*t n’en éprouvait aucun chagrin. En agissant de cette manière, 
«Mitchell ne faisait (si l'on peut s’exprimer ainsi ) que passer eu revue les 
« gens qui étaient autour de lui. Jl ne pouvait le faire avec les yeux; dans son 
« vif désir d’examiner cette foule, il le fit à l’aide des sens dont il a l’usage. 
« Bref, il était afflige; mais, dans cette circonstance, sa curiosité l’emportait 
« sur sa douleur. >• La remarque, fait certainement honneur à la sagacité de 
M. Macfarlane, et contribue beaucoup, à mon avis, à mettre d’accord les deux 
récits. J’ospére pouvoir bientôt obtenir, par l'intermédiaire du docteur r»ordon 
qui se propose, de pa.sser une partie de l’été dans ce pays, de la mère et de la 
sœur du jeune homme un récit encore plus circonstancié de sa conduiu* 
générale et de l’état de ses' sentiments à celte époque critique de sa vie. On 
trouvera sur- ce sujet quelques détails Irés-intéressanls (qui m’ont déjà 
élé communiques; dans une lettre du docteur Gordon annexée à ce mémoire 
ïO mai 1812). 

(i) Dans la lettre pleine d’esprit et d’imaginalion de Diderot sur les nven- 
(//es , il parle souvent du cas hypothétique d’un aveugle sourd-muet. Dans 
un de ces passages , il fait la remarque , quelque peu bizarre, que si un pa- 
reil Individu se mettail à philosopher sur l’homme, suivant la mélhoilede 
Di'scarlés , il [dacerail le siège de râme au bout des doigts , et que très-pro- 
bablement après un eflôrl de profonde méditation , il éprouverait une aussi 
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Ce qui prouve au moins que le cas est fort rare, c’est un 
passage du Coiirs d’instnirlinn d l’usage des' sourds -mneis de 
l’abbé Sicard, dans lequel il en est question, comme d’une hy- 
pothèse dont, selon lui et son prédécesseur, l’abbé de l’Kpée, 

I 

forte douleur aux doigts que nous à la lële. On po'urriiit conclure de la phrase 
suivante que Diderot avait réellenient vu des individus dans le même élut 
que Mitchell, ou qu’il en avait entendu parler; mais, dans ce cas, il est 
permis de croire qu’il ne se serait pas contenté de parler d’une manière si 
vague et si équivoque d’un fait si anomal , et si curieux dans l'histoire physi- 
que de l'homme ; •< Faute d'une limaue , ta communication est eiiiièrement 
>1 rompue entre nous et ceux qui naissent sourds, aveiiqles et muets; ils. 
« croissent , mais ils restent dans un état d'imbécillité. •> 

Dans ces vallées des Alpes , en effet , où la maladie du crétinisme est com- 
mune, on dit qu’on trouve de nombreux exemples d’une privation presque 
complète de tous les sens; mais, dans ces cas, l’individu offre, dans son 
état d’abaissement intellectuel, un contraste bien frappant avec celui qui 
est l’objet de ce mémoire. T-’engourdissement universel des facultés percep- 
tives du crétin est évidemment un effet du désordre primitif qui détruit son 
intelligence, tandis que dans le sujet qui nous occupe ( comme dans tous les 
exemples où l’intelligence est intacte ) l’esprit, réduit A l’exeréice d’une seule 
classe de ses facultés, déploie sa vigueur naturelle en l’y concentrant tout 
entière. L’observation suivante se rapporte ù un cas extrême de crétinisme , 
car il parait que cet état admet des degrés divers; elle est extraite d’une 
description de cette maladie endémique , la plus circonstanciée et aussi la 
plus exacte, je crois, de toutes celles qui m’ont passé sous les yeux. 

« I-a sensibilité du crétin est extrêmement obtuse il ne craint ni le froid , 
« ni le chaud , ni la vermine, ni même les coups qui seraient insupportables 
>< A d’autres. 

■< Les crétins sont la plupart évidemment .«ourds et muets, bien que j’en 
« aie rencontré quelques-uns qui tressaillaient au bruit d'un coup de pisin- 
•< Ict. Il paraitrait que le son produit quelque impression passive che/. ces 
<< derniers , mais ils sont certainement incapables d'écouter ce qui se passe 
« autour d’eux, l.’organc de l’odorat est insensible, et celui du goût n'est 
« qu’imparfaitement développé. Le sens de la vue parait être le seul qui ne 
« soit pas atteint ]>ar la maladie, mais celui-IA môme ne leur est pas d'un 
■' grand secours. Ils regardent avec indifférence le spectacle de la nature; et 
« s’ils voient , il est diflicilo de dire qu’ils perçoivent. 

■< Cette maladie est particulière A l’espèce humaine. Toutes les classes d'ani- 
« maux, depuis l'Iiultrc jusqu’au singe, possèdent un degré d'intelliyence. 
« suffisant pour se procurer leur propre subsistance. Le crétin , au contraire , 
•I mourrait de faim si d’autres ne pourvoyaient A ses besoins. » — ( Traité du 
yoître et du crétinisme , par F. F,. Fodéré, ancien médecin des hôpitaux 
civils et militaires, A l’aris , an vu. ) 

Depuis que cette note a été écrite. J’ai reçu une lettre do M. Gleimie, 
dans laquelle il fait observer, et très-justement, A mon avis, que le cas de 
Mitchell n’est probablement pas aussi rare qu’on serait tenté de le croire au 
premier abord. •• Parmi les qualités qui distinguent cette honorable famille . 
U dit-il, il en est une en particulier qui mérite d'étre remarquée, c’est l’ab- 
« sence des préjugés qui auraient pu s’opposer ù ce qu’on connût (|uelque 

« cho.se de l’état intellectuel de cet enfant 

.1 , 1 ’ai lieu de croire qu’il existe d’autres individus dans la ntéme condition 
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la réalisation n’est pas tout à fait improbable, parmi les nom- 
breuses calamités physiques auxquelles notre espèce est su- 
jette. 11 paraît^ d’après cet ingénieux écrivain, que l’abbé de 
l’Épée, quelques années avant sa mort, était allé jusqu’à faire 
annoncer dans des journaux du continent, avec cette bien- 
veillance qui le caractérisait, qu’il se chargeait de l’entre- 
tien et de l’instruction de tout enfant qui viendrait au monde 
dans ce malheureux état; M. Sicard, de son côté, ne s’est pas 
contenté d’exposer le principe général que l’abbé de l’Épée 
avait l’intention d’appliquer à l’éducation d’un pareil élève, 
mais il a fait lui-même quelques remarques judicieuses sur 
les imperfections du plan que son prédécesseur se proposait de 
suivre en pareil cas. Je saisis cette occasion d’en recommander 
la lecture à ceux qui pourront essayer de continuer l’éducation 
du jeune Mitchell. Le passage suivant de la Préface pourra , 
(*n attendant, fournir quelques indicatious utiles. 

« Mais s’il se trouvoit quelque sourd-muet pour qui cette 
communication fiât impossible; si le sens de la vue mani|uoit 
encore à cet infortuné ; si dans l’ordre des exceptions de la na- 
ture, si parmi ces mutilations aflligeantes nous trouvions sur 
nos pas un sourd muet et aveugle à la fois, quels seroient 
nos moyens ? A quelle distance immense il seroit des autres 
hommes, cet homme si cruellement dégradé ! qu’il seroit grand 
et diflicile à combler l’intervalle entre lui et nous! Qnçl insti- 
tuteur donner à cet enfant si affligé? Seroit-ce celui des muets? 

« que le jeui:e Miiclieil , mais ces cas sont , de nos jours , tonus si secrois, 
« qu'ils ne sont pas même connus dans l'intérieur de la famille. » 
l'cndanl l'iinprossion de cet appendice, j'ai appris de mon imprimeur . dont 
les conseils pleins d'intclliÿonce ut d'amitié m'ont été souvent utiles) qu'un 
cas pareil sous quelques rapports à celui de Mitchell est r.ipporte dans 
une Description lies ijes Sclièiland, par Samuel Hiblicrt, U. M. , membre de 
la .Société royale d'Kdimbourt;, publiée h Édimbourg en 1823 . 1 ,’infortuné 
dont il s'agit est natif de. la petite ile de Fetlar; il s'appelle David-tîilberl 
Tait, et il avait vingt-six ans à l'époque où M. le docteur llibbert le vit. Sa 
cécité et sa surdité paraissent être encore plus complètes, si c'est possible , 
que celles de Mitchell; mais il présente , à d’autres égards, un sujet beaneoup 
moins intéressant d'observation, à en juger par les détails rapportés par 
M. le docteur Hibberl; car, outre l'absence de deux des sens externes les plus 
importants, son intelligence est si obtuse, qu'il est tout à fait incapable 
d’éducation. .Son état intellectuel se rapproche des cas exirrmes de crfti- 
tiisiiw rapportés dans la première partie de cette note. Du reste , le récit du 
doctettr llibbert , qui lui fait honneur comme observateur pénétrant et phi- 
losophe, contient beaucoup de faits curieux sur l’état physique de Tait. Ces 
faits acquiérent un intérêt déplus par le contraste qu’ils présentent avec 
l’état et les habitudes de Mitchell. — 28 août 1826. ; 
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Mais loiil son art se borne à rendre la pensée visible, à repré- 
senter à l’üigane de la vue inalérielle les opérations de l’œil 
intelleelnel, et l’infortuné qui a cet organe n’en a pas le sens. 

« 4e crois avoir prouvé (pie dès le coinmencement, l’homme 
avoit deux moyens pour l’expression de scs idées; qu’au lieu 
de choisir une imitation sonore, il auroit pu se déterminer 
pour les signes inaniicls. Pourquoi ces signes ne viendroient- 
ils pas ici à notre secours? car si les yeux nous manquent 
, pour voir ces signes, n’avons-nous pas les mains pour les lou- 
cher? 

« El si les ténèbres de la nuit n’einpéchent pas Massieu de 
voir par ses mains ce que lui expriment les miennes, pourquoi, 
pendant le Jour, qui est pour lui une profonde nuit, notre 
sourd-muet aveugle ne le verroit-il pas aussi? 

« Ah! si l’essai que je voudrois en faire n’étoit pas inutile; si', 
comme Je l’ai fait pour les sourds-muets. Je réussissois à don- 
ner une âme à celui-ci, un pareil succès me rendroil plus heu- 
reux que ne pourroil l’èlre celui qui en seroil et l’objet et la 
cause , 

« Mon illustre prédécesseur osa bien s’en llatter. Il ne crai- 
gnoil pas d’olfrir, par la voie des Journaux du temps, de se 
charger d’une éducation qui avoit toujours paru impossible, 
même depuis que ses succès avoient accoutumé la foi aux plus 
grandes merveilles. 

« Voici les moyens qu’il me communiqua ; 

« En alphabet en fer poli devoit lui servir à former la no- 
menclalurc des objets sensibles et des actions dont la connais- 
sance pourroil cire soumise au sens du tact. Il espiToit fami- 
liariser les mains de l'élève avec ces caractères, cl de faire faire 
à ses mains l’ofTice de ses yeux; de lui faire loucher l’objet, 
d’une main, et de lui en faire distinguer le nom, de l’autre. Son 
génie inventeur auroit sans doute imaginé le reste en opérant. 

« Je ne me dissimule pas qu’ici les dinicullés nailroicnt à 
chaque pas. Car, comment convenir, sans se voir et sans Jamais 
s’entendre, du signe à établir entre l’objet et son signe? 

« Je croirois devoir intéresser l’instinct. Je ne donnerois à 
l’élève un objet agréable, qu’autanl qu’il voudroil s’appliquer 
à en retenir le nom, à en faire le signe, à en combiner les carac- 
tères (I). Ce premier pas seroil peulnUre suivi d’un second ; ce 


(I) Dans le cas de Mitchell , on éprouverait prohablcmenl beaucoup moins 
les dilTicultés dont il s'agit ici , par suite de l'emploi qu'on a déjà fait de ces 
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seroil la distinction des (|iialités ou modes des objets. Les cou- 
leurs, ainsi que les sons, on le sent bien, n’cntreroienl pas dans 
notiT écbelle ; mais les formes des corps qui sont du domaine 
du tact, seroient les bases de cette métaphysique nou\cllc, et 
les premiers degrés de cette éducation ; et puisque, par analo- 
gie, les qualités qui frappent le sens de la vue, ont conduit les 
sourds-muets à la découverte des qualités purement abstraites, 
morales et intellectuelles, pourquoi celles qui frappent le sens 
du toucher ne nous méneroient-elles pas au meme but? Les 
procédés, dont cet ouvrage donnera le tableau, n’auroient be- 
soin, pour servir au sourd-muet aveugle, que d’être présentés 
en relief. . 

« Les changements (pi’il fandroit y faire nous seroient indi- 
qués par la nécessité. Celui-ci deviendroit, comme le sourd- 
muet l’a été plus d’une fois, le maître de son instituteur. 

a Scs progrès successifs indiqueroient, à chaque pas, le pas 
nouveau qu’il faudroit faire. Au lieu de parler aux yeux, il 
fandroit parler ü la main (1). 

« Puisse un pareil système d’instruction n’être qu’un objet 
de pure spéculation, et l’application n’en devenir jamais néces- 
saire! Puisse ne jamais naître un enfant assez malheureux, 
pour n’avoir pour l’oreille et pour l’œil que la main! Mais 
comme un pareil écart de la nature n’est malheiirensemenl 
que trop possible, songeons d’avance au moyen de le réparer, 
Itendre un homme à la société, à sa famille, à lui-même; lui 
rendre à lui-même la société, ses semblables et sa famille, seroit 

prcs.'ions si;:niticativcs sur le l'rniit . doiil su sœur lui a appris à coniprctidrc 
le üuns Si ce fait est eTUCt. l’espril iiivenlif de celte sœur lui a déjà fait 
franchir le premier pas, el le plus difficile, dans l'édu’alion de son fri're. 

M. VVardrop remarque, dans un de ses rapports, l'exlrftme docililc de 
Mitchell el son obéissance aux ordres de sa sœur t|ui . pendant son séjour à 
l.ondres, fut sa coinpairne el son puiüe constant.» «On était étonné 
•1 (ajoute l-il)dela promptitude avec laquelle elle lui faisait connaître par 
» sittne ce qu'elle voulait. » 

(!' On a lieu d’élre surpris que l'ahhé Sicard ait passé sous silence le se- 
cours que l'odorat semble pariiculiércmeni propre à fournir pour élever 
Védifict: tiiéiaphij.ùque qu'il propose, (liiehiues-uns des mots métaphysiques 
les plus $i^nilicatifs (le mot xmjnciU , par exemple ) sont empruntés à ce 
sens, el la place elevée que ses sensations occupent dans le langane poétique 
de toutes les nations montre les rapports qu’ont ces sensations avec les ope- 
rations de l'imattination et les émotions morales du cœur> D’ailleurs, la va- 
riété infinie des modifications ilont elles sont susceptibles pourrait , par voie 
d'association , être d dn ;;rand secours pour la mémoire. 

Une des meilleures écoles pour rédneation d un pareil élève serait proba- 
blement un jardin botanique bien ordunne. 
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une jouissance trop douce et une conquête troj) belle, pour en 
rejeter respêrance. » 

l’our le développement des observations qui précèdent, je 
renvoie à l’ouvrage même. Ceux (pii le liront avec attention et 
entreront pleinement dans les vues de l’auteur, n’auront pas 
de peine à apercevoir les difi'érentes modilications à faire à son 
plan, pour l’adapter à un cas comme celui de .Mitcbell. Ses prin- 
cipes fondamentaux sont généraux et profondément pbiloso- 
pbiques. Comme ils sont tous déduits de l’étude attentive de la 
manière dont les enfants aci|uièrent insensiblement l’usage du 
discours oral, il sont applicables à toutes les espèce de signes 
|iar lesquels un esprit peut se mettre en relation avec un autre. 
Cn attendant, qu’on me permette d’ajouter à la citation précé- 
dente les détails «pie donne M Sicard, sur sa première leçon à 
■Massien ; il y relève une méprise très-naturelle, dans laquelle 
sont tombés presque tous ceux qui ont entrepris l’éducation 
des sourds-muets, et qu’il convient, jiar conséquent, de signa- 
ler aux personnes qui voudraient continuer celle de Mitchell. 

« La première leçon eut l’alphabet pour objet. 

a .le n’avois pas encore réfléchi sur l’imperfection de ce 
moyen, qui, dès le prçmier pas, contrarioit la marche analyti- 
que, sans laquelle, Massieu n’eftt été qu’un grossier automate. 
Kn elfct, me suis-je dit depuis, que peuvent dire à la raison 
une suite de caractères abstraits et sans valeur déterminée, 
ordoniK'ssans motif et au hasard, dont on ne peut montrer au- 
cun ('•quivalent dans la nature? .Mais c’étoit ainsi que commen- 
çoit mon illustre maitre, et tous ses moyens éloient alors sacres 
pour moi. » 

Dans un autre passage, M. Sicard relève plus énergique- 
ment encore l’absurdité «pi’il y aurait à vouloir enseigner à 
un pareil élève à lire ou à copier des lettres isolées, dans l’or- 
dre que présente notre alphabet. « Quel intérêt, deinande-t-il, 

<i Massieu anroit-il pu éprouver pour des caractères qui ne 
« signiiient rien et occupent, sans qu’on sache pouri|uoi, une 
« certaine place dans une série arbitraire? .le dirigeai doue 
« tout d’abord son attention sur les mots, sans même lui ex- 
« pliquer que les éléments de ces mots étoient des lettres, ni 
« surtout que ces lettres étoient des voyelles et des consonnes. 
«.Comment, en clfet , lui auroit-il été possible d’attacher 
« quelque idée aux termes techniques de la grammaire, alors 
« qu’il ne possédait pas encore (le langage , et u’avoit que 
« quelques idées fugitives à fixer et à exprimer? » 
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Dans ces exlrails, M. Sicard explique avec candeur par 
quels raisonneinenis il fut conduit à l’idée simple , mais 
lumineuse, de modeler son plan d’instruction, non sur 
l’exemple d’un maître d’école qui enseigne à lire à un en- 
fant, mais sur l’exemple de l’enfant lui inème, (|uand il ac- 
quiert l’usage de sa langue maternelle (ce i|ui, à mon avis, 
est la plus importante des nombreuses améliorations qu’il a 
introduites dans son art). De ces deux méthodes, la pre- 
mière, il faut l’avouer, est beaucoup moins compliquée, et 
lorsque l’objet principal du inaitre est d’apprendre seule- 
ment a articuler, on la trouvera probablement la plus aisée 
et la plus elïicace dans la pratique. -Mais le but de Sicard 
était d’une nature dill'éren te et plus élevée; il ne voulait pçs 
étonner le vulgaire par la transformation subite d’un enfant 
muet en un autnmate parlant ; mais, en laissant agir la na- 
ture, qui a elle-même tout disposé pour l’évolution progres- 
sive de nos facultés intellectuelles, transformer son élève en 
un être raisonnable et moral. Les détails de ses leçons ne 
sont donc pas intéressants seulement pour le petit nombre 
de ceux qui peuvent être chargés de l’éducation d'exceptions 
malheureuses telles que Massicu ou Mitchell, mais encore 
pour tous ceux qui aiment à remonter aux principes élémen- 
taires de la connaissance humaine et :i observer la première 
évolution de l’intelligence naissante (f ). 

Je sais que, pour compléter l’histoire de Mitchell, il reste- 
rait encore un grand nombre'dc points curieux à constater, 
et sans mon vif désir de la donner sans plus de délai au pu- 
blic, même dans son état actuel d’imperfection , je l’aurais 
gardée en mains jusqu’à ce que j’eusse reçu de plus amples 
informations. Je désirerais, je l’avoue, qu’on trouvât les 
moyens d’amener ce jeune homme à Kdimbourg, ou |»lu- 
tùt (comme il est habitué à l’air et à la liberté de la cam- 
pagne) dans quel(|uc tranquille résidence des environs; dans 
un lieu, en un mot, situé de manière à fournir l’occasion 
d’examiner, sous les yeux de cette société, les détails d’un 
cas (|ui, il faut l'espérer, ne se reproduira |ias de nos jours. Il 
résulte du rapport de M. tiordon qu’ou pourrait peut-être 
tenter, plus tard, l’extraction de la cataracte. Si cela avait 
lieu et que l’opération réussit, je n’ai pas besoin de dire tout 
ce (|u’elle ajouterait au bonheur de ce jeune homme et à 

(i) Voyez la Nulu à la lin du Mémoire. 

III. 20' 
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l’inlôrèt qu’il présente comme objet de recherches philoso- 
phiques. Mais dans lecas même où cette espérance serait déçue, 
il reste encore une étude à faire, non moins intéressante qu’au- 
cune des questions relatives à la théorie de la vision, ce se- 
rait de s’assurer jusqu’à quel point il serait possible, en sui- 
vant la méthode de l’abbé Sicard, de cultiver les facultés in- 
tellectuelles et morales d'un être bumain privé des deux sens 
qui sont les véhicules ordinaires de toutes nos connaissances ' 
acquises. Je ne crois pas, non plus, que cette expérience ren- 
contrât des dilTicultés insurmontables, comme on pourrait le 
supposer tout d’abord ; car je sais de bonne source que l’aînée 
de ses sœurs, dont le bon sens lui a déjà fait inventer quel- 
ques moyens imparfaits de communication avec son malheu- 
reux frère, possède tous les talents nécessaires pour mettre à 
exécution un plan quelconque d’éducation. Il a aujourd’hui 
deux ans de plus seulement que n’avait Massieu, le célèbre 
élève de Sicard, quand son éducation commença; et il parait 
que Massieu, malgré l’inestimable avantage de la vue, n’avait 
pas, à cet âge, les facultés rationnelles plus développées que 
Mitchell. 

Je dois en même temps faire observer ici, pour ma propre 
jusliiication, que je n’ai pas, à l’égard de Mitchell, les espé- 
rances hardies que l’abbé Sicard aurait probablement conçues 
dans un cas pareil. Si l’on pouvait, il est vrai, confier l’édu- 
cation de Mitchell à cet homme éminent, nul doute qu’on 
n’obtint des résultats que nous ne pouvons prévoir, mais la 
différence entre l’état de Mitchell et celui de Massieu est si im- 
mense, que les conclusions fondées sur l’histoire de l’un sont, 

(à moins de grandes modifications) tout à fait inapplicables à 
l’autre. La lenteur que met le sens du toucher à connaître 
le inonde extérieur, comparée aux rapides perceptions de 
l’œil, retarderait inliniment, dans la supposition la plus fa- 
vorable, le progrès de Mitchell dans l’acquisition des premiers 
élémenls de la connaissance. Ceci, cependant, ne prouve rien 
contre l’essai à faire ni ne tend à diminuer la valeur des ré- 
sultats auxquels il pourrait conduire. I,a plus légère extension 
de la sphère intellectuelle de Mitchell, au moyen d’un système 
perfectionné de signes, et surtout le moindre développement 
donné à quelqu’une de ses facultés engourdies, pourraient 
fournir à la philosophie des données non moins importantes 
que les acquisitions les plus étendues. 

I’ui.sguc j’ai prononcé (ilusieurs fois le nom de Massieu, je 
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crois convenable de joindre aux remarques précédentes la 
description que l’abbé Sicard nous a donnée de son état , à 
l’époque où commença leur connaissance. Klle pourra servir à 
montrer que l’idée d’entreprendre l’éducation de Mitchell, 
même h l’ûge de seize ans, n’est pas tout à fait chimérique. 

«On se fera facilement l’idée du caractère et des mœurs de 
Massieu, quand on saura qu’il était né dans une chaumière, à 
six lieues de Bordeaux ; qu’il n’avait Jamais connu d’autres indi- 
vidus que ses parents, qui même n’avaient pas pris la peinede 
lui communiquer des idées purement physiques. Toute son en- 
fance s’était passée à garder un troupeau , et toutes ses idées 
avaient été bornées au cercle des objets qui avaient frappé ses 
regards incertains. Massieu était l’homme des bois , ne con- 
naissant que les habitudes purement animales , s’étonnant et 
s’effrayant de tout. En venant à Bordeaux , il n’avait cru ne 
changer que de séjour, et il avait imaginé qu’il y serait employé 
à la garde d’un autre troupeau. Ses regrets se reportaient sans 
cesse vers le lieu qui avait été témoin des premiers jeux de son 
enfance. Tout ce qu’il voyait lui paraissait un danger , chaque 
mouvement qu’on lui commandait, un piège. Qu’il était loin, 
cet enfant si simple , de songer qu’il venait s’instruire et ap- 
prendre à devenir un homme, i(uand il se regardait comme 
l’égal des animaux confiés à sa garde ! Sa physionomie enve- 
loppée et sans aucun caractère , son regard timide et mal as- 
suré, son air niais et soupçonneux , la difliculté de prendre 
encore cet aplomb juste sans lequel l’esprit divague ^ et n’est 

jamais propre à peser les idées et à les comparer Tout 

semblait annoncer que Massieu n’était susceptible d’aucune 
' instruction. .Mais il ne fut jias longtemps sans donner les plus 
flatteuses espérances. « 

En laissant entièrement de côté toute conjecture sur les 
progrès possibles de Mitchell dans l’avenir, les détails que nous 
possédons déjà fournissent des données, d’où l’on peut tirer 
quelques conclusions imiiortantcs, touchant les facultés de ' 
l’esprit humain, considérées dans leur contraste avec les in- 
stincts des animaux. Les Transactions de cette Société u’étant 
pas un lieu convenable pour les expi'ser, je me suis borné, 
dans tout ce Mémoire, au détail des faits , me réservant d’en 
tirer plus tard les conséquences philosophiques auxquelles ils 
peuvent ctviduire. 

Ce n’est pas, non plus, sous ce rapport seulement que le 
cas de Mitchell mérite de fixer l’attention. L’examen de ses 
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faeullés de pcrceplion externe ( considérées simplement 
comme objets de l’histoire naturelle) (1) promet dans les 
circonstances particulières de son état, un champ d’étude, qui, 
s’il s’est jamais présenté auparavant dans les annales de notre 
espèce, ne parait pas avoir été exploité parla science. La déli- 
catesse de tact et la finesse d’ouïe des aveugles montrent com- 
bien l’exercice simultané de nos différents sens s’o|>posc à la 
|)erfcction de chacun d’eux. Il reste à constater quel degré 
de perfectionnement les perceptions du toucher, du goût et de 
l’odorat peuvent atteindre dans un individu qui ne possède 
que ces sens (2). 

.le n’ai plus qu’un mot à dire, avant de terminer ce Mé- 
moire, c’est qu’un des motifs qui m’ont engagé à le soumettre 
à la Société Royale a été l’espoir qu’il pût contribuer à assu- 
rer un revenu convenable à celui qui en est l’objet, et peut- 
être aussi une indépendance suflisantc à ceux des membres de 
sa famille pour lesquels il est depuis si longtemps un pesant 
fardeau. Je ne parle pas seulement de sa mère, dont les droits 
sont trop évidents, mais surtout de l’aînée de ses sœurs, qui, 
dès l’enfance de Mitchell, a été chargée de sa surveillance et 
de son éducation. Les meilleures années de sa vie ont été con- 


( 1 ) .le m; puis nu'iii|jét;lit‘r do cilor ici une obsorviiiioii lrés.^;uvicuso de 
M. VVardrop, rclaiivonicnl aux préféroiices el aux aniipalliics manifesléos 
par Mitclioll, par suite do l'expression morale (s'il ni’ost permis de le dire 
ainsi ) qu’il parait avoir atlacliéc à certaines sensations de l’odoral. « (finaud 
» un etranger, dit-il , s’approchait de lui , il s’empressait de toucher quelque 
« partie de son corps , lui prenant ordinairement le bras qu'il n.iirait, et apres 
U deux ou trois fortes inspirations, il paraissait décidé dans son opinion. S’il 
:• arrivait qu’elle fût défavorable, il s'éloignait subitement avec l'apparence 
«du dégoût; si elle était favorable, il se montrait disposé à plus d’intimité , 
« el sa physionomie exprimait plus ou moins de satisfaction. » 

(2) On m’a rapporté que « Mitchell a suivi les traces d’un individu à la 
«distance de deux milles, sans autre guide que le sens de l’odorat.» 
Mais ce fait ne reposant que sur un oaï-djre, je ne l’ai point rapporté dans 
le texte, et si je le mentionne ici , c'est surtout dans l'espoir d’obtenir des 
renseignements plus précis el plus authentiques sur ce point. 

Il serait à désirer aussi qu'on eût quelques détails sur le degré de linesse 
de son organe du goût et sur ses préférences en fait de nourriture. 

Neque inutile foret, neque ah honeslissima sapientia alienum, uovi»sc 
quomodo hic miserandus, jam puberfaclus, se habueril quoad res veiic- 
reas; hune appeiitum an senscrit nec ne; qua forma, quibus indiciis se pro- 
diderit; feminaruni an virorum consortio adolescenli magis placeat; soeü 
sexum an olfnclu dignoscere videatur. Ilæc el similia benc mulia, dictu paruiii 
décora, scilu vero non indigna, si modo observandi copia data fuerii, uni- 
cuique in nientem venieni cui naiuræ bumana: scienlia est cordi, quiqiie 
infelicissimum cl penc singularem illius stalum rite coutemplabitur. 
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sacrées jusqu'ici aux soins continuels et pénibles qu’exige le 
triste état de cet infortuné; la continuation de ces soins alTec- 
tueux est si essentielle à l’existence de son frère qu’indépen- 
damment de ce qu’elle mérite par elle-rnéme, elle doit nécessai- 
rement être comprise dans tout arrangement qui aura surtout 
en vue l’amélioration et le bonheur de ce jeune garçon. 
I.es fonds de la Société sont, je le sais, tout à fait insulïisanis 
pour cela. Mais si vous daignez recommander cette affaire à 
votre conseil, je ne doute nullement qu’on ne trouve quelque 
moyen de réaliser une mesure qui, dût-elle ne rien ajouter 
matériellement à la somme des connaissances utiles, prévien- 
drait au moins les regrets qu’on pourrait éprouver plus tard ' 
d’avoir laissé passer une occasion si rare d’observation et d’ex- 
périence philosophiques , sans essayer de la faire tourner à 
l’avantage de la science. - ; 

. NOTE ( p. 

Si j’ai tant insisté sur le mérite philosophique du plan d’in- 
struction pour les miiets de Sicard, c’est non-seulement parce 
que les principes fondamentaux de cet écrivain peuvent éire 
facilement appliqués {muUitis mulandis) au cas de Milctiell, 
mais encore parce que son livre n’a pas excité, dans ce pays, 
Ionie l’attention qu’il mérite auprès des hommes qui se dé- 
vouent à la même profession. La plus forte preuve qu’on puisse 
en donner, c’est l’importance que beaucoup de nos professeurs 
attachent à la faculté d'articulation, laquelle ne saurait jamais, 
ou bien rarement, compenser, pour un sourd de naissance, le 
temps et les peines employés à l’acquérir. Cette erreur vint 
sans doute, d’abord, de ce qu’on confondait, par une illusion 
très-naturelle, quoique très-grossière, le don de la parole avec 
celui de la raison; mais elle a été surtout entretenue et propa- 
gée en Angleterre par l’usage où l’on est de joindre à cette 
branche d'industrie celle beaucoup plus lucrative du traitement 
des défectuosités organiques de la parole. En outre, l’art de 
faire parler un muet (qui, au fond, n’est guère au-dessus de 
celui de dresser des étourneaux et des perroquets) paraîtra tou- 
jours à la foule un tour d’adresse bien plus merveilleux que de 
développer sans bruit les facultés latentes de l’entendement; 
résultat qui ne tombe pas, comme l’autre, sous les sens, et dont 
très-peu de personnes sont en état de constater l’existence ou 
d’apprécier la valeur. Il n’est donc pas étonnant (|ue ceux 


uigitized by Google 


35/| .... , APPENDICE. 

-* {* 
même entre les instituteurs qui sentent parfaitement ces vé- 
rités persistent dans la tâche diflicile et relativement infruc- 
tueuse de donner à leurs élèves l’espèce d’instruction qui peut 
seule fournir une échelle sur laquelle le public mesure le suc- 
cès de leurs travaux. 

L’exemple du docteur Wallisd’Oxford, le pluséminentdes écri- 
vains anglais qui se sont occupés decette étude, a probablement 
beaucoup contribué à égarer ses successeurs. Il y fut primitive- 
ment amené (comme il le raconte lui-même) par ses recherches 
analytiques sur la formation mécanique des sons articulés, sujet 
qu'il parait avoir médité profondément et avec succès; aussi, la 
première chose qu’il lit avec ses deux élèves les plus distin- 
gués (l’ophain et Whaley), fut de leur apprendre â parler. Il 
raconte en outre que, dans plusieurs cas, il avait appliqué les 
memes principes au traitement des défectuosités des organes 
de la parole. C’est, en efl'et, évidemment à cette branche de son 
art qu'il attribuait surtout son mérite comme instituteur des 
muets. Ses succès dans le perfectionnement de leurs facultés 
intellectuelles ne sont pas comparables à ceux de l’abbé Sicard ; 
et il est remarquable que les élèves dont il vante le plus les 
progrès sont ceux, en petit nombre, avec lesquels il ne com- 
muniquait que par écrit, sans leur faire perdre le temps à ap- 
prendre le discours oral. < Alios aliquot surdos loquelam 
U docere non agressus sum, sed solummodo ut res scriptas rae- 
« diocriler inlelligerent, suaque scripta quadantenus insinua- 
« rent : qui tempore non longo progressas eos fecerint, rerum- 
« que pliirirnarum notitiam acquisiverint, multo ultra quam 
« quod putahatur fieri posse a qiioquam in eorum circumstan- 
X tiis posito; fuerintque plane capaces acquirendi (si plenius 
<1 exciilti) iiltiorem cognitionem quæ possil scriptô impertiri. » 
Voyez Wallisii Opéra malheinal., vol. III, p. 696 ; voyez aussi 
sa h'ttre à M. Beverley, dans les Transactions de la Société 
Royale de Londres pour l’an. 1698. - Je suis obligé de citer la 
traduction latine, n’ayant pas les Transactions philosophiques 
sous la main. 

Après avoir ainsi payé le tribut de mon sincère respect aux 
lumières et à l’humanité d’un célèbre étranger, j’éprouve le be- 
soin de saisir la seule occasion qui peut s’ofl'rir à moi de sauver 
de l’oubli le nom d’un écrivain écossais, dont le mérite a été, 
par un étrange hasard, ignoré de ses contemporains et de ses 
successeurs. L’homme dont je veux parler est George Dalgarno 
qui, il y a plus de cent trente ans, fut conduit par ses propres 
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réflexions à adopter a priori, sur l’éducation des muets, le prin- 
cipe général dont la découverte par la voie de l’expérience et 
l’heureuse application ont répandu, de nos jours, un éclat si 
grand et si mérité sur le nom de Sicard, J’ai parlé déjà de 
llalgarno dans une note du premier volume de cet ouvrage 
(p. 410), comme étant l’auteur d’un traité très-ingénieux in- 
lulé^ns signorum, duquel il résulte inconti stablement qu’il est 
le précurseur de l’évèqiie Wilkins dans ses considérations sur 
un caractère réel et une langue philosophiqne; e.l il est mainte- 
nant évident pour moi, d’après une connaissance plus approfon- 
die des fragments qu’il a laissés, que, s’il n’a pas frayé la route au 
docteur Wallis dans la tentative d’apprendre aux muets à par- 
ler, il avait concu, sur les moyens de les instruire, des idées beau- 
coup plus profondes et plus étendues que toutes celles qu’on 
rencontre dans les œuvres de ce savant écrivain, antérieurement 
à la date des publications de Dalgarno. Je ne m’étendrai pas 
pour le moment sur les droits de celui-ci relativement à ces 
deux points; mais je ne puis me refuser le plaisir de transcrire 
quelques paragraphes, pour justifier ce que j’ai dit précédem- 
ment de la coïncidence remarquable entre quelques-unes de 
' ses idées théoriques et les résultats [iratiqucs de l’académicien 
français. 

« Je crois qii’ort pourrait réussir à se faire comprendre, même 
« d’un enfant muet au berceau , quand il commence risn co- 

* gnoscere inatrem, pourvu que la mère ou la nourrice eût la 
« main aussi déliée que |es femmes ont communément la lan- 
« gue. Par exemple, je ne doute pas que les mots main, pied, 

« chien, chat, chapeau, etc., écrits comme il faut et présentés 
« à l’œil de l’enfant muet, en lui indiquant le mot par la chose 
« et vice vena, seraient connus et retenus aussi promptement 

« que les retient l’enfant aveugle en les entendant prononcer; > 
« et comme je pense que l’œil est aussi docile que l’oreille, je 

• ne vois pas de raison pourquoi l’on ne ferait pas de la main 
-<i un organe aussi souple que la langue, ni pourquoi l’on ne lui 
« ferait pas former des caractères, sinon parfaitement tracés, 

« du moins lisibles, aussi promptement que l’on fait imiter et 

« répéter à la langue des sons articulés 

« Les difliciiltés pour apprendre à lire, d’après la méthode or- 
« dinaire, sont si grandes, qu’il y a lieu de s’étonner que quel- 
« ques enfants parviennent à les surmonter. Or l’enfant sourd 
« traverse en sûreté, sous la conduite de sa mère, tous ces ro- 
« chers et ces bancs de sable. La distinction des lettres, leurs 
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« noms, leur valeur, leur ordre, la division des mots en sylla- 
« bes, leur recomposition, à quoi l’on peut ajouter le ton et l’ac- 
« cent, rien de tout cela ne vient arrêter ses progrès.... Après 
« l’instruction de la nourrice, il est vrai, et quand il en vient à 
a la grammaire, il faut qu'il se mette à apprendre à connai- 
« tre les lettres écrites par leur figure, leur nombre, leur or- 
« dre, etc., etc. » 

l.e même auteur observe ailleurs que» l’àme peut exercer ses 
« facultés par le ministère d’un sens quelconque; que, par consé- 
« quent, quand elle est privée de ses principaux secrétaires, l’œil 
« et l’oreille, elle doit se contenter du service de ses laquais et do 
« ses marmitons, les autres sens, lesquels ne sont pas moins 
« dévoués et fidèles à leur maîtresse que l’œil et l’oreille, quoi' 
< que moins prompts à faire ses commissions. » 

Je n’ajouterai plus qu’une phrase, qui mettra les lecteurs 
en état de juger, sans aucun < ommentaire de ma part, avec 
quelle sagacité et quel succès ce penseur vraiment original 
était parvenu à quelques-uns des plus profonds r<*sultats de 
l’expérience d’un siècle plus éclairé. 

tt Mon dessein n’est pas de donner un système méthodique 
« des règles grammaticales, mais seulement des indications 
« générales telles que, par leur moyen, un maître intelligent 
« puisse enseigner à son élève sourd, l’usage vulgaire et 
« l’ÎT( (1) d’une langue, de sorte que cet élève soit plus capa- 
« ble d’être instruit du Siôrt ("S) par les règles de la gram- 
« maire, quand son jugement sera mûr pour cette étude : 
« ou, plus simplement, mon but est de rapprocher, autant que 
a possible, la manière d’enseigner à lire et à écrire à un sourd 
« do celle d’enseigner aux enfants à parler et à comprendre 
« leur langue maternelle. » 

En conséquence de cette idée générale, il a traité, dans un 
chapitre très-court, dn dictionnaire d’un sourd, et dans un 
autre, de la grammaire pour les sourds; ils contiennent l’un 
et l’autre (malgré la bizarrerie et le pédantisme du style ) 
beaucoup d’indications précieuses (jui, si je ne me trompe, 
seraient de la plus grande utilité, non-seulement à ceux qui 
peuvent être chargés de l’instruction d’élèves tels que Mitchell 
ou Massieu, mais encore à tous ceux qui s’occupent de la pre- 
mièré éducation de l’enfance. 

( 1 ' 'Ort , (/iiod , lo fnil. • / 

(2) i! 2 ti ,'cw, la caiisp, la raison. 

(le l'Kilileur, . 
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l.’oiivrnge d’où ces citations sontcxlraitesesl un tout petit vo- 
lume intitulé DUldxcalocophns, ou le Maître des Soiiids-Miiets, 
imprimé an Théâtre, à Oxford, Comme je ne l’avais ja- 
mais vu citer par aucun des écrivains postérieurs. J’en igno- 
rais ahsolutnent l’existence, lorsqu’un exemplaire acheté à 
Londres sur un étalage de boutique me fut envoyé, il y a 
((iielques années, par un ami qui, au milieu d’une multitude 
d’occupations plus pressantes, n’a jamais perdu de vue les 
études philosophiipies de ses jeunes années. Je il’ai pu rien 
apprendre sur l’auteur que ce qui est contenu dans la courte 
notice suivante que j’emprunte à Anthony Wood: « Le lecteur 
« sera peut-être bien aise de savoir qu’un certain George Dal- 
« garno, écossais, à écrit un livre intitulé: ylrs signnrnrn, etc. 

« Londres, lOtiO. L’auteur communiqua ce livre, avant de le 
« faire imprimer , au docteur Wilkins, lequel, y prenant l’idée 
« d’un plan grand sujet, le traita et l’amena au point où vous 
« le voyez. Ce Dalgarno naquit à Old Aberdeen, et fut élevé 
<i à l’université à New Aberdeen; il tint une école particulière 
« de grammaire avec beaucoup de succès, pendant environ 
B trente années, dans les paroisses de Saint-Michel et de Sainte- 
« Marie Madeleine à Oxford ; il écrivit aussi le Didasralacophus, 

« ou le Maître des Sourds-Muets; et étant mort de la fièvre, 

« le iS août 1687, à l’âge de plus de soixante ans, il fut 
« enterré dans le côté nord de l’église de Sainte-Marie-Made- 
« leine. » {Ath. Oxon., vol. IL, p. 306-7.) 

l.’obscurité dans laquelle Dalgarno vécut cl l’oubli complet 
dans lequel son nom est tombé ont lieu d’étonner, (piand 
on considère (ju’il parle du docteur Scih Ward, évêque 
de Sarum , du docteur John Wilkins, évêque de Chester, et 
du docteur John Wallis, professeur d’astronomie à Oxford, 
comme étant de ses amis. Il est encore plus étonnant qu’il ne 
soit jamais question de lui, ni dans les œuvres de Wilkins ni ' 
dans celles de Wallis, écrivains qui ont dû, l’un et l’autre, 
tirer do grands secours de ses spéculations. 

Ce manque de loyauté de la part de Wilkins a été relevé - 
par l’un de ses biographes. « Dans l’épitre qui sert de pré- 
« face’ à V lissai sur an caractère réel , le docteur Wilkins 
a fait mention de plusieurs personnes qui l’ont aidé dans cet 
« ouvrage, particulièrement Willoughby, Kay, le docteur Wil- 
a liam Lloyd et autres; mais il est remarquable qu’il ne 
O parle pas de Dalgarno, ce qui sur|)rcnd d’autant plus que le 
< nom du docteur Wilkins est imprimé à la marge de la let- 
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« tre du roi Charles II, placée en tête du livre de Dalgarno, 
« comme étant un de ceux- qui informèrent Sa Majesté du 
« dessein de Dalgarno et Tapprouvèrent comme une chose qui 
« pourrait être d’une singulière utilité pour faciliter les rela- 
« tions entre les |)eiiples de différentes langues; ce qui déter- 
« mina Sa Majesté à accorder sesdites lettres de recorhman- 
« dation h tous ceux de ses sujets, particulièrement du clergé, 
« qui connaissaient l’imperfection de l’art en ce point. » (Biog. 
/?n7an., art. Wilkins.) (I). \ 

Que Tes idées de Dalgarno sur l’éducation des muets n’aient 
pas été. tout à fait inutiles au docteur Wallis; c’est ce qu’avoue- 
ront facilement J'' je pense, ceux qui prendront la peine.de 
comparer la lettre de celui-ci à M. Deverley, (publiée dix-huit 
ans après le traité de Dalgarno), avec son Tractatas de loqiiela, 
publié en 1653. On trouve dans cette lettre quelques remar- 
ques importantes sur la manière d’apprendre aux muets la 
signification des mots, et cependantDalgarnon’yest pas nommé 
une seule fois. 

’ Si quelques-uns des détails et des digressions de cette 
Note paraissaient trop étrangers à l’objet principal du Mé-- 
moi>e précédent, je ne puis donner pour excuse que mon 
vif désir de- rendre justice, même ù la distance d’un siècle, 
à la mémoire d’un homme de talent, méconnu par ses con- 
temporains, et déjà en danger d’être complètement oublié par 
la postérité. Pour ceux qui auront la curiosité de lire son 
livre, l’originalité de ses idées et l’application facile qu’oflVent 
quelques- nns de ses principes au cas particulier qui bous 
occupe, fourniront d’elles-mêmes une excuse suffisante. > - 


(I) Dans rHi.ç/oire de l’Angleterre par Grainger, il est parlé 

d’une publication encore plus ancienne que Titra s/f/nomn , intituléo; <« Le 
H Caractère universel, à Taide duquel toutes les nations du monde peüvenlfcom- 
« prendre les idées les unes des autres , en lisant leur propre langue dans une 
wécriluré commune , par (>av.el}eck, recteur de Sainte-ilélène , àlpswich, 
« IG57 » de n’ai jamais vu ce livre. 

I.e nom de Dalgarno ( ou Dalgarus, comme il est écrit quelquefois ) iTest 
pas tout è fait inconnu sur le continent- Leibnitz parle souvent de son Ars 
Hiqnornm , el.Fontenellé également dans VÊloife de Leibnitz. Ses idées sur 
Téducation de.s muets sont, é ce qu'il paraît, complélement ignorées. Le 
fait est qu’elles étaient trop fines et trop élevées pour être convenablement 
appréciées {i Tépoque où il écrivait. . ' ‘ 
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QUELQUES RENSEIGNEMENTS ADDITIONNELS RELATIFS A 

JAMES MITCHELL, RÈÇÜS DEPUIS QUE LE MÉMOIRE PRÉ- 
CÉDENT A ÉTÉ LU A LA SOCIÉTÉ ROYALE. 

N” 1. 

hxtrait d’nne lettre du docteur Gordon « M. Stewart. 

• Edimbourg , 10 mars 181^. 

« ..• . Quelques jours après votre retour ù la campagne. J’é- 
crivis à l’un de mes amis qui habite près de Forres, pour lui 
poser plusieurs questions relativement à Mitchell, le priant 
d’obtenir les réponses de mademoiselle Mitchell , si c’était 
possible. Je demandai en particulier à être éclairé sur la ma- 
nière dont ce garçon s’était comporté à la mort de son père, ' 
attendu que ce que j’avais vu moi-même de sa conduite le jour 
des funérailles ne confirmait pas les renseignements de M. Glen- 
nie sur ce point. J’ai obtenu directement de mademoiselle Mit- 
. chell les détails curieux qui suivent : 

« A la prière de sa sœur, on permit à Mitchell de toucher le 
corps de son père. Dès qu’il l’eut touché, il recula avec hor- 
reur. C’était la première fois de sa vie qu’il touchait un cadavre 
humain. On l’a vu s’amuser avec une volaille morte , la plaçant 
à dill'érentes reprise sur ses jambes et riant quand elle tombait. 

« 11 n’a montré aucun signe de douleur en conséquence de 
la mort de son père. 

V Quand on amena un tailleur pour lui faire des habits 
de deuil, il le conduisit dans l’appartement où .son père était 
mort, penchant la tête et le cou en arrière en indiquant le lit, 
puis il le mena au cimetière, à l’endroit où son père avait été 
enterré. 

€ Dans une maladie très-grave qu’il lit dernièrement , on le 
mit dans le lit où son père était mort. Il ne voulut pas y rester 
un moment, mais il devint tout à fait tranquille quand on le 
porta dans un autre.- 

« Un jour (c’était peu de temps après la mort de son père), 
s'étant aperrçu que sa mère était malade et au lit, on le vit 
pleurer. 

a Trois mois après la mort de son père , un ecclésiastique 
étant chez^ eux, un dimanche soir, il indiqua la bible de son 
père, etjpuis lit signe à la famille de s’agenouiller. 
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« Dernièrement, sa mère étant dehors, sa sœur calma le 
désir inquiet qu'il montrait de son retour en lui plaçant dou- 
cemeiit la tête sur un oreiller, autant de fois (|ue sa mère avait' 
encore de nuits à rester dehors, ce qui voulait dire qu’il dormi- 
rait autant de fois avant son retour (1). 

« Fendant son derniêr séjour à Londres, se trouvant chez un 
ami de son père qui avait habitude de fumer, on lui présenta 
une pipe, il la fuma, ce qui parut le réjouir beaucoup. Tout ré- 
cemment, un monsieur vint faire une visite à Ardclach. Il avait 
aussi riiabitude de fumer, et comme il avait du tabac, il 
demanda une pipe. Mademoiselle Mitchell donna à son frère un 
demi-penny et lui lit sentir le tabac, il comprit ce siftne , alla 
chez un cordonnier du voisinage qui vendait des pipes, et re- 
tourna avec une seulement à la main. On soupçonna qu'il en 
avait une autre sur lui, et comme on le lui donna à entendre, 
il finit par déboutonner son gilet et en tira, en riant beaucoup, 
la seconde pipe. Le dimanche suivant, sd sœur lui ayant donné, 
comme à l’ordinaire, un demi-penny, à l’église, pour mettre 
dans le tronc des pauvres, il le plaça aussitôt entre ses dents 
comme une pipe et se mit à rire; mais sa sœur l’ayant répri- 
mandé, il jeta le demi-penny dans le tronc. 

«Il aimetoujoursà jouer aux gens le tour de les enfermer dans 
la maison ou dans l’écurie. Le patron de la paroisse, M. Dunbar 
Brodie (qui, j’ai lieu de le croire, a rendu plus de services que 
personne à la famille Mitchell), étant venu dernièrement à Ard- 
clach, le jeune Mitchell trouva le moyeu de le faire prisonnier 
de cette manière, pendant quelques minutes, riant et sautant 
pendant tout ce temps. Dans cette occasion, on remarqua qu’il 
appliquait son œil à un trou de la porte de l’écurie, comme pour 
observer les mouvements des personnes qui étaient dedans. 
Mais quoique mon ami m’écrive que, l’autre jour, ayant tendu 
la main à Mitchell, celui-ci la saisit, un ne peut guèrb comprendre 

(1) Il pnraiirail que c'est là le signe dont mademoiselle Mitchell a l'habi- 
lude de se servir en pareille occasion, et la promptitude avec laquelle son 
frère rinterprète indique, de la part de celui-ci, un assez haut degré 
d'intelligence et de réflexion. J’emprunte un incident du même genre à un 
rapport de M. ^Va^drop, que j'ai dans ce ifloment sous les yeux. {Koiede 
Uugald-Stewart. )i 

« Quand ses nouveaux habits furent prêts, je priai sa mère de ne pas les 
X lui laisser meltrè avant que .je ne fusse présent. On lui Ut comprendre en 
X conséquence qu'il les aurait dans deux jours. Gela fui fait en lui fermant 
X les yeux et en lui courbant la tête deux fois pour lui indiquer qu’il avait 
X deux sommeils à faire auparavant. » 
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que sa vue se fût subitement améliorée au point de voir les ob- 
jets dans une écurie obscure, à travers un trou de la porte , 
sans que cette amélioration se manifestât avec une extrême évi- 
dence dans d’autres occasions.» 

N” H. ' 

• N 

Série de qnesUonx relatives à James Mitchem,, par 

M. (li.ENNiE, avec les réponses de madenmselle Jane Mit- 
' r.HEU. (1). 

ü. 1. — M. Wardrop a-t-il opéré les yeux seulement ou 
les oreilles aussi? 

R. — M. Wardrop n’a opéré que l’œil droit. 

D. 2 — Les tympans des oreilles ont-ils été percés pendant 
la première ou pendant la seconde visite à Londres ? 

R. — Ils l’ont été pendant la première visité; l’un par M. Ast- 
ley Cooper, l’autre par feu M. Saunders, du dispensaire de Ten- 
dres. 

D. 3. — Est-il vrai qu’on joua d’un instrument de musique 
dans la chambre pendant la perforation des oreilles? Mitchell y 
iit-il attention ? 

R. -- Quelques jours après ces opérations, étant chez un 
ami, il appliqua son oreille contre un violon , et le son parut 
lui faire plaisir (2). 

(1) liien i]ue quelques-uns (les renseigneroeius conleniis dans ce numéro se 
trouvent déjà dans les rapports du docteur Gordon et de M. Wardrop, j’ai 
jugé convenable d’insérer ici cette pièce en entier, non-seulement d cause 
du nouveaujour qu'elle jette sur divers points très-intéressants et très-impor- 
tants, mais encore à cause de la grande autorité qu’elle reçoit du nom de 
mademoiselle Mitchell. ( Note de Dug.-Slew. ) 

(ï) Les détails suivants, relatifs à l’état de surdité de Mitchell, ont été 
fournis par M. Wardrop qui le vit à Londres. ( Note de Dug.-Stew.) 

U (yuand on lui donnait un trousseau de clefs, il les saisissait avec 

«avidité, et les maniait séparément en les suspendant entre deux doigts 
U de façon à les laisser balancer librement. Knsuile , après les avoir fait toii- 
« tes tinter entre ses dents, il en choissail une dont le son paraissait lui plaire 
U le plus. C’était là un de ses amusements favoris , et l'on ne saurait croire 
« combien de temps il y lixait son attention, ni avec quelle ardeur il le re- 
« nouvelait dans toutes les occasions. M. Brougham, ayant remarqué cette 
« circonstance, lui apporta une tabatière à musique (coliHchet français con- 
U tenant un petit inhrument de musique qui jouait des airs par le moyen 
U d’un ressort ) , et la plaça entre ses dents. Cela parut non-seulement exciter 
U S .-1 surprise, mais lui procurer un plaisir extrême, et son père et sa soeur, 
« qui étaient présents , flrent lu remarque qu’ils ne l'avaient jamais vu si prê- 
te occupé. Tant que l’instrument continua de jouer, il le tint serré entre ses 
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ü. — Montre-t-il un grand désir d’examiner tons les 
objets à l’aide du toucher? 

R. — Oui. Les petits objets, il les applique contre ses dents 
et les tûte avec le bout de sa langue ; les grands , il les palpe 
avec soin avec les doigts. 

D. 3. — Un objet nouveau lui fait-il beaucoup de plaisir? 

/?. — Il y a des objets qui ne paraissent pas exciter son at- 
tention, d’autres paraissentl’exciter;quand ily soupçonne quel- 
que mécanisme, il essaie de le découvrir en les palpant; il mon- 
tre Une prédilection particulière pour les serrures et les cbrfs. 

D. 6. — Montre-t-il quelque pr«H^érence pour l’attouchement 
des choses, suivant qu’elles sont polios, rudes ou pointues ? 

R- — S’il en a, c’est pour les objets polis; quand il a un mor- 
ceau de bois raboteux, il essaie de le rendre poli avec ses dents 
ou le fait polir avec un canif au jeune garçon qui le sert. 

D. 7. — Aime-t-il les exercices corporels? 

R. — Il aime extrêmement !i courir, à marcher et à aller en 
voiture. ' 

1). 8. — Montre-t-il quelque sentiment du danger? ‘ 

R. — Il montn* un sentiment du danger du feu, de l’eau et 
des instruments tranchants. 

ü. 9. — A-t-on besoin de le suivre, pour l’empêcher de se 
faire du mal ?. 

R. — On a besoin de le suivre seulement pour l’empêcher de 
s’égarer. 

D. 10. — Connaît-il l’usage des choses? 

/?. — Il connaît l’usage de toutes les choses ordinaires, et il a 
du plaisir, quand on lui apprend l’usage d’une çhosf qu’il ne 
connaissait pas. 

U. 11 — A-t-il appris à faire quelque espèce d’ouvrage? 

R. — Non. Ce qu’il sait faire se réduit à aider quelque gar- 
çon de ferme, pour lequel il aura de l’attachement, dans ses 
travaux habituels, surtout dans le nettoiement de l’écurie. Il 
a essayé de réparer des dégradations dans les bâtiments de la 
ferme et de bâtir de petites maisons avec du gazon, dans les- 
quelles il laisse quelques ouvertures libres, ressemblant à des 
fenêtres. On a voulu lui apprendre à faire des paniers ; mais il 
manque d’application pour terminer quoi que çe soit. 


•< dents, et même quand la musique eut cessé, il garda la tabatière à la bou- 
« che, et l’examina minutieusement avec les doigts ; la>plus grande curiotité 
« se peignait dans ses gestes et dans sa physionomie. >> ' 
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D. i2. Quitte-t-il quelquefois la maison , et aime-t-il à 
sortir ? 

* / 

R. — Il semble n’avoir pas de plus ^and plaisir que des’échap- * 
per de la maison ; mais il revient toujours à l’heure des repas. 

ü. 13. Est-il chagrin lorsqu’il est séparé de ses amis et 
des personnes qui le servent? 

H, — il montre beaucoup de chagrin lorsqu’il est séparé de 
ses amis, mais il paraît maintenant ii’éprouver aucune peine 
lorsqu’on change les gens qui le servent, comme il faisait autre- 
fois. 

U. 14. — Aime-t-il à se mêler avec les jeunes garçons de son' 
ûge et à jouer avec eux? 

R. — Il ne se joint jamais aux jeunes gens de son âge et il ne 
montre aucun penchant i' s’amuser avec eux j mais quelque- 
fois il désire que le petit garçon qui l’accompagne, l’aide à faire 
voguer sur l’eau divers objets, etc. .. Cependant il aime les pe- 
tits enfants et les prend dans ses bras. 

D. 13. — A-t-il le sentiment de sa malheureuse situation ? 

R. — Il sent que sa vue est imparfaite, mais il n’éprouve au- 
cun sentiment pénible sur son état 

ü. 10 — Est-il sensible aux sons bruyants ou à la musique? 

R. — Aux sons /rés-bruÿants, oui; mais il ne semble pas eu 
être affecté désagréablement. 

ü. 17. Fait-il la distinction du rang des personnes? 

R. — Il préfère les personnes qui sont bien habillées aux au- 
tres, et il ne mangerait pas volontiers dans la cuisine. 

U. 18. — A-t-il le sentiment du ridicule? 

R —Il l’a certainement à quelque degré; ainsi, par exem- 
ple, il prend plaisir à pousser la porte sur les gens et à les teuir 
enfermés, et si on lui en fait autant, il paraît d’abord s’en amu- • 
ser, maissi on continue trop longtemps, il se fâche. 

D. 19. -A-t-il des sentiments de dévotion? 

R. — Il est possible qu’il n’en ait pas, mais il reste assis tran- 
quillement à l’église et se met agenoux pendant la prière de la 
famille. 

D. 20. — A-t-il le sentiment du bien et du mal? 

R. Il l’â indubitablement ; car si on lui fait doucement com- 
prendre qu’il s’est mal conduit, il montre du chagrin; mais’ 
si ou le traite durement, il se met en colère. 
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Lettre de TV/. Gordon à M. D. Stewart. 

. Ëdimbüurg, 20 octobre 181? 

« Mon cher Monsieur, 

«Pendant mon séjour dans le Morayshire, dans le mois 
d’aoAl dernier, Je dus profiler du voisinage dWrdclach |)onr 
faire une visite à la famille Mitchell, .l’ai maintenant à vous 
communiquer, suivant ma promesse, quelques particularités 
relatives au sujet de votre Mémoire, que cette visite m’a mis 
à même de recueillir. Quelques-unes, comme vous le verrez 
aisément, sont des résultats de mes propres observations sur 
le jeune garçon lui-même; j’ai recueilli les autres de mes con- 
. versations avec sa sœur aînée, que j’ai été fort heureux de ren- 
contrer chez elle. 

«Je devais, d’après ce qu’on ni’avait dit avant ma visite, 
m’attendre à trouver une grande amélioration dans la vision 
du jeune .Mitchell, et je n’ai pas été très-longtemps avec lui 
sans m’assurer qu’il en était réellement ainsi. En consé- 
quence, je voulus examiner ses' yeux avec attention. Douze 
mois auparavant, ainsi que je l’ai dit dans le supplément 
au récit du professeur Glennie, on pouvait apercevoir des 
fragments du cristallin, très -blancs et opaques, derrière 
la moitié de la pupille de chaque œil, et dans l’autre moitié 
une opacité moins forte, ou une espèce de teinte grisâtre dans 
les parties plus profondes. Le seul changement appréciable qui 
pût m’expliquer l’amélioration de la vision , c’est une di- 
minution de celte dernière opacité dans les deux yeux. En 
«e moment il y a un fragment très-blanc de cristallin, der- 
rière la moitié supérieure de la pupille de l’œil droit; et dans 
la moitié inférieure , les humeurs paraissent presque com- 
plètement" noires. L’œil gauche présente une opacité blan- 
châtre derrière la moitié inférieure et interne de la pupille, 
et derrière la moitié supérieure et interne les humeurs 
sont d’un gris "sombre. Les pupilles se contractent et se dila- 
tent comme d’ordinaire, suivant les variations d’intensité 
de la lumière. 

« 11 n’est pas facile de déterminer le degré précis de sa fa- 
culté visuelle. 11 ne voit que les corps très-éclatants, ou les 
corps de couleur sombre placés sUr un plan fortement 
éclairé. Par conséquent, de tous les objets qui l^entourent. 
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il ne voit guère que ceux qui sont assez gros, et placés à une 
très-petite distance. Il peut distinguer une pièce de monnaie 
à la distance de deux ou trois pieds, et le visage d’une per- 
sonne à six pieds. Mais il me parait évident qu’il ne perçoit 
distinctement les limites d’aucun objet, même le plus écla- 
tant. En effet, dès qu’il est parvenu à l’aide de sa faible vue 
à saisir un objet avec ses mains, il ne le regarde plus, et se 
met à l’examiner avec ses doigts, sa langue, ses lèvres et son 
nez, comme s’il était complètement aveugle. 

« Qu’il puisse maintenant distinguer des différences dans la 
lumière et les couleurs, c’est ce qui me parait résulter évi- 
demment des amusements auxquels il aime, au dire de sa 
sœur, à se livrer quelquefois, et qui consistent à réunir ensemble 
des objets de la même couleur. Ainsi, par exemple , ayant un 
jour trouvé des fleurs de moutarde sauvage, on le vit- s’ap- 
procher d’un officier, et placer les fleurs auprès de la partie 
jaune de son épaulette. On le voit souvent aussi cueillir dans 
les champs des fleurs d’une même espèce, telles que des 
bluets, des coquelicots ou des marguerites. 11 parait pour- 
tant que les couleurs les plus éclatantes sont les seules qu’il 
puisse distinguer, et parmi les dernières, c’est le rouge qu’il 
semble préférer. Un objet rouge attire plus son attention que 
tout autre, et il le regarde plus longtemps. Parmi les femmes 
qui, le dimaiTche, passent devant le presbytère, en allant à 
l’église, il suit de préférence celles qui ont des robes rouges. 
Mademoiselle Mitchell pense qu’il n’aime pas l’obscurité, car 
elle a remarqué que lorsqu’il va d’un lieu à un autre dans 
la maison, lorsque la nuit est arrivée, il précipite sa marche, 
et qu’il parait content lorsqu’il arrive dans un apparternenl 
où il y a du feu ou de la lumière'. 

« J’ai remarqué qu’il juge par la vue de la diréction des corps 
avec une exactitude parfaite; mais lorsqu’on place devant 
lui un objet dont la dimension réelle lui est inconnue, il 
ne parait pas pouvoir au premier moment apprécier sa dis- 
tance avec une certaine justesse. Lorsque je présentais une 
tabatière en argent à deux pieds de son visage, il plaçait sa 
main exactement dans la direction de la boite, mais il l’avan- 
çait ensuite peu à peu, jusqu’à ce qu’elle fût en contact avec 
elle. C’est là, du reste, ce que je m’attendais à voir, et ce qu’on 
observe , je pense , chez tous les individus qui sont presque 
aveugles par la même cause. La perception de la direction des 
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corps , qui dépend évidemment de la portion de la rétine 
impressionnée par les rayons qui en partent, peut également 
avoir lieu dans la vision la plus faible comme dans la plus 
parfaite. Mais chez Mitchell la vision est trop imparfaite pour 
([u’il perçoive ces petites différences de coalenrs et d’intensité 
de la lumière, au moyen desquelles les individus dont les 
yeux sont sains apprécient la distance relative des corps. 

« Kn .somme, il me paraît évident que la vue de ce jeune 
garçon , bien que trop imparfaite encore pour qu’on essaie de 
lui faire comprendre un langage visible, s’est considérable- 
ment améliorée dans ces douze derniers mois. Je recomman- 
derais même de nouveau, et plus vivement encore, qu’on tente 
de rechef, si les dispositions du jeune homme le permettent, 
d’enlever les cataractes , car aujourd’hui je ne crois plus 
autant à une altération congéniale des nerfs optiques. Il con- 
vient aussi d’ajouter que sa sœur est convaincue qu’il voit 
mieux certains objets au clair de lune que pendant le jour; 
ce qui semblerait prouver que l’opacité de ses yeux est , 
comme dans d’autres cas de cataracte, purement locale, de 
sorte que lorsque la pupille est très-dilat(‘e, la rétine reçoit 
quelques rayons de lumière qui lui arrivent à travers les par- 
ties plus transparentes des humeurs, plus éloignées de l’axe 
visuel que les parties opaques. 

, « L’ouie est toujours aussi imparfaite qu’elIcVétait. Il con- 
serve l’habitude de frapper sur ses dents avec les corps durs; 
mais en y rélléchissant mieux, je croirais volontiers que, dans 
cette manœuvre, il n’a pas seulement pour but de se procurer 
des sensations de son, mais qu’en outre elle lui sert à apprécier 
les différences de dureté des corps. Kn effet, les dents sont 
susceptibles d’éproyver une sensation très-distincte, lorsqu’on 
frappe dessus avec un corps dur, effet qu’il faut attribuer 
probablement aux nerfs de la membrane qui revêt leur cavité, 
et cette sensation est différente suivant le degré de dureté 
des corps. Je ne doute pas qu’il ne puisse reconnaître par ces 
sensations seules que le plomb est plus mou que l’acier, et 
l’acier plus dur que l’ivoire, quoique ces diverses substances 
soient d’une dureté égale pour les organes propres du tou- 
cher. Mais en supposant qu’il ne tire aucun parti de cette sen- 
sation tactile des dents elles-mêmes, il est probable que lors- 
qu’il frappe ainsi sur ces organes, ce n’est pas tant pour s’as- 
surer qu’ils rendent des sons, que pour savoir quelle espèce 
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de son ils produisent, et induire de là d’autres propriétés 
qu’il sait par expérience être constamment associées à telle 
ou telle nature de son. 

« Sa manière d’examiner un objet nouveau pour lui est abso- 
lument la même qu’il y a quatre ans, lorsque je le vis pour la 
première fois. Il commence, dès qu’on le lui donne, par le par- 
courir léfîèrement avec le bout des doigts*, puis il le porte à sa 
bouche, dont il parait se servir dans ce cas comme organe du 
toucher aussi bien que comme organe du goût; et enfin, si la 
nature et la dimension du corps le permettent, il l’agite entre 
ses dents. Il exécute tous ces mouvements avec une singulière 
rapidité ; il met très-peu de temps à reconnaître par les or- 
ganes du toucher, du gçùt et de l’odorat, les qualités des corps 
que nous nous contentons d’inférer de leur seule apparence 
visible. 

« Son odorat est incontestablement d’une finesse extrême. 
Mais je n’ai rien observé ni appris qui prouve qu’il puisse, au 
moins dans une chambre, découvrir, à l’aide de ce sens seul, 
la présence d’une personne à la distance de douze pieds. On 
a dit qu’il pouvait, guidé par l’odorat seulement, suivre la 
trace des pas d’un individu pendant deux milles, mais sa 
sœur m’a assuré que c’est uu conte sans fondement. Quant à la 
faculté de déterminer la direction d’un objet par quelque qua- 
lité odorante spéciale, analogue à ces qualités du son par les- 
quelles nous jugeons de la direction des corps sonores, je n’ai 
pas remarqué qu’il fût mieux partagé que les autres sous ce 
rapport 11 n’est pas vraisemblable , en effet, que ses facultés 
diffèrent des nôtres en espèce, quelque différentes qu’elles 
puissent être en nombre et en degré (f). 

« Depuis que sa vue s’est améliorée, ses excursions ont été 
plus hardies et plus lointaines'. Il est allé quelquefois jusqu’à 
trois milles loin de lu maison. Il fait le plus souvent ces expé- 
ditions sans guide ; mais un petit garçon est chargé de le suivre 

.1) Hic .idolcsccns, annum nunc agens 18 , et optima seiiipor usus valetu- 
dine, vegotua est et admoduin robustus : quin et solilu ælale piibeseere visus 
est", pariibuü geiiiuilibus ut in v iris se habeutibus ; neque dubitari polest 
quin hrevi fiiturus sit tli-urjy/oj, labiis et mento densa jam inumbràtis lanu-. 
ginc. rUiriose auleni percuntanti tamuli et auiiui t mnsculini scilicel sexus^ 
quos soins de bis reiius interrogare Cas eral oiiines^niihi leslabantur nihil se 
ob.servassp utide colli jerenl illuin veneris stininlum unquam sensisse, vel 
dilVerentia: sexus notionem habuissc. 

I.e lecteur peut comparer ce paragraphe avec la note latine du docteur 
Itibbert dans son Mémoire sur David Tait. 
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et de ne pas le perdre de vue; et Mitchell a le bon' sens, lors- 
qu’il croit apercevoir quelque obstacle sérieux sur sa route, 
d’attendre que sou petit compagnon le rejoigne et lui prête son 
assistance. 

« Dernièrement, se trouvant sur la route, près du presbytère, 
il rencontra un homme monté sur un cheval qui avait élé acheté 
à sa inère quelques semaines auparavant; il s’approcha de cet 
animal, le tâta, et parut le reconnaître immédiatement. L’in- 
dividu mitaussitôt pied à terre pour voir ce que ferait Mitchell, 
et il s’amusa beaucoup de voir Mitchell conduire le cheval à 
l’écurie de sa mère, lui ôter la selle et la bride, lui donner du 
foin et se retirer ensuite , après avoir fermé la porte et mis la 
clef dans sa poebe. 

« Lorsqu’il veut communiquer ses idées à une personne pla- 
cée près de lui, il emploie des signes naliireh, et il est assez re 
marquable que la plupart de ces signes sont adressé^ â la vue. 
Cette circonstance me semble prouver clairement qu’il sait fort 
bien que la faculté visuelle des autres personnes est bien supé- 
rieure à la sienne, et on peut dès lors espérer que le sentiment 
qu’il a de cette infériorité pourra l’engager, lorsque sa raison 
sera un peu plus mûre, à se soumettre plus tranquillement 
qu’il ne l’a fait jusqu’ici aux essais qu’on pourrait tenter pour 
améliorer sa vue. 

« Voici quelques exemples des signes dont il se sert pour ex- 
primer ses pensées. Dès que je commençai à examiner ses 
yeux, en face de la fenêtre, il se tourna du côté de sa sœur, et 
étendit latéralement son bras dans toute sa longueur ; geste qu’il 
emploied’ordinaire, à ce que me dit sa sœur, pour indiquer Lon- 
dres. C’est évidemment un signe naturel de distance, et il n’est 
pas besoin d’expliquer l’association d’idées qui a dû le lui sug- 
gérer. Pour dire qu’il est allé à cheval, il lève son pied et l’em- 
brasse avec les doigts de ses deux mains réunies sous la semelle, 
à la manière d’un étrier. Pour exprimer qu’il veut manger, 
il met sa main sur sa bouche, et lorsqu’il veut aller se coucher 
il penche la tête de côté, comme pour l’appuyer sur un oreil- 
ler. Lorsque j’arrivai à Ardclacli, le jeune Mitchell n’était pas 
à la maison; il était alléchez le cordonnier, demeurant à quel- 
que cents pas de là , où il attendait avec une extrême im- 
patience une paire de souliers neufs. On le ramena au presby- 
tère ; mais après être resté avec nous dans la salle à manger 
environ une demi-heure, il témoigna un vif désir de s’en aller, 
et en s’approchant de la porte il fit un geste qui indiquait sans 
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équivoque où il allait ; c’était l’imitation exacte des mouve- 
ments du cordonnier qui tire son fil. 

« Les signes qu’on emploie pour communiquer avec lui s’a- 
dressent tous aux organes du toucher. Les plus importants sont 
ceux que sa soeur a inventés pour lui faire connaître son ap- 
probation ou sa désapprobation, son consentement ou son re- 
fus. La matiière dont elle les explique est tout à fait satisfai- 
sante. Son frère a toujours eu beaucoup d’attachement pour 
elle, et elle a toujours eu beaucoup d’empire sur lui. 11 re- 
chcrclic son approbation. Lorsqu’elle veut exprimer la plus 
haute approbation de sa conduite, elle lui donne gaiement des 
petits coups sur la tète, sur le dos pu sur la main ; cette même 
action exécutée plus froidement signifie un simple assenli- 
ment, et pour lui témoigner son déplaisir, il lui suffit de lui re- 
fuser ces marques de contentement et de le repousser douce 
ment. 

« Lorsque je dis à mademoiselle Mitchell qu’il serait du plus 
haut intérêt, quoique très-difficile et ennuyeux, d’essayer 
d’aitprcndre à son frère la signification des mois écrits, et que 
je lui expliquai brièvement la méthode qu’il conviendrait de 
suivre pour cela, elle témoigna la plus grande répugnance à 
entreprendre une pareille tâche , et objecta principalement 
contre la possibilité de la réussite le défaut absolu d’attention 
du jeune homme. Cependant je ne peux m’empêclicr de croire 
que cet obstacle diminuerait probablement aussitôt qn’il au- 
rait éprouvé l’influence magique d’un petit nombre de mots. 
Peut-être pourrait-on, dans un essai de ce genre , procéder 
comme il suit 

« Il faudrait d’abord donnera Mitchell un livre en corne, sur 
lequel les lettres seraient gravées en relief. Sa sœur devrait 
ensuite, en lui promettant quelque objet attrayant, un mor- 
ceau de sucre , par exempi», ou un jouet , placer son doigt 
indicateur sur les lettres composant le nom de l’objet désiré, 
avant de le lui accorder. Je ne doute pas qu’en répétant sou- 
vent cet exercice, il ne parvienne bientôt à diriger lui-même sOn 
doigt sur les mêmes lettres, lorsque le même objet lui serait 
présenté, et enfin à se servir du signe nécessaire pour l’ob- 
tenir. Ce. premier pas une fois fait, il n’est pas déraisonnable 
d’espérer qu’on pourrait lui faire comprendre peu à peu la si- 
gnification de tous les mots de la langue, exprimant une ou 
plusieurs idées, en exceptant, bien entendu, tous ceux qui 
expriment les idées qu’il ne peut pas avoir acquises par l’ex- 
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périence, par suite de l’irn perfection de sa vue et de son ouïe. • 
(ie livre en corne aurait en outi^ecel avantage que, si les lettres 
étaient peintes en noir, xMilchell pourrait communiquer avec 
les personnes à une distance considérable. Une fois en pos- 
sëssion de cette espèce de langage, on pourrait, si c’était néces- 
saire, employer concurremment deux autres moyens de com- 
munication. Le premier consisterait à tracer les mots sur la 
paume de sa main avec le bout du doigt ; et le second à se 
servir .du langage ordinaire des doigts. Mais combien serait 
déjà précieuse l’acquisition du principal de ces langages, même 
sans le secours de ces moyens auxiliaires! . 

a Pendant ma visite. Je fus témoin de quelques faits qui prou- 
vent combien il aime qu’on badine et qu’on joue avec lui, et 
que s’il y a quelque chose de plaisant dans les idées qu’on lui 
communique, il sait le saisir parfaitement et en rit. Deux ou 
trois fois, s£^ sœur le voyant marcher dans la chambré pour 
sortir, l’arrêta à la porte sans être vue de luj, pour l’en empê- 
cher; et lorsqu’il la trouvait ainsi à l’improviste devant lui, 
il reculait en souriant,* cl paraissait se prêter à cette, petite 
niche avec une bonne humeur parfaite. Je lui avais donné 
mon fouet, qui semblait lui plaire beaucoup; une ou deux 
fois, sa sœur le lui ôta brusquement des mains par surprise; 
et il’ témoigna tout de suite par des rires qu’il savait bien qui 
le lui avait enlevé, et saisissant rapidement sa sœur, il essaya 
dé le lui arracher, Ce badinage l’amusa évidemment bcau-r 
coup , mais mademoiselle Mitchell m’assura qu’il se serait 
certainement fAché, si on l’eût continue plus longtemps, l'n 
gros chien de Terre-Neuve, appartenant à un monsiein' qui • 
m’accompagnait, I étant entré dans la pièce où nous étions, . 
rien de plus expressif que l’air de surprise de Mitchell à 
l’aspect de cet animal. Sa sœur s’étant aperçue de soii éton-- 
moment, prit aussitôt son bras et# l’éleva en l’air au-dessus de 
sa tête, geste qu’il emploie (à ce qu’il paraît), potir indiquer 
l’action de inonter à cheval AiiicheW le comprit immédiatement, 
et se mettant à rire, il lit un mouvement comme s’il eût 
voulu monter sur le chien. ’ . ’ " / 

à Un de ses plus grands sujets de satisfaction, c’est d’avoir des 
habits neufs. Dès l’instant qu’on lui a pris mesure, il n’ést pas 
une heure' en repos lant <iu’on ne lui a pas apporté ses nou- 
veaux vêtements; il semble ne pas s’occuper d’autre chose.* Il 
' persécute littéralement le tailleur ou le cordonnier, jusqu’à 
ce que les habits ou les souliers soient prêts: il ne les quitte 
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plus depuis le matin jusqu’au soir, jusqu’à ce qu’ils aient fait 
le dernier point. • 

« Avant de quitter Ardclaoli, j’eus l’occasion de causer très- 
longuement avec mademoiselle Mitchell sur la conduite de 
son frère, à l’époque de la mort de leur père. Ses réponses 
sur ce point furent tout à fait conformes à celles qu’elle avait eu 
la bonté de me faire parvenir, le mois de mars dernier, par 
l’intermédiaire de mon ami, M. Lauder Dick de Helugas, et 
que je vous transmis immédiatement. Klle me dit que lors- 
qu’^Ie eut permis à son frère de toucher le corps de son père, 
il s’en éloigna avec un air de surprise, mais sans manifester 
le moindre signe de chagrin. Elle dit aussi qu’il toucha le 
corps après qu’on l’eut mis dans la bière, sans trahir aucune 
émotion pénible. Vers le soir, cependant, après l’enterrement, 
elle vit Mitchell aller sur le lieu de la sépulture, et frapper 
sur le gazon avec ses deux mains; mais n’étant pas dans ce 
moment là assez près de lui pour observer l’expression de. sa 
physionomie, elle ne saurait dire s’il faisait cela par alfection, 
où seulement pour imiter l’action de battre le gazon. Il paraît 
qu’il retourna pendant plusieurs jours à la tombe de son père, 
mais qu’il discontinua peu à peu ses visites. Il est digne de 
remarque, cependant, qu’il a assisté depuis à tous les enter- 
rements qui ont été faits dans le même cimetière. 11 parait 
donc qu’il n’est pas vrai (|u’il ait versé des larmes sur la 
tombe de son père, comme je le disais dans mon sup|ilémcnt à 
la relation du professeur (’ilennie. Mademoiselle Mitchell m’au- 
torise à déclarer que ni dans cette occasion, ni dans aucune 
autre, elle n’a vu elle-même son frère témoigner d’une ma- 
nière non équivoque quelque chagrin de la mort de son père; 
mais un ami de la famille, le révérend M. Campbell d’Ander- 
sier, lui a dit dernièrement qu’il avait vu lui-méme le jeune 
Mitchell, sous le porche de l’église, répandre des larmes, aus- 
’sitôt après avoir quitté l’appartement où l’on avait déposé le 
corps ‘de son père avant l’enterrement. . , 

« Kn somme, cependant, je n’ai rien appris qui doive me faire 
inodilier l’opinion que je m’étais faite des Sentiments,de Mit- 
chell le jour de l’enterrement. C’est par suite de ma pleine et 
entière conviction à cet égard, et dan# la pensée que le profes- 
seur (ilennie avait reçu des informations de personnes moins 
bien placées que moi pour apprécier convenablement les faits, 
que je pris la liberté, «laïus mon supplément à son récit, d’érneltre 
quelques doutes sur l’exactitude de scs renseignements sur ce 
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point particulier. J'ai appris depuis, cependant, que tous les de- 
tails du Mémoire de M. Glennic lui furent communiqués par 
mon ami, M. Macfarlane, qui était, ainsi que moi, présent dans 
cette triste occasion. Tout en reprettant de diiïérer d’opinion 
avec un homme qui a si habilement exposé d’autres détails de 
l’histoire de Mitcliell, je connais trop la bonne foi et la libéra- 
lité de son esprit pmir me permettre dedire qu’il s’est trompé sur 
ce point particulier, et qii’ila i>ris pour du chagrin chez le jeune 
Mitehell ceipii n’était que de la curiosité. Je me suis entretenu à 
ce sujet avec mes amis, .M. Lânder lück de Uelugas, M. Smith 
d’Earlsmill,et le médecin de la famille, M. Straith, chirurgien à 
Forres, qui, tous trois, ont assisté aussi aux funérailles, et ((ui 
étaient plus familiers encore que moi avec les habi tudeset les ma- 
nicresde Mitchell; et je me suis assuréqueleuro])inioneslexac- 
lement conforme à la mienne. Nous le vîmes tous entourer la 
bière de ses bras, mais, loin d’attribuer cette action au chagrin, 
«lotit nous n’apercevions d’ailleurs aucune trace dans sa phy- 
sionomie, nous jugeâmes qu’il n’avait d’autre but que celui 
(}ui le lit venir, un instant après, vers nous, en sautant, et tâter, 
en souriant, nos habits, c’est-à-dire le plaisir qu’il éprouve à 
examiner les objets qui sont nouveaux pour lui. M. I.auder 
Dick, qui m’a accompagné dans toutes mes visites à Ardclach, 
et qui avait avec cette famille des relations intimes d’amitié et 
d’intérêt, a bien voulu me communiquer sur ce sujet quelques 
remarques qui m’ont paru si justes, «jiie je prendrai la liberté 
de les rapporter ici : « D’après les observations, m’écrit-il, que 
« je lis à cette époque avec toute l’attention que l’intérêt ex- 
« tréme que je portais à cet enfant pouvait exciter, il me parut 
« certain qu’il ne s’occupa du cercueil (|ue comme d’un objet 
« d’une forme et d’une dimension dillérentes de tout ce qu’il 
« avait vu jusque-là, et qu’il ne munira aucun signe de cha- 
« grill. Lorsque le convoi se mit en marche, ses gestes étaient, 
« plutôt ceux d’un petit gairon vif et folâtie, que ceux d’un 
« jeune homme afiligé et qui a le sentiment de la perte d’un 

• père. Gomme il est sûr que Mitchell n’avait jamais touché de 

* corps mort, et ne pouvait non plus savoir ce «tue c’est qu’un 
« enterrement, on ne peut, ce me semble, imaginer qu’il ait 
« éprouvé du chagrin aux*funérailles de son père, sans supposer 
« en même temps qu’il avait un^idéc innée de la mort. » 

«Je suis, mon cher Monsieur, avec la plus parfaite considé- 
ration, votre irès-humblc serviteur. 


John Cordon. » 
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Post'Scriplum. 

a Avant de vous expédier celte lettre, j’eii ai fait passer une 
copie à mademoiselle Mitchell, pour qu’elle vouliil bien la lire 
et la corriger, et je me fais un plaisir d’y joindre l’extrait sui- 
vant de son obligeante réponse ; 

« Sur votre demande, je viens de lire votre lettre à M. Stc- 
« wart avec autant d’attention que me l’a permis le court es|)acc 
« de temps pendant lequel je l’ai gardée entre les mains; et je 
« pense que vous avez exposé de la manière la plus exacte les 
« faits relatifs à mon frère, dont je vous avais fait part. 

« Mon frère semble très-salisfail de notre changement de rési- 
« dence (f ). Il sortjtoujours très-souvent, comme il faisait à Ard- 
0 clach. Il se promène à plusieurs milles à la ronde de la pelite 
« ville où nous sommes, s’amuse à visiter les boutiques des char- 
« pentiers et autres artisans, maniant leurs outils et cherchant 
B à deviner ce qu’ils font. Jusqu’à présent il n’a manifesté au- 
« cune envie de retourner à Ardclach, et il est, je pense, aussi 
« heureux que lorsqu’il y était. » 

N- IV. 

Pendant que je revoyais cette dernière feuille, j’ai eu le plaisir 
de recevoir la lettre suivante de mon ami sir James Mackinlosh. 
Je n’ai pas besoin de parler de la satisfaction que j’éprouve 
d’attirer sur l’objet de mon travail l’intérêt que son nom ne 
peut manquer de lui assurer. . 

Lettre de sir James Mackintosii à M. Stewart. 

Kdiinbourg, 25 novembre 1812. 

B Mon cher Monsieur, 

B En conséquence de la conversation que nous eûmes à Kin- 
neil, en août dernier, j’écrivis à madame Mitchell dès mon arri- 
vée dans le Nairnshire, et le 9 octobre j’eus avec James Mitchell 
et sa sœur une entrevue qui dura plusieurs heures. Je diggeai 
mes observations sur les circonstances les plus importantes de 
l'état physique et mental de ce malheureux et intéressant jeune 
homme. 

(1) Depuis quelques mois mudemoiselle Mitchell et sa raniille oui quitté 
Ardclach pour aller habiter à Nairn. 

m. , - 21 
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« Le résultat de mes recherches n’esl piièrece|)endant rpi’iinc' 
cunlirmatioii assez inutile des renseigiieineiils <jiie vous avez 
déjà reçus, et spécialement de ceux du doctetir Gordon, qui 
parait avoir fait son examen avec heaucoup d’exaclilude et de 
discernement philosophique. 

« Pendant la vacance de la paroisse de son père, les paroissiens 
se réunissaient le dimanche pour l’ofTice divin et rinstruclion ‘ 
religieuse, et un des plus anciens lisait les prières d’une voix 
haute et perçante, qui paraissait déplaire beaucoup à Mitchell. 

Cela arriva trop souvent pour qu’on l’attribue à une simple 
coïncidence. 

« Quoique sa conduite soit décente, il paraît que c’est plutôt 
par l’inllucnce de l’habitude et de l’instruction que par le 
sentiment des convenances. Lorsque dans sa famille les fem- 
mes se déshabillent , il se tourne d’un autre côté. Il n’y a 
pas d’hommes dans la maison : mais on l’a vu, dans une occa- 
sion récente, faire de même avec des hommes. 

« Sa contenance et sa physionomie ne trahissent que très- 
peu l’imperfection de ses sens. J’oserais même dire, quelque 
singulier que cela puisse paraître , qu’il a l’air intelligent. Il 
examinait toutes les parties de la pièce où nous étions avec 
tous les signes d’une intelligente observation. 

« Sa sœur est une Jeune femme d’un extérieur et de ma- 
nières extrêmement agréables, et d’une modestie, d’une cir- 
conspection et d’un discernement véritablement rares. Ja- 
mais probablement un être aussi disgracié de la nature que ce 
pauvre Jeune homme n’a eu un guide si intelligent et si bon. 

« Vous voudrez bien ne pas me trouver trop chimérique, 
si J’ajoute que l’exercice habituel de la bienfaisance me sem- 
ble avoir laissé des traces sur sa personne, et avoir donné à 
ses traits naturellement gracieux une expression plus agréa- 
ble encore que, la beauté. Elle a tant d’aversion pour l’exagé- • 
ration, et elle est si supérieure au vain plaisir d’exciter de 
l’étonnement, qu’il importe beaucoup aux recherches de la 
philosophie, aussi bien qu’à l’humanité, qu’elle continue d’a- 
voir soin de son frère et de le diriger. Le séparer d’elle, se- 
rait f»our ce malheureux jeune homme une irréparable ca- ■ 
lamité. Elle a déjà, par ses seules ressources, détruit les "ob- 
stacles qui semblaient devoir toujours empêcher toute com- 
municatÿ^u entre son esprit et celui des autres, et, ce qui 
est plus important, l’ascendant à la fois doux et ferme 
qu’elle exerce lui épargne une grande partie de ce qu’il au- 
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rail eu à souffrir des violences de son humeur, troublée et 
exaspérée comme elle est par ses efforts impuissants pour 
exprimer ses pensées et ses désirs, et par la véhémence des 
gestes qu’il emploie pour suppléer aux signes qui lui man- 
quent, et non contenue par les considérations qui nous forcent 
à reprimer notre colère, lorsque nous voyons ses excès dés- 
approuvés par nos semblables. » 

« .le suis, mon cher Monsieur, avec la plus parfaite estime, 
votre dévoué. 

J. Mackintosh. » 

• » 

Supplément à Vhistoire de Jamks Mitchei.l. 

12 sopleinlire |S2G. 

yuehlue temps après que cet appendice eut été livré à l’im- 
pression, je réfléchis qu’il serait convenable d’avoir quelques 
renseignements nouveaux sur. l’état actuel de James Mitchell, 
et, si c’était possible, une esquisse' de son histoire , depuis les 
dernières informations communiquées par feu le docteur 
(iordou. Dans cette vue je priai mon ami M. Maevey Napier, 
de demander à sir Thomas Dick l.auder tous les détails qu’il 
jugerait à propos de communiquer. îæ vif intérêt que sir D. 
I.auder a toujours porté à celte famille, et scs habitudes bien 
connues d’observation philosophique, me faisaientcompter sur 
lui, plus que sur toute autre personne de ma connaissance , 
pour obtenir les renseignements que je tenais tanta me pro- 
curer. Je ne voulais pas m’adresser directement à mademoi- 
selle Mitchell, de peur qu’elle n’eùl de la répugnance à écrire 
de nouveau sur un sujet si triste. Les détails qui suivent (pour 
lesquels je demande la permission de témoigner ma recon- 
naissaiTce à tnademoiselle Mitchell et à sir Thomas) sont une 
preuve flatteuse de l’obligeante promptitude avec laquelle ce 
dernier a .satisfait à ma demande. 

Lettre de nir Th. Dick Lauder de Fountainhall , baronnet, à 
M. le professeur Napikr. 

Kelugas, .11 août IH2l>. 

« Mon cher Napier, 

« (àmformément au désir de .M. Stewart, je m’empresse de 
vous transmettre tous les renseignements que j’ai pu me pro- 
curer sur le jeune Mitchell. Vous les trouverez dans la lettre 
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tr«s-claire et très-satisfaisante que son aimable sœur vient de 
m’envoyer en réponse à quelques questions que je lui avais 
adressées, dès que J’eus reeu les vôtres. Je crois (juc ce serait 
faire tort à elle et au sujet que de modifier ou d’abréger 
sa missive. Je la transcris donc ici tout entière pour l’in- 
slriiction de M. Stewart. 

’> * 

Nairn, 28 août 1820 . 

<ï .Mon cher Monsieur, 

« J’ai reçu hier votre très-honorée du 2G courant, et comme 
« c’était dimanche je ne pus, à mon ^rand regret, m’occuper 
« immédiatement de vous donner connaissance des circon- 
« stances de la vie de mon frère, durant la période indiquée 
« par le docteur Napier, c’est-à-dire depuis la mort dé notre 
« regrettable ami le docteur Gordon. Kn revoyant ma corres- 
« pondance, je trouve que les incidents les plus remarquables 
« de sa conduite ont eu lieu avant cet événement, et ont été 
« communiqués- par l’intermédiaire du docteur Gordon à 
« .M. Stewart; par exemple, le danger qu’il courut d’être noyé, 
« et la crainte de la mort qu’il manifesta pendant la seule ma- 
« ladie grave qu’il ait éprouvée. J’eus l’honneur de transm^t- 
« tre directement à M. Stewart, comme vous m’y aviez eii- 
« gagée, sa conduite à l’époque de la mort de notre mère( l). Il 
« n’y a donc de nouveau pour M. Stewart que ce qui s’est passé 
« depuis, c’est-à-dire l’inllucnce que ces circonstances parais- 
« sent avoir eue sur ses actions. Quant au premier de ces évé- 
« nements, il eu pour résultat, comme on devait s’y attendre, 
« de l’empêcher pendant quelque temps d’aller à la rivière; 
« mais à mesure que le souvenir de son danger s’eflaça, ii recom- 
« mençases courses au bord de l’eau. Gependant, autant^iic j’ai 
« pu le savoir , il ne monta plus .sur aucun bateau dans des 
« circonstances semblables. Quelque temps après il courut 
« un danger d’un autre genre dont je n’ai pas parlé , je crois, 
€ et dont le souvenir a beaucoup influé sur sa conduite. Le jour 
« du couronnement du roi régnant, on mit deux chevaux de plus 
« à la malle-poste, conduits par un postillon qui ne connaissait 
€ pas le malheureux état de James. Par suite de cette circon- 
« stance et de l’encombrement de la rue , il fut renversé par 

1,1) Plusieurs des Inttres dont il osl ici question ont été miilbeuréuseinent 
égarées, et on ne peut les retrouver en ce moment. Voyez, pour une eoni- 
muiiication du docteur Cordon relative à Mitchell, les Trfinsaciiom de tu 
Société Uoyale d’f'.dimlinitrd, tome VIH , i" p.irt.,p iï 9 . 
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a les chevaux el resta liltéralemenl une minute ou deux sous 
« leurs pieds. Il fut relevé dans un état d’insensibilité presqtie 
« contplète , probablement causée par la frayeur , car lorsqu’on 
« l’eut déshabillé et qu’il fut examiné par le docteur Smith, on 
« ne lui trouva aucune blessure, sauf une légère contusion à ‘ 
« l’iine de ses mains, sur laquelle un des fers des chevaux avait 
« laissé son enrpreinte. Peu de temps après cet accident, un 
« voyageur qui arrivait en chaise de poste le vit se jeter sur 
« le parapet du pont au moment où la vibration du sol l’a- 
« vertit de l’approche d’une voiture, et y rester jusqu’à ce 
« qu’il eût passé. J’ai toujours remarqué depuis qu’il se range 
« rapidement de coté dès qu’on le prévient de l’arrivée d’une 
« charrette. Je crois que la mort de ma mère n’a pas été sans 
« inlluence sur sa conduite et a contribué plus que tout autre 
a événement de sa vie à adoucir son caractère, particulièrement 
« dans toutes les circonstances où je suis moi-même intéressée. 

« Pendant que ma mère vivait, c’est toujours à elle qu’il s’a- 
« dressait lorsque je refusais de complaire à quelqu’un de ses 
« caprices, et trop souvent avec succès; mais, depuis sa mort, 

« il essaie rarement de me faire des demandes de ce genre, ou, 

« s’il le fait et que je refuse, il saisit la première occasion de 
« vaincre son mécontement et do faire sa paix avec moi. l’n 
« jour, par exemple, ayant cassé sa pipe, il crut pouvoir se 
•< permettre de prendre, pour en acheter une autre, quelques 
« sous qu’on avait oubliés par hasard dans un buffet ou- 
c vert, et il vint se pendre à mon cou tenant à la main sa pipe 
«I brisée dans laquelle il avait fourré un demi-sou. Me voyant 
« forcée de m’expliquer, je lui fis tranquillement signe de re- 
« placer le demi-sou dans le buffet, ce qu’il fit immédiate- 
« ment, mais avec beaucoup de mauvaise humeur, et il sortit 
« de la chambre en fermant violemment la porte sur lui. Il re- 
« tourna cependant bientôt avec une pipe neuve, ayant été 
a plus heureux dans l’appel qu’il venait de faire à ses amis du 
« dehors (qui sont assez nombfeux); sa bonne humeur était 
« tout à fait revenue,, et il me montra son butin, s’attendant 
« évidemment à me voir partager son contentement, attente 
« que je ne jugeai pas nécesnaire de tromper, car ce qui lui est 
« donné par les étrangers est reçu par lui comme une simple 
« libéralité, tandis que ce que je lui donne moi-même ets en- 
« suite, dans les mêmes occasions , exigé comme un droit; de 
« sorte que je dois pour chaque chose m’astreindre rigoureu- 
« seinent à une règle. En conséquence, je lui fis une allocation 
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« (ixe de deux pipes et d’environ un tiers d’once de tabac par 
« jour, dont la distribution se faisait îl des heures régulières. 
« Il y a deux jours, il inanifestu à l’occasion de son tabac un 
« vif senlimenl de justice. On a l’habitude de lui donner après 
« dîner une nouvelle pipe , qn’on apporte d’ordinaire dans le 

< salon un peu avant. Comme il sait où on la place, il la prend 
« quelquefois pour s’amuser en attendant qu’oft se mette à ta- 

< ble. lin jour, il cassa la pipe, soit par hasard, soit qu’elle lui 
( déplût, et mit le tabac dans une antre qu’il avait dans sa po- 
« cbe. Je remarquai son action, mais je ne lis aucun objection 
« sur cela jusqu’au moment où il vint, comme de coutume , 
« après le dîner, réclamer sa pipe. Je pris alors les deux allu- 
a mettes qu’on lui donnait d’ordinaire pour l’allumer et les lui 
« mis dans la main; il les prit très-tranquillement et se mita 
€ fumer avec sa vieille pipe sans en demander une autre, jus- 
« qu’au lendemain matin après le d(\jeuner, comme c’était son 
€ droit. L’effet le plus marqué que produisit sur lui la mort de 
« ma mère fut la crainte de me perdre aussi. Il parut pendant 
« quelque. temps ne pas vouloir me quitter même un instant, 
» et lorsque je m’éloignais de lui , il se mettait à me chercher 
c dans toute la maison. Maintenant encore, bien <|u’il ne 
« paraisse |»as avoir la même crainte, il est curieux de voir les 
€ efforts qu’il fait pour s’assurer mes services personnels. J’ai 
« su qu’il lui est arrivé de guetter pendant une demi-heure 
« et plus les mouvements de la domestique, attendant qu’elle 
« ne soit plus là pour venir tout de suite me demander d’allu- 
« mer sa pipe, ou tout autre |)ctit service, certain qu’il est de 
« ma complaisance en l’absence de la servante, bien que je ne 

'*■ veuille pas le mettre tellement sous ma dépendance qu’il ne 
« puisse s’aexoutumer à recourir à elle quand il le faut. Lors- 
« qu’il m’arrive de m’absenter de la maison un jour ou deux, il 
t meréserve soigneusement tout les petits raccommodages dont 
« ses habits peuvent avoir besoin ; et , s’il s’absente lui-même , 
« il est presque certain qu’il aura toujours quelque chose à me 
€ faire faire à son retour. Ce sont là des circonstances bien tri- 
« viales, mais c’est, uniquement par de petits incidents de ce 
« genre qn’on peut juger de ce qui se passe dans son esprit. Il 
« continue à s’intéresser beaucoup aux travaux de divers arti- 
« sans de la ville, et principalement des maçons, examinant 
« minulieusemenl ce qu’ils ont fait pendant son absence^ et 

< montant hardiment sur leurs échafaudages, en quoi U a été 
* miraculeusement préservé jusqu’ici de tout accident sérieux. 
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« Dernièrement, lorsqu’on a fait la toiture du nouveau bâti- 
« ment ajouté à notre maison , Je le vis monter sur le toit avec 
« récbelle du couvreur; puis s’v coucher, et, appuyant son 
« pied sur les parties saillantes de la surface, le parcourir en 
« rampant; je l’observai ainsi pendant quelque temps jusqu’à 
« ce que la peur que j’avais qu’il ne glissât me lit détourner 
i les yeux. Il est si inolïensif que tout le monde veille à sa sil- 
« reté et pourvoit même à ses amusements; on lui permet par- 
« liculièrement d’entrer dans les maisons et de toucher 'à tout 
« ce qu’il lui plaît, car il n’essaie jamais de rien emporter, et 
« il ne gâte ni ne brise rien de ce qu’il prend. Ces visites .sans 
« cérémonie ne lui ont même, je crois, attiré rien de fâcheux, 
« si ce n’est une seule fois dans la circonstance que voici. II y a 
« environ trois ans, la famille M... vint s’établir dans notre voi- 
« sillage. Ces nouveaux voisins ignoraient la situation et les ha- 
« biliides de .Mitchell. Il arriva donc que lorsqu’il alla faire sa 
« visite accoutumée dans celte maison, où les derniers occu- 
« pants le laissaient faire tout ce qu’il voulait, et qu’il com- 
« mença à faire la revue des parapluies et autres objets déposés 
« dans l’antichambre, on crut qu’il* voulait les emporter. Ces 
« gens de la maison commencèrent par l’interpeller vivement, 
« mais, ne recevant aucune réponse, ils se jetèrent sur lui et 
» le mirent de force à la porte, non sans recevoir de lui les 
« coups de pied et les coups de poing qu’il put leur adminis- 
« irer dans la lutte Quelques instants afirès, deux messieurs 
« qui le connaissaient l’entendirent crier avec rage. Ils cssayè- 
« rent de le retenir et de l’apaiser, mais il se démenait si fii- 
« rieiisement qu’ils ne purent y parvenir; et, tout en étant fâ- 
« elles de le voir danscet étai,ils ne purent s’empêcher de rire, 
« lorsqii’eii approchant de la maison , ils aperçurent une do- 
« mestiipie regarder en tremblant par la porte enlr’ouverte, 
« et les autres personnes de la famille, qui étaient des femmes 
« pour la plupart, postées à toutes les fenêtres, et cherchanl à 
« voir riiulividn qui venait de leur causer tant de trouble et de 
« frayeur. Depuis quatre ans, James a cessé d’aller à l’église, 
« probablement à cause de l’ennui qu’il éprouve à être ren- 
« fermé. Lorsqu’il s’aperçoit que je me dispose à me rendre au 
« service divin, il met résolûmenl son chapeau sur sa tête, et 
« il m’accompagne même jusqu’au bout de l’allée; et si je lui 
« donne ma bible à porter, il refuse poliment de la prendre, 
« ce qu’il faisait cependant autrefois lorsqu’il avait l’intention 
« de venir avec moi. Pendant le service du matin, il se pro- 
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« m<;ne aux environs; mais, dans l’après-midi, il veut rester 
a à la maison, à moins qu’il n’aille, comme il lui arrive très- 
« fréquemment ce jour-là, faire une visite à sa tante à Ârder- 
« sier. Il y a peu de temps, étant un jour arrivé à Ardersier 
« de meilleure heure-que de coutume, ma tante le conduisit 
« avec elle à l’église, mais je sais que depuis il a toujours eu ' 
« soin de faire sa visite un peu plus tard. 

« Telles sont les particularités que mes propres observations 
« et mes souvenirs me mettent à même de vous faire connaître. 

« J’espère que vous y pourrez trouver quelque chose pour 
« M. .Stewart; et je ne chercherai pas à justifîer la manière 
a dont je vous écris tout ceci, n’ayant eu d’autre soin , dans 
« cette lettre, que de vous donner le plus de matière que 
« j'ai pu dans le moins de temps possible. J’ai réfléchi 

< maintes fois à la visite de James à Relugas. Le seul point 
« sur lequel on s’est, je crois, trompé, c’est sur cette cir- 
« constance qu’il aurait voulu payer sa nourriture, car je 
« n’ai jamais remarqué qu’il ait d'autre idée de l’argent que 
« comme d’un moyen de se procurer des pipes et du tabac. 

« On m’a dit qu’ayant un^our reçu d’un étranger qui passait 

< une demi-couronne, il était entré dans une boutique- et avait 

< déposé la pièce sur le comptoir, et que , comme on ne lui 
» donnait pas tout de suite ce qu’il souhaitait , il la jeta de 
« l’autre côté de la rue, comme chose de nulle valeur. Dans 
« une autre occasion , il apporta à la maison une pièce de 

< monnaie pareille et la donna à la servante, qui, par hasard, 

« était, ce jour-là , la seule personne de la maison qu’il pût 
« rencontrer. Vous aurez la bonté de me pardonner la li- 
« berté que je prends de revenir sur ce fait. Bien que la con- 
« clusion que vous en avez tirée soit la plus naturelle , cepen- 
« dant , d’après tout ce que je connais de ses habitudes, je ne 
tt considère son action que comme un simple témoignage de 
« satisfaction. 

« Je suis, mon cher Monsieur, etc. 

« Jane G. Mitchei.i.. » 


« Après vous avoir donné tout au long la lettre de mademoi- 
selle .Mitchell , je vais vous rendre compte en détail des cir- 
constances de la visite à laquelle elle fait allusion. Au mois de 
mai dernier, vers le milieu du jour, je vis Mitchell passer de- 
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vant la fenêtre de ma salle à manger, et l’ayant reconnu sur- 
le-champ, je m’avançai sur le seuil de ma porte et je me pla- 
çai devant lui au moment où il entrait. Je le pris par la main, 
lui frappai doucement l’épaule et le fis entrer dans la pièce que 
je venais de quitter, et l’ayant présenté à madame Cumin , la 
seule personne qui s’y trouvât, il lui toucha la main. Je le con- 
duisis ensuite au sofa, sur lequel il s’assit, et se trouvant 
très-fatigué , il se renversa en arrière , pensant appuyer son 
dos; mais le sofa étant un de ceux qui n’ont pas de dossier, 
il resta tout surpris et se mit aussitôt â tâter en tout sens le 
meuble pour reconnaître sa forme. Je pris alors sa main et 
la portai à sa bouche, pour lui faire comprendre qu’on lui 
donnerait quelque chose à manger. Il mit aussitôt la main dans 
la poche de sa veste où il y avait quelques sous, comme s’il avait 
eu l’intention d’en prendre. C’est à cette circonstance que Made- 
moiselle Mitchell fait allusion à la fin de sa lettre. Mon impres- 
sion fut qu’il voulait faire entendre qu’il paierait la nourriture 
qu’on lui donnerait. Mademoiselle Mitchell semble croire que 
ce nefut qu’un signe général de simple satisfaction. Cependant, 
son geste suivit de si près le mien, que je ne puis guère douter 
qu’il n’en fôt la conséquence. Il serait possible encore qu’il 
eût mal interprété mon avertissement et qu’il eût imaginé 
qu’il s’agissait d’une pipe et de tabac, ce qui mettrait nos deux 
opinions d’accord. Je lui préparai, sans perdre de temps, une 
petite collation , et lui donnai en même temps un cigare. Il le 
prit, le flaira , et le mit ensuite dans sa poche avec un sourire 
de satisfaction extrême. Je pris un autre cigare , et l’ayant al- 
lumé, je le mis dans sa main. Il le porta immédiatement à son 
nez, mais , dans ce mouvement , le vif éclat du bout allumé 
frappa son œil, qui est très-sensible à la lumière, quoiqu’il ne 
perçoive pas la forme des objets, et arrêta sa main. Il regarda 
un instant le cigare , le tourna en tous sens , et , après l’avoir 
éteint en le pressant entre l’index et le pouce, il le mit aussi 
dans sa poche, en ayant l’air de s’amuser beaucoup. Je vis par 
là qu’il ne savait pas ce que c’était qu’un cigare et qu’il recon- 
naissait .seulement que c’était du tabac. En conséquence, j’en 
pris un troisième, et après l’avoir allumé et en avoir tiré deux 
ou trois bouffées, de manière à lui faire sentir l’odeur de la 
fumée, je le mis dans sa main^qiie je guidai pour le lui faire 
porter à sa bouche. Il comprit cette fois ce dont il s’agi.ssait, et 
il commença à fumer avec beaucoup de plaisir. La fumée du 
bout allumé du cigare venait piquer ses yeux, ce qui parais- 
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sait l'incommoder; mais cet inconvénient ne le dcconcerla pas. 
Ten.inl toujours le cipare entre l’index et le ponce, il leva le 
doi;;l du milieu , et l’appliquant sur sa paupière pour la tenir 
fermée, il continua à fumer Jusqu’à ce que je jugeai à propos 
de lui ôter de la bouche le bout de cigare qui était à sa lin. 
F.n ce moment, madame Lauder entra et je lis demander les 
enfants. .le les lui présentai tous l’un après l’autre; il tàta 
leurs lèles; mais cette cérémonie parut lui faire peu de plaisir. 
On apporta alors à déjeuner, et je le conduisis à une chaise 
près de la table. Je mis une serviette sur ses genoux, et com- 
prenant très-bien ce qu’il allait faire , il rapprocha sa chaise 
aussi près que possible de la table, comme pour préserver le 
tapis de tout accident , et déploya la serviette de manière à 
protéger ses habits. Je l’aidai à prendre du bouillon, et je 
guidai deux ou trois fuis sa cuiller, après quoi je le laissai 
faire tout seul; il continua à avaler .son bouillon , la tète pen- 
chée sur la table, sans en répandre une goutte, cherchant à 
tâtons le pain, dont il mangeait morceaux sur morceaux avec 
le plus grand appétit. Il faut dire qu’il était en course depuis 
plusieurs jours , qu’il était allé à Ardclach , le lieu de sa nais- 
sance, qu’il avait fait une longue marche dans la matinée, et 
tpi’il avait par conséquent grand’faim. Ma maison est , comme 
vous savez, à dix-se|>t milles de Nairn. Je coupai pour lui un 
morceau de viande froide , qu’il mangea eh se servant très- 
adroitement de sa fourchette, buvant de temps en temps de la 
bière sans en laisser perdre une goutte. Lorsqu’il eut fini, il 
resta assis quelques minutes, et il se leva comme pour sortir. 
Je lui donnai alors un verre de vin , et chacun de nous lui 
ayant touché la main, il se dirigea vers la porto où je lui re- 
mis son chapeau , et, le prenant par la main , je le conduisis 
jusqu'à la porte qui était fermée, copiine je le lui fis reconnaî- 
tre, et, l’avant ouverte, je le conduisis sur la route. Arrivés là, 
je pris son bi as et le plaçai dans la direction qu’il devait pren- 
dre; puis je lui touchai une dernière fois la main, et il se mil 
à marcher d’un bon pas dans la direction indiquée 

« il y a quelques années, Mitchell était déjà venu à Relu- 
gus. .Mais j’étais malheureusement absent dans ce moment-là , 
et comme personne autre ne le connaissait, son allure bizarre 
le lit prendre pour un fou oq un homme ivre, et comme un 
lui ferma la porte, il s’en alla. Il n’était |)lus venu depuis, jus- 
qu’à sa dernière visite; mais j’ai quelque espoir que la bonne 
réception que nous lui avons faite l’engagera à revenir dans 
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une de ses prochaines excursions. Il a l’air si intelligent et si 
bon , qu’il a intéressé toute la famille et nous a fait plaisir à 
tous. 

« Veuillez avoir la bonté de, dire à M. Stewart qir’il m'a lait 
beaucoup d’honneur en s’adressant à moi. Je lui ai fait eonnai- 
tre tout ce que ma mémoire me rappelle, et je vous prie de 
l’assurer que s’il a quelques questions à me faire, je serais li^‘s- 
heureux d’y répondre de mon mieux , et j’espère qn’il ne se 
fera aucun scrupule d’user de moi en toute eircou.stance. 
Croyez-moi, moti cher iNapier, votre bien dévoué. 

Tiro.MAs Dick Lalder. » 


Après avoir lu ces lettres, dont les moindres détails m’ont 
vivement intéressé, je ne peux que regretter plus vivement 
que le plan que j’avais formé pour l’éducation de Mitcbell n’ait 
pu être mis à exécution. 

Son intelligence (manifestée par la prudence que son expé- 
rience, toute limitée qu’elle est, lui a fait acquérir peu à peu, 
et surtout par cette prévoyance qui lui fait craindre l’avenir) 
me semble bien plus développée que je ne l’avais d’abord 
pensé. Quelle précieuse occasion on a ainsi perdue d’enrichir 
l’histoire naturelle de l’esprit humain ! et certainement je n’au- 
rais rien négligé pour ma part dans une entreprise dans la- 
quelle j’aurais eu la coopération bienveillante de la Société 
Royale d’Kdimbourg. 
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